EX  LIBRIS 

WALTER  MUIR 

WHITEHILL  JÚNIOR 

DONATED  BY 

MRS.  W.  M.  WHITEHILL 

1979 


y:^^^' 


Digitized  by  the  Internet  Archive 

in  2011  with  funding  from 

University  of  Toronto 


http://www.archive.org/details/viageliterarioig04vill 


co 


VIAGE  LITERARIO 

Á  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA, 

LE  PUBLICA 

CON  ALGUNAS  OBSURVACIONES 

DON    JOAQUÍN    LORENZO    VILLANÜEVA, 

CAPELLÁN     DE   HONOR   Y     PREDICADOR    DE  S.    M.    Y   PENI= 
TENCIARIO   DE    9U    REAL   CAPILLA. 

TOMO  IV. 


MADRID   EN   LA    IMPRENTA   REAL 
AÑO    DE    1806. 


Fungar  vice  cotis. 


ÍNDICE 


DE  LAS  CARTAS  QUE  CONTIENE  ESTE  TOMO. 

Carta  xxvii.  Cárcel  de  S.  Vicente  már- 
tir en  Segorve.  Carta  del  oMspo  Don 
Juan  Bautista  Pérez  al  prior  de  los 
padres  dominicos  de  Castres  en  Fran- 
cia, sobre  el  paradero  de  las  reliquias 
de  este  Santo:  iglesia  antigua  y  hospi- 
tal de  S.  Vicente  en  Valencia:  cárce- 
les y  higares  de  su  martirio:  pontifi- 
cal antiguo  que  se  conserva  en  esta 
iglesia  de  Segorve.  pag.  1 

Carta  xxviii.  Eeal  Cartuxa  de  Val  de 
Cristo  junto  á  iSegorve:  su  funda- 
don,  iglesia  antigua  de  )S.  Martin, 
reliquias  y  pinturas:  memorias  del 
maestro  Antonio  Bou:  descripción  de 
una  carta  hidrográfica  plana:  opús- 
culos del  V,  P,  D.  Bonifacio  Ferrer.     18 

Carta  xxix.  Eeal  Cartuxa  de  Portaceli: 
inscripciones  sepulcrales  de  su  claus- 
tro: utilidad  de  los  anales  de  los  mo- 
nasterios: códices  que  existían  en  esta 
casa:  versión  lemosina  de  If  BiUia 
hecha  por  el  V.  P.  D.  Bonifacio  Fer- 


rer:  opúsmlos  inéditos  del  mismo: 
cartas  de  Juan  Andrés  Strany:  poe- 
sías, constituciones,  y  otros  escritos 
que  se  guardan  en  aquel  monasterio.      43 

Carta  xxx.  Faluloso  entierro  de  las  lá- 
pidas romanas  en  Valencia  á  princi- 
pios del  siglo  XVI.  59 

Carta  xxxi.  Monasterios  de  nuestra  jSe- 
óiora  de  la  Murta  y  de  Cotalva  de  la 
orden  de  S.  Gerónimo:  el  de  Aguas- 
vivas  de  la  orden  de  S.  Agtistin:  el  de 
Valdigna  de  la  orden  de  S.  Bernardo: 
colegiata  de  Gandía:  algunas  noti- 
cias del  convento  de  dominicos  de  Lu- 
diente. gO 

Carta  xxxii.  Verdadero  patrono  de  Xd- 
tiva:  fragmento  de  una  cruz  antigua 
de  piedra:  qual  fue  la  iglesia  mayor 
de  Xátiva  después  de  su  conquista: 
erección  de  su  colegiata  y  sus  prime- 
ros canónigos:  noticias  de  Calixto  III 
y  de  algunas  cartas  suyas  inéditas: 
entrada  de  Alexandro  VI  en  Xátiva 
siendo  legado  de  la  santa  sede:  docu- 
mentos de  un  sínodo  de  Valencia  del 
año  1400  y  del  de  Santo  Tomas  de 
Villanueva  ya  puUicado:  vestigios  de 
la  capa  pluvial  antigua:  época  de  la 
situación  actual  de  Xátiva:  su  aqUe- 


dudo  llamado  de  Bellus:  inscripción 
romana  de  La  Enova.  99 

Carta  xxxiii.    Noticia  de  algunos  códi- 
ces MjSS,  y  libros  raros  de  Valencia.    132 

Carta  xxxiv.  Memorias  eclesiásticas  de 
Penis  cola:  monasterio  de  Benifazá: 
su  situación  y  edificios:  historia  de  su 
fundación:  mutilación  de  la  lengua 
del  oUspo  de  Gerona  por  el  rey  Don 
Jayme:  causa  de  esta  atrocidad:  peni- 
tencia impuesta  por  ella:  efecto  de  ello 
fue  la  conclusión,  no  la  fundación  del 
monasterio:  catálogo  de  sus  abades.       146 

Apéndice  de  documentos.  167 


VIAGE  LITERARIO 

Á  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA. 


CARTA  XXVII. 


Cárcel  de  S.  Vicente  mártir  en  Segorve,  Car^ 
ta  del  Ohisfo  D,  Juan  Bautista  Pérez  al 
Prior  de  los  padres  dominicos  de  Castres  en 
Francia,  sobre  el p¿iradero  de  las  reliquias 
de  este  Santo :  iglesia  antigua  y  hospital  dff 
S.  Vicente  en  Valencia :  cárceles  y  lugares 
de  su  martirio  :  po^itijical  anticuo  que  sff 
conserva  en  esta  iglesia  de  Segorve, 

IVXi  querido  hermano:  Hay  en  esta  ciu- 
dad en  una  casa  de  Ja  calle  que  llaman  del 
Mercado,  un  oratorio  donde  se  cree  haber 
estado  como  en  deposito  S.  Vicente  már- 
tir quando  le  conducían  desde  Zaragoza  á 
Valencia.  Ciertamente  si  se  considera  la  si- 
tuación de  Segorve  en  el  camino  recto  de 
Una  a  otra  capital,  parece  esta  tradición 
harto  verosimiL  Mas  no  lo  es  tanto,  si  aten- 
demos á  lo  distante  de  esta  época,  habien- 
do mediado  quatro  siglos  de  dominación  ma- 
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hometana,  y  también  á  que  esta  casa  está 
fuera  de  los  muros  antiguos  de  la  ciudad, 
donde  aun  quando  estuviera  edificada  ,  no 
es  regular  que  depositaran,  aun  de  tránsito, 
á  un  preso  de  tanta  consideración ;  quiero 
decir,  á  un  confesor  de  la  fe,  que  con  tan- 
to esfuerzo  se  opuso  á  la  impiedad  de  los 
edictos  imperiales.  He  procurado  también 
reconocer  la  pared  y  los  agujeros  donde  di- 
cen haber  estado  las  argollas  y  las  cadenas, 
y  hallo  que  es  tapia  de  poca  consistencia. 

No  es  mi  ánimo  despojar  á  esta  ciudad 
de  la  gloria  de  haber  sido  ennoblecida  con. 
la  presencia  de  tan  ilustre  Mártir.  Por  lo 
mismo  quisiera  haber  hallado  alguna  noticia 
de  esto  entre  las  exquisitas  apuntaciones 
del  señor  Pérez;  mas  no  la  hay  en  medio 
de  la  gran  diligencia  que  puso  aquel  docto 
prelado  en  apurar  las  actas  de  su  martirio, 
y  señaladamente  el  paradero  de  sus  santas 
reliquias.  Copiaré  aquí  una  carta  suya  di- 
rigida al  prior  del  convento  de  mi  orden 
de  Castres,  diócesi  de  Albi,  en  que  le  pide 
copia  de  la  relación  que  escribió  el  monge 
Ammonio  Qz)  sobre  la  traslación  del  cuer- 

■í 

(¿?)   Este  opúsculo  de  Ai-     Apénd.  n.  T.  de  un  cod.  de 

laonio  ie  publicamos  en  el     la  santa  iglesia  de  Barcelona- 
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po  del  Santo  á  aquella  casa;  cuya  sentencia 
prefiere  á  la  del  Cabo  de  S.  Trícente  y  Lisboa, 
La  carta  está  en  uno  de  sus  volúmenes,  que 
son  actas  de  los  santos  españoles,  y  dice  así: 
Admodum  Kdo.  Domino  Priori  monaste^ 
rii  ordinis  Praedicatorum  oppidi  Castri  in 
dioecesi  Albiensi,  ubi  Sancti  Vincentii  mar* 
tyris  Corpus  requiescit:  Joannes  Bajptista  Pe* 
rez,  Episcopus  Segobricen.  salutem. 

>»Noli  mirari,  pater  religiosissime,  quod 
»ignotus  tibi  homo,  et  tantis  terrarum  spa- 
f>  tiis  disjunctus,  beneficium  á  te  petere  au- 
» sim ;  charitas  enim  Christi  absentes  etiam 
»copulat,  et  in  ejus  obsequium  quoquo  ver- 
» sus  facilem  sternit  viam.  De  tuá  vero  be- 
»  nignitate,  et  pietate  dubitare  non  possum, 
»quin  cum  tantae  religioni  ,  et  ecclesiae 
»  beati  Vincentii  praepositus  sis,  ejus  quo- 
»que  martyris  gloriam  ubique  vigere  ,  et 
fjquam  latissimé  patere  cupias.  Patria  mihi 
»  est  Valentía,  urbs  Hispaniae  citerioris  cla- 
«rissima,  in  qua  olim  Divus  Vincentius  le- 
»vita  hispanus  tempore  Diocletiani  impe- 
«ratoris  sub  Datiano  praeside  nobile  sibiit 
»>martyrium  Nunc  autem,  Deo  sic  volen- 
í)  te ,  praepositus  sum  ecclesiae  Segobricensi, 
í>  quae  unius  diei  itinere  ab  eadem  urbe  Va- 
»  lentiá  abest.  Itaque  cum  ecclesiasticae  his* 

A  2 
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99  toriae  cognoscendae  causa  martyrum  His- 
?>panorum  res  gestas  studiosé  legerim ,  fa- 
»teor,  vel  amore  patriae ,  vel  mea  erga 
9}D.  Vincentium  reverentiá  ductus ,  li- 
» bentissirné  iegi  quaecumque  de  hoc  cía- 
»rissimo  martyre  litteris  mandata  reperi. 
«Sed  de  ejus  corporis  translatione  dubiam 
j>  apud  nostrates  quaestionem  esse  animad- 
íjverti,  nec  satis  hactenus  explicatam.  Nam 
9>  omnes  quidem  fatentur  eo  tempore ,  quo 
a>Hispania  pené  tota  á  sarracenis  fuit  occu- 
«pata,  delatum  fuisse  á  christianis  corpus 
99  S.  Vincentii  ex  urbe  Valentía  iu  alias 
99  térras ;  sed  de  loci  tamen  nomine  liti- 
«  gant.  Quídam  ením  tradunt  sacrum  corpus 
>>  nostrí  Vincentii  anno  Christi  octingente- 
»símo  quinquagesimo  quinto  ab  Audaldo 
*>  monacho  ,  et  altero  ejus  socio  transla- 
» tum ,  in  monasterium  nomine  Castrum, 
»tunc  ordinisBenedictini,  dioecesis  Albien- 
« sis.  Quam  narrationem  summatim  continet 
«Aimoinus  antiquus  gallorum  historicus  //- 
99 bro  ¿.  cap,  5  0.,  et  breviaria  item  Valen- 
j>  tina  praedicant.  Quin  et  ego  ipse  ante 
» triginta  annos  incidí  in  líbellum  veteris 
» impressionis  Ammonii  monachi  de  hujus- 
>5  modi  translatione,  cujus  exemplum,  vel 
»impressum,  vel  manuscriptum  non  dubi* 
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15  to  apud  vos  esse  ,  cum  hujiis  sancti  cor- 
í9pus  tune  ad  vos  delatum  habeatis-  Sige- 
íjbertus  autem  historicus  anno  970  ait:  cor- 
»pus  Sancti  Vincentii  levitae  martyris, 
»  quod  olim  á  duobus  monachis  ex  Hispa- 
í>niá  in  urbem  Italiae  Capuam  perlatum 
»  fuerat ,  et  exCapuá  Cordununij  tándem  á 
yy  Corduno  translatum  in  urbem  Metensem, 
«opera  Theodorici  Metensis  episcopi,  hoc 
>?  ipso  anno  970;  nisi  forte  alius  Vincen- 
»  tius  mjirtyr  hispanus  hic  sit,  nam  constat 
»  ejusdern  nominís  plures  fuisse.  Alii  vero 
»  ex  nostratibus ,  in  primis  autem  lusitani, 
»contendunt  nostri  Vincentii  corpus  anno 
j>  fere  760  ex  urbe  Valentiá  relatum  in 
« promontorium  Hispaniae  sacrum  ,  quod 
»>  vergit  ad  occidentem,  et  ibi  anno  1 173  ab' 
»>Álphonso  rege  Lusitaniae  repertum,  trans- 
ía latum  esse  in  urbem  Olisiponem,  ubi  di- 
9y  cunt  hodie  religiosé  coli.  Id  probant  non 
5>modó  ex  suis  historiis  ,  sed  testimonio 
>»  etiam  antiqui  historici  Rasis  sarraceni. 
3>  Quin  etiam  Robertus  Abbas  montis ,  qui 
»>  ante  quingentos  annos  scripsit,  in  addi- 
j)  tionibus  ad  Sigebertum ,  anno  1 1  84  ,  cum 
jíutramque  opinionem,  et  Ammonii,  et  lu- 
» sitanorum  retulisset ,  neutram  ausus  est 
w  definiré.  Auget  vero  magis  hujusmodi  du- 


6  VIAGE  LITERARIO 

«bitationem  quod  apud  Laurentium  Su- 
>j  rium  legitur  in  vita  Sancti  Domnoli  epis- 
99  copi  Cenomanensis ,  qui  vixit  circa  annum 
99  570  (interfuir  enim  secundae  synodo  Tu- 
»ronensi)  caput  Sancti  Vincentii  martyris 
»  ab  eodem  Domnolo  positum  fuisse  in  ec- 
99  clesiá  urbis  Cenomanensis,  quae  nunc  vul- 
99  go  Lemain  dicitur,  quod  de  nostro  Vin- 
»  centio  dictiim  intelligit  Caesar  Baronius 
í>  in  martyrolqgio ;  et  praeterea  quod  Cae- 
» saraugustae  in  Hispaniá  ejusdem  Sancti 
99  Vincentii  bracchium  religiosé  ostendunt^ 
í>  Ego  quidem  multis  causis,  quas  comme- 
>)  morare  longum  esset,  adducor  ut  credam 
j»  Corpus  nostri  martyris  Valentini  apud  vo^ 
«potius  esse.  Id  ut  apud  nostrates  confir-. 
f>mare  possim,  te,  pater  religiosissime,  ob-.. 
*>  sacro,  ut  si  forte  eum  libellum  Ammo-. 
9y  nii ,  vel  historiolam  translationis  beati 
»>  Vincentii  apud  vos  habetis ,  quae  vix  erit 
99  trium  foliorum ,  non  ex  breviariis,  sed  ex 
99  lectionariis  longioribus  fideliter  describí, 
*>et  ad  me  mitti  vestra  paternitas  curet. 
» Faciet  in  eo  non  mihi  modo,  sed  ipsi^ 
»>  sancto  martyri  rem ,  ut  spero,  gratissi- 
99  mam.  Nam  in  ejus  gloriam  libellum  ipsum, 
99  nt  itcrum  pereat,  typis  mandari  cupio. 
»>  Poterit  autem  suam  ad  me  epistolam  di- 
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99  rigere  in  Hispaniam  in  urbes  vobis  proxi- 
„nias,  vel  Barcinonem ,  vel  Urgellum  ad 
39  reverendissimos   dóminos  episcopos   Bar- 
,f  cinonensem,  vel  Urgellensem ;  vel  si  ma- 
j>luerit,  in  curiam   Philippi  Hispaniarum 
jjregis  catholici  ad  Petrum  Franquesa,  re- 
» gium  secretarium ;  inde  enim  ad  me  cer- 
9>  tó  perferetur.  Deus  optimus  maximus  pa- 
» ternitatem  vestram  diu  servet  sibi  incolu- 
»5mem.  Segobricae  die  20  Januarii  1594  " 
Hasta  aquí  el  señor  Pérez,  cuya  carta 
es  regular  que  despierte  en  tí  el  deseo  que 
mostrabas  otro  tiempo  de  saber  lo  que  per- 
tenece á  la  iglesia  antigua  de  S.  Vicente 
mártir  de  Valencia,  su  renovación  y  des- 
tino en  los  tiempos  de  la  conquista  ;    item 
á  las  cárceles  que  santificó  en  aquella  ciu- 
dad. Mis  ocupaciones  no  me  han  permiti- 
do hasta  ahora  satisfacer  tus  deseos :  ni  aua 
hoy  lo  pudiera  sin   distraerme    mucho   de 
lo  principal,  á  no  tener  á  mano  copia  de 
lo  que  sobre  estos  artículos  dexó  escrito  el 
P.  Fr.  Josef  Texidor  en  sus  Observaciones 
sobre  las  antigüedades  de  Valencia  (JLib.  IV. 
y  V.y  Su  trabajo  aliviará  el  mió  en  esta  par- 
te ,  contentándome  con  hacer  un  extracto  de 
su  larga  narración. 

Dice  pues  este  escritor  que  la  iglesia  a 
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que  fue  trasladado  el  cuerpo  de  S.  Vicente 
mártir  desde  el  lugar   donde  le  habia  de- 
positado la  piadosa  muger  llamada  Jónica, 
fue  construida  extramuros  de  la  ciudad  de 
"Valencia.   Así  consta  expresamente    de   las 
actas  de  su  martirio  (^),  que  publicaron  Eo- 
lando,  Ruinart  y  el  Maestro  Florez  (^Tomo 
Vil  I  dt  la  España  sagrada  pdg,  2ji .)  Con- 
tra este  testimonio  tan  decisivo  nada  vale  el 
dicho  del  Doctor  Agustin  Sales,  que  en  su 
ÍListoria  del  santo  sepulcro  afirma  que  aquel   > 
santo  cuerpo   fue  depositado   en  la  iglesia 
de  este  nombre   dentro  de  la  ciudad. ""Pru-     \ 
dencio  y  Adon  Vienense,  scbre  que   apoya 
Sales  su  dicho,  nada  dicen  que  le  favorez- 
ca; solo  refieren  sencillamente  que  el  cuer- 
po fue  depositado   en  una  basílica.  Adon 

W    Cessante pevfidorum  tenderse  lo  que  dice  A.  Pru- 

cvudelltate,  acjidelium  eres-  dencio  en  el  hin-sno  V.  (Pas- 

cente  devñtione ,  beathshnus  sio  S.  Vine.  M.) 

martyv  ad  sepultuvae  hono-  Sed  mox ,  sub.icth  hostihus, 

rificentiammdelevatus,  dig-  Jam  pace-justís  reddüd,   ' 

nd  cum  rrvfrentid  d^porta^  Altar  quietem  dthtam   ' 

tur ,  et  sub  sacro  altavi  ex-  Praestat  beatis  ossibus. 

tramuYos  ejusdem  ehitath  Y  d  Cerratense  (  Vit.  et 

Valentiae  ad  quietem  repo-  Pass.  B.  Vine  )  Cessante  au^ 

mtur.  (Aa.  mart.  S.  Vin^  tem  pevsequutlone ,  ad  basi- 

antít  mfne.-)  /,v^^  ,,f.  translatum ,  et  ibi 

De  esta  iglesia  debe  en-  homrific^  at  sepultum. 
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señala  el   tiempo  de  su  construcción  ,   que 
iuQ  cessante  j)crJidorim  crudelitate ,   et  Jíue- 
lium  crescente  devotüne ,  lo  qual   se  debió  á 
Constantino  Magno  en  el  siglo  IV.  Es  re- 
gular que  esta  antiquísima   iglesia  experi- 
mentase la  misma  suerte  que  las  demás  de 
España  en  la  terrible  persecución  de  Ab- 
derramen  en   el  siglo  VIH.  Los   cristianos 
salvaron  de  su  furor  las  reliquias  de  nues- 
tro   santo,    conduciéndolas   al    promontorio 
o  cabo  de  S.  Vic-nte,  como  escribe  Florez. 
En  Valencia  prevaleció  por  algún   tiempo 
la  oTpin)on  de  que  fueron  llevadas    á  Cas- 
tres,  pueblo  de  Francia,    en  la  diócesi  de 
Albi.   A    lo   menos    en  el   archivo   de   esta 
ciudad  (Jomo  V,  de  Cartas.)  se  conserva  la 
que  escribieron  los  Jurados  á  Clemente  Vil, 
fecha  á   14   de  Mayo    de  1394,  pidiendo 
alguna  reliquia  de  este  insigne  mártir,  cu- 
jus  Corpus  venerandum,  dicen  ,    d  praefatd 
urbe  olim  subir actum,  nunc  apud  monasterium 
Fratrum  Praedicatorum  civitatis  Castren,  de 
Albages,  Tolosafiae  provinciae ,  requiescit. 

Bebieron  reedificar  luego  los  cristia- 
nos la  iglesia  destruida;  puesto  que  en  el 
año  1172,  quando  el  rey  D.  Alfonso  II  de 
Aragón  entró  con  su  exército  por  el  rey- 
no  de  Valencia,  una  de  las  cgndiciones  que 
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asentó  con  el  rey  moro  Aíahomat  Aben  Lop, 
fue  que*quedase  por  el  conquistador  dicha 
iglesia  con  todos  sus  diezmos  y  derechos ,  el 
qual  luego  hizo  donación  de  ella  á  Dodon, 
abad  del  monasterio  de  S.  Juan  de  la  Pe- 
ña ,   como   puede   verse  en  la  historia   de 
Briz  lib.  I.  cap,  57.  Continuó  este  monas- 
terio en  la  posesión  de  dicha  iglesia  hasta 
el  año  1232,  en  que  el  rey  D.  Jayme  I 
hallándose  en  Monzón  la  dio  al  abad  Donj 
Arnaldo  y  á  su  monasterio  de  S.  Victorian, 
como  consta  de  la  real  carta,  fecha  a  19 
de  Marzo  de  aquel  año ,   la  qual  existe  co- 
piada en  un  libro  en  pergamino  del  archi- 
vo del  priorato  y  casa  de  S.  Vicente  de  la 
Roqueta.  Durante  el   sitio  de  Valencia  ce- 
lebró  en  esta    iglesia   la    primera  misa   el 
obispo  de  Segorve  D.  Ximeno,  como  ya  in- 
sinué en  las  cartas  anteriores  QCarta  XIX, 
t,  III.  pdg,  44^). 

Conquistada  la  ciudad,  reedificó  el  di- 
cho rey  la  iglesia  y  monasterio  en  el  mis- 
mo sitio  que  la  antigua,  y  en  frente  de 
ella  construyó  un  hospital  ,  al  qual  dotó 
con  el  castillo  y  villa  de  Quart,  y  con  la 
alquería  llamada  ladera ,  cerca  de  Valen- 
cia, y  con  el  diezmo  de  toda  la  renta  real 
de  la  sal  y  pescado  de  la  albufera ,  querien- 
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¿O  que  el  hospital  cobrase  estos  ^i^zmos 
antes  que  el  rey  y  qualquier  otra  persona; 
de  cuya  gracia  se  dio  posesión  á  Fr.  Ber- 
nardo ,  prior  de  S.  Vicente  ,  por  el  abad 
y  monasterio  de  S.  Victorian.  Dotóle  ade- 
mas con  600  marcos  de  plata  anuales,  y 
mas  adelante  le  dio  la  villa  de  Castellón 
de  la  Plana  y  el  Señorío  del  castillo  de 
Montornes  ,  con  la  obligación  de  que  el 
prior  gastase  en  servicio  de  su  hospital  6500 
sueldos  cada  un  año. 

La  distancia  de  esta  casa  de  la  de  San 
Victorian  pudo  ocasionar  alguna  relaxacion 
en  los  monges,  y  acaso  por  esta  causa,  ú 
otras  que   ignoramos  ,  se  vio   precisado   el 
mismo  rey  á  procurar  la  reforma  de  su  es- 
tablecimiento ,  haciendo  donación  de  todo 
á  la  orden  de  nuestra   Señora  de  la  Mer- 
ced. La  escritura,  fecha  en  Zaragoza  430 
de   Setiembre  de   1255,  existe  en  el  con- 
vento de  Santo  Domingo  de  Valencia  ,   y 
de  ella  es  la  copia  que  publicó  el  Maes- 
tro Ribera  en  su  Centuria  I.  jp.  172.  Re- 
clamando este  hecho  el  despojado  monas- 
terio de  S.  Victorian ,  volvió  a  recobrar  la 
posesión  de  dicha  casa  por  sentencia  dada 
en  1 2  5  9 . 

Mas  adelante  vino  á  ser  del  monasterio 
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de  Poblet  en  esta  manera.  Habla  mandado 
el  rey  D.   Jayme  I  que  á   este  monasterio 
se  diese  la  villa  de  Piera  en  recompensa 
de  otros  cinco  lugares  que  de  él  habia  re- 
cibido.  Cumplió  su  voluntad  el  rey  Don 
Alonso  III,   con  la  condición  de  recobrar 
esta  villa,    si  pareciese  oportuno,  dándoles 
en  cambio  otros  lugares.  Verificóse  esto  ha- 
cia los   años  1286,  cediendo   á   Poblet  en- 
recompensa  de   Piera  la  casa  y  priorato*  de' 
S.  Vicente.  La  resistencia  que   sobre   esto^ 
hicieron  los  de  S.  Victorian  ,  paró  al  cabo 
en  la  concordia  que  trae  Briz  (^ibid.^ ,  don* 
de  se  podrán  ver  las   indemnizaciones  qué* 
se  dieron  a  S.  Victorian.  Desde  esta  época"' 
que  fue  el  año  1289,   quedó  la  iglesia  y* 
casa  de    S.  Vicente  por  el  monasterio  de 
Poblet.  En  el  dia  ya  no  se  exercita  en  ella- 
la  hospitalidad  desde  que   se  agregaron  al' 
hospital  general  las  rentas   de  los  particu--' 
lares;  y  así  desde  el  año  1512  hasta  nues- 
tros dias  paga  la  casa  de  S.  Vicente  de  la   I 
Roqueta  al   hospital  general  cincuenta  li- 
bras  cada   año ,    aunque   reducidas   al  tres 
por  ciento ,  en  memoria  y  prueba  eviden- 
te de   la  obligación  que  en  esta  parte  te- 
nían los  poseedores  de  aquella  casa. 

Esto  por  lo  tocante  á  la  iglesia  anti- 
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giia  de  S.  Vicente  mártir.  En  quanto  á  los 
lugares   que  santificó   con  su  martirio  este 
célebre  confesor  de  la  fe ,  el  mas  insigne  en 
aquella   ciudad  es   el    actual   convento   de 
religiosas    de  santa   Tecla,    ó   porque    allí 
estuvo  el   palacio  del  presidente  Daciano, 
como  escribió  Jordán  (^Híst,  de  la  prov.  de 
Aragón  de  la  orden  de  S.  Agustín,  tom.  2. 
jp.  2pi2.),  ó  por  haber  sido  el  tribunal  de 
justicia,    como    creen    otros.    Lo    cierto   es 
que  pocos  años  ha  se   conservaba  entera  la 
escalera  por  donde  subieron  los  dos    com- 
pañeros S.   Valero  7  S.   Vicente  a   oir  la 
sentencia    del    tirano,    y   la    sala    también 
donde  se  pronunció.  Pero  siendo  intenden- 
te de  aquella  ciudad  el  caballero  Pineda 
habiéndose  hecho  en  el  convento  la   nue- 
va fábrica  en  la  parte  que  cae  á  la  caile 
de  Ribelles ,   se  mudó  á  esta  el  torno  que 
estaba  en  el  lienzo  opuesto,  y  para  apro- 
vechar  su  terreno  se   derribó   la   escalera 
de  la  qual  solo  quedan  ocho  escalones,  los 
quales   adornan   las  religiosas  con  flores   y 
luces  el   dia   del  santo  Mártir.   Consérva- 
se también  dentro  de  la  iglesia  el  calabo- 
zo en  que  Daciano  le  mandó  encerrar  en 
el  centro  de  una  torre,  del  qual  habla  la 
tercera    antífona    de    laudes   del    breviario 
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de  la  iglesia  de  Valencia ,  impreso  en  i  5  3  3: 
liinc  horrendo  carceris  clausus  ergastulo  Dd 
athleta,  Angelorum  'venerando  fovehatur  ob' 
sequío  y  et  mulcebatur  alloquio ,  todo  confor-^ 
me  á  lo  que  consta  de  las  actas  y  del  him- 
no de  Prudencio.  Hay  en  él  una  estatua 
de  mármol  que  representa  al  Santo  sen- 
tado y  con  cadena  al  cuello  ,  la  qual  con 
todos  los  demás  adornos  costeó  el  arzo- 
bispo D.  Fr.  Isidoro  Aliaga.  En  esta  igle- 
sia hace  estación  la  procesión  general ,  que 
ya  estaba  en  uso  en  el  siglo  XIV,  como 
consta  del  Manual  de  Consejos  de  dicha 
ciudad  del  año  1343  señalado  con  el  ///i- 
mero  4»  fol.  284.  m 

Otra  cárcel  del  Santo  se  conserva  jun-1 
to  á  la  catedral  en  la  casa  que  llaman  del 
chantre  ó  capiscol,   y  fue    la   primeía  en' 
que  le   depositaron,  como  dixo  S.    Vicen- 
te Ferrer  en  el  sermón  de  este  mártir ,  y 
se  lee  en  las   lecciones  de   su   oficio  ,  que 
imprimió    en    Valencia    Juan    Alberto    en 
1589.  Esta  cárcel  se  halla  en  el  dia   de- 
baxo  del  pavimento;  llámanla  el  homo  por 
su  figura,  que  en  todo  representa  un  hor- 
no  de    los    del    dia.   En  tiempo  del   Santo' 
estuvo   al   piso  de  la  calle  y   casa  ,  comoí 
lo  indica  la  columna  de  piedra  que   está 
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delante  de  la  boca  del  horno,  y  arranca 
del  pavimento  mas  baxo.  En  las  inmedia- 
ciones se  han  hallado  también  cocinas  y 
otros  departamentos  subterráneos  que  com- 
prueban lo  mismo. 

En  la  plaza  que  llamaban  de  la  higue- 
ra, que  ahora  es  el  sitio  del  convento  de 
santa  Tecla,  padeció  S.  Vicente  todos  sus 
martirios.  Beuter,  Escolano  y  otros  supo- 
nen que  el  Santo  fue  arrastrado  por  la  ca- 
lle que  ahora  dicen  de  campaneros  á  la  ca- 
sa del  chantre ,  y  que  en  memoria  de  esto 
el  rey  T>.  Jayme  I,  conquistada  la  ciudad, 
mandó  enlosar  con  losas  azules  todo  este 
tránsito,  y  el  vulgo' añade  que  estas  mis- 
mas losas  sirvieron  después  para  pavimen- 
to de  la  catedral.  La  verdad  es  que  el  piso 
de  esta  iglesia  es  obra  del  arquitecto  Pe- 
dro Compre,  hecha  en  el  año  1486.  Lo 
demás  es  incierto  y  sin  fundamento.  Bas- 
te de  noticias  pertenecientes  á  S.  Vicente 
mártir. 

Y  pues  me  queda  tiempo,  añadiré  la 
descripción  de  un  códice  pontifical  MS.  en 
pergamino  en  4?,  incompleto,  que  guarda 
esta  santa  iglesia  de  Segorve  en  su  archi- 
vo. Creo  que  sea  extrangero ,  y  acaso  ro- 
mano, porque  al  principio  de  algunos  títu- 
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los  añade:  secmtdum  usum  rom,  ecclesiae,  y 
también  por  la  uniformidad  que  guarda  con 
el  pontifical  moderno,  aunque  añade  y  qui- 
ta algunas  cosas.  Pone  también  sobre  cada 
materia  algunas  decretales  y  cánones  de  va- 
rias concilios ,  entre  los  quales  hay  muchos 
de  los  toledanos. 

Acerca  de  su  antigüedad,  examinados 
algunos  puntos  y  ritos  que  prescribe ,  digo 
que  es  quando  menos  del  siglo  XIII.  Pri- 
mci amenté  porque  antes  de  Ja  consagración  j 
del  obispo  pone  todavía  el  escrutinio  Wd.- 
Tí\2iáo  serótino  ^  que  se  hacia  en  el  atrio  da- 
la iglesia,  sábado  por  la  tarde,  víspera  del 
dia  destinado  á  la  consagración;  en  el  qual 
se  manda,  como  ya  vimos  en  el  hallado  en 
Valencia,  que  el  arcediano  de  la  iglesia, 
que  eligió  á  su  pastor,  le  presente  al  con-- 
sagrante  8cc.  Es  notorio  que  este  examen 
ceso  quando  tuvieron  fin  las  elecciones  de 
los  cabildos  por  las  reservas  apostólicas;  y- 
asi  en  un  pontiíical  romano  impreso  en 
1503,  que  VI  en  la  colegial  de  Gandía ,  se 
dice  que  se  omite  la  rubrica  de  este  exá-^ 
men  como  cosa  superñua,  puesto  que  los 
obispos  o  eran  elegidos  o  confirmados  por 
el  papa.  La  cpoca  de  estas  reservas  en  Es- 
paña es  de  mediados  del  siglo  XIV>  y  en 
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Italia  de  mucho  antes.  Suponiendo  pues 
este  códice  ambas  prácticas,  h  elección  del 
clero  y  el  examen  sfrotmo,  debemos  darle 
la  antigüedad  que  dixe. 

Otra  prueba  de  esto  mas  decisiva  es 
que    entre   las   preguntas  que    debe  hacer 
el  obispo  en  el  sínodo  diocesano  para  av8- 
nguar  la  conducta  de  sus  ovejas,  la  seña- 
lada  con  el  número  54  dice  así:  £st  ali- 
quis  qui  non  communicet  vd  tribus  temporibus 
in  mno,  id  est ,  in  Pascha,  Pentecosten,  et 
natak  Domini  é-c?  Aquí  se  ve  la  práctica 
de  la  comunión  eclesiástica  en  los  tres  tiem- 
pos del  año:  ley  que  solo   rigió  hasta  el 
concilio  lateranense  IV  en    i  2  i  J  ,  en  el 
qual  se  estableció  el  nuevo  precepto  de  la 
comunión  solo  en  la  Pascua ;  por  donde  se 
convence  ser  este  códice  anterior  á  aque- 
lla época ,  no  habiendo  causa  para  suponer 
que  obligasen  á  mas  de  lo  establecido  por 
dicho  concilio. 

Le  tengo  por  romano,  porque  ademas 
de  lo  expuesto  en  el  rito  de  consagracio- 
nes y  exámenes  &c. ,  donde  los  códices  es- 
panoles  introducen  preguntas  y  respuestas' 
en  boca  del  metropolitano,  este  libro  las 
pone  en  boca  del  domnus  ^fosiolfius."' 

He  copiado  de  él  algunas  curiosidades 

TOMO    IV.  jj 
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y  variantes  :  tal    es   un  himno  que  debía; 
cantarse  durante  la  consagración  del  altar 
en  alabanza  de  la  Jerusalen  celestial,  en 
el  qual  se  aplica  á   cada  una  de  las  pie- 
dras de  que  se  componen  las  puertas,  un 
orden   de  bienaventurados.  Llama  muchas^ 
veces  cambuta  al  báculo  episcopal,  en  vez; 
de  cambuta  ó  cambuca  ó  gambutta,  que  se 
hallan  freqüentemente  en  los  escritores  ecle- 
siásticos posteriores  al  siglo  VI  (a). 
A  Dios.  Segorve  &c„ 

CARTA  XXVIir. 

1 

Real  Cartuxa  de  Val  de  Cristo  junto  d  Segor- 
roei  su  fundación,  iglesia  antigua  de  San 
Martin ,  reliquias  y  pinturas  :  memorias  del 
maestro  Antonio  Bou:  descripción  de  una 
antigua  carta  hidrogrdfca  plana  :  opúscu- 
los del  V.  P.  D,  Bonifacio  Ferrer. 

]yii  querido  hermano :  Gran  deseo  mues-l 
tras  de  saber  si  se  halla  en  la  Real  Cartuxa 
de  Val   de  Crista  el  precioso  tratado   ds 

(a)     Muchos    exemplos  Serm,  lih.  TI.  cap,  IV.  Uh 

del  uso  de  estas  voces  y  de  V.  P.  I)  y  Dufresne  (Gloss. 

la  variedad  de  su  ortografía  K  Cambuta.') 
recogieron  Yosio  (fie  vith's 
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Schismate  Pisano  que  escribió  el  V.  P.  D.  Bo* 
jiifacio  Ferrer,  y  publicó  Martene ,  aun- 
que con  distinto  epígrafe  ,  copiándole ,  co- 
mo él  dice,  del  códice  que  en  su  tiempo 
exístia  en  este  monasterio  (a).  El  testimo- 
nio de  este  y  otros  escritores,  j  el  haber 
vivido  tantos  años ,  y  muerto  finalmente  en 
esta  casa  D.  Bonifacio,  y  el  afecto  con  que 
estos  religiosos  miran  las  cosas  de  aquel  cé- 
lebre hermano  y  General  suyo,  digo  que 
todo  esto  me  hacia  confiar  que  se  hallase 
íiquí  ese  opúsculo,  y  que  tendría  el  gusto 
de  cotejar  con  él  el  impreso.  Mas  de  las 
diligencias  que  se  practicaron,  no  se  sacó 
otro  fruto  que  convencerme  del  extravío 
de  este  códice.  Al  paso  hallé  algunas  otras 
curiosidades  de  que  voy  a  darte  noticia. 

Este  monasterio  reconoce  por  fundado- 
res al  rey  D.  Pedro  IV  de  Aragón  y  á  su 
hijo  D.  Martin.  Existe  la  donación  del  prt 
mero,  fecha  en  1386  (¿^),  en  que  apro- 
bando la  determinación  de  su  hijo ,  que 
entonces  era  señor  de  Segorve ,  instituye, 

C^)      Bonjfíícü    Fcrreni     thuslae   Vallls    Jesiichrlstí. 
quondam   majons    Carthu-     Mar  ten.   Thrs.   nov.  anee* 
siae   Prioris  ,    tractatus   pro     dot.  t.  11.  col  I4J£, 
defcnsione  Benedicií  XIII         (/;)     Véase  el  Apéndice 
editus  ex  Mi>.  códice  Car-     n.  II. 

£2 
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funda  y  dota  el  monasterio,  el  qualy  dice, 
queremos  que  desde  ahora  se  llame  del  Valle  de 
Jesucristo,  en  memoria  de  aquel  valle  santist^ 
mo  de  Josafat,  en  que  firmemente  creemos  que 
aparecerá  Jesucristo  sobre  una  nube  blanca  con 
grande  acompañamiento  de  Angeles  y  Santos  en 
ddia  del  juicio;  para  que  en  premio  de  las 
obras  buenas  que  hicimos  hasta  aquí  con  lagra^ 
da  de  Dios ,  y  haremos  en  adelante,  seamos, 
colocados  con  los  Santos  a  la  diestra.  Comple-  | 
tó  el  infante  siendo  ya  rey  esta  fundación;  i 
aun  se  conservan  las  celditas  que  habitaron  i 
aquellos  primeros  monges ,  y  donde  el  funr  i 
¿ador  con  su  familia  vivia  retirado  algunas 
temporadas.  El  claustro  mayor  es  grande  y 
bien  construido ;  en  su  luna  está  según  cos- 
tumbre el  cementerio  de  los  religiosos;  en 
él  hay  varias   cruces   que  indican   el  sitial 
donde   fueron   sepultados    algunos  varonejrj 
insignes :  tiene  entre  ellas  distinguido  lugar  ' 
la  de  la  sepultura  de  dicho  P.  D.  Bonifacio. 
Se  conserva  todavía  en  buen  estado  la 
primitiva  iglesia  con  la  advocación  de  San' 
Martin,  consagrada  el  año  1401  por  el  ar- 
zobispo de  Tarragona  D,  Iñigo  Valterra  y 
los  obispos  D.  Hugo  de  Lupia  y  Bages  d© 
Valencia  y  D.  Francisco  Regner  de  Segor- 
ve 5  á  cuya  función  se  halló  también  el  car- 
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denal  Pedro  Serra,  obispo  de  Catanía  ,  y 
creo  que  otros  prelados.  En  el  nicho  prin- 
cipal del  retablo  mayor  está  ahora  una  ima- 
gen pequeña  de  María  Santísima,  que  di- 
cen ser  la  que  se  encontró  en  el  santuario 
de  la  Cueva   santa  á   principios  del  siglo 
XVI;  de  lo  qual  acaso  me  resolveré  á  ha- 
blar otro  dia.  A  los  dos  lados  de  la  puerta 
principal  hay  dos  arquillas  sepulcrales   de 
madera  en  lugar  elevado:  en  la  una  se  lee: 
'Hic  jacet  nobilis  vir  Ltidovzcus  Corneyl ;  y  en 
la  otra:  Nobilis  miks  Dalmaíius  de  Cerve'^ 
lione. 

De  la  iglesia  nueva  y  sus  pinturas  ha- 
bló Pons  (Tow.  IV,  Carta  VIL  n.  ^j,):  en 
su  sacristía  examiné  despacio  todas  las  re- 
liquias. Diré  de  las  mas  insignes,  que  son 
las  siguientes:  una  porción  de  cenizas  de 
los  Niños  Inocentes :  una  piedra  del  pese- 
bre de  Belén :  otra  del  lugar  donde  oró  Je- 
sús al  Padre,  y  un  trozo  de  la  columna  don- 
de fue  azotado :  tierra  rociada  con  la  leche 
de  María  Santísima ,  y  uno  de  sus  cabellos: 
Un  cilicio  de  S.  Luis  Bertrán  :  once  cabe- 
zas de  las  once  mil  Vírgines :  los  cuerpos 
de  S,  Máximo,  S.  Cándido  y  S.  Fortuna- 
to Mártires :  hueso  y  parte  de  una  costilla 
de  S.  Mauíicio  :  un  pedazo  de  túnica  y  cor- 
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don  de  S.  Francisco  de  Asis:  un  pedazo  de 
la  vara  de  Aaron  de  tres  dedos ,  otro  de  la 
de  Moyses  de   cinco  dedos  (ambas   colgan- 
do  de   un  relicario  de  palmo  y  medio   de 
alto,  que  fue  del   uso   del  rey  D.  Martin^ 
y  á  lo  que  parece  anterior  al  siglo  XIV): 
tres  trozos  de  las  varas  de  los  Jueces  ó  Ser 
iiiores  de  Israel ,  dos  de  dos  palmos  y  me- 
dio ,  y  uno  de  tres  y  medio  (estas  no  tienen 
auténtica  ,  pero  se  conservan  en  el  armario 
por  tradición)  :  un  lignum  crucis  ^  que  sirvió 
de  pectoral  al  rey  D.  Martin :  el  altar  por- 
tátil  de   este   príncipe,   y   en  una  de   sus 
puertas   entre    otras   reliquias  un   pedacito 
del  vestido   que   puso  Herodes    á  nuestrd 
Salvador. 

Conservan  en  la  misma  sacristía  un  cá* 
liz  que  dio  á  los  monges  Benedicto  XIH 
(Luna);  tiene  de  elevación  poco  mas  de 
un  palmo;  el  cráter,  que  es  de  figura  có- 
nica, tiene  ocho  dedos  de  diámetro,  y  seis 
de  profundidad :  la  patena  es  de  un  palmo 
de  diámetro,  con  una  pequeña  cavidad  en 
medio,  menos  que  la  de  Onteniente ,  de 
que  hemos  hablado. 

En  la  entrada  del  claustro,  frente  á  la 
celda  prioral,  hay  un  pequeño  oratorio  con 
un  altar  precioso  por  sus  pinturas,  que  son 
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¿e  Joanes:  el  cuerpo  principal  tiene  pin- 
tado en  el  centro  á  S.  Sebastian  asaeteado; 
los  colaterales  son  S.  Vicente  Ferrer  y  San 
Bruno:  en  el  pedestal  está  nuestro  Señor 
Jesucristo  difunto  en  los  brazos  de  su  san- 
tísima Madre  antes  de  ser  sepultado  :  los 
colaterales  son  S.  Roque  y  la  Magdalena. 
Excede  á  estas  pinturas  la  del  remate  del 
altar,  composición  digna  de  Kafael,  en  que 
Santa  Ana  y  María  Santísima  sosteniendo 
al  Niño  Jesús  en  sus  brazos ,  están  leyen- 
do las  palabras  que  él  les  señala  con  el  de- 
do escritas  en  un  libro  ,  y  son  estas :  q^uod- 
£umqtie petieritis  Patrem  in  nomine  meo.,.. 

En  la  capilla  del  Santísimo  Cristo ,  en 
€l  claustro  nuevo  ,  copié  la  siguiente  inscrip- 
ción, por  pertenecer  á  la  memoria  de  un  li- 
terato del  siglo  XV,  cuyo  nombre  es  notable 
en  la  historia  eclesiástica  de  Valencia,  y 
cuyos  huesos  descansan  en  el  claustro  mayor 
de  esta  Cartuxa.  Dice  así :  Celebrantes  in  lioc 
altari  tenentur  orare  pro  Sfectabili,  ac  fru- 
dentissimo  'viro  magistro  Antonio  Bou ,  sa- 
crae  theologiae  dignissimo  frofessore,  canóni- 
co Valentino,  ^oicario  etiam  generali,  nec  non 
faenitentiario  Domini  PP.  Calixti  Teriii,  et 
fro  farentibus  suis.  Qui  -venerahilis  wir  frae^ 
¿entm  dotavit  cafellam ,  se£ultusqus  in  cimir 
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ierio  claustri  obdor,\hit  in  Domino  XXV Me 
No^embris  anuo  Domini  AíCCCCLXI,  cujus 
anima  reqtiiescat  in  pace.  Amen,  Como  es  taa 
escasa  la  noticia  que  da  Ximeno  de  este 
teólogo,  he  rogado  al  L.  Ribelles  que  me 
comunique  las  ciertas  que  puedan  ilustrar 
anas  su  vida ;  y  me  escribe  la  carta  que  al 
fin  insertaré  á  la  letra. 

Entre   las  cosas  notables   de  este  mo- 
nasterio,  la  mas  útil  á  la  literatura  nacio- 
nal es  una  carta  hidrográfica  plana'  que  se 
conserva  en  el  archivo.  Aunque  no  es  dá- 
ílTva  del  rey  D.  Martin ,  como  aquí  creen 
(que  cierto  no  pudo  serlo,  habiendo  falle- . 
cido  este  rey  dos  ó  tres  años  antes  que  so. 
hiciese  esta  carta),  es  muy  estimable  por  selr 
la  primera  que   se  conoce   de   este  género 
en   Europa.   D.  Juan  Andrés    en    su  obra 
Origen.,,. de  la  literatura  (Tom.  VI.  ¡ib.  IIL 
cap,  i2.)  atribuye  la  invención  de  las  car-  ■ 
tas  náuticas  planas  al  infante  D.  Henrique  i 
de  Portugal,  y  á  los  desvelos  y  pericia  de 
una  academia  de  náuticos  que  juntó  en  Sa-  ( 
gres ,  pueblo  entonces  pequeño  del  Algar-  i 
be  en  el  cabo  de  S.  Vicente,  donde  había 
fixado  su  domicilio  el  año  1415.  De  suer- 
te que  debe  contarse  como  posterior  á  esta    « 
época  la  invención  de  las  cartas  hldrográfi-    ;, 
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cas  planas,  en  que  se  pintasen  los  grados  de 
longitud  paralelos  entre  sí,  como  hasta  en- 
tonces se  hubiesen  pintado  con  la  correspon- 
diente obliqüidad  hacia  los  polos;  cosa  que 
ocasionaba  errores  y  desgracias  á  los  navegan- 
tes. Pues  esta  que  se  halla  en  Val  de  Cris- 
to es  anterior  á  aquella  época,  como  cons- 
ta por  la  inscripción  que  tiene  con  letras 
de  oro  de.  carácter  monacal,  que  descu- 
bre al  mismo   tiempo  su  autor.   Dice   así: 

mecía  de  vila  destes  me  fecit 

IN  ANO  MCCCCXIII.  Acaso  seria  ma- 
llorquín el  autor,  y  pudo  llamarse  M^cid, 
que  es  Aíatias ;  ipQto  no  puedo  averiguar  si 
el  apellido  es  de  algún  lugar  que  se  llame 
Destes. 

Como  quiera,  el  pergamino  es  entero, 
di  cinco  palmos  de  largo  y  quatro  de  an- 
cho  ;  comprehende  todo  lo  descubierto  has- 
ta aquel  tiempo;  es  á  saber,  las  costas  de 
Europa  y  las  de  África  hasta  la  Guinea,  y 
los  conñnes  del  Asia.  Por  el  occidente  las 
Canarias  é  Islas  de  Cabo  Verde.  Las  cos- 
tas de  España   están   mas   demarcadas   que 
las  otras.  Pinta  también  en  su  lugar  algu- 
nas constelaciones  celestes,  y  en  cada  rey- 
iio  el  escudo  de   sus  armas,   y   en   los  de 
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África  y  Asia  sus  reyes,  con  una  noticia 
histórica  sucinta  de  su  poderío,  costum- 
bres &c.  Por  exemplo  pinta  al  Preste  Juan 
con  mitra  dorada ,  y  baxo  dice  en  lemosin 
lo  siguiente.  »  Peste  Joan  (a)  per  la  gracia 

(^)     En  castellano  dice  he  Pmtigiani ,  que  quiere 

así :  >>  El  Preste  Juan  por  la  decir  Rey  Apostólico ,  y  co- 

gracia  de  Dios  firme  en  la  nocido  comunmente  con  el 

fe  de  Jesucristo ,  así  por  per-  nombre  de  Unch-Chan  JIL 

suasion  como  por  los  mu-  Unch^n  la  lengua  siriaca  es 

chos  milagros   obrados    en  abreviatura  de  louhannati: 

aquella  tierra  por  el  Señor  Chan  significa  Rey  ó  Em- 

Santo  Tomas  Apóstol ,  cu-  perador.   Los   historiadores 

yo  sepulcro  se  venera  aun  siros  le   llaman  Jouhannan 

en  nuestros  dias.  Tiene  tan-  Malea ,  esto  es ,  Juan  Rey, 

to  poder  este  príncipe ,  que  los  árabes  Almakc  loahan- 

ninguno  de  acá  pudiera  ha-  na. 

cerle  guerra  ;  defiéndenle  Como  este  rey  en  varios 
también  un  desierto  de  sal-  documentos  latinos  es  lia- 
vagesy  otras  montañas  que  mado  rresbyter  Joamies 
¿ierran  su  frontera ,  llenas  de  (Vine.  Belovac.  /.  XXIX. 
muchas  y  diversas  fieras."  cap,  LXIX,  Otho  Frlg. 
Samuel  Bochart  (Phaleg.  llh.VII.  cap.  IIL  Asscmin. 
lib.IV.  cap.  XXVI.  §.  VI.)  BibL  Ovlenf;.  t.  11  L  f,  IL 
juzga  que  este  fue  nom-  ^i^.  490.)  tomaron  de  aquí 
bre^de  un  solo  rey,  que  ocasión  algunos  para  creer 
lo  fue  de  los  turcos  y  de  que  este  príncipe  era  júnta- 
los tártaros  y  de  otros  pue-  mente  sacerdote,  y  otros 
blos  del  Asia  en  el  siglo  XII  para  asegurar  que  lo  fueron 
llamado  en  lengua  pérsica  antiguamente  todos  los  reyes 
^J]t^^nD*l^  i1^*15 ,  Pades'  de  Jos  abisiuos. 
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9f¿Q  Deu  ferm  en  la  fe  de  Jhs.  Xt. ,  e  per 
jíinstigasio ,  e  per  molts  miragles  aqvii  fets 
»per  mon  senyer  S.  Tomas  Apóstol :  al  día 
»  de  vuy  es  honrada  la  sua  sepultura;  e  sa- 
»  piats  que  el  a  tan  gran  poder  que  negu 
»  deci  no  li  poria  teñir  camp ,  sino  que  el 
5>  enbargen  desert  de  salvages  que  i  es  ,  e 
j>  altres  montanies  que  li  son  entorn  de  la 
»sua  frontera,  en  que  stan  moltes  e  di- 
» vers  bisties  feres."  En  la  descripción  de 
la  Albania  dice  las  siguientes  palabras  per- 
Mas  como  esta  opinión  natural  que  se  llamase  rey 
se  funda  solo  en  el  nombre  de  los  esclavos  de  que  abun- 
de aquel  príncipe ,  conjetu-  daba  su  imperio,  que  sacerdo- 
ran  otros  que  se  llamó  Pres-  te ,  cuyas  funciones  no  cons- 
hyter  para  mostrar  el  apre-  ía  que  hubiese  exercido. 
cío  que  hacia  de  la  religión  La  opinión  de  que  se  dio 
cristiana  que  profesaba  y  de  título  de  Preste  Juan  á  tó- 
sus  ministros ,  aunque  era  dos  los  reyes  de  los  abisi- 
xiestoriano:  ó  que  le  llama-  nos ,  por  ser  sacerdotes,  se 
ron  así  por  adulación  aque-  funda  en  lo  que  dice  el  ar* 
Jlos  hereges.  menio  Abuselah  en  su  Cró- 

No  hay  necesidad  de  es-  mc^'.Todos  los  reyes  de  Etio* 
los  recursos,  constando,  co-  fia  son  sacerdotes^  y  ce" 
mo  dice  Golio  ( in  Sever.  lebran  en  altares  la  litur- 
Sulpic.  Sacr.  hist.  lib.  I.  cap.  gia :  y  durante  su  reynado 
LXXXVIII.),  que  en  la  no  dan  la  muerte  d  nadie 
lengua  pérsica  v^l.=*^U;^3  por  sí  mismos :  si  alguno 
Praestar  Chanslgniñcaman'  contraviene  Á  esto  ,  pierde 
cipiorum  rex,  siendo  mas    el  derecho  de  la  liturgia  ^ 
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tenecientes  á  la  noticia  de  los  perros  al- 
baneses  (jz).  >?  En  aquest  desert  ha  axi 
» grans  cans ,  e  forts  de  cors ,  e  de  cor, 
í>  e  axi  forts  com  a  toros;  e  fan  bátala 
»  ab  los  leones ,  els  maten:  e  lo  libre  de 
>?  Aieexanndri  diu  quem  li  fo  tarames  i.  ca 
» albanes ,  e  fo  mes  en  bátala  ab  i.  leo, 
j>  e  ab  I .  porch  (¿)  sechalt ,  et  ab  un  ale- 
»  fant,  e  en  mens  de  tems  ho....  acytot  ven- 
»>  sut,  e  ay  tan  be  se  ven  denit  com  de  dia.'* 

quedando  derogadas  las  /<•-  tes  como  toros ,  los  quales 

yes  que  anteriormente  huh'ie-  luchan  con  los  leones  y  los 

se  establecido',  á  cuya  reía-  matan:  y  el  libro  de  Ale- 

clon  añade  gran  peso  el  asen-  xandro   cuenta    que  le  fue 

80  de  Renaudot  en  su  His-  enviado  á  aquel  príncipe  un 

toria  Patrlarchanim  Ale-  perro  albanes,  y  luchó  con 

xandrinorum  p.  2 2 j",  don-  un  león  y  un  jabalí  y  un 

de  trata  largamente  esta  ma-  elefante,  y  en  breve  tiempo 

tería  con  ocasión  del  título  los  venció;  y  ven  de  noche 

jRd'cr  Yunani ^   dado  á  El-  tanto  como  de  día." 

kera,  Rey  de  Nubia,  cris-  (^)     En  el  antiguo  lemo» 

tiano  jacobita.  Sobre  cuyo  sin  se  llamaba  el  jabalí  pore 

pasage,  y  lo  que  añadió  mas  sechlat  ó  senchlat ,  de  sin»     | 

adelante  pdg,  r^^8 ,   mere-  gularis ,  como  si  dixera  ,  so» 

cen  leerse  las  observaciones  lo  ó  solitario^  á  diferencia 

de  Asseman  en  el  lugar  cí-  de  los  cerdos  domesticados 

tado  pag.  48 8» y  sig.  ó  caseros,  y  de  los  que  van 

(a)     r»En  este  desierto  en  piaras.  Los  latinos  11a- 

hay  perros  tan  grandes,  tan  marón  al  jabalí  singiilarls  á 

membrudos,  valientes  y  fuer-  imitación  de  los  griegos ,  q[U©  ' 
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Tomó  el  autor  esta  noticia  de  Plinio  (^), 
Strabon,  Aristóteles  y  otros  naturalistas  an- 
tiguos. He  copiado  estas  palabras  para  mues- 
tra de  su  crítica,  y  principalmente  de  su 
lenguage,  que  en  las  innumerables  descrip- 
ciones de  que  abunda,  siempre  es  lemosin. 
Mas  abaxo  de  las  islas  de  Cabo  Verde 
pinta  la  embocadura  de  un  rio  que  llama 
del  oro  ,  al  qual  en  los  mapas  modernos  no 
puede  corresponder  otro  que  el  llamado 
Gamhia.  Pudieron  muy  bien  los  antiguos 
llamarle  del  oro  por  las  arenas  de  este  me- 
tal que  debía  arrastrar  su  corriente  de  lo 
interior  de  la  provincia,  com.o  se  lee  de 
otros  rios  de  América.  Frente  a  la  emboca- 
dura de  dicho  rio  pinta  un  barco  con  dos  ti- 
mones con  la  proa  hacia  el  África,  y  baxo 

íe  llamaban  ¡j.ovm  por  la  así  como  otras  voces  seroe- 

misma  alusión ;   de   donde  jantes    adoptadas  en    otros 

nació  haber  entendido  algu-  idiomas ,  viene  de  Ja  teuto- 

nos  del  jabalí  aquellas  pa-  nica  zacken  ó  zancken  (cur- 

Jabras  del  salmo  LXXIX.  vus,  uncinatus)  por  alusión 

V.   14.  et  singular is  ferus  á  la  figura  de  las  navajas  ó 

depashis  est  eajn,  sobre  lo  colmillos  del  jabalí;  de  lo 

qual  merecen  leerse  las  ob-  qual  trata  VVachter  Gloss. 

servaciones  de  Samuel  Bo-  Gemí.  v.  zinke. 
chart  en  su  Hierozohon  lib.         (^a)     V.  Plin.  Hist.  iV¡b- 

7//.  cap,  XXIX.  tur.  lik.  VJIL 
Otros  creen  que  sechlat. 
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de  él  estas  palabras,  que  se  leen  con  algu* 
na  dificultad.,.. /o  uxer  du  lacjm  F¿irrer ^er 
anar  al  riu  de  lor  al  iorn  de  S.  Lorens ,  qui  es 
a  X  de  agost,  y  jo  lany  MCCCXLVI.  Una- 
ó  dos  palabras  del  principio  están  entera- 
mente borradas ,  mas  debe  ser  ixque  ó  par- 
ti  i  Y  así  dirá  en  castellano  :  Partió  el  baxel 
de  Jayme  Farr errara  ir  al  rio  del  oro  el  dia  de 
S.  Lorenzo ,  que  es  d  lo  de  Agosto ;  y  fue  el  año 
IJ46.  No  es  tan  considerable  la  noticia  de 
la  expedición  de  este  catalán  ó  mallorquín, 
como  la  sospecha  de  que  él  mismo  sea  aquel 
Jayme  de  Mallorca,  de  quien  escribe  el  ci- 
tado Andrés  que  era  presidente  y  xefe  de 
la  academia  que  dixe  de  los  Algarbes  en 
141 5,  quando  ya  muy  entrado  en  edad 
pudo  poseer  perfectamente  la  náutica  con 
la  larga  experiencia  y  los  viages  que  habia 
emprendido  sesenta  y  nueve  años  antes. 

Omito  otras  noticias  de  menor  enti- 
dad que  da  de  sí  este  precioso  monumento, 
el  qual  debe  ser  reputado  como  el  primero 
de  su  clase,  que  yo  sepa,  que  nos  conserva 
la  antigüedad. 

Otra  carta  de  estas  hidrográficas  planas 
me  acuerdo  haber  visto  en  la  biblioteca  del, 
monasterio  de  S.  Miguel  de  los  Reyes  muy 
maltratada;  cabalmente  en  un  agujero  que 
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se  le  hizo  al  parecer  para  colgarla  en  la 
pared,  estaba  escrito  el  año  en  que  se  for- 
mó. Mas  por  la  semejanza  en  el  todo  de 
ella  con  esta  de  la  Cartuxa,  conjeturo  ser 
obra  del  mismo  tiempo  :  aun  las  inscripcio- 
nes,  que  casi' todas  son  lemosinas,  parecen 
de  la  misma  mano :  muestras  del  esmero  de 
nuestros  marinos  en  los  siglos  XIV  y  XV. 
Volvamos  a  las  cosas  del  V.  P.  D.  Bo- 
nifacio ;  he  hallado  aquí  quatro  opúsculos 
suyos  inéditos  (¿a).  Debí  al  P.  D.  Judas 
Tadeo  Otero  la  adjunta  copia  de  ellos,  que 
ion  los  siguientes. 

j.      Quare  Cartusünses  non  comedant  car- 
nes. 

st.      De  mtracultSy  et  Sanctis  in  Cartusid, 

j.      De  a^probatione ,  et  conjirmatione  Car* 
tusiae, 

^,  De  caeremoniís  in  Cartusía. 
He  oido  que  algunos  atribuyen  los  tres 
primeros  tratados  á  J,  Gerson ,  canciller 
de  Paris  ,  aludiendo  sin  duda  á  los  que 
con  el  mismo  título  se  hallan  entre  sus 
obras  (Tom,  2,  jpart,  V,  cok  711^  sig,  ed, 
Antuerp^  iyo6  ).  Mas  cotejados  estos  opús- 
culos con  los  de  Gerson ,  hallo  que  el  pri- 

(^)    V.  Apéndice  n.  IIi: 
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mero  de  los  MS.  es  enteramente  distinto 
del  impreso ,  y  solo  conviene  en  el  titu- 
lo. El  de  Gerson  es  indubitablemente  su- 
yo,  escrito  en  el  año  140 1  ,  como  se  prue- 
ba en  la  gersoniana:  con  graves  razones  y 
autoridades  vindica  en  él  la  abstinencia  de 
carnes  en  la  orden  de  los  cartuxos.  El  del 
P.  D.  Bonifacio  prueba  lo  mismiO  por  dos 
milagros,  y  llena  escasamente  una  décima 
parte  del  primero.  Así  que  estos  escritores 
compusieron  cada  uno  su  tratado  sin  usur- 
par cosa  del  otro. 

iMo   sucede  así    en  los  dos   siguientes; 
porque  se  advierte  grande  uniformidad  en 
el   estilo   y   en   los   pensamientos  ,  á   pesar 
de  la  diferencia  en  la  extension-de  los  tra- 
tados,  en  lo  qual  exceden    en  mucho   los 
del  P.  D    Bonifacio  á  los  de  Gerson.  Por 
donde  aparece  que  el  uno  de  ellos  se  apro- 
vecho del  trabajo  del  otro.  Y  que  esto  hi- 
ciese   Gerson    extractando   lo    que    trabajd 
D.   Bonifacio ,  lo  persuade  el   exordio   det 
opúsculo  3.*^  de  apfrobatione  et  conjirmatione^ 
Cartusíaíí  i  donde  dice  el  autor  de  este  MS». 
que  se  hallaba  ocupado  en  los  negocios  del 
próximo  capitulo  general;  lo  qual   de  nin-. 
gun   modo  conviene  al  Canciller  de  Paris, 
En  el  mismo   exordio   dice   que    envia  el 
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tratado  de  Caeremoniis ,    que   es  el   4.°,    el 
qual  es  sin  disputa  del  P.    D.  Bonifacio: 
luego  también  lo  es  el   3.°  Añádese  á  esto 
el  parecer  de  Teophilo  Raynaudo,  el  qual 
en  el  tratado  que  intituló  Trinitas  Patriar^ 
charum,  hablando  de  S.  Bruno,  á  quien  lia-, 
ma  st/lüa  mpticus ,  en  el  punt.  XL  mim.  ly.^ 
después  de  referir  los  privilegios    concedi- 
dos por  los  sumos  pontífices  á  la  orden  de 
ios  cartuxos ,   dice  :   Audisti   quot  pontífices 
cartusiense  mstitutiim  exornaverimt ,  et  pri^ 
vilegns  amplissimis  communiverunt.  Quis  cre^ 
deret  futuros  qui  effutirent  ordinem  cartusia- 
num  non  esse  á  sede  apostólica  approbatum? 
ita  ut  opus  fuerit  Bonifacio  Fer revio ,  S.  Vin" 
centii  germano ,  lucubr atiene  quadam,  Gerso* 
ni  falso  ads  cripta ,  eam  insulsitatem  dep  dieren 
Pues  del  opúsculo  1!''  de  sanctis  et  miraculis 
in  Cartusid ,  dice  allí  mismo  (Punct.  X.  §.  sí, 
n,  j2.)  Extat  de  eodem  argumento  ^cur  infre- 
quentia    sint    apud    cartusianos    miracula) 
opusculum  Bonijacii  JFerrerii,  germani  S,  Vin- 
centii ,  per  per  am  adscriptum  Gersoni,  ejusque 
secundae  par  ti  insertum.  Lo  mismo  aseguran 
de  los  opúsculos  Sutor  (de  vita  cartusiand, 
lib,   2.  cap,   6.),  Madariaga  (vida  de  San 
'&x\xno par t,  a,,  c.  2^.  §.  j.),  Tritemio,  Pos- 
sevino  y  otros.  Y  si  á  esto  se  añade  que 

TOMO  IV.  C 
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p.    Bonifacio  murió  doce    años  antes  que 
Gerson,  y  que  ya  desde   el    141  o   se   re- 
tiró á  su  Cartuxa  de  Portaceli  en  el  rey- 
no  de  Valencia,  y  que  en  1424  se  halla- 
ban estos  opúsculos    atribuidos  á  él   entre 
los  MSS.  de  aquel  monasterio  ,  como  cons- 
ta por  el  índice  que  formo  entonces  el  prior 
D.  Pedro  Ferrer;  no  queda   duda  de  que 
son  obra. suya.,  sino  que  Gerson,  como  taa 
amante  d^  la  orden  de  los  cartuxos  ,   de-^ 
bió  ocupar  algunos   ratos   en  extractar   es- 
tos  opúsculos  ,   y   estos  extractos   hallados 
después  entre  sus  papeles  pasaron  por  obra 
suya  original:   y  no  hay  mas;  ni  yo  diré 
mas   por  ahora  de  este    ilustre  varón ,   es- 
perando ocasión  de  volver  á  hablar  de  él, 
si   verifico  una  excursión  que   estoy  medí-; 
tando  á  la  real  Cartuxa  de  Portaceli, 

A  Dios.  Segorve  &c.  .  : 


1 


Carta  del  P.  Lr,  Fr.  Bartolomé  Rihelles  al  P.  Fr,  Jaymí 

Villanueva» 


i^ 


iVl.  R.  P.  Voy  á  desempeñar  el  encargo  que  V.  me  hí* 
20.  de  buscar  algunas  noticias  pertenecientes  al  maestro 
Antonio  Boa  ,  cu)''a  Inscripción  sepülcraí  vimos  en  la 
Cartuxa  de  Val  de  Cristo  el  dia  7  de  Mayo  del  pre- 
sente año.  Mo  m^mciona  este  recuerdo  la  patria  del  maes- 
tro Bou,  ni  Xtmeno  al  año  146B  (en  que  le  coloca  coa 
©(juivocacion )  hace  mención  de  ella;  aunque  en  el  índice 


I 


i 
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le  recono  e  por  narural  de  Sueca  ,  6  por  decirio  con,o  s 
debe,  de  Zueca  6  Z„ch»  («).  Esto  .Ismo  .segura  un  e 
crúor  coetáneo,  capellán  del  re,  D.  Alonso  V.  al  f  nS 
del  d.ano  que  dexó  escrito  de  su  mano     v  J  ' 

on-gina.  en  la  BiMioteca  de  este  convZ  'c  /a    hZ 
copiaré  mas  adelante.  '^      palabras 

.„  ^'  =°"""'°^  «wta  la  patria  de  «ste  grande  hombre 
.up--'os  a  edad  de  que  mu™,  podnLos  conielj; 
con  men«  mcertidumbre  ei  lugar  de  sus  estudios ,  pió  „ 
embargo  del  sdencio  que  observo  en  tod.s  las  memoria" 
acerca  de  esto,  me  atreveré  á  decir  que  estudiarla  en  Va- 
^enc^.  o  en  el  estudio  general  erigido  á  persuasión  de 
S.  V.c^nte  Ferrer  el  año  ,4,1,6  en  las  escuelas  particu- 
lares, o  en  las  del  cabildo,  que  habla  en  esta  ciudad  antes 
He  Ja  erección  del  estudio  general  C¿)  .. 

Condecorado  con  el  grado  de  maestro  obtuvo  una 
cátedra  de  teología  según  dice  I.  Inscripción  ;  ,  si  es  cier- 
o  lo  que  añade  Ximeno,  que  fue  la  de  la  catedral  de  Va^ 
Jencia,  deberemos  decir  que  la  inscripción  no  guarda  ór- 
den^  cronológico  en  sus  títulos  y  ascensos.  No  me  atrevie- 
ra a  producirme  con  expresiones  de  tanta  confianza .  si 

lllt         '•  ''=^l^"""'^-'o-  "="  2acha  IX.  kal.  Nov.  an. 

nes  MSS.  que  se  conserva  „r¡-  „  ,  ,96  ,  y  e]  auto  he  visto  ea 

S«»I  en  ia  Biblioteca  de  este  ,.el  archivo  de  Zueca.  Y  allí 

convento,  al  f.„2  dice:, .Es.  „  he  visto  otro  del,  ai5o  ,,24., 

.,  te  pueblo  no  se  llamaba  anti-  „en  que  aun  se  le  daba  el  nom- 

..guaniente  Zuecka,  sino  Zu  „  bre  de  Zucha." 

..  cha.  Y  así  lo  he  visto  en  nn  (¿)    Sobre  este  y  otros  pun- 

„auto  de  venta  de  unos  cam-  tos  que  se  tocan  en  esta  earta 

..pos  del   término  de  Ouxa-  acerca  de  las  escuelas  antiguas 

..«■a  a  J,vme  del  Boorn ,  ve-  de  Valencia,  véase  el  tomo  a. 

..ímo  de  Zucha,  hecha  por  de  este  viage,  carta  XV. 

C  2 


5  6  VIAGE  tlTERARIO 

I  hallara  en  uno  de  los  muchos  fragmento,  qne  po.^       ! 

...  .udUo  P.  E.  Josef  Teodor    ,ue  a  mae  uoBou  U^ 

„,  f-'-»;  /".  7;!rJÍ    r/ol    ues  por  otra  par-      I 
¿/í  Junio  del  ano  1450-  ^-onsiauu         r       r 

,     j      1    -^  To^í  en  aue  fue  instituida  estácale 
te    que  desde  el  ano  1 345  ^"^  ^^  ,         «„t.irnn 

dVal  la  seo  de  Valencia .  hasta  el  de  >443.  »  -S--^ 

solamente  religiosos  de  --'--8"^*,!^  'en'adLte 
«te  «timo  año  se  hi.o  la  const-tucon  ^^  ^"«  "  f '  ^^^ 
f..„  seculares  los  ^^H^^^ ^ 

No  he  podido  hasta  ahora  averiguar  qu>en  fuese  el  pr.met    ! 
fa  e  :í.':co  secular  ,ue  obtuvo  esta  l-i-/^    ^^  '^J 
Valencia;  pero  el  singular  mérito  del  canon  go  Bou,  y    -. 
h     r  nde  reputación  que  adquirió  por  aqttellos  t.empos 
l'inducen  [sospechar,  que  qui.i  seria  el  prtmero  que    , 
se  coronaria  con  esta  gloria.... 

El  capellán  del  rey  D.  Alonso  V  no  nos  >«  P^^^; 
ta  como  canónigo  hasta  el  año  145/  «"  V*  ^'f'  <^=  ^' 
por  primera  vez.  Supone  en  primer  lugar    y  refiere  el  re- 
cibo  de  una  carta,  que  Calixto  III  escr>b,o  el  ano  X45<í 
al  cabildo  eclesiástico  de  Valencia,  part.c.pandole  que  la 
mayor  parte  de  la  cristinndad  le  habia  envado  embajado- 
res y  regalos,  y  que  Valencia ,  que  habia  sido  el  prmcp.o 
de  su  bien ,  no  se  habia  cuidado  de  ello-,  por  cuya  razón  les 
suplicaba,  que  por  parte  del  cabildo  y  clero  le  enviasen 
„„  embaxador.  para  que  él  pudiese  hacer  a  favor  de  la  sec 
de  Valencia  aquello  que  deseaba.  En  v.sta  de  esta  carta, 
el  año  1457  fue  electo  por  e\  cabildo  y  clero  de  Valen- 
cia  el  reverendo  maestro  Antonio  Bou  .  canónigo  y  vica- 
rio de  S.  Pedro,  para  que  fuese  con  la  embaxada  i  CaliJt- 
to  III  de  parte  del  cabildo  y  clero  de  Valencia.  »  En  la 
-ny  de  1457  í.dUi  ti  DMoMS.fü.  ¡S.^i  per  los  hooo  j 

( 
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*?  rabies  canonges ,  é  capítol  de  la  sen ,  e  per  tot  lo  clero 
«jEbnch  helet  lo  reverent  mestre  Anthonl  Bou,  natural  del 
jíloch  de  Zuequa,  et  canonge  de  la  dita  seu,  e  vicarl  de 
n  Sent  Pere  per  missatger  al  dit  Sant  Pare  papa  Calixli.** 
Partió  de  esta  ciudad  domingo  á  27  de  Octubre  de  1457, 
para  embarcarse  en  Denia,  llevando  en  regalo  para  su  san- 
tidad un  jarro  y  un  par  de  vinageras  de  cristal ,  guarnecido 
XoAo  de  oro ,  cuyo  valor  pasaba  de  mil  florines.  Desempe- 
ñó felizmente  su  embaxada;  y  el  dia  17  de  Abril  del  año 
1458  llegó  á  Valencia  cargado  de  gracias  y  reliquias,  que 
Calixto  III  enviaba  de  regalo  á  su  esposa  la  catedral  de  Va- 
lencia. Salió  á  recibirle  la  gente  mas  distinguida  de  la  ciu- 
dad ,  y  antes  de  entrar  en  esta ,  se  presentó  en  el  palacio 
del  real  á  la  reyna  Doña  María ;  y  después  pasó  á  visitar  á 
las  hermanas  y  sobrinas  de  Calixto  III,  que  habitaban  ea 
el  palacio  episcopal.  Na  quiso  nuestro  embaxador  fiar  á 
otro  la  publicación  de  las  gracias  y  reliquias  que  traía  de 
Roma :  él  por  sí  mismo  quiso  enterar  de  ellas  á  los  va- 
lencianos ,  pronunciando  un  discurso  en  la  catedral  el  día 
go  de  Abril  del  mismo  año,  y  explicando  en  primer  lu- 
gar la  Indulgencia  plenaria  ó  jubileo,  que  había  concedi- 
do su  santidad  á  la  Virgen  María  de  la  seo  de  Valencia 
para  aquel  año,  y  para  todos  los  demás  en  que  la  fiesta  de 
la  Asunción  se  celebrase  en  sábado,  desde  las  primeras 
vísperas  de  esta  hasta  las  segundas  vísperas  de  la  festividad 
de  S.  Luis  obispo ,  con  tal  que  diesen  de  limosna  cada 
uno  de  los  que  le  quisiesen  ganar  diez  sueldos  de  moncr 
da  corriente  para  la  fábrica  de  la  seo.  Todo  esto  es  del 
citado  diario.  Parece  que  el  cabildo  no  fue  el  primero  que 
pidió  á  su  santidad  esta  gracia ;  pues  los  jurados  de  Va- 
lencia en  14  de  Mayo  de  i 45  5  habían  escrito  ya  á  Manuel 
Suau ,  su  embaxador  en  Roma ,  para  que  la  solicitase  (¿f ). 
(<»)    V.tom.  IX' carta  XVII% 
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A  mas  de  la  bula  del  jubileo  traxo  también  de-Romi 
el  canónigo  Bou  im  precioso  regalo  de  reliquias,  del  qual 
Babia  el  capellán  del  rey  D.  Alonso  V  en  su  diario  MS, 
Pero  por  quanto  el  P.  M.  Fr.  Francisco  Diago  en  el  ío- 
mo  2.  MS.  de  sus  apuntaciones  habla  con  mas  extensión, 
produciré  aquí  sus  palabras,  que  son  las  siguientes:  .>  El 
«papa  Calixto  III  en  8  de  los  idus  de  Marzo  del  año  de 
«la  Encarnación  de  1457  envia  desde  Roma  á  la  seo  de 
«Valencia  treinta  y  nueve  reliquias  muy  principales  (de« 
»>  xando  aparte  un  reliqulario  con  muchas  otras),  y  entre 
*»  ellas  de  la  coluna  en  que  Cristo  fue  azotado;  de  la  mir- 
*  ra  que  le  ofrecieron  los  Magos ;  de  su  pesebre ;  del  velo 
•»  de  nuestra  Señora;  de  S.  Pablo,  S.  Andrés,  S.  Esteban, 
»»  S.  Lorenzo,  S.  Calixto  P.  y  M. ,  flecha  de  S.  Sebastian, 
>»  S.  Cipriano,  S.  Dionisio  Arcopagita,  Santa  Marta,  Sajir 
»» ta  Bárbara,  Santa  Catalina  mártir  ,  S.  Cosme  y  Damián, 
m  Abdon  y  Señen  ,  y  de  Santo  Tomas  Cantuariense.  Y  la 
watendencia  que  pone  es:  Sane  recensentes ^  quod  ecclesi^ 
•^Valentina y  nostra  dudum  sponsa  charissima^.  nunc .^r^, 
tii'ojilia  praedilecta ,  ínter  caeteras  partium  illarum^o^^ 
0  thedrales  ecclesias  ín  non  módica  veneratlone  habetur^  ae 
n  insignis ,  ac  famosa  reputatur :  qnodque  ex  illa  non  me^ 
9)  diocres  recepimus  honores ;  et  propterva  illam  in  nostra» 
»  mentís  visúerihus  amplect entes ,  ac  eam  nostra  sólita  li-^ 
m  beralítate  sacris  donativís  decorare  volentes  ad  laudem^ 
vtglor'iam  et  honorem  Deí,  et  gloriosae  Virginis  AJariaf^/ 
I*  sub  cujus  titulo  ecclesia  ipsa  dedícata  existit  ^  ac  majpf 
»  rem  sanctortim  ,  ac  sanctamm  ^.necnon  Jidelium  eorun* 
m  dem  ad  dictam  ecclesiam  devotionem  augendam ,  infra^ 
m  scriptas  reliquias  de  hac  alma  urbe  ad  eamdem  ecdesifiM 
m  decernímus  destinandas."  ■  >i  ■^:2n~A 

El  docfor  Juan  Bautista  Ballester,  arcediano  de  Mur*  ' 
víedro,  en  su  Catálogo  de  las  vidas  de  todos  los  obispo» 
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f  arzobispos  dé  Valencia ,  fás^.  55S ,  asegura  que  el  maes- 
tro Antonio  Bou  ,  canmigo  de  Valencia,  tomó  posesión 
de  la-  mitra  por  el  card  :nal  D.  Rodrigo  de  Borja  ,  sobrino 
de  Calixto  III ,  en  quien  este  la  habla  proveído.  Pero  me 
indino  mas  á  lo  que  escribe  el  P.  Texidor»  pág.  324 
de  su  episcopologio  de  Valencia  MS.  ,  á  saber:  «Que 
^el  cardenal  D.  Rodrigo  de  Borja,  en  i.^  de  Julio  del  año 
*.  1458,  otorgó  su  poder  á  Juan  Llansol .  canónigo  y  víca^ 
«río  capftular  de  la  iglesia  de  esta  ciudad,  quien  tomó 
nlapo.esion  con  escritura  ante  Juan  Esteve,  escribano 
,)  del  cabildo ,  en  2  i  de  dicho  mes  de  Julio." 

Sigue  la  inscripción   acordándonos  que  el  canóniro 
Bou  fue  vicario  general  ó  provisor,  con  cuyo  título  no  le 
hallo  condecorado  en  ninguna  de  las  muchas  memorias  his- 
tóricas que  disfruto.  Tengo  por  cierto  que  no  lo  fue ,  sleiido 
obispo  de  Valencia  el  cardenal  D.  P.cdngo  de  Eorja,  pues 
habiendo  tomado  este  poseMon-  de  la  mitra  el  día  1 1   de 
Julio  de  145^1  en   21  de  Octubre  del  mismo  año  era 
su  provisor  D.  Guillen  Caldes ,  doctor  en  ambos  derechos, 
y  como  tal  hizo  la  declaración  de  la  bula  del  jubileo  {a\ 
Solo  pues  pudo  ser  vicario  general  del  papa  Calixto  III, 
obispo  al  mismo  tiempo  de  Valencia.  Así  parece  mani- 
festarlo el  contexto  de  la  inscripción  ,  <]ue  dice:  Vicario 
itiam  generali,  necnon  faenitenaarío  domini  iiostri  fafae 
Calixti  tertiu  Cuyas  palabras  parecen  hacer  este  sentido*. 
el  maestro  Antonio  Bou  fue  vI.:ario  general,  y  también 
penitenciarlo  de  nuestro  señor  el  papa  Calixto  III.  Siendo 
esto  así ,  falta  todavía  señalar  la  época  de  su  vicariato  ge- 
neral: en  cuya  decisión,  advirtiendo  por  una  parte  un  su- 
mo silencio  en  las  memorias  antiguas ,  y  considerando  por 

(«)  '  Esta  <3eclaracion  7  otros    Lula  y  al  jubileo  se  hallarán 
4ocumemospertenecientesáia    en  el  tomo  11.  pág,  230.  siSS» 
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otra  que  fio  era  regular  que  el  cabildo  y  clero  de  Valencia 
enviasen  por  embaxador  á  Calixto  III  al  vicario  general 
que  él  tuviese  puesto  á  la  frente  de  los  asuntos  eclesiásti- 
£os  de  esta  diócesi,  me  inclino  á  creer  que  su  santidad  le 
nombrarla  provisor  quando  le  trató  en  Roma  con  mo- 
tivo de  su  embaxada,  y  que  regentarla  dicho  oficio  desde 
su  entrada  en  Valencia  hasta  la  vacante,  que  luego  se 
verificó. 

Obtuvo  también  el  canónigo  Bou  la  dignidad  de  peni- 
tenciario del  papa  Calixto  III,  según  nos  lo  asegura  la 
inscripción ,  la  qual  es  la  única  memoria  que  nos  conser- 
va este  título,  Puede  entenderse  por  él  que  su  santidad  le 
nombró  penitenciario  suyo ,  ó  bien  para  toda  la  cristian- 
dad ,  ó  bien  para  que  lo  fuese  determinadamente  en  Va- 
lencia ,  dándole  las  facultades  necesarias  para  absolver  de 
los  casos  reservados  á  su  santidad.  El  diario  del  capellán 
del  rey  D.  Alonso  V,  aunque  no  le  describe  condecorado 
con  estos  das  últimos  oficios,  le  atribuye  otro  que  no  se 
halla  en  la  inscripción ,  llamándole  vicario  de  S.  Pedro  en 
las  palabras  que  copié  arriba;  añadiendo  que  exercia  este 
oficio  quando  el  cabildo  y  el  clero  de  Valencia  le  eligié- 
ton  para  ir  con  la  embaxada  á  Calixto  III.  Esta  noticia  nos 
descubre  que  esta  parroquia  mayor  de  Valencia  tuvo  en 
algún  tiempo  por  vicarios  á  los  canónigos  de  la  catedral. 

Se  encarga  estrechamente  en  la  inscripción  á  los  sa- 
cerdotes que  celebren  en  aquella  capilla,  que  tengan  pre- 
sente en  sus  oraciones  y  sacrificios  á  este  insigne  bienhe- 
chor, que  la  dotó,  y  á  sus  difuntos  padres.  He  dado  una 
ojeada  á  todos  mis  papeles  por  ver  si  podria  dar  alguna 
íazon  de  quienes  fueron  estos;  pero  nada  he  podido  ras- 
trear; y  solo  podré  decir  que  los  del  apellido  de  Bou  ob- 
tuvieron los  primeros  puestos,  y  regentaron  ios  mas  hon- 
rosos oficios  en  esta  ciudad  y  reyno  por  los  tiempos  .esi 
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que  floreció  nuestro  Insigne  canónigo.  Diré  algo  de  ello  en 
particular. 

,  En  las  cortes  que  el  rey  D.  Alonso  V  celebró  en 
Valencia  por  Setiembre  de  141 9  y  se  halló  presente  en- 
tre los  nobles  Grao  ó  Gueraldo  Bou  (^Diago  Afuntacio- 
fies  MSS,  tomoi.foL  200.)- 

Convocando  la  reyna  Doña  María  para  las  cortes  de 
Traví^uera,  que  debian  celebrarse  en  1 8  de  Abril  de  142  i, 
escribió  á  todos  los  nobles  de  esta  ciudad  y  reyno ,  y  entre 
otros  á  Geraldo  Bou,  con  fecha  de  Tortosa i  18  de  Mar- 
zo del  inismo  año  (^Diag0  ibid.  fol.  201.'). 

Pedro  Bou  >  ciudadano  de  Valencia ,  era  uno  de  los 
diputados  del  reyno  el  año  1424,  y  conio  tal  prestó  coii 
los  demás  al  rey  D,  Alonso  V  diez  mil  florines,  obligán- 
doles el  rey  las  rentas  de  la  Baronía  de  Corbera.  Conclu- 
yóse esto  en  el  real  de  Valencia  en  1 1  de  Abril  de  1424 
(^Diago  ibid.  fol.  ¿^ .)' 

-  ^  En  el  convite  que  el  rey  D.  Alonso  V  hizo  en  el 
real  de  Valencia  al  infante  de  Portugal,  hurtó  no  sé 
quien  una  copa  de  plata ;  y  el  rey  mandó  hacer  diligen- 
cias para  hallar  al  ladrón  y  castigarle.  Y  aun  desde  Zara- 
goza, en  8  de  Marzo  del  año  siguiente  1429  ,  escribió  á 
Fedro  Bou  y  lugarteniente  de  gobernador  del  reyno  de  Va- 
lencia sobre  lo  m\%vs\o(J^lago  ibid.  fol.  2  r  /.). 

El  capellán  del  rey  D.  Alonso  V  al  fol.  1 12.  de  su 
diario  MS.  dice  de  Pedro  Bou  lo  siguiente:  «  Diumenge  á 
«  18  del  dlt  mes  de  Febrer  (de  1459)  k  noble  ciutat  de 
«Valentía  feu  molt  grans,  e  belles  juntes,  e  foren  5.  tau- 
M  lages ,  90  es  Pere  Bou  per  los  ciutadans....  Los  tres  por- 
«  taven  paraments  de  seda  morats,  e  los  dos  de  seda  blava 
».ab  senyals  reals,  é  corones  ab  grans  divises;  90  es  Perf 
»  Bou  porta  va  en  la  cimera  lo  Deu  d  amor  ab  huna  fletxa» 
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.  nEnlo-íJít  any  (»46i)  Valencia  feu  mísatgcs  al  se- 
«  nyor  rey  que  era  á  Zaragoza  :  e  foren  mlsatges  Don  Loys 
«Crüeiles,  é  en  Guillem  Misquo,  jjrats  de  ValeDcia, 
«Micer  Jaume  García,  Micet  Pere  Amalrich,  advocats 
«de  la  ciutat,  eeti  Franchs  Zaera,  racional  de  Valencia, 
«  e  en  Pere  Bou  díc"  CDíarlofoL  ijj.  col.  4.)     ' 

La  familia  de  Bou  íhabia  también  dado  ya  por  aque- 
llos tiempos  nombre  á  una  calle  de  Valencia,  que  hasta 
nuestros  tiempos  se  llama  de  en  Bou ,  como  se  ve  en  el 
pregón  que  se.  hizo  en  Valencia  para  publicar  la  proce- 
sión de  acción  de  gracias  por  la  exaltación  al  pontifica-- 
G<y  de  Calixto  III,  para  cuya  carrera  seseñala  entre  otras 
lo  carrer  de  m  Bou,  .  ..^  b 

Esto  por  lo  que  respeta  á  su  familia ;  por  lo  tocante  á 
su  muerte  .»  otorgó  (dice  el  P,  Texidor)  su  testamento  el 
#».  maestro  Bou  ante  Juan  Esteve,  notario  y  secretario  del 
«cabildo,  en  14  de  Mayo  de  1461;  y  habiendo  muerta 
i»en  25  de  Noviembre  de  dicho  año,  fue  llevado  su  cada- 

•  ver  á  darle  sepultura  al  monasterio  de  Val  de  Cristo 

•  como  él  lo  habia  mandado."  Concuerda  esto  con  la  ins- 
cripción, que  solamente  nos  refiere  el  dia  y  año  de  su 
muerte  y  el  lugar  de  su  entierro,  sin  mencionar  los  moti' 
vos  de  haber  sido  allí  enterrado.  Según  esto ,  pues ,  moriría 
en  Valencia. el  maestro  Bou;  y  seria  llevado  su  cadáver  <i 
la  Cartuxa  de  Val  de  Christo,  cumpliendo-los  albaceas  su 
disposición  testamentaría,  en  la  que  se  íni-luiria  también 
Ja  dotación  de  la  capilla  del  crucifixo ,  de  que  habla  la 
■inscripción ,  no  menos  que  la  manda  de  hacer  nuevo,  el 
rejado  y  el  retablo  de  la  capilla  de  S.  Pedro  de  la  catedral, 
que  refiere  el  Diario  por  estas  palabras:  »  Dijous  9  de 
wAgost  (any  1470)  vigilia  de  Sant  Lorens  fcnch  nieslo 
-*rexat  de  ferré  en  "la  capella  de  Sant  Pere  de  la  seu, 

•  c  lo  reiaule  pera  la  dita  capella ;  lo  qual  retaule ,  e  rexat 
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^fbnch  pagat  deis  bens  de  mestre  Aiuhoni  Bou  ,  canonge 
ifde  la  dita  seu,  e  vicari  de  Sant  Pere.  Era  natural  de 
»  Zuequa." 

Era  regular  que  este  insigne  valenciano  escribiese  al- 
gunos comentarlos  del  maestro  de  las  sentencias  para  dic- 
tarlos desde  la  cátedra  que  obtuvo  en  la  seo  de  Valencia; 
pero  es  de  creer  también  que  perecieron-,  quando  no  los 
produce  Ximeno,  que  supone 'existentes  fen  la  biblioteca  de 
la  catedral, de  Valencia  dos.tomos  de  sermones  suyos  MSS. 

Estas  son  las  noticias  que  he  podido  recoger  para  ilus- 
trar la  memoria  del  maestro  Antonio  Bou.... 

Dios  guarde  á  V/iriuclios  años.  Valencia  1 1  de  Junio 
de  1803. r±:  Fr.  Bartolomé  Ri be  lies,  corónista  de  la  ciu- 
dad y  rey  no  de  Va  leticia. 

CARTA  XXIX. 

^eal  Cartuxa  de  Portaceli :  iíucripciones  se* 
pikraks  de-  su  claustra :  utilidad  de,  los  ana- 
les de  los  monasterios :  códices  que.  exístian 
en  esta  casa :  versión  lemosina  de  la  Biblia 

^'^Tiecha  por  el  V.  V .  D.  Bonifacio  Ferrer: 
opúsculos  inéditos  del  mismo  :  cartas  de  Juan 
Andrés  Strany  v  poesías ,  constituciones  ^  y 
ctros  escritos  que  se  guardan^  .en  aquel  mo- 
nasterio,  •  ^í.w 

M-  .     -h¡ni(Ui:- 

1  querido  hermr.iio :  He  llegado  rá; Va- 
lencia esto^  dias:  tres  me  detuve  en:  la.Gar- 
tuxa  de  Portaceli,  los  quales  bastaron,  para 
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informarme  de  lo  que  buscaba;  mayormen- 
te con  la  buena  acogida  que  debí  á  aque-  ' 
líos  monges ,  y  la  instrucción  del  P.  D.  Jo- 
sef  Carbonell  en  lo  perteneciente  á  las  an- 
tigüedades del  monasterio.  Fundóle  en  el 
siglo  XIII  el  obispo  de  Valencia  D.  Fr. 
Andrés  de  Albalat;  la  escritura  que  se  hi-r 
20  con  esta  ocasión  en  1272  se  halla  en 
la  rarísima  colección  de  constituciones  de 
la  catedral  de  Valencia  impresa  en  154^'  , 
Su  situación  es  muy  a  propósito  para  este 
instituto :  los  ayres  puros ,  las  vistas  exce^ 
lentes ,  el  terreno  quebrado,  pero  bien  cul- 
tivado y  fértil. 

La  iglesia  es  pequeña,  pero  preciosa 
por  los  mármoles  y  jaspes  que  se  han  em- 
pleado en  su  adorno.  Su  portada  se  compo- 
ne   de  dos   cuerpos  regulares ,  el    primero 
dórico;  en  los  dos  nichos  de  los  intercolu-  \ 
nios  hay  una  estatua  de  S.  Juan  Bautista; 
y  otra  de  S.  Bruno:  el  segundo  es  jónico, 
en  cuyo  centro  está  la  estatua  de  nuestra  ^ 
Señora  llamada  de  Portaceli.  El  pavimento  I 
de  la  iglesia  es  todo  de  piedra  negra  con  | 
embutidos  de  piedra  blanca  bien  distribui- 
dos;  los  frontales  de  los  altares  de  estuco; 
todo  labrado  prolixamente  y  con  grande  es 
mero  por  un  religioso  lego  de  la  misma  casa 
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En  las  pinturas  hallé  lo  que  dice  Pons 
(piorno  IV.  del  Viage ,  carta  VIL);  bien  que 
el  S.  Pedro  y  S.  Pablo  pintados  en  las  puer- 
tas del  trasagrario,  de  que  dudó  él  si  son  del 
monge  D.  Luis  Pascual ,  no  son  sino  de  uno 
de  los  dos  Ribaltas.  Tampoco  es  exacta  la 
descripción  que  hizo  este  viagero  del  quadro 
de  S.  Josef  pintado  por  Espinosa,  el  qual 
se  ha  trasladado  posteriormente  de  la  capi- 
lla donde  estaba,  á  la  Iglesia  de  los  mozos; 
porque  solo  representa  á  S.  Josef  trabajan- 
do de  carpintero ,  y  á  la  santísima  Virgen 
cosiendo  una  como  camisa ,  no  dando  de  co^ 
jner  al  niño. 

En  la  sacristía  vi  las  reliquias,  muchas 
a  la  verdad,  y  algunas  preciosas,  aunque 
no  tan  señaladas  y  notables  como  las  de 
Val  de  Cristo.  Envió  separada  la  relación 
de  todas  ellas,  con  expresión  de  las  per- 
sonas que  las  dieron  al  monasterio.  Aquí 
solo  hablaré  de  las  que  en  cierta  manera 
pueden  llamarse  literarias.  Y  primeramente 
de  un  tomito  da  20  hojas  en  4.'^,  que  con- 
tiene varios  fragmentos  de  sermones  escri- 
tos de  mano  de  Santo  Tomas  de  Villanue- 
va,  de  los  quales  solo  pude  tornar  las  apun- 
taciones siguientes :  I.  In  die  S.  Andreae.'rs, 
FadamvQsJimb'C.  Qtiatmrjpuc  atores ,  Deus^ 
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^irgo ,  daemon  ,  apostolus  ;  virgo  piscafa  est 
'Deum  y  JDeus  daemonem ,  daemon  hominem,  hoj 
mo  hominem  érc,        .  .1 

II.  Feria  6,=zDih'^ite  inimicos  brc.  ínter 
alia  unum  quod  attestatur  veritatem  evangelii, 
£t  legis  Dei,  est  sanctitas,  et  ptiritas  doctrinan, 

ítem  infra  ,  super  eodem  themate.  zzz.Saub 
opresso  d  daemone  ,  David psallít  cithard ; peh 
Utur  daemon.  ISÍumqidd  haec  natura  citaraeí 

III.  In  Jlssumpíione  Dominae  nostrae  í 
quae  est  ista  quae  ascendit  &c.:=zDuae  partes: 
I ,  De  anima.  2 .  De  Vtrgine. zn  i .  Propheta  if¡ 
Ps.  LXXXIII.  Beattis  tir,  cujus  est  auxilitm 
ahs  te  érc»  3,  Haec  verba  angelomm  sunt  stu^ 
pentium ,  et  admirantium  ascendentis  Vlrgin;j( 
magnitudinem gratiarum  krc, 

IV.  Sermo  1 2. pro  mandato. =:Tradidit  .<f- 
metipsum  érc.z=Ut  ait  Gregorius  super  Job:  tiis- 
tibus  nulla  efjicatior  consolatio ,  qiiam  compassio. 

Nada  de  esto  ni  otros  apuntamier/os 
del  santo  arzobispo  que  hay  allí,  se  ha  in- 
cluido en  la  colección  de  sus  obras.  1, 

ítem  un  fragmento  de  una  carta  oj"igi- 
nal  de  Santa  Teresa  de  Jesús  á  su  herma- 
no Lorenzo  de  Cepeda:  otro  de  S.  Vicen- 
te Ferrer  á  su  hermano  D.  Bonifacio.  Es- 
te último  le  publicó  el  M.  Fr.  Vicente  Jus- 
tiniajio  Antist  entre  Iqs  opúsculos  menores 
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de  S.  Vicente ,  el  año  i  59 1.  Como  reliquia 
de  este  santo  y  de  su  hermano  se  guarda 
en  la  misma  sacristía  un  volumen  fol.  vit. 
MS.  á  lo  que  aparece  á  principios  del  si- 
glo XIV,  ó  acaso  á  fines  del  XIII,  que  cotí- 
tiene  la  exposición  de  Santo  Tomas  in  li~ 
brum  ir.  sentm.  >  en  cuyas  cubiertas  se  leen 
las  notas  siguientes: 

» Iste  liber  est  Petri  Johannis ,  qui  emit 
..  eum  á  Ven.  Raymundo  de  Rupoil ,  recto- 
»  re  ecclesiae  de  Oliva ,  praetio  viginti  flo- 
»>rinorum  de  Aragoniá." 

De  letra  de  S.  Vicente  Ferrer  se  les 
lo  siguiente:  «Líber  iste  est  dominí  Petri 
..Johannis,  civis  Valentiae,  et  est  commo- 
» datus  per  eundera  mihi  fratri  Vincentio 
»j  Ferrarii." 

Sigue  de  letra  de  su  hermano  D  Bo- 
nifacio: »Item  post  haec  dictus  veneran* 
..  dus  dominus  Petrus  Johannes  dedit  istum 
.'  hbrum  liberaliter  domui  de  Portacoeli,  or- 
»>dinis  cartusiae;  cui  Dominus  in  vita  aeter- 
"ná  retribuat,  amen.  Et  fuit  facta  donatio 
»  anno  Domini  1396,  circa  festum  S.  Joan- 
>'nis  Baptistae.  Et  hoc  fuit  scriptum  híc  per 
..  fratrem  Bonifacium  Ferrarii ,  monachum 
"d.ctae  domus  de  Portacoeli ,  germanum 
"  dictr   fratris   Vincentü  Ferrarii ,   ordinis 
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„  praedicatorum,  nunc  magistri  ¡n  theologiS, 
„  et   domini    nostri  papac  Benedicti   XIII 

»>  confessoris."  \ 

El  Pedro  Johan  nombrado  aqtu  como 
dador  de  este  MS.  era  capitán  de  la  guar- 
dia de  Benedicto  XIII.   En   1408   editico 
en' este  monasterio   una   capilla   de   Santa 
Ana  y  Santa  María  Magdalena,  y  de  allí 
á  tres  años  murió ,   y  le   enterraron  en  el 
claustro.  De  un  nieto  suyo  que  falleció  en  ■ 
1502  leí  en  el  mismo  la  inscripción  sepul- 
cral  siguiente:  HU  jacet  magnijims  mile^ 
domnus  Laurentius  Johan,  qui  Juit  (/  tvit) 
duabus  visibus  ad  -visitandam  Urram  sanctam  | 
I,rusalm  ad  sanctum  sepulcrum ,  ad  montm 
Cahariae ,  et  ad  montem  Sina. 

Notable  es  otra  inscripción  sepulcral, 
ya  que  hablamos  de  ellas ,  de  una  muger 
enterrada  en  el  mismo  sitio.  Está  maltrata- 
da en  una  palabra;  lo  que  queda  dice  asi: 
Mariae....  ux.  den  Granulles.  No  he  podido 
averiguar  el  apellido;  pero  sí  que  era  muger 
de  Luis  Vicente  Granulles ,  y  que  fue  en- 

'  terrada  en  1459-  .       '1 

También  tuve  mucha  complacencia  en 

ver  la  losa  que  cubre   el  cuerpo  del    do-' 

nado  de  esta  casa  Francisco  Aranda,  don-í 

de  se  puso  este  letrero:  tíü  jacet  Francis- 
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€us  Aranda  ydonatiú't'Obtit  i^jS,  aetat.  p^. 
Su  lectura  me  renovó- la  memoria  de  los 
señalados  servicios  que  hizo  al  estado- este 
grande  hombre,  ciiy^ prudeticia  '  áicQ-Zwxitix 
(1.  XI.  G.  24.),  y  gran  uso  de  negocios ,  junta- 
mente con  menosprecio  de  las  cosas  del  siglo ,  eran 
de  tanta  estimación ,  que  ninguria  cosa  grande 
se  trato  en  aquellos  iierapos....  que  fue  se.  sin  su 
deliberación  y  consejo.  Aú  qs  que  eñ  los  rey- 
nados  de  D.  Juan ,' D.  Martin,  D.-Fer-' 
nando  y^D.  Alfonso  V  reyes  de '  Aragón,- 
y  particularmente  en  la  decláracian  del  su-^ 
cesor  de  D.  Martin,  fue  consultado,  lla^. 
mado  y  enviado  como  la  persona  de  ma-» 
yor  reputación ,  y  muy  á  propósito  para 
acábate  cosas  arduas. 

Otras  memorias,  harto  gloriosas ,  con- 
serva esta  antigua  casa  ,  así  de  aquel  hi- 
jo suyo,  como  de  otros  muchos ,  de  los 
quales  se  sirvieron  los  papas  y  los  reyes 
para  negocios  de  importancia.  De  '^estó"  y 
de  todo  lo  perteneciente  a  la  historia  pu- 
blica y  privada  del  monasterio  he  halla- 
do aqiu'  unos  anales  completos,  escritos  por 
el  P.  D.  Juan  Bautista  Civera  :  exemplo 
que  debieran  seguir  todos  los  monasterios. 
Son  estos  escritos  unos  depósitos  de  la  hh- 
toria    de  las  ordenes ,  la  qual  en  muchos 

TOMO   IV.  P 
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puntos  está  enlazada  coa  la  de  las  Iglesias 
y  del  estado.  Por.  lóamenos  donde  se  ha- 
lla comenzado  este  trabajo  ,  no  seria  difí- 
cil su  continuación  á  los  c^ue  son  testigos 
oculares  de  lo   que   debían   escribir.    Otro 
tanto  digo  de  los  necrologios  y  de  las  his- 
torias  particulares  de  las  prelacias ;  de  to- 
do lo  qual  se  aprovechan  con  fruto  los  ve» 
nideros.  Tampoco  seria  nimiedad  duplicar 
los  exemplares  de  estas  obras,  y  depositar- 
las enparagea  distintos,  para  evitar  su  pér- 
dida en  caso  de  algún  incendio ,  robo  ó  ex« 
portación  inevitable ,  que  de  todo  se  ve  coa 
harta, freqüencia. 

Volvamos  al  analista  de  Portaceli.  Ha^^ 
blando  del  prior  de  esta  casa  el  P.  D.  Pe-^ 
dro  Ferrer,  dice  que  en  el  año  1424  for- 
mó un  catálogo  de  todos  los  libros  MSS«j  i 
que  habia  en  el  monasterio  ^  y  que  este 
índice  existia  allí  en  1664,  y  que  el  nür? 
mero  de  códices  llegaba  á  699.  En  el  dia| 
apenas  quedarán  unos  doce  de  ellos  i  para 
mayor  desgracia  pereció  también  el  catán 
logo>  en  que  acaso  pudiéramos  hallar  noti^^ 
cia  de  algunas  obras  desconocidas.  Tampoco 
se  halla  el  árbol  genealógico  original  de 
que  se  valió  el  V.  P.  D.  Bonifacio  Ferreí 
para  probar  y  determinar  en  Caspe  el  dere<f 
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cho  que  tenia  á  la  corona  de  Aragón  el 
infante  de  Castilla  D.  Fernando:  documen- 
to que  poseyó  aquella  casa  hasta  fines  del 
siglo  XVIII. 

Igual  suerte  tuvo  parte  del  fragmento 
de  la  biblia  lemosina  del  P.  D.  Bonifacio 
que  publicaste  entre  los  apéndices  al  trata- 
do  de  la  lección  de  la  sagrada  escritura  en 
lenguas  vulgares;  porque  ya  no  existe  sino 
la  ultima  hoja,  donde  está  el  epígrafe  del 
impresor;  y  aun  esta  hubiera  sin  duda  pe- 
recido, si  el  P.  Civera,  previendo  lo  que 
podia  suceder,  no  hubiera  tenido  la  cauteU 
de  pegarla  en  una  hoja  de  su  obra,  que  es 
la  pág.  362.  de  la  parte  2,  :  copiaré  aquí 
otra  vez  el  epígrafe  con  toda  puntualidad. 

wGracies  infinides  sien  fetes  al  omni- 
«potent  Deu,  e  senyor  nostre  Jesu  Crist: 
»e  a  la  humil ,  e  sacratissima  Verge  Maria 
»>mare  sua.  Acaba  la  biblia  molt  vera,  e 
acatólica:  treta  de  una  biblia  del  noble 
nmossen  Berenguer  Vives  de  boil  cavaller: 
»la  qual  fon  trelladada  de  aquella  propria 
«que  fon  arremansada  en  lo  monestir  de 
»>Portaceli  de  lengua  latina  en  la  nostra 
tí  valenciana  per  lo  molt  reverend  micer 
tiBonifaci  Ferrer,  doctor  en  cascun  dret, 
we  en  facultad  de  sacra  theologia:  e  don 

D2 
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,i  de  tota  la   Cartoxa :  germa  del  benaven- 
„turat    sanct  Vicent   Ferrer   del  orde   de 
„pricadors:  en  la  qual   translacio  foren ,  e 
„altres  singulars  homens  de  sciencia.  E  ara? 
„  derrerament   aquesta   stada    diligentment 
„  corregida,  vista  é  regoneguda  per  lo  re- 
,>  verend  mestre  Jaume  Borrell ,  mestre  en. 
„  sacra  theologia  del  orde  de  pricadors ,  e 
,,  inquisidor  en  regne  de  Valencia.  Es  sta- 
>?da  empremptada  en  la  ciutat  de  Valen- 
„cia    a   despeses   del   magnifich   en  Philip 
„  Vizlant  mercader  de  la  vila  de  Jsne  de 
„alta  Alamanya:  per  mestre  Alfonso  Fer- 
yy  nandez  de  Córdoba  del  regne  de  Castelk:^ 
99  et  per  mestre  Lambert  Palomar  Alamaa^ 
,>  mestre  en  arts :  comentada  en  lo  mes  de 
nFebrer   del   any  mil   quatrecents   setanta 
,>-set:  e  acabada  en  lo  mes  de  Mars  del  any 
,>milCCCCLXXVIII/' 

Por  aquí  se  ve  claramente  que  el  ver- 
dadero autor  de  esta  traducción  lemosina 
de  la  biblia  es  el  V.  P.  D.  Bonifacio  Fer- 
rer,  á  quien  señala  de  suerte  que  no  puede 
equivocársele  con  otro  del  mismo  nombre  y 
apellido,  y  que  la  trabajó  en  Portaceli._]No. 
me  acabo  de  admirar  como  pudo  Ximeno. 
en  su  Biblioteca  poner  dudas  en  cosa  tan 
clara;  porque  si  no  damos  crédito  á  un  tes^ 


/ , 
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timonio  tan  decisivo  como  este,  en  que  se- 
senta años  después  de  la  muerte  del  P.  D. 
Bonifacio  se  reconoce  por    suya  esta    obra 
la  primera  vez  que  se  imprime,  autorizán- 
dolo el  inquisidor  ordinario  de  este  reyno, 
no  sé  como  pueda  obligársenos  á  tener  por 
propias  de  sus  autores  las  obras  que  se  im- 
primen con  sus  nombres.  El  testimonio  de 
Cipriano  de  Valera,   que  dice  haber  asisti- 
do S.  Vicente  Ferrer  d  esta  traslación,  no 
basta  para  negar  que   sea    de  su  hermano. 
Mucho  menos  vale  el  silencio  de  Calmet  y 
Nicolás  Antonio;  los  quales  si  tuvieran  no- 
ticia de  este  epígrafe,  hubieran  atribuido  la 
versión  á  D.  Bonifacio. 

El  maestro  Jayme  Borrell,  que  aquí  se 
dice  haber  visto  y  corregido  esta  versión, 
era  inquisidor  del  reyno  de  Valencia  por 
nombramiento  del  general  de  Santo  Domin- 
go Fr.  Marcial  Auribelli  ,  y  confirmación 
de  la  silla  apostólica,  según  la  costumbre 
-de  aquellos  tiempos.  Debió  ser  esto  hacia 
los  años  1460.  Privóle  de  este  cargo  al- 
gunos años  después  el  M.  Fr.  Miguel  Mo- 
•«■il-lo,  provincial,  nombrando  en  su  lugar  á 
Un  maestro  Marques.  Mas  querellándose  Bor- 
rell de  su  injusta  deposición ,  logró  que  Six- 
to IV,  por  su  breve  de  21  de  Enero  de 
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1479,  mandase  al  general  Fr.  Leonardo  de 
Mansüetis  que  le  restituyese  su  empleo  >  co» 
mo  se  hizo.  Hállase  este  breve  en  el  tomo  j. 
¡ptill.  vrd.  -praed.  pdg.  572.  Así  que,  la  cor- 
l-eccion  de  la  biblia  que  aquí  se  le  atribu-» 
ye,  pudo  efectuarla  hacia  los  años  1470. 

Otra  cosa  quiero  añadir,  indicada  por 
Rodríguez  en  X^BibiiaV'alent.i  porque  creen 
algunos  que   los  padres   de  esta  casa  con- 
servaban ün  exemplar  entero  de  esta  bibliáj 
el  qual  pereció  por  su  culpa  ,  y  solo  se  sal* 
vó  este  fragmento.  Y  cierto  no  fue  así;  el 
P.  D.  Civerá  en  sus  adiciones  á  los  ana- 
les,  cuenta  el  modo  como  pudo  haber  esa 
ireliquiá  de  aquel  precioso  trabajo,  por  es- 
tas palabras:  »>  El  año  pasado  de  I  64  5   por 
»el  mes  de  Octubre  llegaron  á  mis  manos 
ijquatro  hojas  de  papel  de  marca  mayor, 
íjque  me   envió   un   clérigo   de   Valencia, 
5>  diciendo  las  habia  hallado  entre  otros  pa- 
Jípeles  Viejos  en  el  archivo  de  la  seo^  y 
»  eran  las  ultimas  de  una  biblia  escrita  en 
j> lengua  valenciana.  Vertida  de  la  latina 
5) por  el  dicho  P.  D.  Bonifacio,  y  impresa  eft 
»  Valencia  el  año  1478.  Espánteme  mucho 
»quándo  tal  vi,  porque  nadie  de  quañto^ 
>jde  él  trataron,  que  fueron  muchos ^  seme* 
*> jante  cosa  había  dicho,  por  no  haber  Ue* 
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íigado  á  su  noticia....  Y  por  ser  e^ta  cosa 
»  tan  nueva,  me  ha  parecido  encaxar  la  úl- 
» tima  hoja  Scc."  Donde  se  ve  que  el  frag- 
mento se  salvó  en  el  archiva  de  la  cate- 
dral de  Valencia.  Tampoco  debe  extrañar- 
se que  hubiese  perecido  hasta  la  memoria 
de  esta  obra,  si  es  verdad  lo  que  dice  Ges- 
nero  (^Lelong.  Biblioih,  sacr,  cap.  IV.  art.  j.) 
que  todos  los  exemplares  de  esta  biblia  fue- 
ron quemados.  Acaso  podrá  sospecharse  que 
sean  de  la  misma  versión  dos  biblias  MSS. 
de  que  habla  Lelong  (Jbid,  art.  ^.),  y  exis- 
tían la  una  en  la  biblioteca  del  rey  de  Fran- 
cia en  3.  vol.  fcl.  cod.  983  I. =9 8 3 3.,  con 
con  el  título  Biblia  catalana ;  y  la  otra  en 
la  Colbertina  cod.  3821.  en  4.°  con  el  tí- 
tulo :  Biblia  catalana  historiis  illustrata.  Mas 
esto  es  adivinar;  vamos  á  otra  cosa. 

Con  la  noticia  pues  que  da  Ximeno  de 
hallarse  en  este  archivo  los  opúsculos  del 
P.  D.  Bonifacio  de  approbatione  et  conñrma- 
iione  Carthusiae ,  y  de  Sanctis  et  miraculis  in 
Carthusid,  buscándolos  encontré  un  breve 
escrito  inédito  del  mismo  perteneciente  á 
la  historia  de  los  ritos ,  con  este  título :  Or- 
dinatio  facia  per  re^verendissimutn  in  Christo 
I^atrem,  dominum  Bonifacium,  prior em  Car- 
thusiae^ de  no^itio  indmndo  et  intrcducendo  in 


j6  VIA  GE   LITERARIO 

Cellam.  Otro  códice  hay-que  contiene:  OrJo 
ad  uisitandum  aegro¿um.z=zDe  aproj)inquante  ad 
mort^rn  =:Quid facündum  quando  tardat  mori,'==. 
De  ofjicio  sepultiirae :  todo  según  el  rito  de 
la  orden  d€:  la  Cartuxa.  Atribuyese  también 
al  P.  D.  Bonifacio;  mas  no  consta  esto  con 
tanta  certidumbre  como  del  primero.  In- 
cluyo copia  de  los  dos  (^),  como  también 
de  la  carta  original  de  Gerónimo  Zurita, 
-que  escribió  al  prior  de  esta  casa  D.  Mi- 
guel de  Vera  Q))  quando  regaló  al  monas- 
terio un  exemplar  de  la  biblia  compluten- 
se, el  qual  se  conserva;  y  al  principio  del 
tomo  i.°  está  pegada  la  carta.  Guárdase 
allí  también  una  biblia,  que  fue  del  uso  de 
Benedicto  XIII  (Luna}  dada  al  monasterio 
por  mano  del  mismo  D.  Bonifacio.  ítem  un 
misal  con  canto  anotado  por  el  mismo ,  es- 
crito el  año  1400  por  el  P.  Palacia.  Otras 
muchas  obras  MSS.  hay  compuestas  por  va- 
rios religiosos  doctos  de  aquella  casa  des- 
de el  siglo  XVI,  cuya  noticia  vendrá  bien 
al  que  trate  de  continuar  nuestras  biblio- 
tecas.-Son  por  la  mayor  parte  espirituales,  y 
comentarios  de  la  escritura. 

Al  fin  de  un  vol.  fol.  miscel.  MSS.  con 

(/)  V.  el  Apénd.  n,  111.  aljin,  (b)  V.  Apénd.  «.  IV. 
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el  título  D.  Exarch  y  D.  Zamora ,  se  ha- 
llan varias  cartas  latinas  del  erudito  Juan 
Andrés  Strany.  Una  es  dirigida  Didaco 
de  Mendoza  ,  "valent.  ^roreg.  Dat.  Valentiae 
1^20,  Otra  de  la  misma  fecha  Sjjectatissi'- 
mo  viro  Serafhino  Centelles ,  comiti  de  Oliva* 
Otras  sin  fecha  ni  firma  Almuniae  ,  Angelo 
de  Alaj)uz,  Molinae  y  otros;  téngolas  todas 
por  del  dicho  Strany,  pues  a  él  se  hallan 
dirigidas  las  contestaciones  de  los  mismos. 
Por  ser  de. hombre  tan  sabio,  y  por  no  hacer 
mención  de  ellas  Ximeno,  las  hubiera  co- 
piado todas ,  si  trataran  de  materias  histó- 
ricas ó  de  ciencias.  En  el  mismo  vol.  p.  210. 
hay  varias  poesías  escritas  al  parecer  por 
recreo,  mezcladas  con  versos  latinos  y  tex- 
tos de  la  escritura.  Para  desempalagar  pon- 
dré aquí  una  muestra  de  ellas ,  que  me  pa- 
recen de  buena  mano. 

El  trabajo  con  amor 
Et  continuo  exercicio 
Fazen  al  hombre  en  su  officio 
Ser  maestro  y  sabidor. 

Face  al  flaco  sofFridor 
De  trabajos  el  provecho: 
Grand  esfuerzo  da  el  derecho, 
Y  la  culpa  gran  temor. 
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Ca  la  vida  no  se  escribe 
Dias  ni  anyos  contando, 
Mas  porque  vicios  esquive 
De  las  virtudes  usando. 

Otros  llaman  mal  logrado 
Al  que  muere  en  juventud, 
Y  yo  al  que  sin  virtud 
£s  á  gran  vejez  llegado. 

OTRO. 

Por  mucha  agua  que  trayga  el  azuda, 
JEn  el  alberca  rota  no  puede  durar. 

TERCETO. 

los  draperos  circunciden, 
No  las  varas  con  que  miden. 
Mas  las  lenguas  con  que  mienten. 

Mas  estimable  que  todo  esto  es  un  códi- 
ce MS.  en  papel ,  á  lo  que  parece  á  fines  del 
siglo  XV,  y  comprehende  todos  los  estatutos 
de  los  capítulos  generales  celebrados  hasta 
ese  tiempo  en  la  orden  de  la  Cartuxa.  He 
rogado  á  un  religioso  que  me  haga  con  una 
copia  de  él ,  porque  es  muy  útil  para  la  his* 
toYlaJDff  ritibus  monachorum.  He  hallado  tam- 
bién un  exemplar  latino  de  la  bula  de  Ca- 
lixto III,  concediendo  el  jubileo  a  la  igle- 
sia de  Valencia ,  que  empieza :  Síella  marüí 
cuya  traducción   lemosina   había   enviado 
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por  ser  tan  difícil  hallarla  en  latin. 

Nada  mas  ocurre  sobre  el  monasterio 
de  Portaceli.  En  mi  regreso  á  Valencia  me 
acompañó  un  amigo,  que  noticioso  de  mis 
tareas  me  entretuvo  muy  a  mi  sabor  ha- 
blando de  las  lápidas  é  inscripciones  romanas 
que  se  conservan  en  esta  ciudad,  y  de  la 
curiosidad  con  que  sus  historiadores  las  han 
recogido  é  ilustrado ,  y  de  lo  que  aun  que- 
da por  hacer  en  este  ramo,  digno  cierta» 
mente  de  la  especulación  de  los  doctos.  Ro- 
dando como  suele  la  conversación,  y  vi- 
niendo a  tratar  de  las  que  por  varias  cau- 
sas han  perecido,  me  dixo....Mas  lo  que  él 
dixo,  y  lo  que  yo  respondí,  merece  car- 
ta separada,  que  será  la  siguiente  querien- 
do Dios. 

Valencia. 

CARTA  XXX. 

Fabuloso  entierro  ele  las  lamidas  romanas  en 
Valencia  afrindjfios  del  siglo  XVL 

IVXi  querido  hermano:  Cumpliendo  con 
lo  prometido  en  la  carta  anterior ,  voy  á 
contarte  la  conversación  que  tuve  con  el 
<amigo,  volviendo  de  Portaceli  á  Valencia, 
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sobre  las  inscripciones  romanas  de  esta  ciiir 
dad.  Para  evitar  repeticiones  de  dixo  y  di-  j 
xe  y  señalaré  las  palabras  suyas  con  la  letra 
N,  y  las  mias  con  la  A. 

N.  Y  ¿qué  diremos  de  las  inumerables 
inscripciones  que  han  perecido ,  las  quales, 
conservadas ,  ilustrarían  la  historia  antigua, 
y  honratian  este  pais ,  que  tanto  codiciaron 
los  romanos? 

A.  Es  cierto  que  hubo  un  tiempo  (i) 
de  ira  en  la  antigüedad  en  que  se  desfigu- 
raban las  inscripciones,  al  qual  sucedió  des- 
pués otro  tiempo  de  ignorancia  en  que  el 
pueblo,  con  dolor  de  los  sabios  (2),  no  co- 
nociendo el  precio  de  estas  reliquias  de  la 
antigüedad,  las  destruia  de  todo  punto,  ó 
las  enterraba  en  los  cimientos  de  los  edificios. 

N.  ¿El  pueblo  dice  V.?  los  magistra- 
dos, la  gente  sabia,  si  es  que  merecian  este 
nombre ,  fueron  en  algún  tiempo  autores  de 
este  daño.  ¿No  sabe  V.  lo  que  aquí  mismp 
aconteció  á  principios  del  siglo  XVI?  ¿que 
por  Consejo ,  y  á  instancias  del  valenciano 
JuanCelaya,  doctor  parisiense,  mandaron 
los  jurados  que  se  enterrasen  en  los  cimien- 
tos del  puente  que  llaman  de  serranos  ta- 
das  las  lápidas  romanas  que  entonces  había 
en  esta  ciudad,  temerosos  de  que  la  afición' 
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con  que  eraii  miradas  poralguiíosc^rdicgeiía-. 
rase  en  gentilismo?  <^yj>  ^  '. 

V  A.  Bien  sé  que  eso  se  ha.  dicho.;  pero 
tambieij  sé  que  son  hablillas  y  fábulas  des-: 
preciables.  Ni  en  la  ilustración  de  aquel  si- 
glo pudo  caber >tai>ta  barbarie,  que  de  lo^ 
nombres  ie  los  dioses  esculpidos  en  piedras 
muertas,  temiese .^l^m^gistrado  Ja  r^estaura- 
cion  4el.gentilismo,:/Xp  creo  que'  esta  es 
fábula.  ,  ^l;:.,¿..„  . 

N.      Esa  es  conjetura  muy  débil ;  no  bas- 
ta para  tener  por  fábula  una  opinión  autori- 
zada con  el  testimonio  d^  tantos  e^tVit'ór es.*''* 
.      ¿Que  escritores? 

N.  ¿Pues  ignora  V.  que^ aseguran  este 
hecho  Escolano(/í^.  If'^.  í".  J42..).,  NicoL 
Antonio  (^BíbL  mv,4,  i.p.  g,gjf)y  Rodri- 
guez  (Bibl.  vaknt.jp.  55/.),  Ximeno  (^/¿/; 
scrif,  valent,  tom.  I.jj.ioy^^  Mayáns  (^//V- 
tola  XXIll^ ,  Órtí  y  Sales  en  %Vi  Turia^ 
marmor  (p.  42.),  casi  todqs  valencianos,, 
es  decir,  interesados  en  quitar  á-su^^patria; 
si  posible  fuera ,  este  borrón?"    ^^^ 

A.  ¡Gran  nube  de  testigos!  pero  co- 
mencemos suponiendo  que  la  autoridad  de 
todos  ellos  no  pesa  mas  que  la  de  uno  solo. 
Todos  citan  á  Escolano,  y  se  refíeren  a  él 
en  este  hecho,  coa  cuya  noticia  enriquecía 
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el  primero  de  todos  la  historia  de  este  rey- 
no.  De  suerte  que  la  autoridad  de  Escola- 
no  es  la  única  que  debe  examinarse  en  esta 
materia;  y  si  ella  fuere  de  ningún  peso  ea 
este  punto ,  como  yo  creo  que  lo  es  y  ya  ve 
V.  lo  que  quedará  de  los  otros  escritores. 

N.  Desearia  que  fuese  así ;  mas  no  al- 
canzo por  donde  pueda  minarse  la  autoridad 
de  Escolano,  que  tan  decididamente  habla 
en  esta  materia  (¿í)« 


•    )  r  /"« "-v  ^> 


,  (^a)  Las  palabras  de  Es-  »». retoñecer  la  gentilidad,  jr 
colano  son  estas 5  »»  A  núes»  «el  adorar  estatuas^  y  dioses- 
» tro  gran  filósofo. Nuñez.....  »» de  piedra;  y  para  quitar-  - 
•»  le  oímos  muchas  veces  con-  »  las.  <jue  no  sirviesen  de  es-- 
•tfesar  que  algunas  de  las.  » tropiezo »  requirió  á  los  rc- 
»>  piedras  de  Valencia  le  ha-  »r  gidorés  de  la  ciudad  que  , 
»» bian  alumbrado  y  servido     nías  mandasen  recoger; -y.  ^ 

•  de  faraute  para  penetrar     «  pues  abrian  las  zanjas  pa-j 

•  algunos  lugares  incógni-  »?  ra  los  cimientos,  de  la  puen-> 
»»tos  de  Plinio  y  de  Sue-  »»te  de  I0&  Serranos  (que  se- 
#>  tonio  Tranquilo.  Pero  lio-  «ría  por  el  aña  de  mil  qui- 
»^raba  sobre  ellas  lá  sencilla  »nientos  y  diez  y  ocho)  las. 
•»  piedad  de  un  gran  teólogo     «enterrasen  en  ellas*  Pesa 

*>.  mas  su  autoridad;  que  laa 
»  piedras ;  y  quedaron  desde 
n  entonces  infinitas  sepulta- 
n  das  con  notable  agravio  da 
.1.  la  antigüedad."  (^Htst.  de 


«►parisiense  de  nuestra  na- 
«cion^  llamado  el  maestro 
n  Juan  Salaya ,  que  vienda 
M  hacer  á  los  curiosos  tanta 
»  estima  de  estas  piedras  ro- 


*»  manas,,  se  le  antojo  que     ValenciA  lilf.  lY»  caf,  Jfl.J^ 
•  volvía  por  aquel  camino  4 
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A.  Pues  yo  tengo  á  mano  argumentos 
para  contrarestarla ;  de  los  quales  diría  al- 
gunos, si  no  temiera  molestar  á  V. 

N.  Todo  lo  contrario;  yo  deseo  saber 
la  verdad,  y  poderla  apoyar  con  argumen- 
tos sólidos  y  bien  apurados. 

A.     Está  bien;  lo  primero  que  salta  ;£ 
los  ojos  es  el  silencio  de  todos  los  documen* 
tos   coetáneos  al   supuesto   entierro  de  las 
piedras.  Un  hecho  tan  ruidoso  como  es  desi-, 
encaxar  infinitas  pedr as ,  asentadas  ya  muy- 
de  antiguo  en  las  paredes  y  lugares  públi-i 
eos  de  la  ciudad,  executado  á  instancias  de 
un  hombre  tan  célebre  como  Celaya;  sien- 
do  verosímil  que  precediesen  muchos  de-: 
bates ,  y  resistencia  por  parte  de  los  aficiona- 
dos á  este  estudio,  que  los  habia  allí,  como.- 
dice  Escolano :  un  hecho  digo  de  esta  natu- 
raleza no  podía  dexar  de  quedar  escrito  en 
los  manuales ,  donde  se  notaban  con  extensión 
todas  las  deliberaciones  del  Consejo  general. 
ÍVÍas  yo  he  registrado  con  gran  prolixidad  los 
libros  de  aquellos  tiempos  que  se  conservan 
íntegros,  y  ni  rastro  siquiera  se  halla  de  tal 
cosa,  aun  donde  tratan  de  la  ruina  del  puen- 
te y  de  los  medios  para  repararle, 

N.     Argumento   negativo  es,  pero  de 
ínucho  peso, 
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A.      Es  mas  de  lo  que  parece ;  aquí  hay 
que  considerar  que  el  rey  D.  Jayme  1  de, 
Aragón    estableció    por    fuero   que   Valen- 
cia^fuese  en  todo  gobernada  por  los  jurados, 
con  el  parecer  y  deliberación  de  los  pro- 
hombres;  de    suerte   que    sin    su   consenti- 
miento  y  aprobación  no  se  quitó  jamas  ni 
alteró  cosa  alguna  de  los  edificios  públicos/ 
Los  manuales  desde  el  año    i  306  hasta  él 
presente  están  llenos  de  licencias,  manda-t 
tos  &c.  con  que  el   magistrado  autorizaba 
en  esta  parte  hasta  las  mas  ligeras  altera- 
ciones. Es  esto  tanta  verdad ,  que  habiendo 
el  obispo  D.'Hugo  de   Fenollet  alcanzado 
permiso  del  rey  D.  Pedro  el   IV  de  Ara- 
gón para  construir  a  sus   expensas  un    pa- 
sadizo desde  su  palacio  a  la  catedral,  para- 
servirse  de  él  en  tiempo  de  lluvias  y  vien-'^: 
tos;  á  pesar  de  la  licencia  real ,  de  la  dig-^- 
nidad  de  la  persona  y  del  justo  motivo  de- 
la  pretensión,  se  resistió  el  Consejo  gene^- 
ral  á  dar  su  permiso,  hasta  que  al  cabo  da- 
mucho  tiempo,  vino  en   ello  por  respeto-^ 
las  personas  que  mediaron.  Otro  hecho  di 
ré  todavía  mas  convincente.  En  el  año  i  33^^ 
Fr.  Jayme  Just,  administrador  del  hospital 
de  los  Beguines ,  fabricó  en  él  un  soportal, 
cerrándole  converjas  de  madera ,  3Ín  pre*^ 
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ceder  licencia  del  Consejo  general :  resin- 
tióse este  de  ello,  y  en  el  que  se  celebra 
en  27  de  Junio  del  mismo  año,   la  mayor 
parte  de  los  vocales  fueron  de  parecer  que 
se  derribase  lo  fabricado.  Mas  en  conside- 
ración al  gasto  hecho,  y  á  que  el  fin  del 
administrador  fue  dar  algún  desahogo  y  ali- 
vio á  los  enfermos  (fer  tal  que  los  malalts 
del  dit  espital  de  dia  pusquessen  aver  aqui 
algún  refrigerii)  se  contentaron  con  aperci- 
birle y  mandarle  suspender  la  obra,  y  que 
en  caso  de  ruina  no  la  reedificase.  Tan  ze- 
losos   eran  de  su  autoridad  los  jurados,  y 
tan  puntuales  los  escribanos  de  sala  en  de- 
xar  escritas  las  deliberaciones  y  circunstan- 
cias de  cosas  tan  menudas,  i  Cómo  era  po- 
sible que  se  omitiese  estotro  hecho  de  tanta 
conseqüencia  ? 

N.  Verdaderamente  hace  fuerza  esta 
:azon ;  y  mas  que  en  el  tal  negocio ,  co- 
[no  V.  dixo,  no  habria  solo  pedir  Celaya, 
Y  consentir  los  jurados;  sino  que  los  estu- 
diosos de  la  antigüedad  ,  viendo  que  iban 
í  quedar  privados  de  aquellas  memorias,  y 
la  ciudad  afeada  con  este  borrón  ,  preci- 
samente debieron  representar  ^  ó  insinuar- 
le por  medio  de  los  pro-hombres  ^  para  que 
ú  Consejo  general  no  consintiese  en  ello. 

TOMO  IV.  B 
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Y  así  el  no  hallarse  nada  escrito,  da  que 
sospechar,  á  no  ser  que  por  algún  incidente 
que  ignoramos ,  no  se  escribiesen  estas  me- 
morias. 

A.      Sea  así  enhorabuena ;  no  quiero  em- 
peñarme en  ello.  Mas  agregue  V.   a  estas 
conjeturas  el  silencio  de  Pedro  Antón  Beu- 
ter,  que  vivió  hasta  la  mitad  del  siglo  XVI, 
y  debió   hallarse  presente  al  supuesto  en- 
tierro de  las  piedras  siendo  ya  entrado  en  • 
edad.  Y  cierto   que  se   le   ofreció  mas   de 
una  ocasión  para  decirlo  ,  y  para  quejarse 
de  ello  ,  si  tal  hubiera,  siendo  como  lo  fue, 
muy  dado  al  estudio  de  estas  antiguallas.  Mas 
lejos  de  hallarse  en  sus  escritos  memoria  de 
tal   cosa,  por  lo  contrario  celebra  y  como 
que  se  regala,  acordando  las  muchas  pie- 
dras que  quedaron  de  los  romanos.    En   la 
dedicatoria  de  la  crónica  castellana   decia 
á  los  jurados:  „ Muchos  años  ha,  magní- 
„ fieos  señores,  que  a   petición  de  los  que 
,>  entonces  tenian  el  regimiento   de  la  ciu- 
yy  dad ,  entendí  en  compilar  un  libro  de  las 
,,  antigüedades,  que  en  este  reyno  acaecié- 
,>ron  ,  por  buenos  y  justos  respetos.  Y  co- 
„mo  buscando  con  grandísimo  trabajo  este 
«propósito    en   los   antiguos   escritores,  yi 
99  reconociendo  las  piedras   escritas  que  de  i 
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5)  aquellos  tiempos  quedan  aun  por  memo- 
»rm  &c/'  Esto  es  de  Beuter. 

N.  Buena  ocasión  por  cierto  para  que- 
jarse de  un  hecho  que  le  privaba  de  tantos 
auxilios ,  que  le  vinieran  muy  bien  para  el 
desempeño  de  su  encargo. 

A.  Pues  aun  es  mas  notable  lo  que  di- 
ce en  la  dedicatoria  de  la  parte  II  de  la 
misma  crónica :  „  Sabemos  que  los  romanos 
»  no  conquistaron  el  mundo ,  sin  que  el  es- 
í> pañol  anduviese  entre  ellos.  Quedannos 
»los  montones  de  piedras ,  memoriales  de  los 
«  excelentes  españoles  que  fueron  en  aquel 
» tiempo ,  con  que  labramos  nuestras  casas, 
»  empalagados  de  dar  razón  de  estas  cosas 
»  a  los  extrangeros  que  nos  la  piden.''  Aquí 
se  ve  que  veinte  ó  treinta  años  después  del 
supuesto  entierro  habia  montones  de  piedras 
en  Valencia,  cuyos  moradores  sq  gloriaban 
de  mostrarlas  y  dar  razón  de  ellas  á  los 
extrangeros. 

N.  Vea  V.  como  retoñecía  el  genti- 
lismo. 

A.  Sí ,  y  son  tantas  las  piedras  que  el 
mismo  Beuter  copió  y  explicó  en  sus  libros, 
y  las  que  acinan  Escolano,  Diago  y  otros, 
que  no  sé  qué  decirme  de  la  supuesta  pros- 
cripción. Porque  si  esta  se  hizo  por  un  mo- 

E  2 
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tivo  tan  piadoso  qual  es  evitar  el  peligro 
de   la  idolatría ,  ninguna  inscripción  gentí- 
lica debia  quedar  exceptuada.  Y  la  prime- 
ra que  para  dar  exemplo  debió  haber  su- 
frido el  anatema,  es  la  que  ya  entonces  se 
hallaba  en  la  esquina  de  la  casa  de  ayunta- 
miento, copiada  por  Escolano ,  col.  787.  Y 
siendo  una  prohibición  religiosa  ,  debieran 
ante  todas  cosas  haber  requerido  al  arzobis- 
po ó  cabildo,  para  que  fuese  el  primero- en 
quitar  y  enterrar  las  inscripciones  que  ha- 
bia  en  la  iglesia  catedral.  Mas  no  fue  así; 
antes  consta  que  estas  permanecieron  en  su 
lugar  hasta  los  tiempos  de  D.  Fr.  Isidoro 
Aliaga,  el  qual  (como   dice   Vicente   dek  | 
Olmo  en  su  Litologia  cap.  7.)  „  mandó  pi- 
»  car  y  borrar  las  piedras  que  estaban  en  la 
» iglesia  mayor.  Y  aunque  no  se  podia  re- 
»zelar  liesgo  alguno  de  renovarse  en  ellas 
»el  culto  que    en   tiempo  de    los  romanos 
j>  tuvieron;  pero  juzgó  por  indecente   que 
>>  inscripciones  tan  profanas  ocupasen  lugar 
»tan  sagrado  y  eminente,  dexando  las  de- 
»mas  que  vemos  en  otros  lugares  públicos,'* 
N.      Este  si  que  es  verdadero  entierro  dé- 
piedras  antiguas;  pero  acaso  estarian  tan  en- 
caxadas  en  el  edificio,  que  para  quitarlas  d^f 
allí  no  quedaría  mas  arbitrio  que  borrarlas.';. 
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A.  Así  parece;  quiso  ademas  este  pre- 
lado cumplir  con  lo  prevenido  en  el  con- 
cilio provincial  del  señor  Ayala  de  1565. 
sess,  IV.  cap.  7.  que  tiene  este  título:  Quae 
sapiunt  gentilitios  ritus  e  templis  removenda : 
y  no  hay  mas. 

N.  En  resolución ,  lejos  de  haber  des- 
aparecido las  infinitas  piedras  romanas ,  se 
va  desvaneciendo  la  calumnia  con  que  has- 
ta aquí  se  habia  desdorado  el  nombre  de 
Juan  de  Celaya. 

A.  Yo  por  tal  tengo  el  dicho  de  Esco- 
lano.  Era  Celaya  hombre  de  mucho  saber, 
y  de  gran  crédito  y  autoridad  en  Francia; 
muy  querido  del  Emperador  Carlos  V  y  de 
su  corte;  tratado  con  mucha  distinción  por 
los  jurados  de  Valencia,  los  quales  con  el 
deseo  de  que  se  quedase  en  ella,  suprimie- 
ron para  dotarle  bien ,  siete  cátedras  de  la 
universidad;  hiciéronle  su  rector  perpetuo, 
con  otras  mil  honras ,  que  acaso  dispertaron 
la  envidia  de  alguno  para  zurzir  esta  nove- 
la, y  achacarle  un  hecho  incompatible  con 
todas  estas  circunstancias. 

N.      ¿Pues  qué  Celaya  era  de  Valencia? 

A.  Sí  señor  :  y  dexó  su  patria  muy  mo- 
zo para  ir  a  Paris,  en  cuya  universidad  se 
hallaba  ya  graduado  de  doctor  el  año  1494, 
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quando  admitió  por  criado  al  célebre  Juan 
Martinez  Siliceo,  que  después  fue  cardenal 
arzobispo  de  Toledo. 

N.  A  fe  que  tengo  yo  copia  de  los 
cincuenta  y  tres  cargos  que  hizo  á  este  car- 
denal el  capítulo  toledano ,  y  la  respuesta 
también  y  satisfacción  que  dio  aquel  prela- 
do á  cada  uno  de  ellos :  buenos  documentos 
para  la  historia  de  aquel  tiempo,  y  señala- 
damente de  la  iglesia  de  Toledo. 

A.  Pues  Celaya,  después  de  haber  en- 
señado en  aquella  universidad,  sirvió  el 
oficio  de  vicario  general  en  diferentes  obis- 
pados de  Francia  ;  fue  llamado  á  la  corte 
del  emperador,  de  quien  recibió  algunas 
cartas  y  otras  muestras  de  estimación,  como 
él  mismo  lo  confiesa  en  la  dedicatoria  del 
tom.  2.  de  los  Sentenciarios:  „Pro  tuá  (di- 
5)  ce)  caesareá  majestate  et  regia  munificen- 
j>  tiá  non  mediocribus  ornamentis  me  deco- 
j>rasti:  quod  ad  sacram  tuam  aulam  voca^ 
??  veris ,  et  postea  per  litteras  recta  tuam  in 
»me  benignitatem  significaveris." 

N.  Muy  en  la  memoria  tiene  V.  todas 
estas  menudencias. 

A.  No  ha  mucho  tiempo  que  estudié 
con  cuidado  este  punto  en  las  Oh  ser  ovaciones 
d  las  antigüedades  de  Valencia  ^  que  dexó  es- 
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crltas  el  P.  Fr.  Josef  Texidor ,  de  mi  orden, 
las  quales  se  conservan  en  nuestro  conven- 
to; de  él  son  casi  todas  las  reflexiones  que 
llevo  hechas,  y  muchas  de  las  que  quedan 
por  hacer.  Pero  volviendo  á  nuestro  asun- 
to, ¿le  parece  á  V.  verosímil  que  un  hom- 
bre tan  acreditado  como  Celaya ,  olvidan- 
do lo  que  habia  aprendido  en  Paris ,  y  des- 
entendiéndose de  su  propia  honra,  persua- 
diese una  cosa  tan  bárbara,  que  ni  siquiera 
soñaron  sus  mayores ,  aun  en  siglos  menos 
ilustrados? 

N.  No  es  regular;  pero  como  la  piedad 
teme  justamente  en  ciertos  lances  el  abuso 
que  nace  de  la  falta  de  ilustración ,  no  se- 
ria extraño  que  Celaya  rezelase  en  su  pa- 
tria sobre  esto  daños  que  no  se  habían  te- 
mido hasta  entonces, 

A.      Bien  pudo  ser  así;  pero  <y  si  cons- 
tase que  no  estaba  aquí  Celaya  al  tiempo 
del  supuesto  entierro  de  las  piedras? 
N.      O!  si  eso  se  pudiera  probar.... 
A.      Pues  oyga  V. :   el  mismo  Escolano 
fixa  la  época  de  ese  entierro  en  el  año  i  5  1 8, 
y  debió  de  ser  muy  en   sus  principios,   y 
acaso   á   fines   del   antecedente;  porque  la 
avenida  del  rio  ,  que  derribó  la  puente  de 
serranos,  fue  á  26  de  Setiembre  de  i  517; 
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y  en  Noviembre  del  mismo  año  ya  se  trata- 
ba de  reedificarle.  Luego  si  fuera  cierto  que 
en  todo  el  año  i  J  1 7,  ni  en  el  siguiente ,  no 
habia  aun  venido  Celaya  á  Valencia ,  que- 
daria  vindicado  su  honor.  Pues  a  mi  pare- 
cer esto  se  infiere  de  lo  que  él  mismo  dice 
en  el  tom.  i.°  de  los  Sentenciarios,  hablan- 
do con  su  mecenas  D.   Miguel  Cavanilles, 
gobernador  de  Valencia:  ,,Animus  (le  di- 
» ce)  veré  tibi  devinctissimiTs  est  pro  tuis 
»  erga  me  vel  maximis  meritis,  quibus  me 
9y  et  Parrhisiis  olim  prosecutus  es ,  cum  ho- 
»norificentissimam  apud  Galliarum  princi- 
>>pem   legationem    catholici    regis   nomine 
jjobiisti."   Esta  embaxada  de  Cavanilles  en 
Francia,  ó  fue  con  ocasión  de  la  paz  que 
Carlos  V  y  Francisco  I  concertaron  en  No- 
yon  en  I  5  I  6 ,   y  se  ratificó  el  año  siguien- 
te ;  ó  acaso  duró  lo  que  duró  esa  paz  hasta 
los  años  1520,  en  que  Francisco  I,  privado 
de  la  corona  de  Alemania  á  que  aspiraba, 
declaró  abiertamente  el  enojo  con  que  mi- 
raba á  su  competidor.  De  todos  modos  Ce- 
laya  estuvo  muy  de   asiento  en  Paris,  por 
lo  menos  todo  el  año  i  5  17.  Por  otra  parte 
consta  casi  con  evidencia  que  permaneció 
en  Francia  hasta  muy  cerca  del  año  1525, 
en  el  qual  los  jurados  de  Valencia  escribié- 
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ron  al  emperador  Carlos  V,  hablando  de  la 
venida  de  Celaya  á  esta  ciudad  como  de 
una  cosa  reciente.  Ha  de  ver  V.  esta  carta 
quando  lleguemos  á  Valencia,  porque  es 
el  panegírico  mas  cumplido  de  la  ilustra- 
ción de  este  doctor,  y  del  aprecio  con  que 
le  trataron  {a).  En  suma  dicen  los  jurados 
que  habia  venido  á  ver  á  su  madre  y  deu- 
dos, y  que  era  llamado  á  la  corte  del  em- 
perador ,  al  qual  muestran  el  mas  vivo  de- 
seo de  que  este  docto  varón  se  quedase  pa- 
ra siempre  en  su  patria;  porque  de  él  espe- 
raban la  reforma  de  los  estudios ,  y  grande 
adelantamiento  en  la  reciente  universidad. 
Mas  como  no  podian  proporcionarle  hono- 
rario que  igualase  al  que  disfrutaba  en  Fran- 
cia, donde  tenia  una  dignidad  que  le  redi- 
tuaba setecientos  ducados ,  y  era  ademas  vi- 
cario general  de  diez  diócesis,  de  todo  lo 
qual  juntaba  cada  año  mas  de  mil  ducados; 
por  tanto  suplicaban  al  emperador  le  diese 
el  canonicato  que  su  magestad  tenia  en  es- 
ta catedral ,  de  cuyas  rentas  nada  percibía 
sino  quando  estaba  en  esta  ciudad,  y  jun- 
tamente le  mandase  no  volver  mas  a  Fran- 
cia. No  sabemos  si  efectivamente  se  le  dio 

(¿i)    V.  Apénd.  « .  F". 
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esa  prebenda;  pero  consta  que  permaneció  l| 
desde  entonces  aquí,  y  que  le  nombraron  rec- 
tor perpetuo  de  la  universidad ,  contra  lo  que 
en  sus  recientes  estatutos  estaba  mandado, 
que  fuese  este  oficio  trienal.  jDe  suerte  que 
sobre  no  caber  en  un  hombre  tan  erudito  el 
absurdo  que  se  le  imputa ,  es  claro  que  es- 
tando recienvenido  de  Francia  en  el  año 
1525,  no  podia  aconsejar  ni  persuadir  lo 
que  se  supone  hecho  siete  años  antes. 

N.  Acaso  dirán  que  los  jurados  dilata- 
ron todo  este  tiempo  el  hacer  esta  gestión. 

A.  No  cabe  eso;  pues  por  estos  años 
buscaban  los  jurados  para  su  universidad 
doctores  de  gran  fama  ,  y  los  convidaban 
con  decentes  honorarios.  Así  en  i  J  2  i  ins- 
taron al  P.  Fr.  Juan  de  Salamanca,  de  mi 
orden ,  que  se  hallaba  en  la  corte  del  em- 
perador, para  que  viniese  á  regentar  una 
cátedra  de  teología.  He  visto  la  carta  que 
le  escribieron  en  el  tomo  41  de  las  de  es- 
ta ciudad  en  su  archivo.  Portándose  así  los 
jurados  con  un  forastero,  ¿se  hace  creíble 
que  dilatasen  siete  años  la  misma  solicitud, 
respecto  de  un  hijo  de  esta  ciudad,  tan  es- 
timado y  respetado  por  ella,  que  solo  s.u 
dicho  la  movió,  como  suponen,  á  enterrar 
los  monumentos  romanos  ?  i 
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N.  No  es  creíble.  Y  acaso  no  le  cono- 
cerían los  jurados  sino  por  una  vaga  y  obs- 
cura noticia  de  su  nombre. 

A.  No  le  conocían  hasta  que  vino  y 
le  oyeron  predicar  :  y  añaden  en  la  carta 
que  este  maestro  se  quedaría  gustoso  en 
Valencia;  lo  qual  no  dixeran  si  estaba  ya 
en  ella  casi  siete  años.  Ademas  que  la  dig- 
nidad y  los  oficios  que  en  Francia  tenia,  no 
permiten  suponer  tan  larga  ausencia.  Con 
que  no  podemos  juzgar  que  Celaya  fuese 
autor  de  semejante  cosa;  y  que  todo  ello  es 
un  atadijo  de  ficciones  mal  digeridas. 

N.  Pero  V.  hasta  ahora  no  se  ha  he- 
cho cargo  de  la  autoridad  del  gran  filósofo 
Juan  Nuñez ,  a  quien  Escolano  oyó  referir 
y  lamentar  muchas  veces  esta  preocupación 
y  sencilla  piedad  de  Celaya, 

A.  Este  es  el  único  testigo  que  alega 
aquel  escritor.  Pero  es  testigo  que  nació 
en  1529,  once  años  después  del  supues- 
to entierro ;  por  consiguiente  que  adquirió 
esta  noticia  de  otro ,  que  no  se  sabe  quien 
sea.  Pues  ¿en  qué  seso  cabe  por  un  motivo 
tan  débil ,  dar  por  cierto  un  hecho  de  tanta 
entidad ,  y  contra  el  qual  están  clamando  el 
silencio  de  los  documentos  donde  debiera 
constar,  los  montones  de   piedras   romanas 
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que  Beuter  después  del  año  1518  asegura 
que  existían  en  Valencia ,  y  las  que  el  mis- 
mo Nuñez  confiesa  que  le  habían  alumbra- 
do y  servido  de  faraute  para  penetrar  algunos 
lugares  incógnitos  de  Plinio  y  Suetonio  Tran- 
quilo ?  Aun'  yo  hallo  que  Escolano  emplea 
cinco  largos  capítulos  del  lib.  IV.  en  la  ex- 
plicación de  muchísimas  lápidas  conserva- 
das dentro  de  la  ciudad;  de  las  quales  al- 
gunas son  dedicatorias  á  las  Parcas  ,  Sera- 
pis ,  Esculapio  y  otros  héroes  de  la  genti- 
lidad, y  casi  todas  puestas  ya  de  muy  an- 
tiguo en  lugares  públicos,  donde  es  de  to- 
do punto  inverosímil  que  las  ignorase  el 
magistrado.  ¿Pues  cómo  pudo  persuadirse 
este  escritor  que  aquel  sabio  cuerpo  man- 
dase enterrar  infinitas  piedras  para  preca- 
ver que  retoñeciese  el  gentilismo,  quando 
dexaba  á  la  vista  del  público  otras  muchas 
de  que  podía  rezelar  igual  riesgo?  Esta  re- 
flexión tan  obvia  debia  ser  para  Escolano 
de  mucho  mas  peso  que  las  lágrimas  de  Nu- 
ñez;. ya  que  no  quiso  detenerse  en  averi- 
guar si  Celaya  estaba  ó  no  en  Valencia  al 
tiempo  de  zanjar  los  cimientos  del  puente 
de  serranos. 

N.      Amigo ,  confieso  á  V.  que  antes  pi- 
saba yo  aquella  puente  con  respeto  ,  con- 
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síderando  los  preciosos  cimientos  qué  la  sus- 
tentaban; pejro  de  hoy  mas  la  pisaré  con 
miedo,  corno  edificio  fundado  sobre  una  fá-' 
bula. 

A.      Trate  V.  la  fábula  como  ella  se  me-  ^ 
rece ;  y  vamos  á  pasar  esa  puente  sin  el  te- 
mor y  respeto  que  V.  dice ,  sino  admirando 
;u  buena  y  sólida  construcción,  y  el  punto 
[lermoso  de  vista  que  desde  ella  se  descubre. 

N.  He  oido  que  un  hábil  paisista  de 
ísta  ciudad  está  preparando  para  grabar  al- 
gunas de  las  vistas  excelentes  de  que  abun- 
ian  sus  contornos. 

A.  Así  debiera  ser;  que  pues  en  nada. 
;eden  las  nuestras  á  las  que  nos  venden 
os  extrangeros,  á  lo  menos  servirían  para, 
esarcirnos  de  las  sumas  quantiosas  que  ellos 
ios  sacan  con  este  género  de  comercio  ,  ven- 
liéndonos  tal  vez  cosas  arbitrarias.  Dios  nos 
ié  mas  patriotismo. 

Aquí  tuvo  fin  el  viage  y  la  conversa- 
;ion ,  y  lo  tiene  también  la  carta.  A  Dios. 

NOTAS  Y  OBSEP.VACIONES. 

Xi)  Htiho  un  tiempo  de  ira  en  la  antigüedad  en  que 
?  desfiguraban  las  inscripciones.  Los  romanos  solían  bor- 
ar  de  las  inscripciones  los  nombres  dé  aquellas  personas 
ublicas  que  se  habían  granjeado  la  aversión  popular.  Así 
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escribe  Suetonio  que  el  senado  romano  se  alegró  tatito  de 
la  muerte  de  Domiciano,  iit  novissime  eradendos  ubique 
títulos  ^   aholendamque   omnem  memoriam  de c erner et  ^  lo 
qual  declarando  Macrobio  (Saturnal,  lib.  I.  cap.  XII.)  di- 
ce que  se  borró  el  nombre  de  aquel  emperador  ex  omni 
aere  vel  saxo.  De  Cómodo  cuenta  también  Lampridlo   j 
(/«  Commod,  c,  XVII.)  que  mandó  el  senado  borrar  su 
nombre ,  alienis  operibus  incissum.  Otros  tales  exemplos 
pueden  verse  en  el  índice  Gruteriano  QCap.  JCVIL  litt» 
iV.)  donde  pone  la  lista  de  las  personas  famosas,  cuyos 
nombres  fijéron  quitados  de  las  inscripciones  y  otros  pú- 
blicos monumentos.  Con  esto  quadra  lo  que  observan  Reí- 
nesio  CEpist,  6q.  ítd  Kupertum  pag,  612.")  y  Perizonio 
(^Dissertat.  trias,  pag.  22.')  sobre  una  inscripción  en  que  ■ 
por  mandato  de  Caracalla  fueron  borrados  los  nombres  de 
Fulvia  Plautila  Aug.  y  de  su  padre  L.  Fulvio  Plautiano, 
que  era  de  la  familia  fulvia ,  como  contra  Panvinio  y  otros 
lo  demostraron  el  cardenal  de  Noris  (^Epoch.  Syromacedú'^ 
num  Diss.  V.  cap.  JII.')  y  Pagi  (Cr/V.  Barón,  ann.  CXCIJC^ 
n.  ^.  5.)  por  las  causas  que  indica  Justo  Fontanini  De  an^i 
tlquit,  Hortae  lib.  I.  Cap.  II 1.  Véanse  las  observaciones  de.. 
Noris  (^Epist.  consular,  pag.  /^.)  sobre  el  nombre  M.  Furii  , 
Camilli  Scriboniani  mandado  borrar  de  una  inscripción  del 
año  XXXII  de  Cristo ,  publicada  por  Grutero  (CXIII, 
2.)  y  Escaligero  (^De  emend.  tempor.  lib»  V,  pag.  j8^,^. 
Mucho  se  hubiera  Ilustrado  este  punto  con  el  tratado  Dffj 
inscriptionibus  decreto  publico  erasis  que  tenia  meditado, 
Fontanini ,  y  no  sé  si  llegó  á  publicarse. 

(2)     No  conociendo  el  precio  de  estas  reliquias  de  la 
antigüedad.  De  la  utilidad  de  las  inscripciones  y  del  uso; 
de  ellas  en  la  historia  y  la  cronología  han  escrito  varios^ 
eruditos  modernos ,  especialmente  los  colectores  de  estosi 
monumentos,  cuyos  nombres  pueden  verse  en  el  Cátalo— í 
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go  de  la  biblioteca  bunaviana  ^art.  JL  lib.  VI.  desde  la 
pág.  1003.  Entre  ellos  merece  distinguido  lugar  Jano 
Grutero,  cuya  copiosa  colección  de  inscripciones  ilustra- 
da con  los  exactos  índices  de  Josef  Escalígero  (V.  Scalig, 
Epist.  ^ij»  seq.  a  pag.  70  j:)  7  aumentada  con  el  suple- 
mento de  Jacobo  Sponio ,  ha  dado  gran  luz  para  aclarar 
varios  puntos  dudosos  en  esta  materia.  Igual  beneficio  hi- 
cieron la  obra  intitulada:  Momimenta  sepulcralia  claro- 
rum  virorum  per  totumfere  orhsm  impresa  en  Francfort  en 
1585,7  otra  de  Pedro  Andrés  Canonherio  publicada  en 
Antuerpia  en  I(5i4,  con  el  título :  Flores-  illustrium  épi- 
taphiorum  totlus  Europae. 

A  estos  pueden  añadirse  los  editores  de  epitafios  y 
otras  inscripciones  que  se  conservan  en  diversas  ciudades 
y  provincias :  Francisco  Sweertio,  que  publicó  (en  Antuer- 
pia 1^13.)  Monumenta  sepulcralia  Brabantiae  :  Juan 
Grossio,  que  imprimió  (en  Basilea  1611')  Urbis  Basíleae 
epitaphia  et  inscriptiones ,  obra  continuada  después  por 
Juan  Toniola  en  1661:  Jorge  Gualtero,  Cuya  es  la  Col- 
lect'io  insci'tptionum  et  tabular um  Siciliae  atque  Brutio- 
rum  (impresa  en  Mesana  1624).  Daniel  Praschio,  que  en, 
el  mismo  año  publicó  en  Ausburgo  Epitaphia  augusta- 
na  v'indelica :  Pablo  Aringho  ,  que  ilustró  muchas  inscrip- 
ciones en  su  Roma  subterránea  (Rom.  165  i). 

Ilustraron  también  esta  materia  el  cardenal  de  Noris, 
que  escribió  C¿i/z  et  Lucii  caesarum  certotaphia  pisana:, 
Sertorio  Ursato  Monume7tta  patavina :  Juan  Seldeno 
Marmora  arundeliana-.  Miguel  Potembeck  Epitaphia 
noribergensia:  Andrés  Stnntxio  Athenae  et  inscriptiones 
tvitembergeíises :  Gisberto  Cupero  Sylloge  variarum  vete' 
rum  inscriptionum ;  y  otros  muchos ,  cuyo  exemplo ,  segui- 
do en  España,  darla  á  los  extrangeros  las  noticias  originales 
de  su  historia  literaria  que  no  tienen ,  por  cuya  falta  caen 
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en  grandes  equivocaciones  acerca  del  estado  antiguo ,  civil 
y  eclesiástico  de  nuestras  provincias. 

CARTA  XXXI. 

Monasterios  de  nuestra  Señora  de  la  Murta 
y  de  Cotaha  de  la  orden  de  S.  Gerónimo: 
el  de  Aguas-vivas  de  la  orden  de  S.  Agus- 
jinielJeValdigna  de  la  orden  de  S.  Befj^^ 
nardo:  colegiata  de  Gandía:  algunas  noti-, 
cias  del'  convento  de  dominicos  de  Ludiente. 

iVXi  querido  hermano:  Al  cabo  he  podido 
verificar  el  viage  que  deseaba  á  los  quatro 
monasterios  que  hay  en  este  reyno  situados 
m  la  costa;  del  mar  entre  Valencia  y  De- 
lia ,  que  aunque  no  son  tan  antiguos  como 
)tros  muchísimos  de  España,  sin  embargo 
esperaba  hallar  en  ellos  algunas  antiguallas 
Jepositadas  por  sus  fundadores ;  mas  la  ex- 
periencia me  hizo  ver  el  daño  que  hacen  a 
ia  literatura  las  discordias  y  guerras  civi- 
es  (i),  cuyo  furor  no  perdona  ni  aun  a. 
.os  códices  viejos  encerrados  en  los  archi- 
t^os;  muchos  de  los  qualcs  suelen  perecer  y 
perderse  por  la  misma  mano  que  los  quiso 
ialvar.  Me  ha  acontecido  en  este  viage  lo 
5[ue  al  P.  Martene  en  el  que  hizo  por  la 
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Flandes,  y  parte  de  Alemania  el  año  171 8, 
donde  dice  que  muchas  de  sus  expediciones 
no  tenian  otro  premio  que  el  dolor  de  ver 
por  sus  ojos  la  pobreza  literaria  de  algunos 
monasterios  y  abadías.  En  estos  de  que  voy 
á  hablar,  queda  por  lo  menos  alguna  cosa 
apreciable  y  digna  de  memoria. 

El  primero  que  se  encuentra  caminan- 
do hacia  el  mediodía  de  Valencia  es  el  de 
nuestra  Señora  de  la  Murta,  de  la  orden  de 
S.  Gerónimo ,  distante  como  una  legua  ha- 
cia el  oriente  de  la  villa  de  Alcira  Su  fun- 
dación es  del  año  140 1  :  está  situado  en  el 
ángulo  de  un  valle  llamado  de  Miralles, 
que  se  va  estrechando  por  entre  dos  altas 
sierras ,  vestidas  en  todo  tiempo  de  rome- 
ros, arrayanes  y  murtas  espesísimas,  de 
donde  tomó  después  el  nombre ;  sitio  apaci- 
ble, muy  solitario  y  á  propósito  para  la  con- 
templacion.  Esta  casa  fue  en  los  principios 
muy  pobre,  como  la  pinta  el  P.  Sigüenza; 
la  mayor  parte  de  las  cosas  preciosas  que 
ahora  posee  son  dádiva  de  D.  Diego  Vich, 
patrono  del  monasterio,  que  murió  hacia  la 
mitad  del  siglo  XVII.  En  su  sacristía ,  que 
es  grande  y  devota,  vi  un  portapaz  de  pla- 
ta, de  medio  palmo  de  elevación,  de  dibu- 
xo  gótico ,  en  cuyo  centro  hay  una  ügurví 

TOMO   IV.  P 
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del  Ecce  homo:  será  quando  mas  del  siglo 
XV.  ítem  un  pulpito  de  piedra ,  donde  se 
dice  haber  predicado  S.  Vicente  Ferrer  el 
año  1409,  con  un  buen  quadro  del  santo 
en  esa  actitud ;  otro  como  de  tres  palmos  de 
elevación ,  que  allí  creen  ser  retrato  del  Es- 
pañoleto,  pintado  por  Juan  de  Ribalta,  no 
lo  es.  D.  Diego  Vich  regaló  al  monasterio 
una  porción  de  retratos  de  españoles  ilus-| 
tres  ,  originales  de  Ribalta  ,  cuya  noticiaí 
puede  verse  en  el  Diccionario  de  profesores 
de  las  bellas  artes  (v.  Ribalta'),  entre  los 
quales  no  se  halla  ninguno  del  Españoleto; 
ni  a  este  grande  hombre,  que  floreció  en 
el  siglo  XVII ,  puede  convenir  lo  que  se 
figura  estar  escribiendo  en  un  libro  el  re- 
tratado en  este  quadro,  jí-  vint.,,.d  Bruselest 
d  28.  Nov.  1531;  lo  qual  y  la  fisonomía 
parece  convenir  mejor  á  Luis  Vives :  sin 
duda  es  de  este  el  retrato  de  que  hablamos, 
el  primero  que  refiere  aquel  Diccionario, 
pintado  por  Ribalta  j  el  qual  con  los  demás 
estuvieron  antes  en  la  librería ,  y  ahora  se 
hallan  esparcidos  por  el  convento. 

De  otro  quadro  grande  maltratado  que 
hay  en  la  misma  sacristía  me  contaron  co- 
sas harto  singulares :  representa  la  crucifi- 
xión del  señor,  ó  alguno  de  los  actos  pre 
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paratorios.  En  él  se  halla  escrito  que  le  re- 
galó al  monasterio  mosen  Gerónimo  Maes- 
tre ,  beneficiado  de  la  parroquial  de  los  san- 
tos Juanes  de  Valencia  el  año  1522,  y  que 
le  habla  traido  de  Roma  un  maestro  Balaguer, 
á  quien  le  regaló  el  papa  Eugenio  IV,  sien- 
do ya  entonces  opinión  común  en  aquella  ca- 
pital que  era  pintura  del  tiempo  de  los  após- 
toles: especie  de  todo  punto  inverosímil. 

Conservan  también  aquellos  monges  un 
Horario ,  ó  sea  Devocionario  escrito  magní- 
ficamente en  vitela  con  muchas  miniaturas, 
el  qual ,  como  parece  por  una  nota  que  hay 
en  él,  dio  D,  Diego  Vich  entre  otras  pintu- 
ras d  este  convento  de  la  Murta  d  2,6  de  Ju- 
lio de  1 6 41.  Aunque  en  el  calendario  y  le- 
tanías falta  el  nombre  de  S.  Vicente  Ferrer, 
le  tengo  por  posterior  á  su  canonización  ,  y 
escrito  muy  á  los  fines  del  siglo  XV,  ó  en- 
trado el  siguiente ;  porque  después  del  ca- 
lendario se  hallan  dibuxadas  las  armas  im- 
periales ,  y  al  rededor  esta  inscripción :  Ma- 
ximilianus  im^erator  romanorum  semper  augus-^ 
tus;  y  al  pie  de  ellas  dice  así:  HALI-MAS. 
Por  donde  debe  suponerse  posterior  este  có- 
dice al  año  1493  ,  que  es  quando  Maximilia* 
no  I  fue  coronado  en  Aix.  En  la  plana  cola- 
teral á  esta  se  halla  otro  escudo  de  armas ,  con 

F  2 
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estas  palabras  en  el  contorno:  Franciscus  de 
Taxis  j  magister  postarum  sersnissími  princips 
Ka.  archiducisAustriae.  Al  fin  del  libro ,  que 
contiene  lo  que  todos  los  de  esta  clase  ,  dice 
así :  Vidit  Fr.  Joannes  Vidal  2j  Maji  i¿8¿. 

La  biblioteca  del  monasterio  es  harto 
abundante  en  libros  del  siglo  XVI.  Lo  mas 
singular  que  en  ella  vi  es  un  códice  MS. 
en  vitela,  que  contiene  los  siete  libros  Di- 
ruinarum  institutionum  de  Lactancio.  Téngo- 
le  por  del  siglo  XII,  aunque  las  iniciales 
de  bermellón  saben  á  otra  mano  posterior. 
Hay  en  él  variantes  de  consideración,  y 
por  lo  mismo  merece  ser  consultado  quan- 
do  los  españoles  emprendan  una  nueva  edi- 
ción de  las  obras  de  este  filósofo  cristiano, 
con  que  mejoren  las  extrangeras  (=^). 

Las  reliquias  principales  que  aquí  se 
conservan  son  dos  cabezas  de  las  compañe- 
ras de  Santa  Úrsula,  un  dedo  de  S.  Grego- 
rio Taumaturgo,  un  diente  de  S.  Geróni- 
mo,  y  la  cabeza  de  Santa  Fulgencia;  otras 
alhajas  reconocí  modernas  y  de  poca  con* 
sequencia  para  la  historia  de  la  literatura. 

De  este  monasterio  pasé  al  llamado  de 
Aguas -vivas   de  la  orden  de   S.   Agustín, 

(*)     Este  códice  ha  ve-     cial  gracia  de  aquella  comu- 
nido  á  mi  poder  por  espe-     nidad.  J.  V. 
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donde  hace  algunos  años  se  guarda  la  per- 
fecta vida  común.  El  sitio  es  ameno  sobre- 
manera; pero  es  mucho  mas  deliciosa  la 
unión  y  paz  con  que  viven  aquellos  reli- 
giosos, á  que  contribuye  mucho  el  zelo  y 
exemplo  de  su  prelado  el  P.  M.  Fr.  Basilio 
Rosell ,  bien  conocido  por  sus  tardes  monás- 
ticas. Otra  obra  tiene  el  mismo  casi  con- 
cluida, en  que  prueba  que  el  antiguo  mo- 
nasterio servitano  ,  cuyo  abad  fue  S.  Dona- 
to en  el  siglo  VI,  estuvo  en  este  mismo 
sitio  de  Aguas-vivas,  No  contradice  á  es- 
ta situación  lo  que  de  él  dixo  S.  Ildefon- 
so que  estaba  in  agro  setahitano  ;  cuya  de- 
nominación pudo  extenderse  á  este  territo- 
rio ,  que  solo  distaba  de  Sétabis  tres  leguas 
escasas.  Favorecen  mucho  á  esta  opinión  las 
ruinas  de  edificios  que  se  han  hallado  en 
sus  inmediaciones;  los  quales  en  la  unifor- 
midad de  sus  áreas ,  puertas  y  construcción, 
y  en  la  proporcionada  distancia  de  unos  á 
otros,  muestran  bien  haber  sido  celdas  de 
alguna  de  las  lauras  antiguas.  Otras  obser- 
vaciones tiene  recogidas  este  docto  escri- 
tor,  cuya  publicación  podrá  contribuir  á 
que  se  aclare  este  punto  tan  obscuro  de 
nuestra  historia  eclesiástica. 

Poco  mas  de  una  legua  dista  de  este 
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monasterio  el  de  Valdigna,  de  la  orden  del 
Cister,  donde  fuimos  hospedados  por  el  se- 
ñor abad  en  su  palacio.  Fundó  esta  casa  el 
rey  D.  Jayme  II  de  Aragón  hacia  fines  del 
siglo  XIII.  Queda  de  aquellos  tiempos  el 
claustro  y  alguna  otra  parte  del  edificio: 
lo  demás  ha  tenido  varios  aumentos  y  me- 
joras ,  que  no  contribuyen  poco  á  la  mag- 
nificencia del  monasterio.  Nuestro  primer 
cuidado  fue  reconocer  la  biblioteca,  en  la 
qual  hallamos  lo  que  en  las  mas  de  este  rey- 
no ,  bastante  caudal  de  libros  impresos,  pe- 
ro pocos  MS.  :  húbolos  en  otros  tiempos; 
mas  las  guerras  asolaron  quanto  era  capaz 
de  experimentar  su  furor.  De  esta  y  otras 
desgracias  pudo  salvarse  una  biblia  en  fol. 
Mis.  en  vitela ,  de  que  da  razón  la  nota  si- 
guiente :  Ista  biblia  est  monasterii  Vallisdig- 
nae ;  quam  quidem  bibliam  dedit  dominus  JacO" 
bus  Aragonum  rex  ffratri  lohanni  dicti  monas' 
terii  tune  abbati.  Acaso  será  anterior  al  si- 
glo XIII.  Mas  reciente  es  un  salterio  MS. 
vit.  8.  secundum  ordinem  cisterciensium.  Po- 
see ademas  este  monasterio  algunos  libros 
raros,  aunque  no  desconocidos.  Mucho  se 
enriquecerá  su  biblioteca  con  la  del  docto 
maestro  S.  Juan,  abad  que  fue  de  esta  ca- 
sa; en  ella  traté  á  tu  buen  amigo  el  maestro 
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D.  Alberico  Rubio,  y  á  otros  dignos  monges 
amantes  de  las  buenas  letras ,  no  menos  de- 
dicados al  estudio  que  á  la  práctica  de  las 
virtudes  monásticas. 

La  sacristía  es  correspondiente  á  la  igle- 
sia, espaciosa,  desahogada,  y  adornada  con 
buenas  pinturas.    En  el   relicario  ,   que  es 
muy  bueno,  vi,  entre  otras  cosas,  un  cáliz 
antiguo  de  plata  como  de  un  palmo  de  ele- 
vación: el  cráter,  que  es  de  figura  cónica, 
tiene  ocho  dedos  de  diámetro,  y  cinco  de 
profundidad :  una  dalmática  moderna  al  pa- 
recer con  inscripciones  arábigas,  de  la  qual 
me  dixéron  que  habla  Rios ,  el  difunto  cu- 
ra de  CuUera,  en  una  disertación  sobre  la 
antigüedad  de  Llauri.  No  he  podido   ver 
hasta  ahora  este  papel;  creo  que  si  la  dal- 
mática es  de  las  antiguas ,  la  forma  actual 
de  las  mangas  será  obra  de  remiendos  con 
que  han  contrahecho  aquella  pieza ;  tengo 
por  mas  verisímil  que   toda  ella  sea  obra 
reciente  mandada  labrar  por  algún  moris- 
co convertido  á  nuestra  santa  fe.  Otras  re- 
liquias de  los  moros  quedan  en  una  ermita 
de  Santa  Ana  próxima  al  monasterio ,  don- 
de en  el  alero  del  tejado  se   ven  muchos 
ladrillos  con  caracteres  arábigos. 

Aunque  mi  principal  objeto  era  visitar 


88  VIAGE    LITERARIO 

el   monasterio  de    Cotalva,  quise   al   paso 
detenerme  en  Gandía,  para  ver  aquella  igle- 
sia  colegial  ,    erigida   por   Alexandro   VI 
á   fines  del  siglo  XV.   Mas  en  su  archivo 
no   hallé  de  lo  que  buscaba  sino  el  misal 
valentino   en  vitela,   impreso  en  Venecia 
•año  1509,  del  qual  tengo  hablado  en  mis 
cartas  anteriores  :  item  un  epistolario  im- 
preso en  Madrid  por  Tomas  Junta  en  i  $9  J, 
y  un  pontifical  i-omano  en  fol.  con  esta  no- 
ta al  fin :  Finit  líber  pontijicalis   emendatus 
diligentid  rev,  in  Christo  patris  domini  Jacohz 
de  Lutiis  lítrüisque  juris  doctoris ,  ejpiscopCa- 
jacensis,  et  domini  Jo annis  Burckardi,  capeU 
lae  S.  -D.  iV".  papae  cnerimoniarum  magistri. 
Imvressus  Collibus  vallis  Trompiae-per  Mafeum 
de  Tracaz.inis  sedente  Alexandro  VI.  P.  M, 
auno  ejus  XI .  MCCCCCIII  die  XIL  Angustí, 
esto  es ,  seis  dias  antes  de  morir  este  papa. 
Fueron  vanas  las  diligencias  que  prac- 
tiqué para  adquirir  alguna   noticia  de   un 
hijo  de  la  misma  ciudad  llamado  Onofre  Ca^ 
pella  ó  Capilla,  buen  poeta,  que  floreció  muy 
á  los  principios  del  siglo  XVI,  discípulo,  ó 
por  lo  menos  amigo  del  sevillano  Juan  Parte- 
nio  Tovar,  maestro  de  poética  en  la  univer- 
sidad de  Valencia.  Nuestros  bibliógrafos  no 
conocieron  las  obras  de  estos  dos  poetas,  las 
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guales  se  imprimieron  en  Valencia  por  Jor- 
ge Suriano  año  1503;  de  cuya  edición  vi 
años  atrás  un  exemplar  muy  raro,  que  se 
conserva  en   la  biblioteca   de  mi    conven- 
to de   S.  Onofre.  Es  un   volumen  en   4.^ 
que  tiene  por  título  :  Torrentis  tarraconen- 
sis  cannma,  y  contiene  otras  poesías  lati- 
nas, igualmente  desconocidas,  en  loor  de  la 
Concepción  de  nuestra   Señora.   Allí  pues 
hay  una  correspondencia  epistolar  en  ver- 
so entre  Tovar  y  Capilla;  y  que   este  era 
hijo  de  Gandía  consta  de  un  Tetrastichon 
de  Tovar  ,   en  que  habla  así  á  su  amigo  ; 

Mtisoeum  danaum ,  aüt  Alhum  te  credo 

TihiiUum ,  Dh-ceum  aut  vatem ,  Gandía  quem  genuit. 

Este  pais  es  deliciosísimo  y  muy  po- 
blado,  la  gente  alegre  é  industriosa,  y  el 
suelo  fértil;  no  son  de  extrañar  las  lison- 
jeras descripciones  que  hacen  de  esta  tier- 
ra ios  viageros  nacionales  y  extrangeros. 

Pero  á  mí  me  llevaba  toda  la  atención 
el  monasterio  de  Cotalva,  situado  á  una  le- 
gua de  esta  ciudad  hacia  el  mediodía,  fun- 
dado por  el  duque  real  de  Gandía  D.  Alon- 
so de  Aragón  en  1388;  es  esta  una  de  la$ 
primeras  casas  de  la  orden  de  S.  Gerónimo. 
Antes  estuvo  en  la  Plana  de  Xabea  junto  á 
Denia;  mas  por  las  correrías  y  daños  de  los 
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moros  se  trasladaron  los  monges  á  este  si" 
tio ,  que  es  acaso  lo  mejor  de  todos  sus  con- 
tornos. Hace  famosa  á  esta  casa,  ademas  de 
la  vida  regular  que  en  ella  florece ,  la  gran 
colección  de  pinturas  que  dexó  de  su  ma- 
no el  discípulo  de  Joanes  Fr.  Nicolás  Bor- 
ras, casi  tan  aventajado  en  el  dibuxo  co- 
mo  su  maestro ;  aunque  en  el  colorido  es 
muy  inferior ,  ó  porque  no  le  permitía  mas 
su  pobreza  ,   ó   porque   quiso  ser  conocida 
con  este  carácter.  La  noticia  por  menor  de 
sus  obras  se  halla  en  el  Diccionario  de  los 
profesores  de  las  bellas  artes ,  cuyo  autor  se 
admira  de  que  pudiese  pintar  tanto  un  hom^i 
bre  solo  i  mas  era  monge,   desprendido    de 
todos  los  negocios  y  cuidados  de  l*t  vida, 
libre  de  las  distracciones  de  los  vicios  ,  eí, 
decir,  muy  apto  para  servir  á  la  sociedad 
en  las  artes  y  ciencias. 

En  el  capítulo,  que  es  bueno ,  hay  uní 
sepultura ,  de  que  me  contaron  muchas  ma 
ravillas,  cuya  memoria  se  conserva  por  tra 
dicion  en  aquella  casa.  Una  es  y  muy  se 
ñalada,  que  hallándose  disminuida  la  co 
munidad  quando  se  trataba  de  hacer  la  prc 
cesión  del  Corpus ,  no  se  sabe  en  qué  tien 
po,  salieron  de  la  sepultura  monges  difui 
tos,  los  quales  después  de  haber  asistido 
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aquel  acto  volvieron  á  su  huesa.  Queda  este 
hecho  representado  en  un  mal  quadro ,  que 
dice  poco  con  los  de  Borras.  En  la  sacris- 
tía hay  un  antiguo  portapaz  harto  parecido 
al  de  la  Murta.  En  el  archivo  vi  un  có- 
dice MS.  en  papel  ,  que  contiene  lo  que 
dice  el  epígrafe  siguiente:  Constitucions ge- 
neráis or denudes  per  lo  primer  capítol  general 
del  arde  de  sanct  Jeronim  en  lo  monestir  de 
Gadalub  en  lani  MCCCCXVL  En  la  biblio- 
teca, que  está  harto  descuidada,  reconocí 
un  volumen  en  4?  impreso  sin  foliatura;  y 
aunque  por  faltarle  al  íin  algunas  hojas,  no 
se  puede  averiguar  el  lugar  y  año  de  la 
impresión ,  bien  se  echa  de  ver  que  es  de 
los  principios  de  la  tipografía.  Contiene  lo 
siguiente :  In  nomine  Domini  nostri  Je  su  Chris^ 
ti,  ac  gloriosissimae  matris  suae :  incipit  liber 
qualiter  ministranda  suní  sacramenta  religio- 
sis  €gris  juxta  morem  ordinis  eximii  doctoris 
fatris  nostri Hieronymi,  Sigue  un  tratado  con 
este  título  :  Consideración  contemplativa  para 
¡os  que  están  propinquos  d  la  muerte ,  sacada 
del  contemptus  mundi,  y  de  los  soliloquios  de 
Sant  Buenaventura,  De  un  Fr.  Martin  Ro- 
meu  se  conservan  allí  varios  opúsculos  MSS., 
entre  los  quales  el  mas  considerable  es :  Apo- 
logía pro  defensione  operis  B.  Ariae  Montani, 
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El  aqüeducto  por  donde  va  encañada 
el  agua  una  legua  distante  del  monasterio, 
no  quiere  competir  con  el  de  Segovia  en 
altura  y  grandeza ,  como  dixo  un  sabio  es-  \ 
critor,  aunque  está  bien  construido,  y  tie- 
ne la  recomendación  de  ser  obra  de  los  mis^ 
mos  monges.  : 

No  hallando  ya  mas  en  el  monasterio  que 
pudiese  detenerme ,  resolví  pasar  á  S.  Feli- 
pe. En  el  camino  se  descubre  el  convento 
de  mi  orden  de  Ludiente,  situado  en  lo  al- 
to de  un  monte ,  del  qual,  pues  queda  lugar, 
referiré  alguna  de  las  cosas  que  tenia  regis- 
tradas y  notadas  en  él  hace  algunos  años. 

Conservan  en  la  biblioteca  una  histo- 
ria MS.  en  lemosin  del  suceso  de  los  Cor- 
porales de  Daroca,  que  aconteció  en  este 
monte.  El  autor  muestra  ser  religioso ,  y 
en  el  prólogo  dice  que  su  nombre  le  ex- 
presarán las  letras  iniciales  de  los  seis  ca- 
pítulos de  su  obra;  las  quales  unidas  forman 
esta  palabra  Ragual ,  que  pudo  ser  ^u  ape- 
llido. Es  posterior  a  los  tiempos  del  papa 
Eugenio  IV,  de  cuya  bula  para  el  jubile 
de  ,1a  iglesia  de  Daroca  hace  mención  eii 
el  prologo ;  allí  mismo  dice  que  dedicab 
su  escrito  á  Doña  Leonor  de  Proxita  y  di 
Castellet,  condesa  de  Adversa  y  señora  dq 
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las  Baronías  de  Almenara  y  de  Ludiente. 

Aunque  este  papel  parece  escrito  con  mas 
piedad  que  critica ;  sin  embargo  creo  que 
algunas  curiosidades  podrán  notar  en  él  los 
historiadores ;  como  lo  es ,  que  la  entrada 
de  los  cristianos  hasta  Ludiente  fue  con 
el  permiso  del  rey  D.  Jayme  I:  que  se  exe- 
cuto  antes  de  la  conquista  de  Valencia,  ape- 
nas concluida  la  de  Mallorca,  esto  es,  ha- 
cia el  año  1230:  que  en  ella  iba  de  capitán 
el  famoso  D.  Berenguer  Dentenza,  acom- 
pañado de  D.  Fernando  Sanchiz  de  Iner- 
be  (f.  Ayerbe),  D.  Pedro  de  Luna,  D.  Pe- 
dro Eximenez  Carroz ,  D.  Kamon  de  Car- 
dona y  otros  caballeros.  Novísimamente  he 
pedido  una  copia  de  este  documento  ,  la 
qual  me  ha  franqueado  el  P.  Fr.  Vicente 
Maiques ,  y  la  envió  para  la  colección. 

En  la  misma  biblioteca  vi  dos  MSS. 
originales  del  sabio  M.  Fr.  Tomas  Maluen- 
da;  el  i.°  tiene  este  título:  Praeclara  de 
Antühristo  disputatio.  Es  como  el  primer 
borrador  de  la  grande  obra  que  escribió 
de  Antühristo:  el  2.°  In  Davidicos  p salmos 
^ommentarii,  in  quibus  vetus  et  'vulgata  latina 
fditio  ex  fonte  hebraico  ertntur  et  illustratur. 
Esta  obra  es  mas  extendida  que  la  que  se 
publicó  después,  y  es  sensible  que  110   la 
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concluyese ,  pues  solo  comprehende  los  tres 
primeros  salmos. 

Llámase  este  convento  de  Corpus  Chris- 
ti:   en   el  nicho  principal   del  altar  mayor 
se  ve  de  escultura  un    clérigo  en    aptitud 
de  mostrar  al  pueblo  los  Corporales  con  las 
formas  consagradas  teñidas  en  sangre.  La  ara 
está  sobre  el  codol  ó  peñasco ,  baxo  del  qual 
se  escondieron  los  Corporales ,  quando  con 
el  rebato  que  dieron  los  moros ,  se  interrum^ 
pió  el  sacrificio  de  la  misa,  en  que  debian 
comulgar  los  capitanes  cristianos.  Guárdan- 
se  allí   varias    reliquias  preciosas ;   la  casa 
ha  florecido  siempre  en  letras  y  virtud.  Al- 
gunas tradiciones  quedan,  si  merecen  este, 
nombre  ,   de  los  favores  con  que  se  supo-ij 
ne  haber   distinguido  Dios  aquel  lugar  y 
sus  moradores ,  aunque  en  el  dia  no  se  cuen4 
tan  ni  oyen  sin  desprecio.  Solo  diré  de  las 
repetidas  procesiones  que  se  veian  por  lo^ 
ayres ,  de  las  once  mil  Vírgenes ;  cosa  qu 
pudieron  tomar  de  lo  que  refiere  Marten 
en  su  viage  de  171 8,  quando  mil  y  cien 
Vírgenes  de  las  once  mil  que  se  cree  es- 
tan  depositadas  en  el  monasterio  de  los  Ma- 
cabeos  en  Colonia,  fueron  en  procesión  poi 
los    ayres  á  la   abadía  de  los  cisterciense 
Altemberg:  especies  populares,  desechad 
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por  aquel  sabio  monge  que  supo  hermanar 
la  piedad  con  la  buena  crítica  (^a). 

Concluyo  con  una  noticia  importante 
y  de  grande  exemplo  para  los  amantes  de 
la  literatura  nacional.  La  casualidad  me  ha 
presentado  un  amigo ,  que  lo  es  muy  íntimo 
del  actual  prior  de  la  iglesia  colegiata  de 
Besalú,  D.  Luis  García  Conde,  nombrado 
para  tesorero  de  la  catedral  de  Tortosa.  Con 
esta  ocasión  manifesté  mis  deseos  de  saber 
la  antigüedad  que  tiene  en  aquella  iglesia 
colegial  la  famosa  reliquia  de  la  vera  cruz 
que  allí  creen  poseer,  según  he  oido,  des- 
de los  tiempos  de  S.  Dámaso  en  el  siglo  IV. 
Esta  tentativa  ha  producido  los  mejores  efec- 
tos. El  señor  Conde,  noticioso  de  mi  empre- 
sa, ha  querido  remitirme  una  docta  diser- 
tación que  tenia  trabajada  acerca  de  esta 
reliquia,  junto  con  algunas  observaciones 
críticas  sobre  la  serie  cronológica  de  los  con- 
des de  Besalü.  Y  aunque  yo  debo  guardar 
para  quando  llegue  a  aquella  iglesia  el  ha- 
cer uso  de  su  trabajo  ,  no  puedo  dexar  de 
enviarte  la  copia  de  algunos  documentos 
que  me  ha  remitido  también  ,  sacada  fiel- 
mente de  los  originales  que  existen  en  su 

(^)     Voy  age    Utter.    de     la  congr.  de  S.  Maw\  fag. 
deux  religieux  benedict.  de     261»  262. 
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archivo,  los  quales,  por  no  haber  publica- 
do Pedro  de  Marca  en  su  Marca  His^pani- 
ca ,  me  parecen  muy  importantes  para  nues- 
tra colección.  Tu  los  verás,  y  darás  con- 
migo las  gracias  á  quien  tanto  se  interesa 
en  los  progresos  é  ilustración  de  nuestra 
historia. 

A  Dios.  Valencia  &c. 

NOTAS  Y  OBSERVACIONES. 

( I )     Las  discordias  y  guerras  civiles ,  cuyo  furor  no 
perdona  ni  aun  á  los  códices  viejos  encerrados  en  los  archi- 
vos. Son  innumerables  los  archivos  y  las  bibliotecas  que 
han  perecido ,  ó  han  sufrido  grandes  extravíos  y  pérdidas 
por  esta  causa.  Añádense  las  guerras  con  los  extraños,  las 
irrupciones  de  gentes  bárbaras,  los  incendios,  los  robos 
de  los  literatos  avaros,  que  han  desflorado  ó  disminuido  in- 
sensiblemente estos  depósitos  públicos  de  las  buenas  le- 
tras. Aunque  no  consta  quien  fue  el  autor  de  las  bibliote- 
cas y  archivos  (V.  Reimman.  Idea  antiq,  lit.  Aegypcia- 
cae  p.  g6.  8.  44.  et  p.  iy6.  seq.^ ,  por  lo  menos  se  sa- 
be que  los  han  tenido  todas  las  naciones  cultas ,  aun  en  la 
mas  remota  antigüedad.  Dio  origen  á  estos  establecimien- 
tos la  necesidad  de  guardar  las  actas  é  instrumentos  públi- 
cos ,  así  civiles  como  religiosos ;  la  liberalidad  de  los  prín- 
cipes y  de  otras  personas  públicas;  el  zelo  de  propagarlas 
buenas  letras  (V.  Gundling.  Hist.  lit.  p.  ^2  2.).Dd  con- 
junto de  documentos  públicos  y  otros  códices  resultaron 
copiosas  bibliotecas  entre  los  hebreos  ,  egipcios ,  íjriegoS 
y  babilonios:   de  aquí  las  de  Jerusalen  en  tiempo  de  su 
obispo  Y  mártir  S.  Alexandro;  las  profanas  de  Roma 


A  LA^  IGLESIAS  DE  ESPAÑA.  97 

llamadas  tllpia  y  Palatina :  Ja  del  presbítero  Panfilo  en 
Ces.irea  de  Palestina ,  que  llegó  á  juntar  hasta  treinta  mil 
códices,  los  mas  de  materias  sagradas  y  eclesiásticas:  por 
no  hablar  de  !a  pontili.ia,  conocida  antiguamente  con  el 
nombre  de  ai'chm  romano ,  de  que  hacen  ya  memoria  San 
Gerí'^nimo  y  S.  Gregorio  Papa ,  amplificada  después  por 
Nicolao  V,  Sixto  IV  y  otros  sumos  pontífices,  cuyo  orí- 
gen  y  progresos  describe  exactamente  Ángel  Rocca  (Com- 
ment.  de  bihl'ioth.  npóst.  vaticana.'), 

Todüs  estas  bibliotecas  y  o.tras  innumerables  de  varios 
pueblos  de  orienté  y  occidente,  de  que  da  noticia  Struvia 
en  su  tratado  de  Blbllathecis  dejperditis  (Introd.  ad- 
not.  rei  litter.  p.  151.  seq.)  han  perecido  por  la  m.ayof 
parte,  ó  han  quedado  de  ellas  unas  leves  reliquias  esparci- 
das por  varios  rey  nos,  de  suerte  que  de  las  mas  de  ellas 
apenas  queda  memoria. 

Igual  suerte  han  tenido  otras  formadas  posteriormen- 
te. Mabillon  (^Praef.  mtisaei  italic.)  hace  rhemoria  dtí 
varias  bibliotecas  incendiadas.  Lintrupio  (^  Relia,  incendií 
Bergeiís.  Hafn.  1^04.)  y  Edmundo  Castelio  (^Efist. 
dedic.  Lexic.  Heptagl.)  lloran  k  quema  de  las  suyas.  En 
el  incendio  de  Londres  del  año  i  (5 ó^5  pereció  un  sinnú- 
mero de  libros,  cuyo  valor  llegó  á  regularse,  como  dice 
Struvio ,  en  cincuenta  niil  libras  esterlinas.  La  famosa  bi- 
blioteca de  Juan  Hevelio,  la  dé  Antonio  Codro,  la  dtí 
Hassensteinío ,  la  de  Stockflet  de  die2  y  ocho  mil  volúme- 
nes selectísimos  también  se  quemaron ,  sobre  cuya  desgra- 
cia merecen  leerse  la  vida  de  Hassensteinio  por  Síruvío, 
la  carta  de  Teustelio  á  Stockflet  ^  y  Kochio  de  hiblioth, 
ord'tn.  p.  26.  Sin  salir  de  España  tenemos  memoria  muy 
triste  del  incendio  del  Escorial ,  en  que  pereciéroh  un  gran 
número  de  códices  árabes,  y  otros  no  menos  estimables, 
y  muchos  libros,  y  la  quema  recentísima  de  la  biblioteca 
TOMO  IV.  G 
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de  MSS.  del  duque  de  Alba  en  la  casa  nueva  juftto  al 
Prado.  De  las  bibliotecas  incendiadas  dio  un  largo  catálo- 
go Schel  hormio  (/«  Amoenit  litter.  t.  VJLf.  75.  seq.). 
De  otras  que  han  perecido  ó  se  han  extraviado  por  varios 
incidentes  tratan  Julio  Pflugk  C^fist.  ad  Seckendorfjium 
de  Biblioth.  Budensi  pag.  mihi  Ji8,  seq.  Collect.  L  Sch- 
midianae-),  y  Bartolino  (,Dtss.  adjiltos,  sigillf.  20.). 

Entre  estas  causas  de  la  pérdida  de  MSS.  y  códices 
de  ciertas  comunidades ,  puede  señalarse  la  facilidad  de 
los  prelados  en  deshacerse  de  ellos ,  vendiéndolos  ó  trocan- 
dolos  por  libros  mas  usuales,  en  lo  qual .  aunque  al  pare- 
cer sirvan  á  los  domésticos ,  hacen  un  verdadero  perjuicio' 
i  los  extraños,  ó  mas  bien  á  la  causa  común  de  las  letras, 
constando  que  estos  códices  solo  sirven  al  público  mientras" 
se  conservan  en  los  archivos  ó  bibliotecas  pi'iblicas.'De  esta 
se  queja  Marlene  en  su  segundo  vlage  con  motivo  del  ex- 
travío de  algunos  códices  del  célebre  monasterio  de  Auchin 
(^Aquicinauní)  junto  á  Douay ,  y  en  otros  lugares.  De  ahí 
nace  la  actual  pobreza  de  algunas  bibliotecas,  que  han  sido 
riquísimas ,  como  de  la  de  Cluni  lo  díce  Mablllon  {Ttiner. 
Burgundic.an.MDCLXXXILop,posthum.  t.  2.f.  22,}^ 
y  Ruinart  de  la  del  monasterio  de  S.  Faron  ¡unto  á  Metz,- 
fundado  en  el  siglo  VII  (^Tter  litterar.  in  Alsat.  et  Lotha^^ 
ring.  int.  op.  posth.  Mabillotí  t,  IIL  p.  4^4-).  7  ^^  ^^< 
mo  Martene  de  las  de  varios  monasterios  de  Flandes  y  los 
Paises-Baxos  {Sícond.  voya¿,  liter,  pag>  82.  106.  loyO" 
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CARTA  XXXII. 

Verdadero  patrono  de  Xdtiva :  fragmento  de 
una  cruz  antigua  de  piedra :  qual  fue  la 
iglesia  mayor  de  Xdtiva  después  de  su  con^ 
quista :  erección  de  su  colegiata  y  sus  prime* 
ros  canónigos :  noticias  de  Calixto  III  y  de 
algunas  cartas  suyas  inéditas :  entrada  de 
Alexandro  VI  en  Xdtiva  siendo  legado  de 
la  santa  sede:  documentos  de  un  sínodo  de 
Valencia  del  año  i^oo  y  del  de  Santo  To- 
mas de  Villanueva  ya  publicado :  vestigios 
de  la  capa  pluvial  antigua :  época  de  la 
situación  actual  de  Xdtiva ;  su  aqüeducto 
llamado  de  Bellus:  inscripción  romana  de 
La  £nova. 

iVXi  querido  hermano:  Aprovecho  estos 
cortos  momentos  para  darte  noticia  de  al- 
gunas otras  antigüedades  importantes  de 
Xátiva,  que  he  adquirido  estos  dias,  sobre 
las  publicadas  en  el  principio  de  mi  viage. 
Hablaré  primeramente  de  S.  Félix,  patro- 
no de  esta  ciudad,  que  no  hallo  ya  razón 
para  dilatarlo  hasta  Gerona  como  me  pro- 
puse en  mi  primera  carta.  Afirman  varios  es- 
critores que  el  S.  Félix  mártir,  venerado  co- 

Q2 
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nio  patrono  en  este  y  otros  pueblos  del  rey- 
no,  es  el  presbítero  discípulo  de  S.  Ireneo, 
obispo  de  León  de  Francia.  Dexando  lo  que 
la  crítica  juiciosa  ofrece  contra  esta  opi- 
nión, vengo  solo  a  lo  que  resulta  particu- 
larmente de  los  monumentos  antiguos  de  es- 
ta ciudad.  Sábese  que  la  iglesia  antigua  si- 
tuada en  la  falda  superior  del  castillo  es- 
tuvo dedicada  á  S.  Félix  mártir,  y  así  se 
ve  en  algunos  documentos  de  los  siglos  XIII 
y  XIV,  que  alegaré  después.  Mas  que  este 
-santo  fuese  el  diácono,  consta  ya  desde  los 
principios  del  siglo  XV,  en  que  se  hallan 
varias  fundaciones  de  doblas  para  el  dia  de 
la  fiesta  de  S.  Félix,  la  qual  expresan  que" 
se  celebraba  aquí  á  i?  de  Agosto;  por  don- 
de se  ve  que  era  la  del  diácono  de  Gerona, 
porque  la  del  presbítero  se  hubiera  íixado 
en  su  dia  propio,  que  es  el  23  de  Abril. 
De  estos  tiempos  es  la  nota  que  dexó  de 
su  mano  un  canónigo  de  esta  iglesia,  que 
dice  así :  Fo  Garces  diguimissa  el  primer  dia 
de  j^^ost  a  St.  Feliu  de  Girona.  Es  pues  in- 
dubitable que  antes  del  siglo  XV  quando 
aun  no  era  colegial  esta  iglesia,  ya  se  ce- 
lebraba en  ella  fiesta  á  S.  Félix  de  Gero- 
na, y  no  al  presbítero  de  Francia. 

Estos  datos  constan  del  acuerdo  capi- 
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tular  de  este  cabildo  de  i  J  de  Octubre  de- 
1643 ,  que  he  visto  original,  y  es  otro  ar-. 
jgumento    muy   poderoso.  De  él  y  de  una. 
¡relación  que  le  acompaña, resulta  que  de- 
¡seando   el  magistrado  obedecer  al  decreto 
de  Urbano  VIII ,  puso  en  manos  del  cabil-. 
¿x>  el  nombramiento  de  patrono  de  la  ciu- 
dad ,  asegurando  que  se  conformarla  con  la 
elección.  Habíanse  ya  publicado  por  aquel 
tiempo  los  falsos  cronicones  y  la  historia  de. 
Escolano  y  otras  que  dan  por  cierta  la  pre- 
dicación de  S.  Fjélix  presbítero  de  León,  y 
de  su  diácono  Achilleo  en  España,  y  espe- 
cialmente  en   Sétabis.    Pretendían  algunos 
¡que  fuese  electo  patrono  de  la  ciudad  este 
santo  mártir ,  creyendo  que  con  esto  queda- 
ría mas  ennoblecida.  Mas  el  cabildo  proce- 
diendo con  la  debida  madurez ,  examinó  las 
memorias   de   su  archivo  :  y  hallando  que 
de  tiempo   inmemorial  se  habla   celebrado 
(i)  fiesta   á   S.    Félix  diácono  de   Gerona 
en  el  dia  i?  de  Agosto,  eligió  por  patrono 
á  este  santo   mártir.  Conformóse  con  esta 

I 

elección  el  magistrado ,  y  dos  dias  despues,^ 
en  1 7  de  Octubre  ,  hizo  el  acuerdo  siguien- 
te :  »  Nombramos  por  patrono  de  la  presen- 
:iKe  ciudad  al  glorioso  S.  Félix;  y  asimismo 
9>  mandamos  que  se  haga  otra  estatua  de  San 
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»  Félix  presbítero ,  y  que  se  coloque  al  la- 
99  do  del  otro  que  está  en  el  altar  mayor  de 
»>la  ermita  de  dicho  santo  (a),*'  Confieso 
que  este  es  un  acuerdo  vago ,  y  que  en  él 
debiera  haberse  hablado  con  mayor  expre- 
sión y  exactitud.  Mas  no  cabe  duda  en  que 
ia  ciudad  eligió  por  patrono  a  S.  Félix  el 
diácono  de  Gerona ;  porque  ademas  de  ofre- 
cer que  se  conformaria  con  el  parecer  del 
cabildo,  las  palabras  de  su  acuerdo  dan  á 
entender  claramente  la  posesión  inmemorial 
en  que  estaba  este  santo;  cuya  imagen  su- 
ponen colocada  ya  muy  de  antiguo  en  el 
retablo  mayor  de  la  ermita.  Tampoco  ca- 
bía que  contra  una  prescripción  tan  auto- 
rizada, despojase  el  magistrado  á  este  pue- 
blo de  su  gloria  tan  antigua  como  verda- 
dera. Que,  si  mandó  hacer  otra  estatua  de 
S.  Félix  presbítero,  y  colocarla  en  dicho 
altar  mayor,  fue  por  satisfacer  á  la  devo- 
ción de  algunos,  persuadidos  de  la  venida 
de  este  santo  á  España;  condescendencia 
que  ha  traido  la  equivocación  en  que  es- 
tá ahora  el  pueblo  de  que  estas  dos  esta- 

(//)     Nomenam  en  Patro  re ,  y  ques  pose  al  costal  del 

de  la  present  ciutatal  glorios  altre   que   está  en   lo  altar 

S.  Feliu ;  y  axi  matex  ques  malor  de  la  hermita  de  dít 

fasa  altre  S.  Feliu  prevé-  sant. 
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tuas  son  de  S.  Félix  presbítero  de  León  y 
de  su  diácono  Achilleo ;  no  siendo  sino  las 
de  los  dos  Felices  de  que  tratamos. 

Otro  inconveniente  mayor  ocasionó  aquel 
acuerdo  indefinido ;  porque  como  la  estatua 
del  presbítero  ocupa  debidamente  la  mano 
derecha,  aun  los  que  saben  que  la  de   la 
izquierda  es  de  S.  Félix  de  Gerona,  creen 
que  el  primero  es  el  patrono  de  la  ciudad: 
y  así  en   la  procesión  que  se  hace   en  su 
fiesta  sale  la  imagen  del  santo  con  casulla, 
y  no   con  dalmática :  ha  venido  á  ser   tan 
general  esta  persuasión ,  que  los  predicado- 
res solo  hablan  de  él,  y  de  su  supuesta  ve- 
nida á  Xátiva  y  de  su  martirio  en  Valen- 
cia ,  no  acordándose  siquiera  de  que  en  ese 
día  hace  fiesta  toda  la  iglesia  í  S.  Félix 
diácono  de  Gerona ,  y  la  del  presbítero  es 
á  23  de  Abril.  Ahí  te  envió  copia  de  los 
documentos  que  atestiguan  quanto  llevo  di- 
cho (a),   á  los  quales  convendria  que  ce- 
diesen los  que  desean  acertar  en  cosas  tan 
graves.  Me  acuerdo   de  lo  de  Plinio:  Re- 
Derere  gloriam  ^eterem,  et  hanc  ipsam  senec- 
iutem ,  qtiae  in  homine  'venerahilis ,  in  urbibus 
sacra  est  Qi).  Si  esto  es  verdad  respecto  de 

(^)     V.  el  Apénd.  fm-         (/O     Plln.Jun.líb.VIII. 
fngyo  yj^  epist.  2  i.  ad  Máximum. 
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las  piedras  muertas  que  andan  tiradas  por 
esos  campos,  ¿quanto  mas  lo  será  en  los  mo- 
numentos de  la  religión  ,  canales  por  don- 
de se  bebe  el  agua  de  la  doctrina  y  de  los 
exemplos  de  Jesucristo  y  de  sus  santos  ? 

Con  estos  ojos  debe  ser  mirado  un  frag- 
mento ("2)  de  una  cruz  de  piedra   blanca, 
de  las  que  llamamos  griegas ,  que  se  conser- 
va en  la  pared  exterior  de  dicha  ermita  ha- 
cia oriente.  No  queda  de  ella  mas  que  el  bra- 
zo  superior  y  el  derecho,  y  en  el  centro  (3) 
Un  baxo  relieve ,  que  representa  un  corde- 
rito  con  una  cruz  de  las  que  llaman  inimis- 
sas  (4) ,  tal  como  se  suele  pintar  en  los  qua- 
dros  de  S.  Juan  Bautista:  en  el  adjunto  dibu-    " 
xo  verás  Jo  que  ello  es,  y  si  pudo  ó  no  per- 
tenecer á  Jiuestra  catedral  antigua  (5),  y  4 
la  costumbre  de  aquellos  tiempos  de  colocar 
cruces  de  piedra  en  lo  alto  de  los  templos. 
El  antiguo  de  S.  Félix  pereció  sin  du- 
da con  las  guerras  y  el  furor  de  los  bárba- 
ros. Tampoco  es  inverisímil  que  el  edificio     ' 
actual  sea  el  mismo  que  ya  existía  á  me- 
diados del  siglo  XIII,  en  el   qual  el  rey 
D.  Jayme  I  sentenció  un  pleyto  sobre  cier- 
tos viñedos  entre   Ealdiiino  de   Baldoyí    y 
Guaresques  de  Gerona,  vecinos  de  Xátiva: 
Lata  sententia ,   dice,  in  eccksid  S,  Fdüis 
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IIII^  kals.    Fthroarii  auno   Domini  12,08, 
Así  por  esto  como  por  la  fundación  de  una 
capellanía  que  hicieron  Guillermo  Sentin  y. 
Jordana  su  muger  el  año  i  275  (a) ,  parece 
cierto  que  esta  misma  iglesia  era  por  en-, 
tonces  la  mayor  de  la  villa,  en  la  qual  re- 
sidía el  clero,  y  se  celebraban   los   oficios 
diurnos  y  nocturnos.  Pocos  años  después  de- 
bió trasladarse  el  clero  á  la  iglesia  que  aa- 
tes  fue  mezquita  de  los  moros  en  la  parte 
baxa  de  la  ciudad  ,  pues  ya  en  el  año  1323 
en  la  colación  de  la  sobredicha  capellanía 
que  dio  D.  Raymundo  Gastón,  obispo   de 
Valencia,  á  Francisco  Pich  ,  se  expresa  la 
iglesia  mayor  distinta  de  la  de  S.  Félix.  Adi> 
vierte  de  paso  en  este  documento ,  cuya  co- 
pia incluyo  (¿'),  que  la  colación  beneficial 
se  daba  en  Valencia^<?r  birreti  impositionem: 
cosa  desusada  por  entonces,  como  noté. ha- 
blando de  Segorve. 

He  dicho  que  la  nueva  iglesia  era  obra 
de  los  árabes;  los  quales  fundaron  la  parte 
baxa  de  la  ciudad,  si  no  hallaron  ya  tras- 
ladada á  ella  la  antigua  Sétabis,  que  estuvo 
primero  á  la  falda  superior  del  castillo,  co- 
ttio  diré  luego:  en  estos  edificios  modernos 

W  V.  el  Apénd.  n.  VII,  Qy  V.  él  Apénd.  «.  VIIL 
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dexáron  varias  inscripciones  arábigas.  Ha- 
bíalas también  en  su  mezquita;  y  aun  ten- 
go entendido  haber  sido  esta  una  de  las  cau- 
sas que  obligaron  al  magistrado  á  empren- 
der dos  siglos  ha  la  fábrica  del  nuevo  tem- 
plo, suntuosa,  de  buena  arquitectura;   mas 
por  desgracia  harto  distante  de  su  conclusión. 
Esta  iglesia  fue  erigida  encolegial  por 
Benedicto  XIII  (Luna)  el  año  14 14.  Con- 
sérvase en  su  archivo  el  proceso  qvie  se  for- 
mó para  evidenciar  la  utilidad  y  necesidad 
de  esta  erección,  como  también  la  bula  ex- 
pedida en  Peñiscola  V.  id.  Decemb.  fontí/ic. 
anno  20,,  y  la  comisión  que  se  dio  al  deau 
de  Barcelona,  al  tesorero  de  Cartagena,  y 
á 'Francisco  Ferrer,  canónigo  de  Mallorca, 
para  la  execucion  de  esta  gracia.  Los  pri- 
meros canónigos  de  ella  fueron  Pedro  Fi- 
guerola  deán,  Juan  Bertrán  sacrista,  Mar- 
tin Martínez  chantre ,  Bernardo  Boluda ,  Bar- 
tolomé  Valls,   Andrés  Colom,   Pedro  Si- 
món, Luis  Sarañana,  Francisco  Bosch,  Pe- 
dro de   la  Guerola,  Pedro  Darenys  ,  Ni- 
colás Car^yana,  Juan  Carbó,  Juan  Palo- 
mar y  Juan  Ganet. 

Esta  iglesia  tiene  la  gloria  de  contar 
entre  sus  hijos  á  los  dos  papas  Calixto  III 
y  Alexandro  VI;  el  primero  nacido  en  una 
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quinta  vecina,  llamada  la  torre  del  cañáis, 
fue  bautizado  en  esta  iglesia.  Confiesa  esto 
él  mismo  en  la  bula  que  envié  tiempo  atrás, 
y  en  tres  cartas  que  escribió  á  este  cabil- 
do ,  que  incluyo  copiadas  de  mi  mano  (^); 
en  la  primera  da  cuenta  de  su  elección  y 
consagración  en  obispo  de  Valencia  :   está 
fecha  en  Peñíscola  á  2  i   de  Agosto  sin  ex- 
presar el  año;  mas  consta  que  fue  el   de 
1429,  así  por  los  episcopologios  MSS.  de 
Valencia,  como  porque  en   14  de  Agosto 
de  ese  mismo  año  había  asistido  solo  co- 
mo doctor  en  derechos  y  como  testigo  par- 
ticular, á  la  renuncia  que  hizo  el  famoso 
Gil  Muñoz  del  supuesto  pontificado  en  la 
villa  de  S.  Mateo  de  este  reyno  (¿?).  Habia 
trabajado  mucho  nuestro  Alfonso  y  ayuda- 
do en  gran  manera  al  legado  Pedro  de  Fox 
en  la  conclusión  de  aquel  cisma:  la  doc- 
trina y  virtud  que  mostró  en  esta  y  otras 
ocasiones,  le  elevaron  luego  á  la  silla  de 
Valencia ;  el  nombramiento  del  rey  llegó 
á  S.  Mateo  donde  aun  estaba  el   cardenal 
dia  I  5  de  Agosto ,  que  fue  el  siguiente  al 


Xa)     Se  hallarán    en   el     lío  de  Tortosa  de  1429  que 
Apénd.  ntím.  IX.  X.  XL     publicó  el  cardenal  Aguír- 
(V)   V.  las  actas  del  conci-     re. 
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de  la  renuncia  de  Muñoz.  Acompañó  el 
electo  al  legado  en  el  viage  á  Tortosa ;  y 
estando  en  Peñíscola  el  dia  20  del  mismo 
mes,  recibió  el  orden  de  presbítero ,  y  fue 
provisto  en  la  nueva  dignidad,  y  al  dia  si- 
guiente consagrado.  Todo  esto  consta  de  la 
carta.  Por  donde  se  ve  que  este  es  el  epis- 
copus  valentinensís  que  firma  en  el  citado 
concilio  j  comenzado  en  Setiembre  siguien- 
te ;  siendo  cierto  por  otra  parte  que  su  an- 
tecesor D.  Hugo  de  Lupia  y  Ba?es  había 
fallecido  en  1427.  AJ.  fin  de  la  carta,  mos- 
trando su  afecto  á  la  colegial  de  Xátiva, 
dice  :  In  qiiapahulum  sanctihaj)tismi  assumpsi. 
La  segunda  carta  la  escribió  siendo  car- 
denal al  mismo  cabildo ,  enviándoles  la  pro- 
visión de  su  sobrino  D.  Rodrigo  de  Borja 
en  chantre  de  esta  iglesia,  á  la  qual  reco- 
noce, por  su  madre,  ubi ^  ¿icq , pahulum  bajj- 
tismatis  susccyimtis  (i).  Se  muestra  en  ella 

(i)  Para  que  se  vea  mas  trescientos  años  desde  1178 
claramente  la  equivocación  hasta  1458.  Dice  así : 
que  acerca  d«;esto  padecen  „En  dit  any  1455  a  2 
algunos  aun  en  nuestros  días,  de  Mar(^*  morí  en  Roma  pa- 
copiaremos  las  palabras  de  paNicoIau,  ea/ del  mes  de 
UQ  cron-ieon  ó  diario  MS.  A.bril  fonc  elet  papa  ab  con- 
de ios  tiempos  del  papa  Ca-  cordia  de  tots  los  cardenals, 
lixto,  que  comprehende  casi  e  encara  a  plaer  át\  poblé 
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muy  complacido  de  la  reforma  de   las  cos- 
tumbres que  aquí  se  habia  hecho,  según  los 
informes  que  le  daba  su  vicario  general  el 
maestro  Antonio  Bou,  del  qual  hablé  en 
mis  cartas  anteriores.  Finalmente  manifiesta 
el  deseo  de  que  los  cabildos  no  se  tuviesen 
en  la  capilla  que  él   habia  edificado.   Era 
esta  la  que   conocimos  con   el   nombre   de 
papal ,  la  qual  se  derribó  pocos  años  ha  pa- 
ra dar  lugar  al  nuevo  edificio.  Mas  he  oido 
que  para  conservar  la  memoria  de  tan  ilus- 
tre fundación ,  mandó  el  magistrado  sacar  y 
depositar  en  su  archivo  un  diseño  de  ella 

roma,  micer  Alfonso  de  Bor-     Xatlva.  Fon  son  nom  ds  dit 
ja,  que  fon///  de  un  bon  papa  apellat  Calíxte   Tere, 
'hom  lauvador  de  Xativa  de     que  axi  li  vench  lo  nom  en 
i-egne  de  Valencia  ;  lo  qual  lo  libre."  (^Indica  sin  duda 
la  ora  era  cardenal  e  bisbe  el  voto  que  tema  hecho  en 
de  Valencia.  E  vénch  la  no-  las  tafas  de  un  libro,  lia- 
.va  a  Valencia  en  i8  iorns  mandóse  Calixto.') 
per  correu  que  lo  dit  papa         Y  al  fin  añade  : 
hi  trames  ab  letra  de  sa  ma.         „  En  dit  any  i^g  g  morí 
lo  qual  correu  fon  vestit  de  lo   desús  dit   papa  Calixte 
carmesí  e  ach  grans  strenes,  a  5  de  Agost.  Fonch  bisbe 
ab  que  pogue  maridar  dos  ó  de  Valencia ,  e  pres  k  pose- 
tres  filies  que  tenia,  quen  sio  dedit  bisbat á  2t  delmes 
altra  manera  era  empachaí.  de  Agost  del  any  1420." 
Per  la  qual  raho  en  Valen-         Posee  este  MS.  el  P.  Ir. 
cía  feren  profesons,  e  ale-  Ribelles. 
gria  gran,  ct  axi  matex  a 
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con  copia  de  todas  sus  inscripciones. 

La  tercera  carta  es  breve  ,  la  qual  escri- 
bió siendo  ya  papa  al  cabildo ,  recomendán- 
dole la  posesión  de  un  beneficio  que  habia 
conferido  á  Ausias  Ferran  su  pariente  y  do- 
méstico ,  su  fecha  es  de  1 4  de  Julio  de  1 4  $  8 . 
Estas  cartas ,  con  las  dos  bulas  del  mismo  pa- 
pa que  ya  envié ,  acreditan  algunos  hechos  de 
su  vida.  Sobre  la  certidumbre  en  que  vivió 
de  que  llegaria  á  ser  papa,  como  se  lo  te- 
nia profetizado  S.  Vicente  Ferrer;  y  sobre 
el  voto  que  como  papa  y  con  nombre  de 
Calixto  tenia  hecho  muchos  años  antes  de 
serlo  de  perseguir  al  Turco,  pueden  leerse 
los  escritores  de  su  vida,  entre  los  qualeS 
merece  el  primer  lugar  Fr.  Pedro  Ransano, 
que  se  halló  presente  á  su  elección,  y  ha- 
bla de  esto  como  testigo  en  la  vida  de  San 
Vicente ,  que  dirigió  a  su  amigo  Fr.  Juan 
Pistoriense  ,  ambos  de  la  orden  de  predica- 
dores. Me  acuerdo  haber  visto  este  precioso 
MS.  inédito  entre  los  varios  de  tu  libre- 
ría (¿í). 

La  memoria  de  este  esclarecido  espa- 
ñol me  trae  á  las  manos  la  ocasión  de  su- 
plir un  olvido   que  tuve  hablando  de  los 

(d)    Se  publica  en  el  Apéndice  n.  XIL 


k  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA.  m 

sínodos  de  la  iglesia  de  Valencia :  entre  los 
quaies  no  conté  el  que  celebró  este  prela- 
do en  1432  á  los  tres  años  de  ser  promoví-^ 
do  á  aquella  silla.  Y  ciertamente  fuera  fá- 
cil decirlo,  puesto  que  Ximeno  en  los  Es- 
critores  del  rey  no  de  Valencia  (Tomo  i".  /.  ^5.) 
con  el  testimonio   de  Rodríguez ,  asegura 
que  se  conserva  este  sínodo  MS.  en  folio  en 
el  archivo  de  la  curia  arzobispal,  y  que  Don 
Josef  de  la  Torre  y  Orumbela  ,  obispo  de 
Orihuela ,  tenia  copia  de  él  en  su  librería. 
De  esta  inadvertencia  mia  me  av^isó  el 
•Dr.  D.  Félix  Josef  Adelantado ,  cura  de  la  vi- 
lla nueva  de  Castellón,  que  como  aficionado 
á  las  antigüedades  eclesiásticas  de  este  pais, 
aprovechó  la  ocasión  que  tuvo  los  años  pa- 
sados de  registrar  el  archivo  arzobispal  de 
Valencia.  Suyas  son  las  palabras  siguientes: 
„En  el  libro  en  folio  registro  de   las 
>f  colaciones  y  otras  provisiones  de  la  corte 
f>  eclesiástica  de  Valencia  del  año  1432, 
>>  que  se  conserva  original  en  su  archivo  á 
»>fs.  4,  baxo  la  jornada  de  1 1  de  Enero,  se 
V  halla  á  nombre  del  ilustrísimo  señor  Don 
*>  Alonso  de  Borja  la  convocación  del  síno- 
»>do  para  el  dia  2  de  Febrero  del  mismo 
*»año  (a),  y  á  fs.  37  se  halla  extendida  una 
W    V.  el  Apénd.  n.  XIII, 
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í'5 circular,  SU  fecha  SÍ  de^Mayo,  mandando 
í)  la  observancia  y  execucron  de  las  consti- 
« tuciones  hechas  en  el  referido  sínodo  (^), 
»y  con  especialidad  la  de  que  los  benefi- 
» ciados  celebrasen  mensualmente  las  misas 
«  que  debian  por  los  fundadores  de  sus  be- 
«neficios,  que  comunmente  se  llaman  mi- 
»  sas  del  tercio,...  También  he  oido  decir  que 
9A0S gandes  á  María  santísima,  que  se  can- 
>5  tan  todos  los  sábados  del  año  después  de 
>>  la  Salve  en  las  parroquias  y  algunas  co- 
«munidades  religiosas  y  colegios  de  la  ciu- 
yy  dad  y  arzobispado  ,  traen  su  origen  de  las 
j>  constituciones  de  este  sínodo." 

Ambas  especies  confirma  una  nota  que 
se  lee  en  una  edición  de  los  santos  de  esta 
diócesi  de  1738,  hecha  en  Valencia  en  ca^ 
sa  de  Antonio  Valle  fol.  i  50  :  Valentina  sf- 
nodus  suh  Illmo.  et  RR.  D.  D.  Alphonso  de  Bor- 
ja  y  eviscopo  (^qui postea  ad  summi  ponttjicatus 
apicem  electus ,  Calixtus  III  est  appellatus) 

(a)     Buscada   con    toda  catoría  de  este  sítiodo  al  abad 

diligencia  esta  circular,  no  de  Valldígna  ,  al  prelado  dé 

ha  podido  hallarse  hasta  aho-  la  Valí  de  Jesús ,  al  maestrí: 

ra.  Lo  que  hay  en  el  fol.  5.  de   Montesa,    al   prior    del 

del  mismo  libro  son  las  re-  monasterio  de  esta  villa,  y 

laciones  de  los  nuncios  de  otros,  con  la  fecha  de  ip  de 

aquella  curia  eclesiástica  de  Enero  de  14^1» 
haber  presentado  la  convo- 
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anno  d  Nativü.  JDomini  MCCCCXXXU,  ce. 

hbrata,  constitut,  j.  de  sepemgaudiis  BB,  V. 

Marías  Cantandis ,  edita,  de  consilio  et  as  sen- 

su  RR.   captuH,   et.  synodo  af probante ,  in 

ferpetuum  ordinavit ,  in  choro  almae  sedis ,  et 

in  reliquis  inferioribus  farochialibus  ecclesiis 

cantari  septem  gaudia  BB,  V,  Mariae  ;  et  sin^ 

gulis  illa^  camntibus  et  confessis  quadraginta 

dies  de  injunctis  sibi  poenitentiis  idem  lUmus. 

et  RR.  D,  episcoptis  relaxavit. 

Debo  esta  noticia  al  erudito  D.  Rafael 
Angles.  Siendo  pues  cierta  la  celebración 
y  existencia  de  este  sínodo,  debe  añadirse 
á  los  veinte  y  siete  que  contamos  de  esta 
diócesi.  Y  te  prometo  hacer  las  diligencias 
posibles  para  conseguir  una  copia,  que  con 
los  otros  papeles  inéditos  de  este  papa  hon- 
ran nuestra  colección. 

Estos  gandes,  que  todavía  se  cantan  con-' 
cluida  la  Salve  de  los  sábados,  son  la  prosa 
que. copiaré  aquí  según  se  halla  en  los  oñ. 
cios  de  los  santos  que  dixe ,  poniendo  las 
variantes  de  un  MS.  que  me  comunicó  di- 
cho señor  Adelantado. 

Pro  statione  B,  Mariae  in  sabbato. 
„  Ad  honorem  summi  Patris, 
Et  Virginis  summae  Matris, 
Quae  nostra  est  medicina, 

TOMO  IV.  H 
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Cantemus:  Salve  Regina  &c. 
Et  edjinitd  dicitur : 

„Gau(le,  Virgo,  Mater  Christi, 
Quae  per  aurem  concepisti, 
Gabriele  nuncio. 

Gaude ,  quia  Deo  plena 
Peperisti  sine  poená 
Cum  pudoris  lilio. 

Gaude ,  quod  oblatio 
Regumque  devotio 
Exhibetur  Filio  (a)^ 

Gaude  quia  tui  nati, 
Quem  dolebat  mortem  pati, 
Fulget  Resurrectio. 

Gaude  Christo  ascendente, 
Et  in  coelo ,  te  vidente, 
Motu  fertur  proprio. 

Gaude  quod  Paraclytus  .¿i 

Missus  Q?)  fuit  coelitus 
In  tuo  coUegio. 

Gaude ,  quae  post  Christum  scandis, 
Et  est  honor  tibi  grandis 
In  coeli  palatio. 

Ubi  fructus  ventris  tuí 

(jo)     MS.  Gaude  quod  ohlatw  Regum^ 
Jam  dimissd  cura  rcrum^ 
Exhibetur  Filio. 

(F)     MS.  Dimissits, 
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Per  te  detur  nobis  frui 
In  perenni  gaudio.  Amen. 

Monstra  te  SccfosUa  dicitur  f.  et  oratio 
conveniens. 

El  otro  papa  Alexandro  VI  nació  en 
esta  ciudad  en  la  casa  de  los  Borjas ,  de  don- 
de tomó  nombre  la  plazuela  que  hoy  lla- 
man de  Olomar:  que  fue  bautizado  en  la 
iglesia  parroquial  de  S.  Pedro,  consta  de  la 
sumaria  información  que  se  hizo  en  esta  ciu- 
dad quando  llegó  la  noticia  de  su  promoción 
al  sumo  pontificado ,  la  qual  envié  hablan- 
do de  la  universidad  de  Valencia.  Otros 
documentos  he  hallado  ahora  de  lo  mismo; 
es  una  relación  de  lo  sucedido  en  Xátiva 
quando  entró  en  ella  este  famoso  hijo  suyo 
de  vuelta  de  su  legacía  en  Castilla.  Verifi- 
cóse esto  á  5  de  Agosto  de  1473  ,  entrando 
con  mucha  pompa  por  la  puerta  llamada  de 
Cocentayna,  plazuela  de  S.  Pedro,  'vers  la 
f'laza  dita  de  en  Rodrigo  de  Borja ,  avi  del  dit 
reverendissim  señor  cardenal.  Una  de  las  dili- 
gencias previas  que  practicó  la  ciudad,  fue 
escribir  á  Jayme  Rosell,  abogado  de  ella 
en  Valencia,  para  que  dixese  su  parecer 
acerca  del  ceremonial  con  que^  debia  ser 
aquí  recibido  al  tenor  de  su  entrada  en  Va^ 
lencia.  En  su  respuesta,  cuya  copia  inclu- 

Ha 
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yo  {a) ,  expresamente  asegura  ser  el  lega- 
do natural  de  esta  ciudad.  También  lo  con- 
fesó el  mismo  en  iu  partida  de  ella,  que 
fue  á  1 1  del  mismo  mes  y  año ,  quando  pi- 
diéndole los  jurados  algunas  gracias  para 
esta  ciudad  é  iglesia ,  respondió  ser  cierto 
que  era  hijo  y  natural  de  esta  ciudad,  y 
que  la  amaba  tanto  y  la  tenia  tan  en  memo- 
ria, que  con  todo  su  poder  haria  fuese  com- 
placida en  lo  que  pedia,  y  que  se  dexase 
esto  á  su  cuidado  (i')-"  Es  de  notar  que  la 
visita  que  hizo  á  esta  ciudad,  no  fue  por- 
que le  viniese  al  paso ,  sino  que  vuelto  de 
Castilla  y  otros  reynos,  retrocedió  de  inten- 
to desde  Valencia,  adonde  volvió  para  resti- 
tuirse a  Roma  el  i  2  de  Setiembre  de  ese  año. 
No  he  podido  encontrar  en  el  archivo 
de  esta  iglesia  ninguna  carta  ó  bula  de  este 
papa.  Mas  registrando  para  el.  objeto  varios 
papeles ,  hallé  otras  curiosidades,  y  algunas 
de  ellas  muy  dignas  de  saberse.  Tal  es  la 
de  que  el  obispo  D.  Hugo  de  Lupia  y  Ba- 
ges  celebró  un  sínodo  en  Valencia  por  el 

(a)     V.  el  Apénd.  ««-  tanta  amor  e  memoy'ia^  que 

mero  XIV.  per  tot  son  poder  f aria  fos 

(/»)     Que   es  veritat  ell  complaguda  del  suppUcat; 

esserjíll  e  natural  de  aqueS'  e  que  fos  lexat  a  son  caV' 

ta  ciutat^  e  que  la  tenia  en  rech. 
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mes  de  Octubre  de  1460.  Así  consta  de  la 
carta  auténtica  en  que  concede  al  clero  de 
esta  diócesi  ciertas  gracias ,  al  tenor  de  las 
que  ya  has  visto  en  los  sínodos  de  Segorve. 
Consérvase  aquí  original ,  fecha  a  1 5  de 
Octubre  de  dicho  año.  Y  por  ser  esta  la  úni- 
ca reliquia  y  noticia  que  de  aquel  sínodo  te- 
nemos, la  he  querido  copiar  (^a) ,  aunque  aña- 
de poco  a  lo  que  ya  sabíamos  de  la  disciplina 
de  aquel  tiempo.  Otra  constitución  hay  del 
mismo  prelado,  relativa  al  orden  de  las  dis- 
tribuciones en  esta  iglesia;  es  del  año  1425. 
Mas  apreciable  es  lo  que  he  encontrado 
tocante  al  sínodo  de  Santo  Tomas  de  Villa- 
nueva.  Ya  dixe  en  mi  carta  sobre  los  de  Va- 
lencia que  este  santo  prelado  solo  habia  cele* 
bradó  un  sínodo ,  y  deshice  los  argumentos 
de  los  Bolandos,  que  suponen  dos,  uno  en 
I  5  4  5  y  otro  en  I  5  4  8 .  El  M.  Salón ,  que  in- 
sinúa la  celebración  del  primero ,  acaso  ha- 
bló de  los  deseos  del  arzobispo;  y  sin  du- 
dia  estuvo  convocado_,  pues  en  los  libros  ca- 
pitulares de  esta  iglesia  se  halla  un  acuer- 
do del  dia  i.°  de  Mayo  de  1545,  en  que 
nombran  al  chantre  Baltasar  Villaplana  por 
síndico  y  procurador  de  esta  iglesia  para 
el  sínodo  convocado  por  Santo  Tomas  de 

(a)     V.  el  Apénd.  n.  X^. 


I  I  8  VIAGE    LITERARIO 

Villanueva  para  el  lunes  siguiente.  Pero  es 
cierto  que  á  pesar  de  la  convocatoria  no  se 
celebró,  porque  he  hallado  la  que  expidió 
el  santo  para  el  sínodo  tres  años  después ,  y 
en  ella  dice  que  én  mas  de  cien  años  no  se 
habia  celebrado  ningún  sínodo  en  esta  dió- 
cesi. Lo  qual  no  fuera  cierto ,  si  tres  años 
antes  hubiera  tenido  el  suyo.  He  copiado 
este  documento  original ,  que  es  buen  preli- 
minar del  sínodo ,  y  no  se  imprimió  con  él. 
La  acompañó  el  santo  con  una  carta  caste- 
llana al  cabildo ,  exhortándole  á  enviar  pro- 
curador :  todo  va  copiado  (a). 

Entre  los  inventarios  antiguos  de  la  sa- 
cristía he  encontrado  que  Felipe  Johan ,  fa- 
miliar de  Alexandro  VI,  regaló  á  esta  igle- 
sia^ de  donde  era  canónigo,  en  1499  una 
capa  de  brocat  carmesí  ras  ab  la  capilla  le'vadi- 
za..,.  Es  extraño  que  tanto  durase  el  uso  de 
estas  capillas  sueltas,  que  dieron  el  nombre 
¿.Q pluvial  á  la  planeta,  que  luego  se  mudó  en 
capa.  Reliquia  es  de  aquella  capilla  el  escu- 
do que  ahora  llevan  pendiente  estas  capas. 

X)e  las  antigüedades  seculares  que  se 
conservan  en  esta  población,  hablé  ya  en 
otra  carta.  Sobre  lo  qual  seria  bueno  poder 
averiguar  la  época  de  su  traslación  desde 

ia)    V.  el  Apénd.  tu  XV L 
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la  falda  del  castillo  á  la  parte  baxa  que  ocu- 
pa ahora.  La  primitiva  situación  era  muy 
á  propósito  para  tiempos  de  guerra ,  en  que 
los  vecinos  mal  seguros   se  guarecían   del 
castillo  que  aun  está  en  pie ,  aunque  en  al- 
guna parte   de  él  se  ha  ensangrentado  la 
codicia  de  los  hombres,  destruyendo  lo  que 
el  tiempo  no  destruia ,  y  arruinando  los  mo- 
numentos que ,  honrando  la  patria  ,  ilustra- 
ban la  historia,  y  servían  de  modelo  á  las 
artes.  En  todos  los  pueblos  que  han  tenido 
nombre  en  la  antigüedad,  convendría  desti- 
nar ,  como  se  ha  hecho  en  Murviedro ,  un 
noble  y  hacendado  que  con  el  título  de  con- 
servador protegiese  los  vestigios  antiguos  de 
la  injuria  del  tiempo  y  de  la  inconsidera- 
ción del  vulgo.  Volviendo  á  lo  que  decía- 
mos, no  se  hace  creíble  que  los  godos  se 
contentaran  con  las  estrechuras  de  la  ciu- 
dad antigua  quando  ya  pudieron  establecer 
V  asegurar  su  imperio;  ni  aun  los  romanos 
que  la  dominaron  por  muchos  siglos,  dexa- 
rian  de  tener  edificios  en  lo  llano  de  la  vega, 
no  solo  para  su  recreo,  sino  para  las  fábricas 
de  telas ,  que  aquí  eran  muchas  y  famosas. 
Todo  esto  induce  á  sospechar  que  la  trasla- 
ción de  la  ciudad,  ó. de  gran  parte  de  ella, 
sea  anterior  á  la  época  de  los  árabes.  Con- 
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tra  esto  nada  vale  el  no  hallarse  rastros  de 
conducto  de  agua  fabricado  en  aquellos  tiem- 
pos; porque  tampoco  se  hallan   del  tiempo 
de  los  árabes,  los  quales  es  indubitable  que 
vivieron  donde  ahora  está  la  ciudad;  y  aun 
después  de  conquistada  esta,  no  hay  memo, 
na  de   aqüeducto  hasta   principios    del    si- 
glo XV;  ¿quién  dirá  por  esta  razón  que  no 
tuvo   la  situación  de  ahora?  Es  cierto   que 
la  primera  memoria  auténtica  que  hay  de 
aqüeducto  ,   es  el   privilegio   que  concedió 
el  rey  D.  Martin  para  la  acequia  llamada 
de  Bellus,  fecho  en  Valencia  a  i  2  de  Ju- 
lio de   1404,  en  que  llama  al   aqüeducto 
nunc  noviter  constructum.  Mas  esto  no  prue-    " 
ba  que  antes  no  le  hubiese;  y   no  son  me- 
nester para  esto  conjeturas',  sino  copiar  aquí 
el  extracto  que  hizo  el  maestro  Diago  del 
libro  de  Consejos  de  Xátiva  del  año  1409. 
Le  he  visto  entre  sus  apuntamientos  inéditos;     1 
dice  así:  „ La  ciudad  de  Xátiva  emprendió     ' 
>>  en  tiempos  pasados  después  de  la  conquis- 
>>ta  traer  encañada  la  fuente  de  Belluz;  y 
»>con  haber  hecho  innumerables  gastos,  no 
»)  salió  con  esta  empresa  con  entera  perfecí-      t 
>>  cion;  porque  aunque  llegó  la  fuente  iá  Ja      ' 
>>  ciudad,  no  parecia  negocio  de  durada,  ni 
*>  llegaba  con  el  ser  que  convenía.  Y  así  por 
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»>  avenidas  de  agua  se  destruyo  el  caño,  y 
f>se  perdió  el  agua  cerca  del  año  1400  con 
»> harto  sentimiento  de  la  ciudad;  porque 
fjsin  ella  quedaba  como  sin  vida  y  salud  y 
^hermosura.  Porque  en  el  verano  los  ayres 
» calientes,  que  solian  refrescarse  con  aque- 
99  lia  agua  dividida  por  la  ciudad  para  no  ser- 
>>  le  de  daño,  perdieron  este  regalo  y  medi- 
>>  ciña.  La  ciudad  avezada  á  aquel  regalo  ,  tu- 
»  vo  de  esforzarse  á  emprender  aquel  caño 
»>  otra  vez,  y  por  diferente  parte  y  camino, 
»para  que  estuviese  libre  y  seguro  de  ave- 
anidas  de  agua;  y  hallóse' que  se  podia  la- 
»  brar-el  caño  en  la  misma  roca  donde  nace 
$y  el  agua,  -y  encañarle  allí  mismo  y  por  la 
99  falda  del  monte  adelante.  Y  fue  cosa  ex- 
» traña  que  no  faltó  quien;  emprendió  la  fá- 
»brica  del  caño  hasta  la  ciudad  por  mil  y 
99  quinientos  florines.  Emprendióla  á  la  fin 
» en  1407,  y  túvola  acabada  en  dos  años  y 
«medio  á  los  primeros  de  Abril  de  14 10." 

Por  aquí  se  ve  que  el  -privilegio  del 
rey  D.  Martin  no  recayó  sobre  aqüeducto 
nuevo  y  hecho  por  primera  vez  ,  sino  sobre 
los  reparos  del  antiguo ,  y  que  se  expidió 
años  antes  de  comenzarse  la  fábrica  del  ac- 
^ual.  Nada  mas  he  hallado  sobre  este  punto. 

Acabaré   mi  carta  con  una  inscripción 
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que  he  visto  estos  dias  en  un  pueblo  cerca- 
no á  esta  ciudad  llamado  la  Enova.  Debió 
ser  población  antigua  ,  y  quedan  vestigios 
de  ello  :, entre  otros  una  piedra  roníana  d© 
jaspe  de  buscarró ,  harto  maltratada  por  ha^ 
ber  servido  de  lavadero.  Lo  que  queda  dice 
así: 

(^).....LICINIVS 

GAL  T  PRISCVS 

...IGINI I  ^   E 

MARCELLA  VXO 

VutáQ  leerse  así:  Juntus  Lídnlus..,G a' 
le  fia,  Priscus:  Lícinianus  Junii  Filius:  Mar- 
celia  Uxor,  Sin  duda  pertenece  esta  inscrip- 
ción á  la  familia  de  los  Licinios  ^  de  que  ha- 
blé en  la  carta  primera  con  motivo  de  la 
inscripción  que  se  conserva  en  el  despo- 
blado de  Ternils ;  mayormente  considerada 
la  proximidad  de  ambos  pueblos.  Y  así  pu- 
do, serOa  de  Ternils  llevada  allá  de  este 
lugar  de  la  Enova,  sin  ser  necesario  recur- 
rir a  la  conjetura  de  que  se  sacó  de  entre 
las  de  Xátiva.  No  mas  por  hoy. 

A  Dios.  San  Felipe  &c.  . 

(^)  Aquí  solo  se  descu-  las  letras  I ,  ó  F,  ó  T ;  juz- 
bre  la  parte  inferior  del  pa-  go  que  debía  ser  I,  como 
lo  vertical,  que  debía  ser  de     se  ve  en  la  línea  tercera. 
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NOTAS  Y  OBSERVACIONES. 

( I )  Hab'ia  celebrado  fiesta  a  S.  Félix ,  diácono  de  Ge^ 
roña,  A  este  S.  Félix  mártir  de  Gerona  confunde  Baronio 
(die XVIII.  Martí!)  con  el  diácono  de  S.  Narciso  que  tu- 
vo el  mismo  nombre ,  cuya  equivocación  desvanecieron 
Solerio  y  Cupero ,  demostrando  que  el  nuestro  llamado 
por  Berengario  el  obispo  de  Gerona  santísimo  doctor, 
apóstol  y  profeta,  fue  africano,  el  qual  desde  Argel  don- 
de estudiaba  las  buenas  letras ,  cumfideli  relatu ,  dice  San 
Eulogio ,  persecutionem  catholicorum ,  quae  apud  Geruti' 
damHispaniae  urhem  ,  confinem  Galliae^gerehatur,  com^ 
feriret,....  praepeti  navlgatlone  aequore  transmisso, praff- 
dictiim  oppidum  adi'it ,  ibique  martyrium,  quod  patriae 
suae  deerat,  devohis  miles  Christi  triumphabiliter  con- 
sítmmavit  (S.  Eulog.  lib.  I.  n.  150* 

De  grande  edificación  fue  el  triunfo  de  S.  Félix  para 
toda  la  Iglesia ,  especialmente  para  España ,  á  lo  qual  alu- 
den aquellas  palabras  del  antiguo  breviario  mozárabe : 

Hispaniarum  ecclesias 
Félix  martyr  inclytus 
Hoboravit  eloquioy 
Et  ornavit  martyrio, 

Pínío  y  Cupero  dudan  que  sea  de  este  S.  Félix  la  ca- 
beza que  con  su  nombre  se  conserva  en  el  relicario  de 
S.  Lorenzo  el  Real ,  traída  de  Colonia  por  Fr.  Baltasar 
Delgado.  Los  fundamentos  de  esta  duda  pueden  verse  en 
el  §,  III.  del  comentario  que  precede  á  las  actas  de  S.  Félix 
mártir  (Act.  SS.  I.  Aug.).  Pero  se  halla  á  mi  juicio  desva- 
necida con  lo  que  sobre  esto  dice  Vega  en  sus  eruditas  Me' 
msrias  fara  la  historia  de  S.  Félix  M.  Gerund.  p.  64.  6£^ 
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(2)  Un  fragmento  de  una  cruz  de  piedra  Manca ,  de 
las  que  llamamos  griegas.  Al  principio  me  ocurrió  si  se- 
ria este  fragmento  de  la  cruz  que  en  la  antigua  iglesia  ca- 
tedral de  Sétabis  debió  de  estar  como  en  otras  en  la  par- 
te superior  de  ia  capilla  ó  tabernáculo,  donde  se  guarda- 
ba  la  Eucaristía  para  los  enfermos,  llamado  por  los  escri- 
tores eclesiásticos  cihorium ,  j  por  el  orden  romano  tegi- 
men  y  umhraculum:  práctica  antiquísima  de  la  Iglesia  La- 
tina, á  la  qual  alude  S.  Paulino  en  la  carta  XXXII.  á 
Severo  («.  y.  op.fág.  204..),  describiendo  el  tabernáculo 
de  una  iglesia  por  estas  palabras: 

D'ivinum  veneranda  tegunt  altarla  foedus, 

Ccmpositis  sacra  cum  cruce  martyribus, 

Cuficta  salutiferi  coeunt  martyrta  Christi 

CriíX  y  Corpus  ^  sanguis  ^  martyris  ipse  Deus..„ 

Sic  ubi  crux ,  et  martyr  ibi :  qua  mártir ^  ibi  et  crux. 

Sobre  el  qual  lugar  dice  Mabiílon:  ,,Cyux  ín  summo, 
tm'pus  €t  sanguis ,  id  est,  reliquiae  martyris  ín  imo,  sci- 
licet  subtus  altare;  ipse  Deus ,  hoc  est,  ipsum  Dominí 
Corpus  in  columba  appensum  in  medio."  (  Mabill.  de  li- 
furg»  Gallican.  lib,  I.  cap.  IJC.pag.  94.) 

Tuve  presente  también  lo  que  Paulo  Silenciario  en  la 
descripción  áú  templo  de  santa  Sofía  (Part.  TI.  v,  J22. 
ad  cale.  hist.  Joann.  Cinnami  pag.  5"  17.)  dice  que  en  la 
parte  superior  del  tabernáculo  crux  supereminens  ccns- 
ficitur:  y  aquellas  palabras  del  segundo  concilio  Turo- 
nense,  celebrado  en  el  pontificado  de  Juan  IHTliácia  loa 
años  570.  (Can.  III.  t.  VI.  concii.  Labb.  pag.  533.)  Cor- 
pus Domini  in  altar  i  non  in  imaginario  ordine  y  sed  sub 
crucis  titulo  coniponatur.  (V.  Rosvcyd.  in  S.  Paulin. 
epist.  XXXll.  N.  CXLVL  et  Steph.  Borg.  de  crucé 
vclitern.  pag.  218.  seq.^ 
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Pero  luego  reflexioné  que  aquellas  cruces  por  lo  co- 
mún no  eran  de  piedra,  sino  de  metales  preciosos,  ni  es- 
taban fixas  en  la  pared  como  debió  de  estarlo  h  nuestra, 
sino  colgadas  en  el  ayre ,  llamadas  por  lo  mismo  en  varios 
esculos  ^nú^üos  pendentef  y  fendulae ,  lo  qual  consta  cla- 
ramente de  lo  que  acerca  del  papa  León  III  escribe  Anas- 
tasio el  Bibliotecario  (  ín  Leone  I  11.  íom.  I.  n.  66.)  que 
en  el  oratorio  de  la  santa  Cruz  hizo  una  corona  maciza  y 
cerrada  por  arriba  de  las  que  solían  ponerse  colgadas  so- 
bre los  altares  con  una  cruz  en  medio :  regnum  Spanoclys- 
titm  ex  auro  furissimo  cum  cruce  in  medio  pendens  super 
altare  ;  y  de  lo  que  dice  S.  Gregorio  de  Tours  (^de  mí- 
raculh  S,  JuUíHii  llb.  II.  cap.  XLIII. )  pendebat  super 
ipsum  altare  crux  holocrysa ,  eleganti  opere f acta.  (V.  Pa- 
cíaud.  diatrib.  de  veten'  Christi  crucifixi  signo  et  anttquls 
crticibus  quae  Ravennae  sunt  in  t.  I.  crucis  dominicae 
edit.  Gorian.  et  Borg.  de  cruce  vaticana  pag,  y!) 

Parece  mas  verosímil  que  esta  cruz  sea  de  las  que  ya- 
muy  de  antiguo  se  fixaban  como  ahora  en  las  paredes  de 
los  templos  en  su  consagración,  la  qual  práctica  supone 
Jac.  Pamelio  hallarse  recibida  ya  en  occidente  en  los  tiem- 
pos de  S.  Paulino  (Pamel.  Ijturgic.  latínor.  1. 1,  p.  ^02'), 
ó  acaso  de  las  que  en  los  siglos  anteriores  fixaban  solem- 
nemente los  obispos  en  el  sitio  donde  se  había  de  edificar 
algún  templo,  ó  en  ios  de  los  gentiles  quando  se  purifica-' 
ban  para  dedicarlos  al  culto  del  verdadero  Dios ,  á  lo  qual- 
alude  la  ley  del  emperador  Teodosío  para  que  los  adora- 
torios  que  quedaban  de  gentiles ,  se  consagrasen  al  culto 
divino,  collecato  /w  iis  venerandae  religionis  si^rno  (V. 
Gothofred.  in  1.  XXV.  cod.  theodos.  lib.  I.  tit.  III. ) ,  y  la 
prohibición  de  Justiniano  para  que  nadie  fundase  iglesia 
ni  oratorio,  nisi  episcopus  civitatis  interveniens....  crucem 
figeret  (Authent.  LXVIL).  Iguales  leyes  hicieron  Cario 
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Magno,  Ludovíco  Pió  y  otros  príncipes  (^CapituL  llb.V* 
cap,  ce XX IX,')* 

Puede  verse  lo  que  dice  Rufino  de  las  cruces  coloca- 
das en  el  sitio  donde  estuvo  el  templo  de  Serapis  (Rufin. 
lib,  II.  cap.  XXIX,).  De  esta  práctica  inmemorial  de 
poner  cruces  en  los  templos  y  oratorios  trata  largamente 
Gretsero  (^de  cruce  Christi  tom.  I.  lib.  II.  cap.  VIL  X.), 
(3)  Y  en  el  centro  un  haxo  relieve ,  que  representa  un 
corderito  con  una  cruz.  Este  símbolo  le  descifra  elegante- 
mente S.  Paulino ,  diciendo : 

Sane tam /ate tur  crux ,  et  agnus  victimam, 

(Epist.  XXXII.  ad  Sever.  n.  11.  op.  pag.  206.).  El 
cordero  como  imíígen  de  la  víctima,  la  cruz  como  el  ara   ■ 
donde  fue  Inmolada. 

Otra  explicación  se  halla  al  rededor  de  un  cordero  se- 
mejante al  nuestro,  esculpido  en  una  puerta  antigua  del  . 
templo  romano  de  santa  Pudenciana: 

Hic  agnus  mundum  restaurat  sanguine  lapsum, 
jMortuus  et  vivus ,  idem  sum  pastor  et  agnus. 

(Ciampin.  veter.  mom'm.  p.  I,  cap.  III.  pag,  2y.), 

Supuesta  la  antigüedad  de  este  monumento,  si  tratá- 
semos de  fixar  la  época  de  su  construcción ,  pudiera  ser- 
virnos de  guia  lo  que  acerca  de  este  símbolo  en  las  cru-.í 
ees  y  vasos  sagrados  ofrece  la  historia  eclesiástica.  Pondré  íj! 
uno  ú  otro  exemplo. 

Un  cordero  semejante  tiene  esculpido  la  patena  de  San 
Pedro  Crisólogo,  que  se  conserva  en  Imola,  cuya  alusión 
declararon  Juan  Patricio  en  una  disertación  que  publlc6| 
en  Roma  el  ano  1706 ,  y  Sebastian  Paulio  en  otra  impre* 
sa  en  Ñapóles  el  año  1745. 

Marangonio  hace  memoria  de  un  monumento  de  mar- 
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mol  sacado  del  cementerio  de  Priscíla ,  en  que  se  ve  otro 
baxo  relieve  en  todo  semejante  al  de  nuestra  cruz  (Marang. 
Act,  S.  VictoYini  episc.  Amiter.  et  M.p.  ^j;). 

En  el  mosayco  antiguo  de  la  tribuna  de  la  basílica  va« 
ticana,  cuyo  dibuxo  publicó  Ciampini  (^de  sacris  aedificiis 
a  Constantino  M,  constructis  cap.  IV.  sect.  II.  pag.  ^2.) 
se  ve  también  una  cruz,  y  al  pie  de  ella  un  cordero.  En 
Narni ,  ciudad  episcopal  de  la  Umbría ,  en  el  centro  de  la 
losa  donde  está  el  epitafio  de  S.  Casio,  que,  floreció  por 
los  tiempos  del  emperador  Justiniano ,  hay  una  con  dos 
corderos  (  Barón,  Martyrol.  XXIX.  Jun.  Grestser.  de 
sancfa  cruce  lib.  II.  cap.  XI.'). 

Otro  baxo  relieve  igual  al  nuestro  tiene  la  cruz  de  pla- 
ta dorada  que  dieron  á  la  iglesia  vaticana  el  emperador 
Justiniano  el  mozo,  llamado  comunmente  Curopalata  ,  y 
su  esposa  Sofía ,  sobre  la  qual  escribió  Esteban  Borja  una 
erudita  disertación  impresa  en  Roma  el  año  1770. 

Por  estas  y  otras  tales  memorias  antiquísimas  (V.  Ciam- 
pín.  in  laúd.  op.  et  Trombelli  de  cultu  SS.  Dissert.  IX, 
cap.  XLVII.  t.  II.  p.  11. pag.  208.),  y  por  lo  que  dice 
S.  Paulino  acerca  de  esta  práctica  general  en  su  tiempo 
(S.  Paulin.  laudatáepist.  XXXII.  adSever.  V.  Du  Cang. 
Dissert.  de  inf,  aeviNumism.pag.  /^j.)  se  ve  que  los  pri- 
meros cristianos  aun  quando  privadamente  y  para  su  par- 
ticular devoción  tuviesen  imágenes  de  nuestro  Seííor  Jesu- 
cristo ,  en  las  cruces  expuestas  á  la  veneración  publica  le 
pintaban  comunmente  baxo  el  símbolo  de  cordero ,  para 
210  dar  ocasión  de  mofa  á  los  gentiles  y  á  los  judayzantes,  y 
no  retraer  ó  escandalizar  á  los  flacos  con  la  vista  clara  de  la 
crucifixión ,  cuya  infamia  no  se  habia  borrado  aun  entera- 
mente (Borg.  de  cruc.  vatic.  cap.  V.  pag,  ^o.)-  De  otraj 
varias  imágenes  y  alusiones  simbólicas,  que  solían  esculpirse 
también  en  la  cruz,  habla  Juan  Ciampini  en  su  Investigatio 
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histórica  de  cruce  stationali ,  impresa  en  Roma  eii  1^94. 
Venida  la  paz  á  la  iglesia ,  como  todavía  durase  esta 
costumbre,  el  concilio  Trulano  celebrado  el  año  692, 
declaró  que  mudados  los  tiempos  eran  ya  de  mas  aque- 
llos símbolos ,  V  que  convenia  presentar  á  los  fieles  sin 
figuras  con  claridad  la  imagen  del  crucificado;  Ut  ergo 
^uod  perfectiim  est ,  vel  coloriim  expressionibus  omnium 
Qculis  subjiciattir ,  ejus  qui  tollit  peccata  mundi ,   Christi 
Dei  nostri  humana  forma  caracterem  et'iam  in  imagmi- 
hiis  deinceps  pro  veteri  agno  erigí  ac  depingi  jubemus  (Sy- 
nod.  Trulian.  can.  LXXXII.  V.  Barón,  ad  ann.  692.  n. 
I.  et  seq.;.  Otro  tanto  y  casi  con  las  mismas  palabras  di-  ' 
xo  el  papa  Hadriano  I  en  la  carta  á  Tarasio ,  patriarca  de 
Constantinopla,  publicada  por  Labbe  entre  las  actas  del' 
segundo  concillo  Niceno  (Coll.  concil.  t.  VIII.  f.  ^^j."), 
Balsamon  (m  VI.  synod.  can.  LXXXII,^  juzgó  haber 
sido  prohibido  este  símbolo  por  el  concilio  Trulano.  Del . 
mismo  parecer  fue  nuestro  arzobispo  Carranza  ,  que  dice: 
Paires  voluerunt  cessare  typos  prae senté   ver it ate..  Hitic 
pYohibtierunt....  Christum  siib  vetere  agno  (figurari)  sed 
kimand forma  (in  can.  Trulian.):  Gretsero  y  otros  juz- 
gan que  esta  no  fue  prohibición  de  aquel  símbolo,  sino 
pura  preferencia  de  las  imágenes  de  Cristo  en  forma  hu- 
mana. Como  quiera,  en  esta  prohibición  conjetura  Borja 
haberse  fundado  en  el  siglo  IX  Claudio  ,  obispo  de  Turin; 
imbuido  en  los  errores  de  Ario  y  de  Nestorio,  para  calum- 
tiiar  á  los  latinos  de  que  agnos  vivos,  como  decia  él,  vo-^i 
lunt  vorare,  et  In  ftariete  pictos  adorare:  contra  el  quali 
escribieron  Dúngalo,  y  Joñas,  obispo  de  Orleans.  Merecen. 
leerse  á  este  propósito  las  observaciones  de  Cristiano  LM 
-po  sobre  el  citado  canon  del  concilio  Trulano. 

Desde  aquella  época  comenzó  á  substituirse  en  lascru-j 
ees  la  imagen  del  mismo  Salvador  á  la  del  cordero,  dd 
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pez,  y  otros  tales  símbolos,  hasta  que  andando  el  tiem» 
po  vino  á  ser  general  como  lo  es  ahora  esta  práctica. 

He  dicho  esto,  para  que  por  el  baxo  relieve  ád  cor- 
dero solo ,  sin  la  imagen  del  Salvador ,  se  colija  que  la  cruz 
de  cuyo  fragmento  se  trata,  quando  menos  es  del  siglo 
séptimo.  Tengo  presente  que  Ciampini,  fundado  en  la  mis- 
ma razón  ,  conjetura  ser  del  siglo  VI  ó  VII  el  baxo  re- 
lieve del  cordero  con  la  cruz  que  arriba  dlximos  conser- 
varse en  la  antigua  puerta  del  templo  de  Santa  Pudencia- 
na  (Ciampin,  loe.  laúd,  pag,  28.").  Porque  aunque  en  los 
tiempos  siguientes  se  hallan  cruces  con  este  símbolo ,  pero 
regularmente  llevan  también  la  imagen  del  crucificado,  co- 
mo se  ve  en  la  cruz  de  plata  que  en  el  siglo  X  dio  el  pa- 
pa Sergio  IIT  á  la  basílica  reedificada  de  S.  Juan  de  Le- 
tran ,  habentem  y  dice  Juan  Diácono,  crucijixum  totum  de 
aurOf  et  agnum  de  awo  cum gemmis.  (Joan  Diac.  lib.  de 
eccles.  Lateranens.  cap,  ^VII,  ap.  Mabill.  Append.  Ord* 
JRom,  Mus.  Ital.  í.  //.  pag.  S7S0 

(4)     Cruz  de  las  que  llaman  immissas.   Así  llamaron 
los  antiguos  á  la  cruz  mas  conocida  entre  nosotros ,  com- 
puesta de  un  palo  largo,  y  de  otro  pequeño  clavado  en  él 
hacia  uno  de  ios  exiremos ,  de  suerte  que  quede  la  parte 
menor  del  palo  vertical  sobre  la  cabeza  del  crucificado,  la 
mas  larga  hacia  los  pies ,  y  los  dos  cabos  del  madero  pe- 
queño hacia  los  brazos.  Por  lo  qual  la  comparan  algunos 
santos  al  arado,  á  la  entena  de  la  nave,  al  estandarte  mi- 
litar ,  y  al  hombre  quando  nada  6  hace  oración.  A  esta  for- 
ma de  cruz  immissa  alude  S.  Justino  M. ,  explicando  las 
palabras  de  la  bendición  de  Josef :  Cornua  rkinocerotis 
cornua  Ulius :  m  ipsis  ventilavlt  gentes  (  Deui,  XXXIII, 
17.).  Dice  así:  Unicornis  enim  cornua  nemo  dicere  aut  de- 
monstrare fossit  in  ai  id  re  aut  Jigurd  invenirl,  nisi  in  eítmlS 
quae  crucem  eochibet,  Rectum  enim  Hgnum  unum  est ,  a  quo 

TOMO    IV.  X 
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simmapars  ¡n  covnu  attollitur,  cum  adaptatutíifaerit  ah'ud 
lignum  y  et  uírinque  extrema ,  velufi  cornua  uni  adjecta 
cornu^  apparuerlnt.  Et  illud  quod  ¡n  medio  fgitur  ,  ut  ei 
imideatit  qui  crticifiguntur,  ipsum  etiam  veluti  quoddam 
cornu  eminet ,  et  covnu  speciem  exhibet  cum  aliis  cornibus 
conformatum  etfxum.  (S.  Just.  M.  Dial,  cum  Tryph.  Jud. 
n.  p  I.  op.pag.  188.  V.  apol.  /.  ad  Antonin.  «.  ^5-.) 

De  ello  habla  también  S.  Gerónimo  en  el  comentario 
de  S.  Marcos,  diciendo:  Ipsa  species  crucis  quid  est ,  nisi 
forma  quadrata  mundi  ?  aves  quando  volant  ad  aeterat 
formam  crucis  assiimunt :  homo  natans  per  aquas ,  vel 
orans ,  forma  crucis  visitur. 

Llamábase  immissa  esta  cruz,  á  diferencia  de  la  senci-- 
lia  ,  que  consta  de  un  solo  madero,  de  la  decussata  com- 
puesta de  dos  atravesados  obliquamente  á  semejanza  de  la 
X,  de  la  qual  dice  nuestro  S.  Isidoro:  In  figura  crucem, 
tt  in  numero  decem  demonstrat  (Orig.  lib.  I.  cap.  III.)  y  dé- 
la commissa  semejante  á  la  T,  cuyo  palo  menor  estaba 
clavado  en  el  mismo  extremo  del  mayor :  de  la  qual  dice 
Tertuliano :  Littera  graecorum  Tau ,  nostra  autem  T',  spe* 
cies  crucis  (lib.  III.  adv.  Marcion.),  y  S.  Isidoro:  Tau  //í- 
tera  spec'iem  crucis  demonstrat  (de  Vocat.  gent.  c.  XXV.). 
Lo  mismo  dicen  S.  Gregorio ,  S.  Agustín ,  S  Paulino  el 
de  Ñola ,  y  otros  Padres  y  escritores  eclesiásticos ;  por  cuya  , 
causa  se  cree  haberla  tomado  los  cristianos  de  Egipto  como  , 
distintivo  de  la  religión ,  con  ia  qual  aun  hoy  dia  pintamos 
á  S.  Antonio  Abad,  famosísimo  entre  sus  monges.  Si  esta  , 
divisa  fue  usada  en  los  monumentos  gentílicos  de  los  an- 
tiguos egipcios  como  conjunto  de  muchas  letras ,  ó  como 
geroglífico  de  la  vida  venidera,  no  pertenece  á  nuestro  pro- 
pósito ;  es  materia  tratada  por  los  primeros  historiadores 
eclesiásticos,  é  ilustrada  después  por  Justc^  Lipsio  en  el 
lib,  /.  de  cruce  cap.  VIH. ,  por  Kircher  (^Interpret.  obeliscr 
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Aesypt*  hicogl.  j-.) ,  Muratori  (^Anedoctor.  1. 1,  díss.  XXL 
de  cruce  Nolana.') ,  y  Marco  Velsero  en  su  carta  á  David 
Hoeschelio  (apud  Chríst.  Aiig.  Heutnann.  Poecile  t.  I. 
lih.  IV,  p.  S7^0'  Otras  memorias  de  esta  cruz  commhsct 
publicó  Boldettio  en  sus  observaciones  ad  Caemet.  urbis 
f,  I.  lih.  I,  cap,  XIX,  y  en  otros  lugares. 

Que  Cristo  nuestro  Señor  fue  crucificado  en  cruz  tm- 
missa,  y  no  en  las  otras,  es  sentencia  de  S.  Justino  M., 
de  S.  Basilio ,  de  S.  Agustín ,  de  Sedulio ,  de  S.  Juan  Da- 
masceno ,  y  de  otros  Padres  y  escritores  eclesiásticos.  Pue- 
den leerse  sobre  esto  Lípsio  (^de  cruce  lih.  I.  cap.  -X".),  Y 
Gretsero  (^de  cruce  Christi  lib,  I.  cap.  11.  III,') 

(5)  Lid  costumbre  de  aquellos  tiempos  de  colocar  las 
cruces  de  piedra  en  lo  alto  de  los  templos.  Aun  quando 
fuera  cierta  esta  conjetura ,  nada  puede  colegirse  de  ella 
contra  la  antigüedad  de  este  monumento,  constando  ser 
antiquísima  en  la  iglesia  la  colocación  de  cruces  en  lo  alto 
de  los  templos.  De  lo  qual  quedan  memorias  en  S.  Geró- 
nimo (  in  Sophoniae  cap,  /.) ,  y  en  Cedreno  (  in  competid, 
historie.^  hablando  del  templo  del  monte  Olívete,  en  Ní- 
céforo  Gregoras  (^lib.  IX.)  tratando  de  los  templos  de 
Constantinopla ,  y  en  otros  antiguos. 

No  faltará  acaso  quien  incline  á  que  fuese  cruz  sepul- 
cral de  las  que  solían  ponerse  en  los  sepulcros  de  los  pri- 
meros cristianos,  de  cuya  práctica  hablan  Baronio  (^ad  ann. 
395-)  y  Gretsero  (de  s.  cruce  lih.  II.  cap.  XV.)  tanto 
mas  que  en  estos  sepulcros  solia  también  esculpirse  el  cor- 
dero representando  á  Cristo,  como  del  famoso  sarcófa- 
go de  Junio  Basso  que  está  en  el  vaticano,  lo  dice  Felipe 
Bonarota  QOsservazioni  sopra  alcuni  frammenti  di  vasi 
antichidi  ve  tro ,  ornaticonjigurgf  ritrovati  ne  cimiteri  di 
Roma  ad  fig.  I.  tab.  VI.). 
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CARTA  XXXIII. 

Noticia  de  algunos  códices  MSS.  y  libros  raros 
de  Valencia. 

IVli  querido  hermano :  Por  aprovecliar  los 
pocos  dias  que  me  detuve  en  Valencia  dis- 
poniendo el  viage  a  Tortosa,  me  dediqué  á 
examinar  algunos  códices  MSS.  de  la  bi- 
blioteca de  mi  convento  de  Predicadores. 
Es  este  un  buen  depósito  de  curiosidades 
literarias  y  tipográficas,  de  las  quales  diré 
algo  mientras  se  prepara  otra  cosa. 

Lo  primero  que  me  vino  á  mano  fue  un 
códice  en  foL  menor  escrito  en  buen  papel, 
que  contiene  las  historias  publicadas  hasta 
ahora  del  arzobispo  D.  Rodrigo  Ximenez, 
es  á  saber :  Historia  rerum  Hispaniae ,  ente- 
ra, sin  distinción  de  libros,  pero  sí  de  qvl^í- 
lulos. :=zHistoria  romanorum ,  completa. =ii//j'- 
toria  hugnorum ,  vandalorum ,  suevorum ,  alanO' 
rum ,  et  silingorum.-=Historia  ostogothorum ,  se- 
guida a  la  antecedente ,  que  es  su  propio  hi- 
gar, =z¿iistoria  Machometi ,  solos  los  seis  capí- 
tulos primeros  hasta  la  muerte  de  aquel  im- 
postor. Bien  sé  que  se  hallan  en  otras  par- 
tes varios  códices  de  aquellas  obras  j   mas 
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este  tiene  el  mérito  de  ser  sin  disputa  muy 
cercano  á  la  muerte  de  su  autor ,  como  lo 
demuestra  el  carácter,  que  es  del  siglo  XIII. 
Ademas  su  lectura  es  preferible  en  muchos 
lugares  al  texto  que  eligió  Escoto  (Üú/. 
illustr.  tom.  5.),  como  lo  puedes  ver  cote- 
jando con  el  impreso  las  siguientes  palabras 
que  copié  de  este  códice,  y  son  del  fin  de 
l^ Historia  romanorum.  Dice  así:  Caesar  tta- 
que  bellis  civilibus  lili,  annis  in  Isjjanid  ges- 
tis ,  Romam  reddiit ,  in  isto  redditu  d  senatori- 
hus  occidendus :  et  Isfaniajlebilis  remansit  omr 
nium  transeuntium  fedibus  conculcata  ,  et  va- 
riar umpraesidum  tyr anide  ¡acerata.  Otra  mues- 
tra de  lo  que  digo  es  el  prólogo  á  la  histo- 
ria de  Mahoma,  que  en  el  MS.   es  como 

se  sigue: 

„Prologus  in  historia  Machometi. 

„Quia  calamitatum  acervus  et  gravissi- 
j>ma  in  Ispaniá  dispendia  quae  fuerit  per- 
»  pessa  ,  in  superioribus  ut  licuit  explicavi; 
«nunc  de  excidiis  arabum,  quae  utinam  sint 
^) postrema,  á  quibus  nichil  fuit  in  Ispaniis 
»>  intemptatum ,  finem  imponere  dignum  du- 
»>xi;  si  divina  potentia  velit  a  gladiatorum 
>>  dissecationibus  custodire  eam ,  quae  jam 
»á  DXLII  annis,  et  ultra  fuit  repetito  gla- 
»dio  dissecata;  nec  á  filiis  evasit  viscerum 
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»>sectionem;  imo  quinqué  regibus  disperti- 
í>  ta  ab  eis  et  transfugis  ad  sarracenos  intes- 
99  tini  vulneris  supplicia  non  evasit.  Verum 
»  divina  clementia  misereatur  (f.  miserante^ 
*>  á  tempore  nobilis  Alfonsi ,  qui  prope  Bil- 
»che  Amiramominum   cum   arabibus  cam- 
*>pestri  praelio    efugavit ,   et  fuit  arabum 
yy  gladius  ebetatus ,  et  gothorum  strenuitas 
»> restituía,  talionis   semitas  aperuit   chris- 
55  tianis ;  et  sicut  á  principio  christianos  in- 
»>  colas  sub  tributi  onere  coegerunt,  sic  et 
99  modo  ,  restitutis  munitionibus  principibus 
99  christianis ,  degunt  in  servitute  sólita  sub 
í>  tributo.  Eorum  itaque  successiones  et  tem- 
j5pora  volens   posteris    conservare,   eorum 
99  exordium  á  Machometi  tempore  incoavi, 
j>  qui  eorum  sectae  fuit  conditor  et  inventor: 
>5  de  ejus  origine,  praedicatione,  et  regno, 
5'quae  relatione  £deli,  et  eorum  scripturis 
j>  ad  detegendam  gentis  illius  saevitiam ,  et 
íjversuciam  satis  breviter  explicavi.  Adver- 
>5  tat  autem  lector  saevitiam  versuti  hominis 
>>  Machometi,  qui  corde  íinxit  virus  pestife- 
»rum,  quo  libidinosas  animas  quasi  nexibus 
5>colligavit;   ut  discant  parvuli   á   fabulis 
>>abstinere,  et  colligari  de  funiculis,  et  tra- 
ííhi  vinculis  caritatis/' 

Hay  que  notar  ademas  en  este  MS.  que 
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en  el  prólogo-dedicatoria  de  la  Historia  re~ 
rum  hisfaniae,  se  halla  la  particularidad  ad- 
vertida por  Nicolás  Antonio  en  el  códice 
que  poseia  D.  Juan  Lucas  Cortés ;  y  es  que 
el  arzobispo  D.  Rodrigo  hablando  allí  con  el 
santo  rey  D.  Fernando,  le  dice  lo  siguien- 
te- Vobis  itaque  Castdlae ,  et  Tole  ti,  Legionis, 
et  Gakciae,  Cordubae  et  LUSITANIAE  in^ 
clite  domine  rex  Fernande  &c   Así  se  lee  en 
este  códice ,  donde  se  echan  de  menos  las 
palabras ,  Murciae  et  Gienni ,  que  se  hallan 
en  el  de  Cortés  y  en  la  edición  de  Escoto. 
El  señor  Bayer  en  las  notas  á  Nicolás  An- 
tonio conjetura  que  en  vez  de  Lusitamae 
¿ehe  leerse  Bastitaniae ,   aludiendo  á  Bae- 
?a ,  mayormente  hallándose  esta  palabra  en- 
tre las  de  Murciae  et  Gienni;  mas  faltando 
estas ,  como  ya  dixe  ,   en   nuestro  códice, 
queda  en  pie  esta  curiosidad  y  reparo  his- 
tórico ,  acerca  de  lo  que  quiso  indicar  con 
ello  el  arzobispo  D.  Rodrigo. 

Vi  también  allí  mismo  un  vol.  fol.  MS. 
vit.  que  contiene  las  quatro  primeras  par- 
tidas del  rey  D.  Alonso :  está  escrito  con 
gran  prolixidad  y  exactitud,  y  es  de  prin- 
cipios del  siglo  XV.  Otro  casi  del  mismo 
tiempo ,  pero  menos  suntuoso ,  de  los  pri- 
vilegios concedidos  á  la  ciudad  y  reyno  de 
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Valencia,  los  quales  imprimió  después  Die- 
go Gumiel  en  1515;  pero  en  este  códice 
hay  variantes  de  consideración  ,  como  me 
aseguró  el  Lr.  Eibelles,  bibliotecario  de  di- 
cha casa,  que  le  tenia  cotejado  con  el  impre- 
so, noticia  que  tal  vez  servirá  algún  dia. 

Hallé  asimismo  un  vol.  4. "  MS.  vit.  con 
este  epígrafe :  A^mst  Iwre  de  menescaUa  ha 
compilat ,  e  es-penmmtat  lo  noble  mnssen  Ala- 
nuel  Düz,  sensor  de  la  mía  de  ^Ándilla    De 
este  escritor  y  su  libro  de  Albeytería  habló 
Ximeno  BihL  Valent.  t.  i.  ;pag.  jj.;  mas  no 
conoció  la  edición  que   en  idioma  catalán 
se  hizo  en  Barcelona  por  Juan  Eosembacñ  • 
en   el   aíío   151 5,   la  qual   vi   también    en 
aquella  biblioteca,  y  es  traducción  hecha 
de  la  lengua  castellana,   en  que  luego  de- 
bió traducirse   esta  obra.   Consta  con  cer- 
teza que  se  escribió   originalmente  en  le- 
mosin,  como  se  infiere  de  este  códice  W-    ' 
notado  de  todos,  cuya  escritura  es  de  mitad 
del  siglo  XV  en  que  floreció  su  autor :  que 
fuese  este  su  manuscrito  original,  puede  co- 
legirse de  esta  nota  que  se  halla  al   prin- 
cipio de  él :  Dio  este  libro  original  de  su  mis- 
mo autor  a  la  librería  del  convento  de  Predi^ 
cadores  de  Valencia  Fr,  Vicente  Bcaumont. 
Tan  apreciable  y  aun  mas  que  este  có- 
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dice  es  otro  que  hay  allí  en  S.""  vit. ,  y  contie- 
ne la  obra  intitulada  Aurora,  que  escribió 
Pedro  Riga,  cantor  y  canónigo  Remense, 
hacia   los   años  1170.  El  epígrafe  de   este 
códice   dice  así:  Indpit   biblioteca  (biblia) 
metrice  composita  a  magistro  Petro  Remense 
Riga,  quam  intitulavit  Aurora  (^).  Es  una 
paráfrasis  de  la  biblia  en  dísticos   y  otros 
metros.  En  la  Biblioteca  latina  de  Fabri- 
cio  se  podrá  ver  el  aprecio  que  hacen  los 
eruditos  de  los  códices  MSS.  de  esta  obra 
inédita,  que  yo  sepa.  Este  de  que  hablamos 
tiene  la  ventaja  de  ser  del  siglo  XIII,  y 
entre  otras  cosas  notables  hallo  en  el  prólogo 

(^)     El  prólogo  de  este  Leysers  De  ficta  medii  aevl 

libro,  y  varias  excerptas  de  barbarie ^ He Imstad»  17 ¡9% 

él  pueden  verse  en  la  His-  y  otra  que  publicó  el  año 

toria  poetarum  et  peema-  próximo  De  primis   theolo- 

tum  medii  aevi,  que  publi-  ¿iae    doctoribus  ^  saxonum 

có  Policarpo  Leysers  Ha-  gente ;  y  aun  mas  el  tratado 

laeMagdeh*  i'jíi.i.p.  JQI.  que  posteriormente  escribió 

727.  AHÍ  mismo  pág.  6^j»  M.  G.  Lehmanno  De  leoni- 

733.  se  leen  los  libros  de  nts  et  rhythmicis  superiorum 

Ester  y  de  Rut  puestos  en  temporum  scriptis.  Mucho 

metro  por  este  Pedro  de  Ri-  pudieran   haberse   ¡lustrado 

ga ,  uno  de  los  escritores  que  estas  obras  con  las  ingenio* 

vindican  la  edad  media  de  sas  y   sabias  composiciones 

la  barbarie  que  se  le  imputa;  métricas  de  nuestros  cspa- 

sobre  lo  qual  merece  leer-  ñoles  ,  de  que  tai  vez  podre- 

se  la  disertación  del  mismo  mos  dar  muestra  algún  dia. 
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que  el  autor  se  propuso  componer  en  verso 
todo  el  pentateuco,  siendo  así  que  en  el  pró- 
logo que  copió  Fabricio  de  otro  códice,  se 
lee  que  solo  se  propuso  versificar  sobre  el 
Génesis. 

A  esta  obra  extrangera  puede  añadirse 
la  noticia  de  otra ,  cuyo  autor  no  conozco. 
Es  un  códice  en  4.''  del  siglo  XIV,    que 
contiene  una   versión   latina   de  la  Ethica 
Aristotelis ,  al  fin  de  la  qual  se  lee  :  Mag-  ' 
nijíci  'üiri  domini  Marti..,.]uris  utriusque,,,,  . 
ethicorum  decimus  feliciter  explicit.  Lo  indica- 
do  con  puntos   está  raido  de  propósito  y 
con  gran  prolixidad  ;  en  lo  qual  no  es  fá-  • 
cil  alcanzar  qué  objeto  tuvo  aquella  mano 
ignorante.  Lo  cierto  es   que   ni   entre   los 
Martinos  de  la  Biblioteca  latina  de  Fabri- 
cio ,   ni  entre  los  intérpretes  de  Aristóte- 
les del  mismo  he  podido  rastrear  el  autor 
de  esta  versión.  El  qual  en  el  prólogo  di- 
ce que  hasta  su  tiempo   solo   se  habia  he-  \ 
cho  una  muy  mala  versión   latina   de    los  ' 
éticos    de   Aristóteles  ,    atribuida   á    algún  ^ 
frayle  de  la  órd'cn  de  Predicadores;  y  ha- 
cia el  ñn  añade:  Ego  igitur  injinitis j)ene  hu- 
jusmodi  erroribus  permotus ,  cum  haec  indigna 
Aristotels ,  indignaqtie  nohis ,  ac  lingud  nostrd 
arbitraran  cüm  suavitatem  horum  librorum, 
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quae  graeco  sermone  máxima  est ,  in  asp evita* 
tem  conversam ,  nomina  incorta  (f.  incomfta ,  o 
incerta^ ,  res  obscurdtas ,  doctrinam  labe/acta- 
tamviderems  labor em  suscepi  novae  iraductio- 
nis ,  in  qua ,  ut  celera  ommitam ,  illud  assecu- 
tum  me  puto  i  ut  hos  libros  nunc  primüm  latinos 
fecerim ,  cúm  ante  non  essent. 

Hay  también  un  voL  fol.  que  contie- 
ne dos  tratados.  El  primero  es  la  crónica 
general  que  compuso  Fr.  Martin  Polono 
de  mi  orden  en  el  siglo  XIII.  El  MS.  es 
extrangero  y  muy  cercano  á  aquel  tiempo; 
es  de  notar  en  él  que  llega  hasta  la  elec- 
ción del  papa  Honorio  IV,  la  qual  pone  en 
el  año  1284,  siendo  así  que  Echard  en  su 
Biblioteca  supone  muerto  al  autor  en  1278. 
El  segundo  tratado  es  Compilatio  Girardi  de 
Antiverbia  canonicé  clarimoten.  ■='Pxinciip.^ 
3,  Reverendo  patri  ac  domino  Ivoni ,  mise- 
«ratione  divina  cluniacen.  coenobii  humilí 
» ministro ,  Girardus  de  Antiverbia  ,  cano- 
»  nicus  ,  vitam  in  praesenti ,  et  gloriam  in 
»  futuro.  Omnem  quidem  ordinem  sanctum, 
55pater,  in  visceribus  diligo,  magnifico,  ve- 
99  reor,  et  adoro...." 

Guárdase  también  con  mucho  cuidado 
una  biblia  MS.  en  fol.  max. ,  que  al  pare- 
cer es  del  siglo  XIV.  Al  principio  se  halla 
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un  precepto  del  General  de  mi  orden  Fr. 
Tomas  Turco ,  en  que  prohibe  severamen- 
te que  se  extrayga  de  la  biblioteca.  La  fe- 
cha es  de  6  de  Agosto  de  1647.  Copia- 
ré algunas  expresiones  muy  dignas  de  su 
ilustración  y  de  la  gravedad  de  la  mate- 
ria. Dice  así:  „Nos  Fr.  Tomas  Turcus.... 
»>  Quia  bibliorum  códices  antiqui  MSS.  ec- 
»>clesiae  Dei  utilissimi  sunt ,  ac  necessa-. 
orii,  atque  in  magno  praetio  ad  restituen* 
»da  latinae  vulgatae  editionis  loca  depra- 
»>  vata  ;  et  saepe  contingit  á  stultis  judicari 
hujusmodi  biblia  bibliothecarum  loca  in- 
'jutiliter  occupare ,  ac  proinde  vili  prae- 
*9  tio  ea  mechanicis  artifícibus  venderé  so- 
»>leant,  eorum  chartas  in  viles  usus  con- 
o  versuris :  ideo  tanto  m.alo  obviare  cupien- 
►>tes,  tenore  praesentium  8cc/*  Así  hablaba^ 
aquel  docto  varón  aun  después  de  las  cor- 
recciones de  la  biblia  y  de  sus  exactísimas 

ediciones. 

I 

Vi  también  un  vol.  fol.  MS.  á  lo  que 
parece  de  los  principios  del  siglo  XV.  To-* 
do  él  es  lemosin,  y  contiene  la  miscelá- 
nea siguiente  :  primeramente  lo  Ilibre  a^ellat 
Macer,  que  es  un  tratado  de  medicina,  ói 
mas  bien  de  medicamentos  para  enferme-' 
dades  particulares  :  sigúese  á  este  otro  tra- 


•/ 
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tado  de  las  plantas  y  sus  virtudes ,  del  qual 
icaso  pudieran  aprovecharse  útilmente  los 
botánicos  modernos.  Después  de  varios  re- 
tazos de  astrología ,  gramática  y  preces,  en 
jue  se  mezclan  algunas  supersticiones ,  si- 
gue un  libro  que  tiene  este  título  :  aft  co- 
meneen  los  proverbis  de  la  saviesa  de  Salame» 
Es  un  compendio  de  filosofía  moral  y  cris- 
daña  de  muy  buena  mano ,  y  escrito  con  no 
nénos  gracia  que  sencillez.  Por  último  con- 
dene un  arte  de  cocina.  Téngolo  todo  por 
mónimo:  yo  á  lo  menos  no  he  podido  ras- 
trear el  autor;  son  escritos  apreciables  por 
ia  gran  multitud  de  voces  que  nos  conser- 
v^an  del  antiguo  lemosin. 

Para  lo  mismo  y  acaso  solo  para  ello, 
podrá  servir  otra  obra  también  lemosina  mas 
lesconocida  que  su  autor.  Es  un  compendio 
ie  todas  las  historias  desde  el  principio  del 
tnundo.Le  escribió  Fr.  Jayme  Domenec  (*), 
dominico,  inquisidor  en  los  reynos  de  Ma- 
llorca ,  y  muy  estimado  del  rey  D.  Pedro  IV 
de  Aragón,  llamado  el  Ceremonioso  y  de  cu- 
ya orden  le  comenzó  en  Perpiñan  hacia  los 

C'^)     A  este  escritor  lia-  1. 1,  cap.  I. )  Jayme  Domiu' 

man  Echard  y  Nicolás  An-  go.  Por  esta  obra ,  que  cscri- 

tonlo  Jacobíis  Domimci\  y  bió  en  su  lengua  nativa,  consk 

Diago  (Hist.  prov.   Arag.  ta  que  se  Ihmó  Dometíf<:h, 
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años  1360.  El  autor  se  propuso  extractar- 
el  Sfeculum  historíale  de  Fr.  Vicente  Bello- 
vacense  ,  y  continuar  su  obra  hasta  los  tiem-f 
pos  del  dicho  Monarca;  mas  no  llega  sinoi 
hasta  la  concepción  de  Jesucristo,  y  aun 
eso  llena  dos  vol.  fol. 

Últimamente  registré  allí  muy  despa- 
cio un  códice  MS.  fol, ,  que  contiene  va^ 
rias  constituciones  de  la  santa  iglesia  de 
Tarragona;  es  á  saber,  las  provinciales  de 
los  años  i338.=39.=  54.=64.=67,=7o.= 
9  I. =9  5. =  y  1406. ;  todas  las  quales  casi  á 
la  letra  están  ya  publicadas  en  las  colección 
nes  del  cardenal  de  Áurea  ó  Doria,  de  An- 
tonio Agustin  y  del  S.  Teres.  Sigue  a  ellas 
un  escrito  con  este  título  :  Ordo  frocedendi 
usitdtus  per  constituciones  sacri  concilii  Terra-^ 
cene  contra  invasores ,  raptores  y  et  depredatO' 
res  hominum,  bonorum^  et  reruní  ecclesiastica' 
rum  in  curia  Terracone,  Qui  etiam  'variatur 
ad  arbitrium  judiéis  secundum  casuum  acciden* 
iiam  y  ac  qualitatem ,  conditionem,  et  statum^ 
personarum  delinquentium ,  et  in  quibus  delin-  '■ 
quitur,  Ordinatus  per  venerabikm  Bartholo- 
meum  ges  a'vages ,  decretorum  doctor em ,  ciuem 
T^erracone.  Contiene  ademas  este  volumen  las 
constituciones  de  doce  sínodos  diocesanos! 
celebrados   en  la   n)ísma  iglesia  en.  el   si- 
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glo  XIV  y  principios  del  siguiente.  Cosa 
de  que  ni  aun  en  sus  episcopologios  hallo 
noticia  alguna.  Y  como  sea  verdad  que  las 
constituciones  provinciales  son  las  primeras 
y  mas  autorizadas  leyes  de  una  iglesia  me- 
tropolitana; todavía  merecen  gran  conside- 
ración y  aprecio  las  diocesanas,  porque  tal 
vez  descienden  á  tratar  de  costumbres  pe- 
culiares de  uno  ú  otro  pueblo,  y  siempre 
son  los  monumentos  mas  seguros  de  la  dis- 
iciplina  peculiar  de  cada  iglesia,  así  como 
las  otras  muestran  la  de  cada  provincia. 
Mas  á  pesar  de  tan  feliz  hallazgo,  esperaré 
ocasión  mas  oportuna  para  hablar  de  él,  que 
ya  hoy  me  he  detenido  sobrado  en  el  escru- 
tinio de  los  códices  de  esta  biblioteca. 

Solo  me  falta  añadir  dos  palabras  sobre 
la  copia  adjunta,  que  es  del  testamento,  y 
I  los  quatro  codicilos  que  hizo  en  Tarrago- 
na poco  antes  de  morir  el  obispo  de  Va- 
lencia D.  Fr.  Raymundo  Despont  en  el  año 
I  3  I  2 .  Habia  ido  á  aquella  ciudad  al  con- 
cilio provincial ,  y  hacia  la  fiesta  de  Todos 
Santos  enfermó ,  y  dispuso  de  sus  rentas ,  li- 
bros y  demás  alhajas,  como  verás  en  este 
documento,  con  que  se  puede  enriquecer  el 
Glosario  de  Ducange  ,  y  se  muestran  las  cos- 
tumbres ,  simplicidad  y  piedad  de  los  pre- 


144  VIAGE    LITKRAMO 

lados  de  aquel  tiempo.  La  copia  es  tomada 
de  la  que  sacó  por  su  mano  el  P.  Fr.  Josef 
Texidor,  de  mi  orden,  de  una  que  exis- 
te en  el  archivo  de  la  catedral  de  Va- 
lencia (^). 

En  esta  misma  ciudad  vi  un  libro  raro 
y  desconocido  á  todos  los  bibliógrafos ,  y  es 
una  traducción  lemosina  del  Sacramental, 
que  escribió  entrado  ya  el  siglo  XV  Cle- 
mente Sánchez  de  Verceal ,  arcediano  de 
Valderas  en  la  iglesia  de  León.  Nicolás 
Antonio  duda  si  esta  obra  se  escribió  origi- 
nalmente en  latin  ó  en  castellano.  Bayer  en 
las  notas  á  la  Biblioteca  'vetuí  asegura  que 
fue  escrita  en  castellano  ,  y  cita  ademas" 
de  dos  MSS.  una  edición  de  Sevilla  del 
año  1478.  Mas  ni  uno  ni  otro  conocieron 
la  traducción  y  edición  de  que  hablo,  en 
cuyo  frontis  se  leen  estas  palabras :  Lo  Sa^ 
^ramental  arromangat  ab  ses  alleguacions  en 
lati.  Si  bien  se  considera  la  palabra  arroman* 
cat y  parece  que  la  versión  se  hizo  del  la- 
tin ;  porque  romance  se  llamaba  entonces 
qualquiera  lengua  vulgar,  en  contraposición 
de  las  desusadas  y  muertas.  Com.o  quieraj 
es  una  versión  literal,  que  comprehende  las 

(^)    V.  el  Apénd.«. -SÍF/Z. 


Á  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA.  I45 

tres  partes  de  esta  obra.  Daré  una  mues- 
tra del  prólogo :  Mostré  senyor  Je  su  Christ  qui 
es  'vengut  rembre  lo  humanal  linatge :  e  ha  do- 
nat  arde ,  e  regla  com  viure  deuem ,  et  com  nos 
puscam  salvar....  per go  yo  Clinitnt  Sanxis ,  ar^ 
diaca  de  Vallderas  en  la  sgíesia  de  Leo^  en- 
cara que  pe  ce  ador  e  indigne  y  preposi  de  trehaU 
lar  e  de  fer  una  breu  compilado  de  les  coses 
que  necessaries  son  ais  sacerdots  que  an  cura 

de  animes entendí  partir  aquest  libre  en 

tres parts  (*).  Al  fin  del  volumen  se  halla 
esta  nota :  Fonch  emprentada  la  present  obra 
en  la  insigne  ciutat  de  Ley  da  per  mestre  Hen- 
rich  Botell ,  emprentador  en  lany  de  nostre  Sal- 
vador Je  su  Christ  mil  CCCC.LXXXXV.  V. 
de  nobsmbre  (**).  Es  un  tomo  en  folio  me- 
inor;  está  entero,  y  consta  de  166  hojas,  sin 
contar  el  prólogo  ni  el  índice  de  la  primé- 
is) Nuestro  señor  Jesu-  !as  cosas  necesarias  á  los  sa- 
chrísto  que  vino  á  rediaiir  cerdotes  que  tienen  cura  de 
el  humano  linage ,  y  dio  or-  almas....  Pienso  dividir  este 
den  y  regla  de  vida  para  libro  en  tres  partes, 
que  podamos  salvarnos... i.  i^"*-^  Fue  impresa  la  pre- 
Por  esta  causa  yo  Clemente  senté  obra  en  la  insigne  ciu- 
Sanchez ,  arcediano  de  Val-  dad  de  Lérida  por  maestre 
deras  en  la  iglesia  de  León,  Henrique  Botell,  impresor, 
i  aunque  pecador  é  indigno,  el  año  de  nuestro  Salvador 
me  propuse  trabajar  y  for-  Jesucristo  1495  á  5  de  No- 
mar  una  breve  colección  de  viembre. 
TOMO  IV.  K 
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ra  parte.  Está  impreso  á  dos  colunas  en  muy 
buen  papel,  y  carece  de  páginas.  Todas  es- 
tas señas  puedo  dar  del  íibro;  mas  no  decir 
quien  es  su  poseedor. 
A  Dios.  Tortosa  &c. 

CARTA  XXXIV. 

Memorias  eclesiásticas  de  Peñíscola :  moms^ 
terio  de  Benifazd:  su  situación  f  edificio s\ 
historia  de  su  fundación :  mutilación  de  la 
lengua  del  oUspo  de  Gerona  por  el  rey  Don 
Jayme:  causa  de  esta  atrocidad: peniten^ 
cia  impuesta  por  ella :  efecto  de  ello  fue  la 
conclusión ,  no  la  fundación  del  monasterioi 
catálogo  de  sus  abades. 

iVli  querido  hermano  :  Viniendo  desde  Va| 
lencia  á  esta  ciudad  de  Tortosa,  quise  en- 
trar en  la  de  Peñíscola,  mas  por  ver  si  que^ 
daba  alguna  memoria  del  antipapa  Luna  j 
sus  cosas,  que  por  admirar  lo  que  el  arte  y 
la  naturaleza  hicieron  en  tan  pequeño  re?! 
cinto.  Lo  primero  que  vimos  fue  la  igle- 
sia de  nuestra  Señora  que  llaman  ermitana^ 
donde  nos  dixérón  que  habia  una  silla  del 
papa  Luna;  hay  allí  efectivamente  una  que? 
en  todo  caso  pudo  serlo  de  quien  se  llama- 
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56  así  por  apodo.  En  el  presbiterio  de  la  mis- 
ma iglesia  nos  contaron  que  estaban  enter- 
rados aquellos  famosos  obispos  discípulos  de 
Santiago,  que  se  juntaron  en  Peñíscola  á 
celebrar  un  concilio  el  año  6  o  de  Cristo, 
y  donde  los  martirizó  un  prefecto  de  Ne- 
rón llamado  Aleto.  Los  obispos  eran  Basilio 
de  Cartagena ,  Eugenio  de  Valencia ,  Pió 
de  Sevilla,  Agathodoro  de  Tarragona  ,  El- 
pidio  de  Toledo ,  Etherio  de  Barcelona,  Ca- 
pito  de  Lugo,  Efren  de  Astorga,  Néstor  de 
Falencia  y  Arcadio  de  Logroño.  Gran  gloria 
ciertamente  para  Peñíscola,  si  tuviese  apo- 
yos. En  la  misma  ciudad  se  supone  martiri- 
zado S.  Luario,  sacerdote,  en  el  año  289. 

Volviendo  al  papa  Luna ,  vi  la  iglesia 
y  el  refectorio  que  construyó  en  el  castillo: 
en  la  iglesia,  que  está  profanada,  se  conser- 
va la  mesa  del  altar  donde   celebraba ,  y 
nada  mas.  En  la  parroquial  está  su  cáliz: 
es  de  plata  y  harto  pobre :  tiene  un  palmo 
de  alto :  el  cráter ,  que  no  es  cónico  como 
i!  en  los  que  regaló  á  varias  iglesias,  tendrá 
como  quatro  dedos  de  altura  ,  y  cinco  de 
diámetro.  Guárdase  allí  mismo  como  alhaja 
suya  una  cruz   de   cristal  guarnecida  con 
adornos  góticos :  es  de  quatro  palmos  y  me- 
dio. También  creen  ser  del  mismo  un  %- 

¥.1 
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num  crucís  colocado  en  un  relicario  gótico, 
de  labor  muy  prolixa :  mas  es  sin  disputa 
de  su  sucesor  en  el  cisma  Gil  Muñoz ,  co- 
mo se  ve  por  el  escudo  de  armas  que  en  él 
está  grabado.  En  la  misma  iglesia  parro- 
quial, ó  acaso  en  la  del  castillo,  fue  con- 
sagrado obispo  de  Valencia  el  papa  Calix- 
to III  dia  2  I  de  Agosto  de  1429  ,  seis  dias 
después  de  efectuada  la  renuncia  del  dicho 
Muñoz  en  la  villa  de  S.  Mateo,  y  extin 
guido  del  todo  aquel  funesto  cisma.  Halló 
se  entonces  en  la  misma  ciudad  el  cárdena 
Pedro  de  Fox,  legado  de  Martino  V,  que 
pasaba  a  Tortosa  al  concilio  que  se  celebro^ 
el  mismo  año. 

Entre  estas  y  otras  memorias  eclesiásti- 
cas,  que  dispertó  la  vista  de  aquella  ciu-' 
dad ,   dexamos  el  buen  hospedage  con  quei 
el  Dr.  D.   Lorenzo  Arbiol,  vicario  de  la 
iglesia  parroquial,  nos  alivió  la  pesadumbre' 
é  incomodidades  de  la  posada,  y  partimos 
para  el  monasterio  de  cistercienses  llamado 
de  Benifazá.  Camínase  por  las  amenas  lla- 
nuras de  Benicarló  y  Vinaróz  hasta  el  lu- 
gar llamado  la  Cenia ,  en  donde  se  toma  la 
única  entrada  que  hay  para  el  monasterio, 
que  es  un  barranco  muy  quebrado  y  áspero. 
Todo  esto  aumenta  la  soledad  del  monas* 
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terio  enteramente  desviado  de  los  caminos 
que  cruzan  hacia  Aragón.  Como  nuestros 
viageros  no  han  querido  sufrir  la  incomodi- 
dad necesaria  para  visitar  este  desierto ,  me 
detendré  un  poco  en  hablar  de  esta  casa,  y 
de  lo  que  hay  en  ella  digno  de  memoria. 
I  El   monasterio  está   construido  en   los 

confines  de  Aragón,  Valencia  y  Cataluña, 
en  una  pequeña  llanura  coronada  de  mon- 
tes, que  cierran  del  todo  la  vista:  dista  del 
mar  como  unas  seis  leguas,  y  siete  de  Tor- 
tosa,  á  cuya  diócesi  pertenece.  Por  donde 
quiera  que  se  salga  de  él,  se  encuentra  ter- 
reno quebrado  y  montuoso;  y  los  lugares 
que  por  allí  hay  llamados  Bellestar,  Pue- 
bla y  Fredes ,  son  fundados  y  establecidos 
por  el  monasterio ;  sin  lo  qual  estarían  por 
consiguiente  incultos  aquellos  montes  ,  y 
solo  destinados  á  ser  morada  de  fieras.  He 
sido  testigo  del  bien  que  hace  esta  casa  á 
los  vecinos  de  estos  lugares,  y  á  los  de  Bo- 
xar.  Bel,  Castell  de  Cabres  y  Coracha,  en 
todos  los  que  tienen  jurisdicción  alfonsina. 
Mas  de  lo  que  yo  puedo  decir  en  esto,  de- 
xó  escrito  en  su  Descripción  del  reym  deVd- 
¡encia  nuestro  difunto  amigo  D.  Antonio  Ca- 
vanilles,  que  recorrió  despacio  estos  montes 
y  barrancos ,  y  pudo  observar  la  escasez  con 
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que  los  trató  la  naturaleza,  y  la  abundan- 
cia con  que  les  acude  el  monasterio. 

El  edificio  es  vario ,  y  hecho  en  distin- 
tos tiempos.  La  iglesia  se  comenzó  en  1262^ 
y  no  se  concluyó  hasta  la  mitad  del  si- 
glo XV:  está  dedicada  á  nuestra  Señora:^ 
consta  de  dos  naves  en  forma  de  cruz  á 
imitación  de  la  del  Cister,  como  lo  manda 
el  ritual  de  esta  orden  (a).  La  nave  principal 
tiene  de  longitud  i  5  j  palmos  valencianos, 
y  4 1  de  latitud :  el  crucero  121  palmos  de 
longitud,  y  de  latitud  37.  La  bóveda  es 
sencilla,  sostenida  sobre  colunas  góticas,  y 
de  una  elevación  proporcionada  y  grandio-' 
sa.  El  coro  ocupa  el  centro  de  la  iglesia, 
dexando  en  el  testero  de  ella  un  pequeño 
espacio  que  sirve  como  de  atrio.  La  sacris- 
tía principal  está  detras  del  altar  mayor;  es 
quadrada,  harto  graciosa  y  suficiente  para 
el  culto  en  esta  comunidad ,  que  es  como 
de  treinta  monges.  Allí  vi  un  cáliz  antiguo, 

(a)     ^Ornnes    ccclesiae  De  la  antigüedad  de  esta 

a»  ordinls  nostri  iii  honorem  clase  de  templos  tratan  Zo- 

i»B.  Mariae  dedicaíae  sunt,  naras  y  Cedreno  (/«  Jusfí- 

i»et  fere  in  modum  crucis  no  Júnior e^  Phocas  (^cap^ 

H  constriictae ,  instar  eccle-  XXVIL^  y  León  Alacio 

»•  siae  cisterciensis  omnium  (^de  templisgvaecor.  recent'w 

»»matris.'^  (Rit.  cist.  c.  j.')  ribusepistJLnJILp^^o.') 
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que  no  es  de  gran  mérito.  Entre  las  pocas 
reliquias  es  digna  de  memoria  una  estola 
de  que  usó  S.  Bernardo.  Como  en  las  guer- 
ras de  sucesión  servian  estos  montes  de  re- 
fugio á  los  llamados  miquehUs ,  padeció  es- 
ta casa  entre  otras  calamidades  la  pérdida 
de    muchas   alhajas  y  otras  cosas  preciosas 
que  poseia.  Otra  sacristía  hay  entrando  en 
la  iglesia  por  el  claustro  á  mano  derecha, 
que  es  la  primitiva;   así  esta,  como  toda  la 
parte  oriental  del  edificio ,  y  las  paredes  de 
de  sur  y  norte  del  crucero  son  de  piedra, 
en  que  es  abundantísimo  este  terreno.  El 
4:apítulo  es  de  principios  del  siglo   XIV, 
pieza  pequeña  de    3$   palmos   valencianos 
en  quadro ,  pero  executada  con  inteligen- 
cia y  solidez.  Del  mismo  tiempo  seria  el 
claustro  antiguo,  del  qual  solo  queda  una 
reliquia  en  la  puerta  que  está  en  frente  del 
refectorio.  En  todos  estos  edificios  y  en  los 
caprichos  góticos  que   los   adornan,  reyna 
sin  embargo  cierta  sencillez  desconocida  de 
los  que  abandonaron  después  el  único  mo- 
delo de  las  artes,  que  es  la  naturaleza. 

La  biblioteca  está  bien  cuidada  y  pro- 
vista de  libros  de  varia  erudición  ;  y  lo 
estará  mucho  mas  quando  entren  en  ella 
las  de  algunos  monges  doctos  de  esta  casa. 
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Abunda  en  ediciones  raras,  señaladamente 
de   libros   de   humanidades.    De    los   litúr- 
gicos hay  un  pontijicale   rom     fol    impreso 
en  Koma  por  Esteban   Plannck  año  1497. 
Es  idéntico  con  el  que  dixe  de  Ja  iglesia 
de  Q^ví¿\^.z=LMissale  secundmn  consuetudinem 
fratrum  ord.  cisterc.  fol.  dos  exemplares,  edi. 
cion  del  siglo  XV.  Tienen  algunos  MSS. 
entre  ellos  la  vida  de  D.  Juan  II,  rey  de 
Aragón,  hijo  de  D.  Fernando  el  I,  escrita 
por  Lucio  Marineo  Siculo ,  un  vol.  f.  MS.  de 
aquel  tiempo.  :i=z Formula  novitiorum  S,  Bo- 
navmurae,  en  i  2."  vit.  MS.  del  siglo  XIV. 
Todavía  es  mayor  el  esmero  que  se  ha 
puesto  en  el  arreglo  del  archivo,  bien  cía- 
siíicado,  así  por  lo  que  toca  á  los  intereses 
del  monasterio,  como  en  los  ramos  de  eru- 
dición antigua.   Ambas  cosas  son  obra  del 
P.  T>.  Joaquin  Chavaleí  a ,  monge  docto ,  aun- 
que  joven,  y  singularmente   aficionado  ai 
estudio  de  la  diplomática,  el  qual  alivió  en 
gran  parte  mis  tareas  en  recoger  los  docu- 
mentos que  buscaba. 

Los  mas  de  ellos  pertenecen  á  la  fun- 
dación y  dotación  del  monasterio,  y  á  los 
insignes  sucesos  que  á  ello  dieron  ocasión, 
la  primera  memoria  que  hay  de  Bmijazd  6 
Benihazd,  es  la  donación  que  de  su  castillo 
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hizo  el  rey  D.  Alfonso  II  de  Aragón  á  la 
iglesia  de  Tortosa  en  el  mes  de  Abril  del 
año  119$,  en  la  qual  se  expresa  que  dicho 
castillo  estaba  situado  in  montana  de  tres  erís. 
!|  Ahora  se  dice  de  tres  eres  í  puédese  conjetu- 
rar que  llamaron  así  este  sitio  por  ser  el  con- 
fín de  tres  señoríos  (¿?).  Quedóse  el  rey  con 
el  derecho  de  percibir  la  mitad  de  todos  sus 
frutos,  deducidos  los  diezmos  para  la  iglesia. 
Sin  hacer  cuenta  de  esta  donación  el  rey 
D.  Pedro  II  dio  en  1208  el  término  de  Be- 
nifazá  con  los  lugares  Valmagraner  ,  Fredes, 
Rosel  y  otros  adyacentes  al  noble  D.  Gui- 
llermo de  Cervera.  Luego  que  este  varón 
insigne  tomó  la  cogulla  en  el  monasterio 
de  Poblet,  dio  á  aquella  casa  estos  mismos 
lugares,  cuya  donación  confirmó  el  rey  Don 
-Jayme  I  estando  en  Lérida  á  14  de  Junio 

(a)     El  uso  de  la  voz  Cataluña.   £rus  por  herus 

herus   por  príncipe   puede  en  la  significación  de  señor 

verse  en  un  documento  pu-  y  de  padre  de  familias ,  se 

blicado  por  Justo  Fontani-  halla  en  muchos  escritores 

ni  (^Append.  ad  antiqultat.  de  la  buena  latinidad ,  co- 

Hortae  cap.  VL  p.  J^y-)-  mo  lo  demuestra  R.  Stc- 

No  desdice  este  sentido  de  la  phano:  de  donde  se  formó 

situación  del  monasterio ,  si-  erulus  usado  en  la  misma 

tuado  en  los  confines  de  los  acepción ,  como  puede  ver- 

rcynos  de  Aragón  y   Va-  se  en  el  Glosario  de  Du- 

lencía  y  del  principado  de  cange. 
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de  1229.  La  queja  que  sobre  esto  podia 
tener  la  iglesia  de  Tortosa,  vino  á  parar 
en  una  concordia  que  hizo  con  el  monaste- 
rio de  Poblet  á  i  3  de  Agosto  de  1233,  ea 
que  se  estableció  que  el  abad  de  Poblet 
pudiese  edificar  en  Benifazá  un  monaste- 
rio de  su  orden  sin  contradicción  por  parte 
de  la  iglesia.  Por  Noviembre  del  mismo  año 
1233  concedió  el  rey  D.  Jayme  I  su  per- 
miso para  fundar  dicho  monasterio ,  ó  mas 
bien ,  confirmando  á  Poblet  la  donación  de 
Benifazá,  mandó  que  se  fundase  allí  un 
monasterio  de  cistercienses ,  y  que  fuese 
hijo  del  de  Poblet.  Tomóse  esto  con  tanta- 
calor ,  que  á  fines  del  año  siguiente  1234 
se  sabe  que  ya  residia  el  abad  D.  Juan  con 
su  convento  en  una  eminencia  llamada  de 
santa  Escolástica,  vecina  al  actual  monas- 
terio que  ya  entonces  se  comenzaba  á  edi- 
ficar, y  adonde  se  trasladaron  los  monges  el 
año  1250.  En  confirmación  de  esto  he  co- 
piado la  donación  que  les  hizo  el  rey  Don 
Jayme  de  una  viña  en  el  término  de  Tor- 
tosa á  1 1  de  Diciembre  de  1234.  También 
he  copiado  lá  escritura  que  á  1 1  de  Enero 
de  1237  hizo  la  rey  na  Doña  Violante,  eli- 
giendo para  su  sepultura  el  monasterio  de 
Benifazá,  ^uod^  dice,  dominus  rex  Jacohus 
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-vir  noster fiindavit  j^ariter  et  constnixit.  Agra- 
decidos los  monges  á  la  liberalidad  del  fun- 
dador, otorgaron  un  público  instrumento  fir- 
xnado  del  abad  Gerardo  y  de  quarenta  y  tres 
individuos  del  monasterio,  en  que  hacien- 
do memoria  de  los  beneficios  recibidos  de  su 
mano ,  ofrecen  corresponderá  con  sufragios 
y  oraciones,  y  hacer  en  el  dia  de  su  muer- 
te los  oficios  establecidos  para  el  abad  {a). 
Me  he  detenido  en  esto  para  que  se  vea 
la  equivocación  con  que  algunos  escritores 
han  atribuido  la  fundación  de  este  monas- 
terio a  la  penitencia  impuesta  al  rey  Don 
Jayme  I  por  haber  mandado  cortar  la  len- 
gua al  obispo  de  Gerona  D.  Fr.  Berenguer 
de  Castellbisbal.  Porque  no  habiendo  acon- 
tecido esto  antes  del  1245,  como  diré  des- 
pués, consta  que  aquel  suceso  no  pudo  te- 
ner influxo  en  la  fundación  de    esta  casa, 
la  qual  hizo  aquel  monarca  espontáneamen- 
te y  por  su  gran  devoción  y  afecto  á  la 
de  Poblet.  Otra  cosa  es  la  conclusión  del 
edificio  y  la  nueva  dotación  del  monaste- 
rio; .que    esto  ciertamente   fue   efecto   de 
aquel    ruidoso    acontecimiento ,    ageno    de 
verdad    para    unos ,    y  dudoso    para  otros 

(a)    Existe  original  este     1 2  5  i  en  el  archivo  real  d¿ 
documento  de  i  ."•  de  Enero     Barcelona. 
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así  en  el  tiempo  como  en  la  causa  de  él. 
Y  aunque   yo  no  he  hallado   aquí  los  do- 
cumentos  originales    que    á    esto   pertene- 
cen; mas  hay  copia  auténtica  de  todos  ellos, 
de  los  quales  resulta  ser  esta  la  serie  del 
hecho.  Enojado  el  rey  D.  Jayme  contra  el 
obispo  de  Gerona,  porque  sospechó  que  ha- 
bia  revelado  lo  que  le  comunicó  en  la  con- 
fesión sacramental;  no  contento  con  dester-  •: 
rarle  del  reyno ,  le  mandó  cortar  parte  de 
la  lengua.  Llegó  al  papa  Inocencio  IV  la 
noticia  de  esta  atrocidad,  y  juntamente  una 
carta  del  rey   en  que  le  pedia   la  absolu- 
ción del    delito,   y  que    al    mismo    tiempo  ' 
confirmase  el  destierro  del  obispo.  El  papa 
contestó  al  rey  con  fecha  de  2  2  de  Junio 
de    1246,  exhortándole  á  borrar  el  delito  1 
con  la  penitencia  ,  á  desistir  del  destierro 
del  obispo ,  y  á  dar  pública  satisfacción  de  j 
su  exceso.  Esta  carta  dicen  que  trae  Odo-  ] 
rico   Raynaldo  (tomo  XIII.).  Parece  que 
envió  el  papa  con   ella  á  su  penitenciario   ¡ 
Fr.  Desiderio,  de  la  orden  de  los  menores, 
para   que   con  sus  exhortaciones  se  lograse 
el  efecto  deseado.  Desempeñó  el   enviado 
su  comisión  con  tan  buen  suceso ,   que  á  J 
del  Agosto  siguiente,  ya  hizo  el  rey  una 
escritura  pública,   en  que  confesó  haberse 
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excedido  gravemente  en  el  hecho  de  la 
mutilación  de  la  lengua  del  obispo;  y  pro- 
testó que  pediria  perdón  al  ofendido  ,  y 
que  en  orden  á  su  permanencia  en  estos 
dominios,  y  aun  en  su  silla  de  Gerona,  ha- 
ria  lo  que  dispusiese  el  papa,  y  que  se 
sujetaria  á  su  voluntad  en  orden  á  la  satis- 
facción que  debia  dar  para  reparación  del 
mal ,  que  era,  ó  edificar  un  hospital,  ó  com- 
pletar la  abadía  de  Benifazá,  ó  el  hospi- 
tal de  S.  Vicente  en  Valencia,  ó  señalar 
algunas  rentas  á  la  iglesia  de  Gerona.  Y 
para  que  nadie  creyese  que  estaba  enojado 
contra  la  orden  de  predicadores ,  la  qual 
habia  profesado  aquel  obispo ,  promete  vi- 
sitar todos  los  conventos  por  donde  pasare, 
y  hacer  público  su  afecto  en  las  cortes  ge- 
nerales que  pensaba  convocar,  donde  tam- 
bién mostrarla  á  todos  los  vasallos  su  arre- 
pentimiento. Esta  protesta  dice  que  hacia  á 
instancias  de  dicho  Fr.  Desiderio  (a). 

Con  la  misma  fecha  de  5  de  Agosto  es- 
cribió al  papa  Inocencio  por  mano  del  mis- 
mo Fr.  Desiderio  y  de  D.  Arnaldo  de  Pe- 
I  ralta,  pidiéndole  con  instancias  la  absolu- 
ción. Acaso  el  papa  debió  aprovecharse  de 

(a)    V.  el  Apénd.  «.  XVIIL 
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esta  ocasión  para  proponer  al  rey  algunos 
tratados  pocos  favorables.  Lo  cierto  es  que 
el  rey  le  dice :  et  propter  hoc  factum  vobis 
non  place at  quod  illa  ardua  neg.otia ,  quae  cq* 
ram  nobis  dictiis  frater  (JDesiderius)  propo* 
suit\  hac  ratione  'veniant  ad  effectum.  También 
le  dice  que  á  algunos  habían  parecido  muyi' 
ásperas  y  duras  las  expresiones  de  S.  S.51 
pero  que  él  recibia  aquella  corrección  co-i 
mo  un  favor  (¿í).  Contestó  luego  el  papaj 
con  fecha  de  León  a  22  de  Setiembre,  año 
quarto  de  su  pontificado  (1246),  avisán- 
dole de  que  le  enviaba  al  obispo  cameri- 
nense  y  al  mismo  Fr.  Desiderio  para  quq 
le  absolviesen  de  la  excomunión,  y  le  im-|i 
pusiesen  penitencia  saludable  (/?).  Llegá^ 
ron  luego  estos  enviados  á  Aragón  ,  y  el 
dia  14  de  Octubre  del  mismo  año,  juntán-t 
dose  en  Lérida  con  el  arzobispo  de  Tarra- 
gona y  los  obispos  de  Zaragoza ,  Urgel| 
Huesca  y  Elna,  y  los  barones  y  nobles  del 
jeyno,  y  otros  muchos,  compareció  el  rey 
D.  Jayme;  el  qual  después  de  confesar  eí 
delito  cometido  contra  el  obispo  de  Gero- 
na, prometió  con  juramento  obedecer  á  Ioí 
mandatos  de  la  iglesia,  y  en  penitencia  con- 

(^)  V.  el  Apénd.  ft.  XIX.  (i)  Y.  el  Apénd. «.  XX 
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cluir  la  abadía  de  Benifazá  que  había  comen- 
zado, dando  ademas  á  la  fábrica  de  aque- 
lla iglesia  doscientos  marcos  de  plata,  y 
dotando  el  monasterio  para  que  pudiese  ha- 
ber en  él  quarenta  monges ,  no  habiendo 
mantenido  hasta  entonces  sino  veinte  y  dos. 
Prometió  también  dotar  el  hospital  de  san 
[Vicente  en  Valencia  con  seiscientos  mar- 
cos de  plata  anuales  para  sustento  de  al- 
gunos sacerdotes;  y  ademas  fundar  una  ca- 
pellanía en  la  iglesia  de  Gerona.  Todo  esto 
consta  de  la  carta  del  rey  al  papa  ,  fecha 
en  Lérida  á  1 8  de  Octubre  del  mismo  año, 
y  de  la  absolución  y  auto  final  de  este  ne- 
gocio que  dieron  Felipe  ,  obispo  camerinen* 
se  y  el  dicho  Fr.  Desiderio  (^). 

De  todo  lo  dicho  resulta  que  el  he- 
cho de  la  mutilación  de  la  lengua  fue  á 
los  principios  del  año  1246;  y  por  consi- 
guiente no  pudo  recaer  la  ira  del  rey  con- 
tra el  obispo  sobre  la  sospecha  de  que  re» 
velase  sus  amores  con  Doña  Teresa  Gil  de 
Vidaure,  cosa  que  fue  posterior,  como  era 
fácil  de  probar,  si  fuese  este  mi  principal 
objeto.  Lo  mas  verosímil  es  que  el  rey  cre- 
yó que  el  obispo  habia  descubierto  la  di- 

(^)    V.  el  Apénd.  «.  XXL  y  XXIL 
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visión  que  meditaba  hacer  de  sus  estados 
entre  sus  hijos ,  lo  qual  ocasionó  algunos 
disturbios;  y  esto  fue  en  ese  año  1246. 
Pero  dexando  esto ,  y  volviendo  á  Benifa- 
zá ,  cumplió  el  rey  D.  Jayme  lo  prometi- 
do, concluyendo  la  fábrica  del  monasterio, 
y  dotando  particularmente  la  de  la  iglesia 
con  1730  morabatines.  Dos  escrituras  hay 
de  esto  en  1259  y  1272,  cuyas  copias  van 
para  la  colección,  como  también  las  otras 
en  que  el  monasterio  de  Poblet  puso  al  de 
Benifazá  en  posesión  pacífica  de  todas  sus 
pertenencias. 

No  se  halla  en  este  monasterio  noticia 
alguna  de  sus  abades.  Sábese  que  quando 
el  P.  M.  Finestres  escribía  la  historia  de 
Poblet  y  se  le  envió  inconsideradamente  el 
catálogo  original  de  los  abades  de  esta  ca- 
sa. Así  que  para  completar  su  historia  co- 
piaré de  dicho  escritor  la  serie  cronológi- 
ca de  estos  prelados ,  apuntando  el  año  en 
que  comenzaron  su  gobierno  ,  y  notando 
al  pie  algún  hecho  digno  de  memoria.  Es 
de  advertir  que  estas  abadías  fueron  perpe- 
tuas desde  la  fundación  hasta  el  año  1554, 
en  que  por  evadir  los  apremios  de  la  cu- 
ria romana  para  el  pago  de  bulas ,  se  logró 
que  fuesen  trienales,  y  así  duro  hasta  1620 
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en  que  pasaron  á  quadrienales ,  como  lo  son 
ahora. 

Abades  del  monasterio  de  Benifazd. 

Principio  de 
su  gobierno. 


1233,  D.  Juan. 

1241.  D.  Arnaldo. 

1248.  D.  Guillem  de  Almenara  (a). 

1250.  D.  Pedro  Julia  (/?). 

1254.  D.  Berenguer.  - 

1255.  D.  Arnaldo  de  Mantesana. 
1260.  D.  Guillem  Savartes. 

1262.  D.  Berenguer  de  Concabella  (/). 

1283.  D.  Guillem. 

1289.  D.  Pedro  Vilarnau. 

1294.  D.  Ramón  Bernat. 

1 300.  D.  Berenguer  de  Beltall. 

(^)     Este  mudó  el  mo-  nasterio ,   se  hace  mención 

nasterio  desde    la    casa   de  in  VI.  Decret,  tit.  XVIL 

santa  Escolástica  al  sitio  ac-  cap.  j.  Abbate  sane ;  y  aun 

tual.  quedó  el  proverbio :  prop- 

(h)     A  este  abad  dlspu-  tev  malum  ccnsiiinm  pevd'i^ 

táron  los  Hospitalarios  la  po-  dit  abbns  Rosillhim. 

sesión  del  lugar  de  Rosell,  (r)     Puso  la  primera  pie 

Que  les   había   dado  el  rey  dra  en  la  fabrica  de  la  igle- 

D.  Jayme.  De  este  litigio  y  sia  mayor  á  i  5   de  Agosto 

de  cómo  le  perdió  el  mo-  de  1262. 

TOMO    IV.  L 


•ij 
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Principio  de 
su  gobierno. 


1305.  D.  Ramón  Company. 

I  3  II .  D.  Ponce  de  Copons  (a)> 

I  3  16.  D.  Bernardo  Pallares  (/?). 

1347.  D.  Guilien  Llonc. 

1359.  D.  Pedro  Torres. 

1379.  D.  Bernardo  Fabregat. 

1387.  D.  Bartolomé  de  Llardanosa  (r), 

1389.  D.  Bartolomé  Llombart. 

1408.  D.  Pedro  Saraxo  (¿¿). 

14 1  3.  D.  Bernardo  RipoU. 

1425.  D.  Gilberto  DezbruU. 

1430.  D.  Bernardo  Llorens. 

1468.  D.  Juan  Llorens. 

1485.  D.  Bernardo  Llorens. 

I  5  1 8.  D.  Cosme  Juan  Daroca. 

(^i)     Hizo  el  aula  capí-  al  comendador  de  Alcañlz 

tülar.  para  que  se  efectuase  la  fun- 

(¿i)     Enviaron  á  este  pre-  dación  de  dicha  orden, 

liido  el  rey  D.  Jayme  II  y  (c)     En  1389  pasó  á  ser 

el  obispo  de  Valencia  á  ci-  abad  de  S.  Bernardo  de  la 

tar  y  requerir  al  maestre  de  huerta  de  Valencia,  que aho- 

Calatrava  para  que  viniese  ra  es  el  convento  de  S.  Mi- 

;í  Valencia  á  fundar  la  6r-  guel  de  los  Reyes. 

den  de  Montesa,  conforme  (d)     A  este  abad  nom- 

á  lo  dispuesto  por  el  P.  Juan  bró  el  rey  D.  Martin  capc- 

XXII.  Fue  esto  en  1 3  1 9  ;  y  lian  de  la  reyna  Doña  Ma« 

logró  que  se  diese  comisión  ría  de  Lu^a  su  esposa. 
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Pfincipio  de 
su  gobierno» 


1532.  D.  Gerónimo  Sanz  (a). 
Abades  trienaks, 

1554.  D.  Juan  Barbera  (h). 
I  579.  D.  Melchor  Barbera. 
1583.  D.  Crisóstomo  Carnicer. 
1586.  D.  Juan  Gisbert. 

1604.  D.  Jayme  Talarn. 

1605.  D.  Felipe  Bono  (r). 
1608.  D.  Andrés  Cabrera. 
161 1.  D.  Pablo  Beltran. 
16 14.  D.  Andrés  Cabrera. 

(^)     Era  natural  de  Xa-  anticipó  la  elección  del  si- 
tiva ,  y  muy  insigne  en  san-  guíente, 
tidad  y  literatura.  De  esto         (^b^     Este  fue  reelegido 
último  dexó  varias  muestras  por  ocho  trienios  consecut^i- 
en  los  libros  que  imprimió,  vos;  y  fue  el  primero  elegí- 
Lo  mas  memorable  de  este  do  diputado  eclesiástico  en  el 
abad  es  que  hallándose  apre-  reyno  de  Valencia,  oficio  que 
miado  por  los  curiales  para  solo  obtenia  el  arzobispo, 
el  pago  de  las  bulas ,  traba-         (f)  ^  De  este  prelado  es 
jó  para  reducir  esta  abadía  la  concordia  en  que  se  esta- 
de  perpetua  en  trienal.  Lo-  bleció  que  el  abad  de  Beni- 
gróse  la  bula  á  2  2  de  Mayo  fazá  tenga  silla  y  distribu- 
de  1555.  Sin  embargo  se  clon  en  el  coro  de  Tortosa. 

L  2 
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Principio  de 
su  gobierno. 


1617.  D.  Pablo  Beltran  {a). 
Abades  cuadrienales» 

1620.  D.  Andrés  Cabrera. 
1Ó24.  D.  Agustín  Valls. 
I  ó 28.  D.  Pedro  Piquer. 
1632.  D.  Teófilo  Beltran. 
1636.  D.  Miguel  Font. 
1640.  D.  Agustín  Valls. 
1644.  D.  Tomas  Capellades. 

1648.  D.  Benito  Caldero. 

1649.  D.  Pedro  Piquer. 

165  I.  D.  Francisco  Marqués. 
1656.  D.  Damián  Ferrer. 
1660.  D.  Francisco  Marqués. 
1664.  D.  Roberto  Cavallér. 
1667.  D.  Josef  Antolí. 
I  668.  D.  Damián  Ferrer. 
1Ó72.  D.  Josef  Antolí. 
1676.  D.  Damián  Ferrer. 
i6jy.  D.  Gerónimo  Corder. 

(^<)     Esta  fue  la  última  substituyeron  las  quadriena- 

rsb.idía  trlcn.il.  Erigida  luego  Jes,  como  se  mandaba  en  la 

1.1  «.oiigregdcion  cisterciense  bula  de  Paulo  V. 
de  la  corona  de  Araron ,  se 
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680.  D.  Josef  Antolí, 

684.  D.  Agustín  Llorens.  ■ 

688.  D.  Josef  Domenech. 

692.  D.  Francisco  CastelL 

696.  D.  Roberto  Fornér. 

700.  D.  Jayme  Segarra. 

704.  D.  Gregorio  Oliver. 

708.  D.  Roberto  Forner, 

712.  D.  Edmundo  Reverter. 

716.  D.  Francisco  CastelL 

720.  D.  Josef  Lluch. 

724.  D.  Bernardo  García. 

729.  D.  Tomas  Covarsi. 

732.  D.  Francisco  CastelL 

736.  D.  Vicente  Pascual. 

740.  D.  Plácido  Lanuza. 

744.  D:  Francisco  González. 

748.  D.  Míinuel  Férrer  (a). 

752.  D.  Francisco  González. 

yii^6.  D.  Luis  Antonio  Aiguavives. 

760.  D.  Manuel  Ferrer. 

764.  D.  Miguel  Climent. 

766.  D.  Luis  Antonio  Aiguavives. 

(^)  Hasta  aquí  llega  el  cado  el  P.  Fr.  Joaquín  Cha.. 
catálogo  dd  M.  Finestres.  valera,  monge  y  archivero 
Los  restantes  me  ha  comuni-     de  Benifazá. 
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1768.  D.  Roberto  Turull. 
1772.  D.  Miguel  Sanz. 
1776.  D.  Esteban  Ruiz. 
1780.  D.  Jayme  Jassá. 
1784.  D.  Juan  Bautista  Gil. 
1788.  D.  Josef  Vilanova. 
1792.  T>.  Josef  Piera. 
1796.  D.  Fernando  Aiguavives. 
1800.  D.  Felipe  Vilanova. 

Dios  te  guarde.  Benifazá  &c. 
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Historia  translationis  S.  Vincentii  ¡evitae  et  tnart.  ex 
Hispanid  ad  Castrense  in  Gallid  monastertum:  aucto- 
re  Aimoino  monacho  ord,  S.  BenedictL 

EX   SANCTORAII    MS.   ECCI.    BARCINON. 

Brevls  admonitío. 

X-/Icet  hoc  opusculum  in  actis  SS.  post  Jac.  Brolíum  Pra- 
tcnsem  monach.  ediderit  BoUandus  ad  diem  XXII  Ja- 
nuarii ,  eumquc  secutas  Mabllloníus  in  actis  SS,  ord*  S, 
Bened.  saec,  IV.  pirt.  I, ;  illud  tamen  denuo  c  udcre  de 
crevimus»  quandoquidem  ex  hispano  códice,  quod  hac- 
tenus  non  lícult ,  describere  potuimus ;  ex  sanctorali  nem- 
pc  antiquo  eccl.  Bircinon.  saeculo  XIII,  ut  conjicímus, 
compllato;  ubi  per  lectíones   distinctum  est,  prout  mos 
ec^lesíasticí  officii  requirebat.  Ex  quo  crultur,  peculiare 
festum  de  illa  D.  Vincentii  transUtione  in  hac  ecclesiá  ha- 
bitutn;  et  in  illa  eam  opinionem  a  saec.  XIII  viguibse  sem- 
pcr,  praedicti  martyris  corpus  in  Galliam  non  in  Lusita-. 
ularn  delatum  fuisse.  Quamvis  autem  hanc  Aimonii  narra- 
tionem  Cl.  Florezius  et  Riscus  suspeclam  habeant  (^Hisp. 
Sacr.  t.  VII I.  pag.  tgo.  seq.  t. XXX.  pag.  2 1  j.) :  id  ta- 
men in  comperto  est,  Castri  asservari  S.  Vincentii  reli- 
quias ;  quod  á  pluribus  retro  saeculis  et  miraculonim  splen- 
dor,  et  publica  scripta  testantur  (V.  BoUand.  de  reliqims 
S.  Vine.  §.  ///  ).  Viíiatam  autem  inibi  lectionem  emen- 
davimus  saepe  ,  saepius  vero  retinuimus ,  ut  codici  fidem 
scrvemus  suam,  qui  in  multis  accuratior  est  editis,  et  lo- 
cupletior ,  ut  opportune  suis  in  locis  indicabimus. 
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Epístola  Aymoeni  (^a)  monachi  ad  dompnum  ahhatem 
coeterisque  sub  eo  fratribús, 

JLligriis  memoria  sanctls  patrlbus  domno  abbati  Vernoní, 
coeterisque  sub  eo  fratribus  in  pago  Albiensi ,  et  monas- 
terio (¿')  beatl  Benedícti,  quod  Castrum  cognominatur, 
sub  ejus  regimine  regulari  studio  Deo  comilltantibus,  Ay- 
moenus  (O  peccator,  almi  G-ermani  parisiorum  praesulis 
monachorum  novissimus,  praesentem  prosperltatem  ,  eter- 
namque  in  Christo  coronam.  Vestrá,  ó  amantisslmi  pa- 
ires, prudenti,  nec  non  et  imitabili  simplicitate  comper- 
tá,  non  "miror,  quod  libuit  sanctitati  vestrae  mihi  módico 
tantum  injungere  negotium,  quatinus  adventum  beati  le- 
vitae,  et  martyris  Chrlstl  Vinceníii  ad  vos,  ejusdemque 
adrentus  supernae  admonitionis  causa,  literis  mandando 
posteris   futurisque  clericis  (d)  sciendum  praeberem.  In 

{a)  Alii  códices  :  epístola  Berno  abbas  undecimus ,  cuí 
Aímoíni  monachi  ad  doxnniun  hos  libros  inscribir  Aimoinus. 
Bernoncm  abbatem,  cereros-  Monasterium  in  ecclesiam  ca- 
que sub  eo  fratres.  Alibi  legi-  thedraiem  erectum  est  ab  Jo- 
tur  Heiinonis.  hanne   XXIÍ  pobtea  á   saecu- 

(¿)    Hoc  monasterium  S.  Ger-     laribus   canonicis    occupatum. 
mani    á    Pratis    anno    Domini     Mabill. 

DCXLVII  Robertus,  Ánseli-         (c)     Hos     libros     Aimoinus 
ñus  et  Daniel ,  tres  viri  pii  ct     scripsít   ex   relatione   Audaldi' 
nobiles  construxerunt  in  pago     monachi  ,    istius    trailslationis 
Albigensi,  juxtafluvium  Agou-     adjutoris,    cujus    ab  ore   quae 
ti  sub  regula  S.  Benedicti ,  ad-     dicuntur    accipit    (ex   lib.    I. 
juvante  Faustino,  strenuo    ac     cap.  2.).  Anno  888  superstitem 
praedivite   milite,  qui  mona-     í'uisse  ,    demonstrar    Mabillo- 
chus   factus  ecclesiam  S.    Be-     nius.  Obiisse  V  id.  Junii  cons- 
nedicti  á  fundamentis  magno     tat  ex  pervetusto  Pratensi  Ne- 
suiuptu    aediíicavit  ,    et    post     crologio,    Diversus    est    is    ab 
inortem  Roberti  secunJus  mo-     Aíin-)ino,    Francicae   historiae 
nasterii  abbas  evasit.  Eidem  lo-    scriptore,  Floriacensi  monacho. 
co  praefuit  anno  DCGCLXX        (^d)    Edit.  Saeculis. 
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quo  etíam  íllud  competenter  exigiiis  (a") ,  ut  grandía  pau- 
cis  elucidem,  seu  pro  vitando  fastidio  spatiosa  brevi  ser- 
mone contraham ,  quo  ómnibus  legentibus  hoc  opus ,  Chris- 
to  favente,  probetur  acceptius.  Id  quoque  quemadmodum 
de  miraculis  ejusdem  sancti  itinere  (^),  ut  penes  vos  mul- 
tiplíci  numerositate  exhibitis ,  tantum,  ut  ejus  inventio 
ejusque  ad  vos  translatio  certa  dinoscatur,  contingam» 
Sed  quoniam  me  su  per  hoc  quamvis  indignum,  dignan  ter 
tamen  aggressi  estis ,  fiat  domini  pia  semper  voluntas, 
ípsiusque  sancti  et  egregii  testis  consequens  pro  me  ac 
frequens  apud  eum  oratio.  Ñeque  facit  me  tot ,  tantisque 
praeceptorlbus  digna,  licet  ab  immerito,  poslulantibus  in- 
obedientem  reperiri :  vestra  (¿:)  quidquid  pro  me  sanctiíate 
divinam  supplicaníe  clementiam:  ut  quod  meritis  non 
praesumo  ,  sanctarum  precum  sublevatus  auxilio  ,  non 
ego  quidem ,  sed  gratia  Dei  mecum  perficere  possim.  Exr 
plicit  epistola.ziz 

f 

^    IKCIPIT    PROLOGUS.    (¿/)^ 

Ergo  quia  hactenus  quae  circa  hujus  sai^cti  levitae  et 
martyris  inventianem ,  seu  corporis  repetirionem  gesta 
sunt ,  fideli  stilo  Christo  duce  digessimus:  jam  (^)  vero 
quae  restant  ipsius  translationis  et  gestorum  in  eá  miracu- 
lorum  brevi,  quemadmodum  coepimus,  tractatu  sollicite 
videamus.  Ñeque  enim  efFugari  lectorem ,  multomagis  vero 
ad  ea  ,  quae  dicuntur  invitari ,  oportet,  qualiter  etsi  sermo 

,  (a)    Edít.  Exigitur.  SS.  ,  et  apud  Mabillonium  íii 

{b)    Eíiit.  In  itinere ,  vel  pe-  actis  SS.  ordinis  S.  Benedicti, 

lies.  extat   in    principio    libri    II. , 

(c)    Edít,    Vestra    quoque  quem    in    locum    referendus 

pro  rae.  est. 

(^d)    Hic  prologas  in  actis  (e).    Edit.  Janí  nunc. 
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fncultus  cxasperat,  saltím  succíntus  demulceat.  Tdcoque 
omne  hoc  opus  ín  dúo  etiam  dividere  voluímus  corpora, 
licet  quantltate  exigua.  Nobisque  donari  petimus  quid» 
quid  praetereuntes  Qt)  in  hüs  excessimus :  quod  (¿')  multis 
pauca  eligentes ,  illa  prorsus  quae  fide  hac  relatione  digna 
inventa  habuimus,  eis  praesentibus  qui  vidcrant  attestanti- 
bus  pus  (f)  laboribus  studio  ipso  in  loco  scribere  cura* 
vimus. 

(íQ  Anno  octlngentesimo  qulnquagesimo  quinto  In- 
camatlonis  Domini  nostri  Jesu  Christi,  regnante  ortodo- 
xo francorum  principe  Carolo  (♦)  ;  Ludovici  (^),  impera» 
torís  filio,  in  parte  quadam  regnorum  ipsius,  in  Aqulta- 
líiá  scilicet,  et  monasterio  quod  vulguari  (/)  appellationc 
Conchitas  (^)  vocitatur,  Illeberto  (A)  culdam  monacho 
frisio  ostensa  est ,  quam  coelitus  monsíratam  sequentia  de- 
clarabunt.  Erat  igítur  ídem  vir  simplex  ultra  ¡uvenilem' 
aetatem  temporis  agens,  senex  moribus,  ác  sanctae  pacien* 
tiae  studiis  eruditus.  Abbatum  (/)  etiam  monasterium, 
queni  praesertim  á  tempore  sui  sacerdotií  inianter  deside» 
raverat,  adeptus,  talem  se  totius  religionis  praebuerat  ac- 
tibiis,  qui  (fc)  etiam  praecedentium  hujus  vltae  patrum  sc- 
qucns  vestigia,  multis  et  ipse  foret  in  exemplum.  Hic  cüm 
se  aliquando  post  exsolutum  vigilia  (/)  debitum  sopori 
dedisset,  vox  ei  divina  sic  insonuit  dlcens;  frater,  vigilas? 

(<»)    Edit.  Praetereunter.  (é)    Edh.  Hludiiwicí. 

(¿)    £<i¿í.  Qui  de  multis  pau-  (f)    Edit.  Viúgstl. 

calegentes.  (g)     Edit.   Conkittas.    MS. 

(c)  Edit.  Pii  laboris.  Rip.  Okatas. 

(d)  Edit.  Incipit  liber  pri-  (h)     Edit   HILDEBERTO, 
mus  inventionís,  sive  transía-  et  sic  deinceps. 

tionis  B.  Vincentii ,  levitae  et  (/)     Edit.    Habitum    etiam 

martyris,  quae  celebratur  VI.  monasterium. 

kal.  Novembrts.  {k)     Edit.  Ut  etiam. 

(*)    Carolo.  Calv9  scilicet.  (/)    Edit.  Vigiliarum, 
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cuí  rcspondít  (^):  Domine  quid  me  vis  (by.  Surge  ,  ínquit, 
vade  et  egrodere  Valeatiam  Hispaníarum ;  ac  perquire  ex- 
tra muros  ejusdem  civitatis  locum  sepulturae  Vincentii  le* 
vítae  et  martyris ,  cujus  corpus  ecclesia  quae  desuper  fuit ,  a 
paganis  ob  malignorum  civium  et  circum  habitaníium  pra- 
vam  conversationem  destructa ,  ibi  absque  ullo  religionis 
honore  nullo  (c)  excepta  matre  tellure  obstante  tegmine 
ymbre  madescit  aereo.  Nam  dignum  est ,  scito ,  Domí- 
nique  voluntas,  ut  dein  (d)  gloriosus  Dei  amicus  inde 
diligenter  eíFosus ,  ad  locum  transferatur  pacis ,  cultusque 
Icgitimi.  Quibus  edictis  (O  mox  á  conspectu  videntis  illa 
coelestís  species  hujusmodi  (/)  narrantis  una  cum  voce 
subducitur.  Qui  sopore  depulso,  et  quod  viderat  vigilantí 
animo  replicans ,  ad  Dei  rogandam  pronus  consurgit  cle- 
mentiam :  quatinus  per  eum  cunctorum  opifex ,  quod  os- 
tenderat ,  dignarelur  explere. 

lECTIO  SECUNDA. 

Erat  (g)  alius  in  eodem  monasterio  religiosüs  satis  mo- 
nachus  atque  saccrdos  et  conversus  (O ,  Audaldus  nomi- 
ne, spetiali  ei  familiaritate  connexus,  aetate  ac  vitae  morí- 
bus  pene  consimiHs ,  cujus  ab  ore  (**)  ,  quae  dicuntur ,  et 

{a)    Edit.  Respondenti.  {g)    Edit.  Erat  sane  alius  in 

(¿)     Edit.  Qniá  me  ^is  fa-  eodem    monasterio    monachus 

cere?  Surgens ,   inquit,  vade  religiosas,  aeque  sacerdos. 

ct  aggredere  8cc.  (*)   ^onv^^si  dicebantur  olim 

(c)  E^¿í.  Nullo  obstante  teg-  apud  monachos  ,  qui  ex  saecu- 
mine  ,  imbre  medescit  aethe-  lari  vita  ad  monasticam  con- 
jg^  vertebantur  in  adulta  aetate. 

(d)  Edit.  ídem  gloriosus.  Mabill  ^ 
(O  Edit.  Dlcús.  (**)  Hinc  aetatem  Aimomi 
(/)    £i¿f.  Hujusmodi  visio^    licet  agnoscere  :  uti  et  ex  pro- 

nem  narrantis.  ^^S-  ^^1^*  *• 
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multo  etíam  ampliora  nos  in  fide  accepísse  confídímus. 
Ad  hunc  prímüm  (a)  memoratus  compresbyter  IJlebertus 
accessít:  et  quod  síbi  revelatum  fuerat,  secreta  allocutíone 
detegens^  eum  ín  hoc  multimodis  (^)  animando  socíum 
postulavit:  hortatur  amicum  ,  praecatur    dilcctum:    De¡ 
sanctique  martyris  ad  futurum  solatium  repromíttít,  nec- 
,  non  et  pro  laboris  sudore  aeternae  repromissionis  (£•)  prae- 
mium.  Qiiibus  vir  devotus  attentí  pectoris  archano  receptis, 
confestim  verbis  favens  sodalís,  assensum  libentíssime  prae- 
buit:  praesertim  cum  ídem  a  <]uodam  nobili  Hispaniarum 
(<^)  viro,  Bera  nomine  ,  frequenter  audierlt,  quod  ejusdem  . 
sanctí  levltae  et  martyris  corpus  ab  eodem  loco  cultori- 
bus  desolato  facile  in  quacumque  (e)  parte  a  quolíbet  as- , 
portari  posset.  Convenitque  uterque  (/)  eorum  anlmus  ad 
tot  terrat-um  íntervalla  percurrenda,  promtissimus ,  atque 
ad  praefcrenda,  si  qua  etiam  aíForent,  impedimenta  para- 
tissimns.  Itaque  Elandino  ejusdem  loci  abbati,  reliquísque  ' 
íratrlbus  suae  voluntatis  rem  patefaciunt :   á  quibus  hoc 
agendi,  seu  pcrficiendi  eos  oportebat  expetere  consilíum. 
Pwcessit  sane  omnium  qul  convenerant,  commUnls  in  hoc 
vah'dusque  anlmi  ardor:  quorum  scllicet  mentes  (g)  iUus- 
traverat  superna,  et  aequalis  spel  perfflaverat  laetítia. 

lECTIO   TERTIA. 

Hoc  igitur  accepto,  ardentlbus  dumtaxat  anlmis,  dí- 
vmo,  quod  (h)  magis  fatendum,  consnltu ,  paratls  om- 

(d)    Edit.  Primus.  que    partem. 

(¿)    £^¿í.  Multís  niodis.  (/;    Edit.    Utrnisque   ani- 

.  (f)     Edit.    Recojnpensatío-    mus. 
i»is  polJicetur  praemium.  (g)    Edit.     Mentes     virtus 

(d)    Edit.  Hispaniensi  viro,    iílnstraverat. 
BERTA  nomine.  (/,)     Edit.  (Quod  est  magís 

{e)     Edit.     In    quamcunj-.   fatendum)  consulto. 
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nibus  cxeunt  cum  duobus  tantum  famulís,  hilares  proce- 
dentes ad  locum  et  opus  sibi  coelitus  intimatum.  Gradien- 
tihus  autcm  eis ,  vlam  (¿1)  Iianc  festino  tramite ,  ac  celebran- 
tíbus,  Ildebertus  carnis  incommodo  pressus,  assumptum 
iter,  quamquam  invitus  rcliquit.  Audaldus  vero  moestus, 
3C  deinde  uno  s,olo  comité  contentus ,  post  (b')  quam  pro- 
lixum  est  expediri  paganorum  insidias,  pariterque  tribula- 
tionum  variarum  pressuras ,  ducente  se  Christo ,  audactec 
percurrens,  tándem  allquando  Valentiam  superius  nomí- 
natam  civitatem  aggreditur.  Ubi  diebus  quatuor  in  ejus  sub- 
urbio, a  christianis  jam  poenitus  derelicto  ,  anxius  du- 
biusque  quid  ageret  (<:)  immo  pavcns ,  die  quinto  Zacha- 
riam  quemdam  Maurum  apud  quem  hospitaretur  (d)  con- 
veniens ,  sciscitabatur  ab  eo  privatim  de  re  propter  quara 
venerat,  et  utrum  se  hunc  (e)  adjuvare  posse,  denudatis 
secretis  interrogar.  Quo  respondente  se  optimc  posse  ,  at- 
tque  locum  ubi  pretiosus  domini  martyr  jacebat ,  ipsiusque 
monumenti  tumbam  adhuc  integram  bene  (/)  se  nosse; 
camus ,  inquit  Audaldus ,  et  videamus  utrum  ne  ita  est 
(g)  quemadmodum  testaris.  Quo  ájente ,  quid  michi  dabis 
pecuniae,  sí  quod  quaeris  ostendero?  Monachus  ait :  pa- 
rum  quidem  habeo,  sed  illud  (¡i),  vel  totum  ve!  certe 
exinde  quantum  petieris  incunctanter  appendam.  Unde 
praedictus  Zacharias  superno  inslinctu ,  sanctique  martyris, 
ut  credimus ,  obtentu  moderatus ,  non  amplius  quam  qua. 
draginta  (i)  argénteos ,  solidos  videlicet  quinqué  (K)  prae* 

I     (¿t)    Edit.  Ac  viam  festino  (/)  Edit.  In  hoc  adjuvare 

tramite  accelerantibus.  possit. 

{b)    Edit.  Post  multas  ,  quas  (/)  Edit.  Bene  nosse. 

prolixun  esset  expediré  ,  paga-  (^)  Edit.  Ita  sit. 

1  norum  insidias.  Qi)  Edit.  Sed  illud  totuni. 

(f)     Edit.  Qiiid  ageret  ím«  (í)  MS.  Rip.  Sexagínía. 

jmoratus,  quinto  die.  (A)  Edit,  Quinqué,  postu»- 

(d)    Edit.  Hospitabatur,  lavit. 
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tium  postulavit.  Quibus  libenter  attributis  (a)  símul  íefutit 
ad  locum ,  ubi  matheriorum  (F)  ecclesiae  tantüm  patebant 
rulnae,  atque  ipsius  sepulcri  situm,  ut  fiierat  íncontamí- 
natum,  tituloque  signatum  reperiunt:  in  quo  erat  super 
inscrlptum ,  quód  íllic  requlesceret  sanctus  levita  et  mar- 
tyr  Vmcentius;  praeclarorumque  (r)  parentum  nomina, 
patris  Eutitii ,  matrls  vero  Enolae,  á  quibus  orbi  agonista 
talis  processerat ,  eidem  epitaphio  inter  caetera  refulgebant 
inserta.  Ergo  comperto ,  seu  denotato  sarcophago  (d^  die 
ad  diem  adhuc  multo  demum  reversi  sunt,  glorificante 
Audaldo  Deum,  ac  benedicente,  qui  itineris  sui  cursum; 
(i)  ita  prospere  direxisset. 

lECTIO    QUARTA. 

Proinde  dum  quies  noctis  membra  (/)  humana  blandi- 
tur,  accepto  lumine  consurgentes,  soli  secretó  revertun- 
tur  ad  tumulum:  inventumque  mirae  pulchrltudinis  vas 
marmoreum  undique ,  ut  decebat ,  studiose  munitum  (^), 
ultro  quam  credl  posset  inopinata  facilitatc  ac  virtute  si- 
mul  ambo  viribus  insistentes  aperlunt.  Quid  praeterea  ad- 
mirationis  pro  incredibili  ejus  integritate  ,  quidve  com- 
punctionis  seu  lacrymarum ,  propter  videlicet  gaudium,  ac 
inexpertam  aromaticae  suavitatis  illic  diftusam  fragrantiam, 
memoratus  ille  monachus ,  tantique  (Ji)  boni  repertor ,  inibi 
tune  persenserit  inefFabile  ipso  jurejurando  attestante  ha- 
betur.  Hoc  tamen  luce  clarius  fulget,   quod  hujusmodi 

(a)    Edit.  Tributis.  (#)      Edit.  Incursum. 

(¿)    Edit.  Macériarum.  (/)    Edit.  Membris  praeser- 

(£•)   JEíízí.  Praeclarorumquo-  tim  humanis. 

que.  {s)    ^^it'  Munitum,  inop¡-(; 

{d)    Edit.  Sarcophagi  loco,  na  facilítate ,  ultra  quám  dici 

die  adhuc  multo  domum  rever-  posset,  simul  ambo  6cc. 

si  sunt»  C*)    Edit,  Tanti  boni. 
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signís,  velutí  quibusdam  vocibus promulgatum  fuerít, quód 
is  qui  quaerebatur  Dei  martyr  et  levita  Vínccntius  esset 
inventus.  QuI  extra  mulliplíces »  ef  admirandas  supplício-» 
rum  (¿#)  corum  injurias  ita,  ut  praelibavimus,  integer  lí- 
berque  á  putredinis  labe  repertus  Q)  quod  nullomodo  la 
praeparato  sibi  ad  defFerenduin  (c)  sacculo  nervis  adhuc 
rlgidis  componi  potuerlt,  nisi  per  artus  (i)  dissolveretur. 
Quibus  cum  reverentiá  et  tíoiore  perfunctis,  ad  officium 
(<•)  deportatur,  teinpusque  ac  opportunitas  exeundí,  pa- 
triamque  revisendi  praestolalur  m  dies. 

lECTIO     QUINTA. 

Emptls  deníque  palmarum  ramis  (/),  corpusque  dr» 
icumligatis,  veluti  hujusce  rci  gratia  thesaurus  occultaretur 
acquisiius,  tantum  tamque  venerabile  praemium  levans, 
hoc  onustus  muñere  Q)  hoc  quoque  locuplctatur  mar- 
garito  (*)  negotiator  ille  pauper  ditissimus  eíFectus  opta- 

(d)  JB^/zí.  Suppliciorumejus.  pletatus  margarita. 

(¿)    Edit,  Repertus  est :  ut  (*)    Margarita.    Forte    ad 

Bullo  modo.  imitatíonem  scriptonim  eccle- 

(c)    Edít.  EíFerendum.  siastícorum ,  qui  margaritum 

{d)    £í/íf.Nisi  per  artus  (hoc  vocant  sacrae  eucharistiae  par» 

Spsa  cogente  necessitate  )  com-  ticulam  ,  post  sacrificium  pro 

plicatus  dJssolveretur.  infirmis  reservatam. 

(/)    Edit,  Hospitium.  Ofji-  Quo  sensu  Fortunatus   lib. 

rium  interdum  sumitur  pro  co-  III.  Carnt.  2j,  adFelicem  Bi* 

mitatu  domesticorum  ac  famu-  tur.  episcopum : 

Jorum:  tum  etiam  pro  loco  ubi  Quam  bené  juncta  decent,  sa« 

Gonsistunt  ministri  augustales:  crati  ut  corporis  agni 

\Quaesitus  per   omnia    Offitia  Margaritum  in^tns y  ZMrtZ 

I  ice.  (Cons.  Dufresnii  Glossar.  dona  ferant. 

V.  Officium.)  Tum  etiam  cruciculam  quae 

(/)    Edit.  Ramis ,  et  circa  sanguinem    et    crucis    Christi 

ípsum  Corpus  ligatis,  particulam  continebat ,  cujus 

(jS)    Muñere,  hacque  locu-  exemplum  ex  veteri  quodam li 
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tum  iter,  dum  tempiis  vídet,  resumit.  Ciil  Domínus  rur- 
sus  ostendere  volens ,  quod  quaesítí  Vincentlí  levitae  et 
martyris  corpus  invenerit ,  sub  nocte  quadam  dum  super 
universos  eidemque  (¿i)  Audaldo  sopor  sólito  vehemen- 
tior  irruisset:  súbito  fulgur  (/')  haud  dubium  quin  coelo 
delapsus,  omne  replevit  quo  sanctus  inerat  habitaculum, 
quatinus  (c)  hospes  seorsum  recubans ,  nihil  aliud  quam 
domum  suam ,  volvente  ignls  edacitate,  arderé  putaret, 
Dumque  clamores  pavltans  quis  ignem  succendisset ,  emit- 
teret ,  Audaldus ,  velutl  itinere  (i)  fessus ,  vix  somni  de- 
cussá  quiete  assurgit,  vocesque  clamantis  hospitis  aspi- 
ciens  (Oí  rem  ccelitus  administratam  ¡pso  perfusus  splen- 
dore  tacitus ,  timidusque  atlendit.  At  ubi  in  sese  (/")  re- 
collectus,  virtutem  recognovlt  (^)  Altissimi:  hospitem, 
utpote  gentilitatis  ritu  ferocem  ,  blando ,  ne  paveat ,  de- 
mulcet  afflatu ,  ignem  proculdublo  á  se  accensum  fuisse 
pronuntians.  Hoc  autem  audlto,  sese  ille  (A)  intra  cubi- 
culi  sui  claustra  continult:  nec  est  permissus  dlgnusque  in- 
ventus ,  qui  facti  miraculi  mereretur  nosse  misterium.  Mo- 
nachus  vero  orto  mane  festine  consurgens ,  quod  residebat 
itineris  (/)  maturius  conficere  satagit.  Unde  post  aliquot 

bello  aíFertMabilloiuus^»»¿i/.  epitaphiis    veterum  -usurpan*,^ 

^Benedict.  t.  III.  pag.  704.  observar  Montfauconius  Anti* 

McípyciftTt^  appellari  grae-  qttit.  expl  t.  IX.  p.  /.f .  de  qui- 

cis    recentioribus   vas    in  quo  bus  cons.  Dufresn.  Glossar, 

margaritum  asservatur  ,  docet  {a)    Edit.  Eundemque  Au- 

Franc.  Richardus  in  Relat.  de  daldum. 

Jnsulá  sanctae  Irenes  p.  22  z.  (b)    Edit.  Fulgor. 

Plurainhancrem  éGraecispa-  (c)     Edit.  Adeo  ut  hospes. 

tribus congessit Leo  AllatíusD^  (d)    Edit.  De  itinere. 

templis  graec.  recentioribus  ep.  {e)      Edit.  Acci^íens. 

J.adjo   Morin.  c.  XVII.  seq.  (/)    Edit.  In  se. 

Margar ition  etiam  ad  ex-  (g)    Edit.  Agnovit. 

primendum  laudis  vel  anioris  (^h)    Edit.  lile  se  intra. 

affectum,  pro  margarita  in  {i)    Ji^Z/í.  Itineris  conficere. 
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dies  Caesaraugiistanam  {a)  civitatem  properanter  agres- 
sus,  á  quadam  Deo  devota  mulierculá,  prope  Ipsius  urbis 
inoenia  domum  habente,  misericordia  hospitandi,  utpo- 
le  (J?^  pcregrinus,  iilá  nocte  suscipitur.  Quae  sollicita 
dum  in  occultiore  parte  suae  domus  vigilans  et  tacens 
quicsceret,  anlmadvertit  memoratum  monachum  ante  sanc- 
il  Corpus  lucentlbus  cereis  psallentem  (O  astare.  Itaque 
pulsato  nocturnali  tempere  signo,  ad  ecclesiam  concita 
pergit :  atqiie  qiiod  videral ,  per  internuntium  episcopo  ci- 
vitatis  intimavit.  Qui  festinans  sarcinam  sibi  una  cum  pal- 
mis  ,  pudore  deposito  (¿¿)  deportar!  jussit ,  monachum  autem 
comprehendi  mandavit.  Ule  vero  paulló  ante  de  necessa- 
riis  viae  sumptibus  meditans,  propter  emendos  panes,  mí. 
nistro,  qui  (i)  crat  mutus,  domi  relicto,  ad  forum  pro- 
cesserat.  Episcopus  namque  diviso  fasce ,  et  quaeque  (/) 
¡nerant  universis  coram  expositis,  reperit  sanctum  intrin- 
secus  latens  pignus,  sacco  diligenter  insutum.  Quod  stu- 
pens ,  nimiumque  admirans ,  et  aestimans  omnino  quod 
crat  plañe  alicujus  sancti  martyris  corpus ,  jussit  illud  au- 
ferri,  atque  ín  ccclesiá  beatae  Mariae  semper  Virginis, 
quae  est  mater  ecclesiarum  ejusdem  urbis ,  veneranter  re- 
condl:  in  qua  olim  sub  Valerio  pontifice  ídem  martyr, 
Strenuusque  athleía  diaconü  (^)  arcem  insignis  tenueraté 

lECTIO    SEXTA. 

His  ítaque  (Jt)  dolo  peractls,  Audaldus  horum  nes- 

cíus,  cum  pañis  edulio  domum  regreditur:  inventoque  (/), 

{a)  Edit.  Caesaraugustam.  {g)    Edit.  Archidiaconii. 

{b)  Edit.  Ut  puta.  Qi)    Edit.  Ita  dolo. 

(O  £^íV.  Psallenter.  (¿)     Edit.  Agnitoque   (pro 

{d)  Edit.  Pudore  sublato.  dolor  ! )  hoc  tristi  facto ,  per- 

(0  Edit.  Quia  erat.  culsus. 

(/)  Edit.  Et  quaecumque. 

TOMO  IV.  M 
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proh  dolor!  hoc  tristi  paírato ,  percusus  animi  dolore  ad 
euradem  episcopum,  nomine  seniorem  (*) ,  lacrymis  ple- 
nus  accessít,  conquerens  cum  eo  de  ¡njusle  sibi  subíalo  (^) 
corpúsculo.  Et  meus,  alt,  meus  fuerat  ille  proplnquus .  in 
partlbus  Hispaniarum  nuper  mortuus ,  ac  sepultus.  Cujus 
cadáver  ínter  rellquorum  parentum  meorum  exánimes  ar-" 
tus  componere  malens  (^),  haec  terrarum  spatia  multis  ve- 
xatus  calamitatibus,  Christo  propítio ,  peragrans  evici ;  at- 
que  illud  (O  parvo  exenio  (**)  dato  ex  paganorum  placa- 
Ta  ferltate  redemi.  Sed,  proh  nefas!  inquit,  oíFendl  episco- 
pum  crudeliorem  ethnicis.   Quod  enim  eorum  austeritas 
humanitüs  emollita  pie  quaerendo  (i)  concessit;   lioctua 
violentia  improbe  omnlmodis  exagitanti  (O  rapitur ,  im- 
pudenterque  praesumit,  et  veluti   insanus   sanctum  dicis 
Corpus  hominis  peccatoris.  Tune  episcopus  ínter  haec  et 
alia  nimis  rábida  (/)  permotus  ira  ,  monachum  teneri  prae- 
cepit:  in  exquisita  tormentorum  genera,  virgarumque  e¡ 
viguores  (?)  repromlttens ,  nisi  de  (//)  quanam  civltate  vel 
loco  eum  furatus  esset ,  seu  quo  nomine  ídem  sanctus  cen- 
seretur,  exponeret.  Quod  cum  coepisset ,  ac  crudeil  (/) 

(*)     Seniorem  Caesaraugus-  «¿wm,  munus,  donum  ,oblatio, 

tanum  pontiíicem,  rectis  vi-  atque  adeo ,  quaevis  praestatio 

taemorihus  praeditum  S.  Eu-  vel  tributum  sub  nomine  do- 

Jogius    presbyter  Cordubensis  ni:   unde  f:^^»/^^^? ,  dona  con- 

praedicat  in  epistolá  ad  Wille-  ferré ;  á  graeca  voce  ^kvtoV »  hos- 

sindum  Pampilonensem   epis-  ^ií¿í/f.  Utriusque  exempla  be- 

copum.  Floniit  ad   ann.  849.  nemulia  videsis  ap.  Dufresn, 

De  eo  Cl.  Risc.  Hisp.  Sacr.  in  Gloss. 

t.  XXX.  pag.  2. 14.  seq.  (d)    Edit.  Quaerentir  ' 

{a)     Edit.  Subducto  corpus-  (O      E^^^-  Exagitata  rapit. 

culo.  (/)    -Eí¿¿í.  Rápida  permotus 

{h)     Edit.Sitzgens.  iracundia. 

(c)     Edit.  Illud  non  parvo  (g')    Edit.  Livores. 

xenio  dato.  {h)    Edit.  De  qua. 

(**)    Exenio.  ExetHumtXe-  {i)     Edit,  CxwáQlivts, 
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carnifice  t'urpiter  exercere  perstítisset :  AudaMus  volens 
nolens  et  valde  diu  caesus ,  ac  per  testículos  tándem  sus- 
pensus,  quasi  visus  est  confiten*,  quod  ab  Hispaniae  par- 
tíbus  íllum  deferret ,  quodque  sanctus  Marlnus  martyr 
(hoc  invento  vocabulo)  nomen  haberet.  Sicque,  ut  relí- 
qua  transeamus ,  episcopo  praedis  (<í)  nefario  invasore 
partiin  deluso,  cum  magno  cordis  ploratu,  fletuque  plu- 
rimo  pulsus ,  ad  proprium  locum  monachus  tristis ,  ver- 
berlbusque  attritus  revertitur.  Quod  monasterii  sui  fratres 
audlentes ,  nec  credentes ,  Audaldum  mendacem  (¿)  re- 
darguerunt,  nomenque  illi  gyrovagi  (*), imponentes,  á  se 
sequestrando ,  ¡am  (<f)  etiam  ipso  sponte  exeunte,  repel- 
lunt :  et  ubícumque  übeat  licentlam  el,  immo  necessita- 
tem  tribuunt  commorandi.  Qui  ad  coenobium  beati  Be- 
nedicti,  Castrum  superius  cognominatum,  usque  perve- 
niens,  ejusdem  congregationis  abbati,  viro  religioso  dom- 
no  Guislaberto  (//)  coeterisque  fratribus  ibidem  degenti- 

bus,  omnem  sui  itineris,  sive  actus  continentiam,  quaü* 

'r  :;;t;rT't:- 

{a)    Edit.  Sacrae  praedae.  tatís    exigentes.   De   hís    olím 

(/;)     ^iíí.  Mendacii.  V<\u\\t\ns  Poé'm.  ad  Cytheriumi 

(*)    Gyrovagi ,  qui  et  cir-  Qualia  vagari  per    mare    et 

cumcelliones  ,  appellati  mona-  térras  solent 

chí ,  qui  monasteriis  suis  relie-  Avara  fnendicabiila, 

-tis,  per  totam  vitam  vagaban-  Qiii  dej  erando  monachos  se  ve  I 

tur,  in  alioruin  ceJlis  ternís  aut  náufragos 

quaternís   diebus    commoran-  -Nomen  casumg^ne  vmditant. 

tes,  de  quibus  regula  S.  Be-  Inde  gyrovagi   dicti    sunt 

nedicti  cap.   I.  S.  Petrus  Da-  presbyteri  qui  dimissa  sua  pa- 

znian.  lib.  V.  epist.  9.  S.  Ber-  rochia,  errones  fie.bant;  quam 

•nardus  epist.  68.  et  alii.  In  hoc  vocem  latius  postea  usurpavit 

t  autem  vagandi  studio  alii  mera-  Rodericus  Tolet.  (de  reb.  Hisp. 

bra     martyrum    venditabant,  lib.  IV.  cap.  /.). 

r  alii  fimbrias  et  philacteria  sua  (c)    í<^/í.Jamque  ipso  etiam. 

;  niagnificabant ,  sumptus  lucro-  {d)  Edit.  GISLEBERTO. 
saeegestatis,  autsimulataepie- 

M  2 
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terque  sibl  sancti  levltae  et  maryris  corpus  sublatum  fuc- 
rít,  per  ordinem  explicavit.  QuI  nimirum  attonlti,  et  pro 
hiis  quae  dlcebantur ,  vaide  gavisi,  Audaldum  regulari 
more  prius  susciplunt,  ac  delnde  ílli  secum  quamdiu  ad- 
TÍveret(íí),  habítandi  locum  concedunt.  Simulque  deli- 
berant,  tempus  ad  hoc  congruum  opperlentes,  quatinus 
tantum  ad  se  decus  quandoque  superna  opítulante  graliá 
transferrc  satagerent. 

lECTIO    SÉPTIMA. 

Exacto  denlquc  témpora  ,  annís  scUícet  octo  (h)  semís 
cvolutls,  ad  Caesaraugustam ,  Salomone  sibi  famlliarissímo 
Cerdanicnsi  (*)  comité  in  mandatum  (O  íVatres  ex  se 
mittunt,  qui  sancti  levltae  et  martyris  corpus,  procuran- 
te hoc  ípso  Salomone,  reciperent,  secumque ,  Clirísto  mi- 
serante ,  deferrent.  Salomoni  namque  QÍ)  jam  dudum  com- 
pertum  fueraf,  et,  ut  erat  vir  prudens  atque  boní  cupú 
dus,  ad  regem  majorem  (♦*)  Cordubensem  opportunítate 

{d)    Edít,Viveret.  cet  Petrus  de  Marca  {Marc» 

(b)     Edit.  Octo  et  semís.  kisp.  lib,  I.  cap.  XIL).  Nunc 

(*)    Cerdaniensi.    Ceretani,  subCatalaunlaeprincipatucea. 

Certetaní ,  vel  Cerroetani,  His-  sentiir,  dítio   vulgo  Cer danta 

paniae  citerioris  populi ,  á  Me-  aut  Cerdaña  appellatur. 

la  pretermissi,  Straboni ,  Pli-  (f)    Edit.  Comité  mandan» 

nio,  Ptolemaeo  aliisque  vete-  te,  ex  se  fratres  mittunt. 

ribus  nominati ,  comprehende-  (d)    Edit.  Namque  hoc  jam 

bant  olim  frequentissimas  val-  dudum. 

les,   tum  comitatus    hodierni  (**)    Ad  regem  majorem  Cor» 

Cerítaniae,  tum  etiam  comita-  dubensem,  Mahomad  scilicet, 

tuum  Urgellensis,  Pailiarensis  Abderrahmani  fílium.  ilíx  »«<»- 

et   Ripacurciensis ,    usque   ad  ior  dicitur,  quoniam  CorduBa 

Sobrarbiumet Aynsam,oppida  erat    imperii    Maurici    sedes, 

Jaccae  contermtna.  Qiiare  hos  ejusque  rex  ceteris  maurornm 

popules  ín  Julianos  et  Augus-  in  Hispania  ducibus  ea  salteml 

taños  distinxerit  Pliniu» ,  do-  aetat» ,  jura  dabat.  Mauros  ho8 
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acccptl  perrexerat,  fingcns  ínter  cadera  (a)  quod  apud 
Caesaraugustanam  civitatem  parens  ipsíus  vocabulo  Sugna- 
ríi  (^)  dum  ab  Hispaniae  partlbus  deferretur ,  a  Seniore, 
ejusdem  ch^-italis  eplscopo  violenter  sublatus  detrneretur. 
Ule  vero  exceptis  alus  denariis  (c)  sponte  obhtis ,  iit  cor- 
pus  reddi  juberet  solídís  centum  expostulalís ,  ad  regulum 
(*)  saepe  dictae  civitatis ,  nomine  Abdilam ,  cartam  face- 
re  mandat,  imperans  ut  ipse  totldem  queque  solldis  sump- 
tis ,  Salomoni  comiti  proplnqui  sui  Sugnarü  corpus  restituí 
praeclperet.  Quibus  sic  cxpeditis,  ac  principum  animis, 
taxata  pecuniarum  summá,  lucratis ,  epíscopus  advocatur: 
et  cur  tantam  in  mortuo  (^),  imperatoria  posthablta  re- 
verentia,  exercuerit  iniquitatem  ,  velut  reus  majestatis,  qui- 
que  etiam  nec  sibi  reveritus  fuerít,  districtc  inquirítur.  Quo 
omnia  negante ,  et  quod  id  non  fecerit  cum  (e)  Der ,  sanc- 
torumque  juramentis  crudeliter  resistente,  Audaldus  accc- 
dens  constantí  animo  episcopum  fortiter  convincere  parat. 
Sed  illis  (/)  nimium  et  absque  effcclu,  uti  dicatur  mulíebri- 

provincíarum  praefectos ,  re-  Aben  Heacin ,  et  Aben  Alfage 

gulorum  et  regum  quoque  no-  regnasse  ,  conjícit  Diagus.  Num 

mine    ornatos    tune    temporis  hic  Abdilwvar  Caesaraugustae 

fuisse,  ut  Abdila,  de  quo  in  rex ,  qui  medio  saec.  IX.  flo- 

sequentibus,  testatur  Sebastia-  ruit?  an  Abaddella ,  Zimaelís 

ñus    Salmanticensis  ;     constat  successor  ,  qui  dolo  Caesarau- 

etiam  ex  actis   SS.  martyruní  gustam  occupavit  anno  88i.  ? 

Nunilonis   et    Alodiae  ,    quod  (Cons.    Risc.   Hisp.    Sacr,    t. 

sequentium  aetatum  scriptori-  XXXI.  p.  136.  ijS.') 

bus  est  familiare.  {d)    Edit.  In  mortuum. 

{a)   -E^/>.  ínter  reliqua  quod  (O     ^i/>.  Cum  multis  Dei 

apud  Caesaraugustam.  sanctorumque  Juramentis  affir- 

(6)    M^.  J?í>.SIGNARIUS:  mante,  Audaldus  &c. 
idit,  SUGNARIUS.  (/)     Edit,  Sed  illis  diu  abs- 
(f)      Edit.  Donariis.  que  efFectu ,  et ,  ut  dicitur,  mu- 
(*)     Ad  regulum  saepe  dic-  üebriter  altercantibus  ,   post- 
ín*/? civitatis.  Abdilam    hunc,  quam   episcopus    blandís    ser- 
qui  et  Abdalla,  ínter  Muzam  monibus    iuvitatus    veritatem 
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ter  altercantíbus ,  postquam  diu  est  conflictus  ut  confitere- 
tur,  blandís  ínsiiper  ínvitatlonibus  provocatiis  episcopus ,  ad 
postremum  velutl  rebellis  tormentis  destinatur;  eíque  quod 
ligato  pedibus  ejus  vel  eolio  fuñe,  per  circuitum  civitatís 
traheretur,  quodque  ülusus  (<í)  membratím  demiim  dlssipa- 
retur  repromirtilur ,  nisí  daíá  verilate,  a  negandi  duritlá  si- 
bimet  consulens  resipisceret.  Virtutes  namque  (S.  Vincen- 
til)  lícet  sub  nomine  sancti  Marini,  transacto  praescripti 
temporis  spatio  illic  frequenter  ostensae ,  animum  illius  (/>) 
ín  tantum  martyris  ainorem  pertraxerant,  Exteriitus  tamen 
hujusmodi  minarum  horrore,  non  solum  quod  gestiim 
est  confitetiir ,  verum  etiam  et  quod  multis  est  incogni- 
tum,  quod  videlicet  illud  sacrum  corpus  esset  humatum, 
non  sine  dolore  quidem  gemebundus  aperit.  Qua  de  re 
animosiores  praedicti  cjui  advenerant  monachi ,  slmulque 
fodiendi  viribus  sumptis,  accedunt  ad  deslgnatum  martyris 
invesligandum  sepulcruin.  Concertaníibus  autem  eís  utpo- 
te  ad  elaborandum  instructis,  pretiosum  reperiunt,  ele- 
vantque  coelestis  doni  talentum.  Cumque  unus  illorum, 
Ratberíus  (r)  nomine,  haesltans  dubitaret,  ídem  an  (¿í) 
alius  esset,  atque  loculum  aperlendo  certis  signis  Audaldo 
notis,  hoc  prius  caute  perspici  deberé  contenderet:  statim 
pede,  quemad  hoc  promoverat,  infirmatur,  plurimum 

fateri  noluit,  proponuntur  ei  tumfiieratconfiteturj  et  locum 

tormenta;  ut  scilicet  ligato  pe-  quo  iíliid  sacrum  corpus  erat 

díbus  ejus  vel  eolio  Scc.  humatum,  non  sine  dolore  ac 

(a)  Edit.  Et  sic  illusus,  gemitu  aperir.  Qñb  pervenien- 
membratim  demum  díssipare-  tes  monachi  qui  advenerant, 
tur.  Et  quamquam  virtutes  S.  tam  pretiosum  caelestis  doni 
"Vincentii,  iicet  sub  nomine  talentum  reperiunt,  elevant' 
S.  Marini  &c.  que.     Cuinque    unus    illorum 

(b)  Edit.  Animum  illius  in.  2cc. 

ejus  amorem  miro  modo  per-        (r)     Edit.  RADBERTUS. 
traxissent  :     minarum     tamen        {d)    Edit.    An  is  vel  alius 
horrore  exíerritus,  quod  ges-    esset. 
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sibi  formicante  genu  cum  tibia.  Quo  (¿r)  remanente  relí- 
(]ui  hoc  indicii  signo  satis  certi  redditi,  corpus  tantum 
procurant  inventum  atqiie  ad  deportandum  apte  compo- 
nunt.  Tantoque  petiti  (¿')  dcsiderio ,  atque  post  paululum  in 
compedis  vigore  pleniler  recuperato,  cum  hymnis  et  gra- 
tiarum  laudlbus ,  prout  ratlo  et  loci  qualitas  dictabat ,  exeun- 
tes,  ad  propria  rediré,  domino  ducente ,  disponunt ;  cuí 
est  honor  (O  et  gloria,  virtus  et  imperium  in  saecula  sae- 

culorum.  Amen. 

Hucusque  de  sancti  corporis  inventione  ,  seu  repetitio- 
ne :  nunc  autem  quae  restant  translationis  et  gestorum  in 
ea  miraculorum,  sequens  libellus  cum  subjecto  excipitur 
(d)  prologo. 

lECTIO  OCTAVA. 

(í)  Siquidem  illis  ad  Ballagarlum  (/)  oppidum,  ¡uxta 
fluvium  (*)  Sigarim  cursim  (^)  pervenientibus ,  unum  so- 

(d)    Editio.  Quo  signo  reli-  niite   Galliae  ,    deinde  Juliam 

qui  satis  certi  de  reddito  cor-  Lybicamrígat,  utiCerretaniam 

pore,   illud  ad  deportandum  et  Urgelim.  Hinc  reci[)it  No- 

apté  componunt.  gueram  Palearesiam  dictam.  su- 

(h)     ií^zf.   Potiti  desiderio,  pra  Balaguerium,  uti  Nogue- 

i     ac   pítst    paululum    monacho  ram  Ripacurtianam  supra  ller- 

pedis  vigore.  dam  ,  ubi  Cingae  junctus ,    in 

(c)  £^zí. Honor  etpotestas.  Iberum  se   exonerat    ad    Me- 

(d)  Edit.  Excipiat.  quinentiam  Castrum. 
(<?)     £í/¿f.  Incipit  iiber  se-        (g)    £í/¿í.  Segarim,  cursim 

cundus.  pervenientibus ,  in  quadam  in- 

(/)    Edit.  Balagivum.  Mar-  su  la  solo  contigua  resederunt. 

ca  asserit  legendum  esse  Bala-  Statimque  divulgatum  est  no- 

guerium ,  hodie  ^Éalaguer.  bilis  levitae  et  martyris  cor- 

(*)    Flwvium  Sigarim. 'Hic  pus  adesse.  Tune  conveniunt 

est  Sicoris ,  forte  et  Sicanus  nonnuUi,  muñera  et  obsequia 

dictus  veterlbus  (nunc  Segré),  pro  posse  Diferentes.  ínter  quos 

qui  in  Cerretanis  ortus  ,  ad  ra-  «nilier   dudum  caeca   adducta 

dices  Pyrenaeotum,  et  in  li-  est,  quae  hunü  ante  ipsas  reli- 
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lummodo,  quod  íbídein  clarius  gestiim  cst,  explícetur 
miraculum  veré  fatendum  ,  quod  suscitaret  non  solum  Ic- 
gentís,  verum  etiam  audientis  inerliam.  Sic  quod  per  ejus 
meritum  debílibus  varié  languentlbus  largita  sunt,  univer- 
sa perstringi  conareníur.  Prope  quam  urbem  in  quandam 
ínsulam  solo  contiguam,  gratiá  opportune  manendi ,  cíim 
accessisent,  aiidituní  est  secretis  quod  nobilis  ievitae  et 
martyris  Christi  Víncentii  corpus  illud  esset.  Convenlunt 
quidem  pauci,  et  pro  posse  facultatis  votí,  seu  munerís 
obsequia  lacti  ministrant.  ínter  quos  quaedam  mulier  jam- 
diu  occulis  praecaeca  cüm  adducta  venisset,  statim  se  ante . 
sancti  reliquias  humo  prosternit,  ac  magnis  fidisque  prae- 
cíbus  per  beati  martyris  praeclara  suíFragia  lumen  sibi  do-  . 
narí  poposcit.  Quod  cum  fecisset,  atque  flens  irrogando 
aliquamdiu  perstitisset ,  mox  cernentibus  qui  aderant  uni- 
versis,  surgens  ad  oratlone  visum  recepit,  seque  metipsam 
qualis  venerlt,  qualisque  efFecta  esset  admírans,  sic  ajebat: 
gratias  tibí  Deus ,  tibique  sánete  martyr,  qui  me  tuae  vír- 
tutis  ubertate  dignam  duxísti  (.r/).  Porro  vicini  aspícientes 
cam  videntem  ,  quam  á  multo  tempore  caecam  noverant, 
símul  cum  ea  gratiarum  munerlbus ,  Deoque  Sancto  mar- 
tyri  oblatis ,  cum  gaudio  et  mentis  alacritale  super  hanc 
sibi  coelitus  visionem  exhibitam ,  reversi  sunt. 


lECTIO    NONA. 


Profecti  autem  inde  ad  Bergam  (*)  castellum  celerj 

quias  postrata,  lumen  sibi  Jo-  que  elFecta  esset  admírans,  aje- 
nar! poposcit.    Et  aliquamdiu     bat. 

flens  ac  in  oratione  persistens,  (a)    Edit.  Duxisti.  Profecti 

vísum  ,    cunctís    qui    aderant  autem  &c. 

cernentibus,  recepit,  et  seme-  (*)    Ad  Bergam.  Bergaop- 

tipsam  qualis  venerat,  qualis-  pidumestadRubricatum  (Lio- 
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cursu  íter  dirigunt.  Unde  (^)  Dominus  itidcm  praestito 
miraculo,  quid  meriti ,  quidve  graiiae  apiid  eum  sanctus 
levita  et  martyr  haberet,  clementer  ostendit.  Nam^inter 
reliquos  gratissima  ejus  muñera  requireníes ,  adfuit  (b)  de- 
latus  claudus ,  toto  (r)  corpore  aegrotus.  Is  etenim  in- 
tromisus  ad  sacrosancta  ejus  veneranda  patrocinia,  tune, 
quemadmodum  conlingere  in  talibus  solet ,  dolore  prí« 
mum  invaditur ,  atque  eo  valide  per  membra  grassante  in 
pavimento  versatus  nimis  affligitur.  Eratque  hoc  supervc- 
nlentibus  novum  caeterlsque  ómnibus  visu  mlrandum.  At- 
tamen  miserante  se  Deo ,  san«tique  levitae  martyris  pii 
!  juvaminis  auxilio  sublevante,  directis  gressibus  paullatim 
pedum ,  basibus  sese  consolidantibus ,  ambulare  coepit ,  itauti 
laetitia  sospitatis  árnica  comitatus,  per  se  ad  suos  sanus  re- 
diret.  Quia  vero  lucerna  non  debet  abscondi ,  sed  ut  luceat 
super  candelabrum  poni,  jam  íUic  (i)  sanctum  corpus 
tanto  viríutum  fulgore  coruscum  féretro  aptantes,  Salo- 
mone  comité ,  praevio  pacificoque  ductore  Cerdaniam  (<?) 
venerunt.  Ibi  enim  propter  oceurrentes,  et  necessariam  (/) 
viam  itineris  repausationem  salubri  consideratione  aliquantis 

bregat)  amnem,  in  Catalaunis  coepit  prímüm  dolore  valido 

\.  apudBarcinonem  urbemfluen-  afAigi,  et  in  pavimento  v olu- 

tem.  Ptoleinei  aevo  notumfuis-  tari.    Quod   astantibus    mirum 

se,  probabile  est.  De  hoc  Castro  videbatur  •  sed  paulo  post  mi- 

Livius  lib.  XXIV.  Bergitanos  serante  Deo  intercessione  bea- 

fuisse  in  Lacetanía  Plinii  ,  do-  ti  Vincent'ñ  consolidatae  sunt 

cet  Petrus  de   Marca , 'Af¿írr,  bases  pedum  ejus,   et  directi 

hisp.  lib.  II.  cap.  XXXIII.  gressus :  ita  ut  laetitia  sospita- 

S«  V.  tis  amica  comitatus,  per  se  ad 

(a)    Edif.  Ubi.  suos  sanus  rediret. 

(¿)     Edit.    Adfuit    quídam  (d)    Edit.  Jam  illud. 

delatus.  (e)    Edit.  Cerdaniam  usque 

(f)     Edit.  Totoque  corpore  venerunt. 

aegrotus.  Qui  coram  reliquiis  (/")    £¿íí>.  Et  necessariam  iti- 

(ut  in  talibus  contingere  solet)  neris  quietem ,  salubri  6cc. 
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perstare  decfeveruftt  (¿i).  Intrantesque  ín  qiiamdam  ejus- 
dem  provínciae  villam ,  quae  (Ji)  priscis  cultorlbus  datum  sibi 
nomen  Albis  accepit ,  imposuerunt  illud  (c)  simul  cum  fe- 
retro  super  altare  eccleslae  (^d)  in  beatae  Virginis  Mariae 
honore,  Christo  Domino  ín  eodem  loco  dlcatae.  Quo  in- 
númera per  biduum  populorum  geminis  ex  plebe  collecta 
repeitísunt,  alus  exemptis,  contractl  genlbusduo,  et  una 
debilis  mulier,  caecus  unus,  ac  febricitantes  seu  inergume- 
ni  (í-)  ejus  sanctis  meritis  ab  omni  infírmitatis  (/)  grave - 
diñe  liberatl.  Nec  audivimus,  quod  ullus  quocumque  de- 
bilitatis  morbo  invasus ,  sí  fideliter  accessit ,  se  vel  adve- 
nisse  vel  certé  sine  remedü  medicina  recessisse  doluerit. 

lECTIO    ALIA. 

Bene  (g)  igitur  per  singula  mansionum  loca  patratis 
mlracuHs,  ut ,  verbi  gratia,  ín  (*)  Libia  duobus  claudls 
erectls ,  et  (^)  Carcasoná  C'^)  extra  videlicet  urbem  ,  iti 

{a)    Edit.  Decreverant.  In-  líanusToletanus  ín  historia  ex- 

trantesque  quamdam.  peditionis   Wambae  regis  ad- 

(b)  Edit.  Q_tiae  á  priscis  versus  Paulutn  tyrannum  {ap. 
cultoribusnomen  Albis  accepit.  JDuchesn.  t.  I.  pa$.  824.)  Li- 

(c)  J5'^/í.lllud  super  altare,  biae  finium  etCerritanensis  op- 

(d)  Edit.  Ecclesiae  beatae  pidi  meminit  et  Isidorus  Pa- 
Mariae  Virginis.  Qiio  innunie-  censis  ad  annum  DCC\XXI. 
ra  multitudine  utriusque  sexus  ubi  agit  de  rebellione  Muno- 
per  biduum'confluente,  reper-  zii  Mauri  adve2\sus  Abderra- 
ti  sunt  ínter  eos,  contracti  ge-  manem.  Liviae  istias  frequens 
nibus  dúo.  mentio  est  in  veteribus  actis  ac 

(e)  Edit.  Energumeni.  praecipué  in  praeceptis  regiis 
(/)  Edit.  Infirmitatum.  Ludovici  Pii  et  Karoli  Calvi 
(g)    MS.  Rip.  et  edit.  Pae-    {V.  Marcahispan.  lih.I.  cap. 

né  igitur.  XII.  §.  IV.  seq.). 

(♦)     In  Libia.  Libia  seu  Li-  Qi)    Edit.  Et  in  Carcassona 

via  oppidum  perantiquum  erat  extra  urbem. 

circa  Sicorié  fontes.   Castrum  (**)    Carcasoná.   Vetus  et 

hoc  Cirritaniae  caput  vocatju'  celebris  Volcar um  Tecto  sagum 
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ecclesia,  sub  ípsius  íevitae  et  martyris  veneratíone  Christo 
sacrafa ,  daemoniacis ,  infirmisque  aliis  non  paucls  curatis, 
jam  Jaeíi  Castrum  quó  tendebatur,  praecipui   patris  (¿1) 
beati  Benedicti  monasterium  appropinquant.  Si  (^b')  qualis 
¡  fuerit  tanta  exceptione  dígnus ,  cum  crucibus ,  ac  cereís> 
ómnibus  (c^  congruis  ornatibus  ilíe  monachorum  splendi- 
dus  apparatus ,  nec  non  et  devotissimus  populi  concursus, 
reor  superfluum  si  exponi  contendantur  (J):  praeter  quod 
apparatus  decentissimus,  populi  vero  utriusque  sexus  mul- 
tltudo  inextimabilís  fuit.  Interea  ploratus  á  multis  funde- 
batur,  atque  cantilenis  sese  singultus  intermiscens ,  alternís 
refraciionibus  voces  psallentium  quatiens  suffocabat.  Mar- 
tyris  itaque  corpus  servandum  venerandumque  in  ecclesiá 
almae  genitricis  Deí  Mariae  ante  ipsius  coenobü  portam 
collocaverunt ,  ob  devotam  máxime  foeminarum  frequen- 
tiam ,  quibus  monasterii  ipsius  aditus  ex  antiquá  patrum 
(<f)  loci  consuetudins  denegatur.  Disposuerant  (/)  tamen 
quatinus  in  ejus  honore  hoc  ipsum  etiam  tempore  secun- 
dante, extra  eundem  monasterium  non  multum  quidenv 
longe  ad  eum  tumulandum  nova  exinde  et  major  con^- 
;  trueretur  basílica ,  quae  comraunem  viris  pariterque  mu- 
j  lieribus  praeberet  introitum.  Igitur  universis  rite  decenter-: 
cfue  compositis,  ac  miraculorum  signis  plurimis  patefactist 
regrediuntur  unusquisque  per  turmas  suas. 

Si  quando  forte  poterat  dubitari  de  talí  ejus  inventio- 

inGalIiáNarbonensi  urbs,  C^r-  (J)    í'^íV.  Ejusdem  loci. 

casso  Ptolemaeo  ,   Carcassio  (f)    Edit.  Decreverunt  ta- 

Procopio,postC¿ír£"¿ííí07Zíí  dic-  men  novain  basilicam  in  ejus 

(  ta.  honorcm    monasterio    vicínam 

{a)    Edit.  Patris  Benedicti.  extruere  :  ad  quam  utriusque 

(b)    Edit.  Sed  qualis.  sexus  personis  devotis  liber  sít 

'  (c)    Edit.  Omnibusque.  accessus. 

(^d)  Edit.  Contendatur.  Mar-  Sed  quonianí  forte  poterat 

tyris  itaque  corpus  6cc.  &c. 
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nc ,  sívc  optata  (^a)  dllatione;  illud  ctlam  omnípotcns  Deus 
provldae  suae  bonitatls  cumulo  in  ea  exceptione  hoc  primo 
Seto  miracuío  roborari  non  destitit.  In  villa  vero  Inedias» 
a  monasterio  plusquam  tribus  distante  mlliibus,  hoc  Gons- 
tituit  Ínter  aJia  palam  praesentibus  cunctis  miraculum.  Foc- 
mina  namque  ibidem  adhuc  degens,  nomine  Attrudis,  au- 
divit  á  vicino  domus  suae  quod  deposito  laneficii  opere  ,  ad 
beati  Vincentlí  obvianda  patrocinía  alus  occurrenilbus ,  et 
ípsa  quoque  festinaret  occurrere.  Quae  recusans,  et  quod 
cst  magis ,  sub  nomine  martyris  quilibet  maurus  ethnlcus 
vel  hispanas  cacinno  pleno  guarruiae  contendens,  extim- 
plo  omnlum  privata  membrorum  ofíiciis  contrahitur,  ac 
veluti  cadáver  miserabiliter  in  térra  (^)  consternata,  vitam 
se  mox  expiraturam  terribili  voce  proclamat.  Taliterquc 
divinae  vi:*lutis  potentiae ,  sanctique  levitae  et  martyris 
veram  experta  praesentiam  ,  menteque  prona  andeos  sive 
propinquos  efliagitabat ,  quatinus  eam,  si  qua  sul  eos  cu" 
ram  habebat,  cito  transferrent.  Qui  céleres  ejus  petitionis 
verba  complentes ,  super  impositam  rotls ,  ad  sancti  tem- 
plum  mlserandam  pertrahunt.  Ubi  per  dies  novem  aspí- 
cieniibus  mullís,  eamdem  percussionibus  (O  debilitatem 
sentiens  matisit ,  atque  post  alios  novem  saluti  reformata, 

'(a)  J^J^/V.Et  optata  delatione,  cachitino  ai-x.it  esse  potíus  cor- 
hoc  omnipotens  Deus  ad  ciimu-  pus  cujusdam  mauri  ethnicí> 
lum  suae  bonítatis  tali  miracuío  vel  hispani ,  quám  martyris. 
rohorarivoluit.  In  villa  Vidcel-  Et  extemplo  omnium  priva- 
las  ,  á  monasterio  tribus  dum-  ta  8cc. 

taxat  mtUibus  distante,  femi-  {b)  Edit.  In  terram  cons- 
na  quaedam  ibidem  adhuc  de-  ternata ,  se  mox  expiraturam 
gens ,  nomine  Aitrudis ,  á  vici-  terribili  voce  proclamat:  ro- 
ño suo  admonita  est ,  ut  depo-  gatque  suos ,  ut  ad  sancti  tem- 
sito  lanificii  opere,  in  occur-  plum  deferatur.  Ubi  curru  de- 
sum  susceptionis  B.  Vincentii  lata,  per  dies  novem  6cc. 
martyris  cum  alus  properaret.  (c)  Edit.  Percussionis  de- 
Quod  illa  faceré  recusans ,  cum  bilitatem  sustinens  mansit. 
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valens,  ut  nutic  quoque  valet,  exilivit  (a), 

Cüm  vero  (^)  freqiientantlbus  locum  plebibus,  síve 

injfirmís  variis  langoribus  oppressís  sanítatum  medelam  ex- 

quírentíbus ,  á  Cerdaníae  partibus  quídam  prossequcntes 

(ic)  aut  longe  á  monasterio  propriis  rcbus  expo]iati ,  nudí 

ad  sanctum  gemebundi  flentesque  perveniunt.  Sed  mirum 

in  modum  gratia  supernae  accídit  aeqiiítatís,  ut  quí  fue- 

rant  praedatores ,  aliorsum  (i)  capta  praeda  fugere  temptan- 

tcs ,  ad  veram  (?)  sibi  profectlonem  mírabiliter  coacti,  cum 

I  universis  quaecumque  (/)  abstulerant,  ad  eundem  locum 

fcstinanter  accederent.  Quí  (^)  sese  obviantes  agnltisque 

vultlbus  constan^er  intuentcs,  isti  timere,  illi  vero  multo 

j  amplius  admirar!  Coeperunt ,  et  utrum  ne  ipsi ,  an  certe  alíi 

I  corum  simlles  essept  ,  mente  dubíá  coticentes  haesitabant. 

Tandemque  re  mañifestá ,  et  volentibus  in  reos  humanlter 

populis  consurgere,  supplices  quinam  nuper  tulerant  zelo 

vlndictae  accensi  exorant,   ne   quid  mali  eis  ob  Christi^ 

jsanctique  martyris  amorem  inferrent.  Quod  cum  donatum, 

í  slve  etianí  difíiciliter  impetratum  fuisset ,  receptls  omnU 

j  bus,  Deum,  sanctumque  laudantes  Vincentium,  ad  pro- 

I  pría  singuli  repedant;  isti  de  inventis,  illi  autem  de  venia 

I  gratis  acquisitá  jocundi. 

Ñeque  (á)  enim  hoc  sllenter  praetereundum  est,  quod 

{a)    Edit.  Exivit.  tibusque  populis  in  reos  con» 

{b)    Edit.  Enim  vero.  surgere,  supplices  rogarunt  nc 

{c)     Edit,  Venientes.  quid  sibi  mali  ob  Christi  sanc- 

{d)    Edit.  Aliorsum  fugere  tique  martyris  amorem  infer- 

tentantes.  renr.  Quo  impetrato ,  omnia  res- 

(0     í'íííV,  Adversa  sibi  pro-  tituerunt:  et  Deum  sanctum" 

fectione.  que  laudantes  &c. 

(/)    Edit.  Quae  abstulerant.  (h)    Edit.  Nec  silentio  prac- 

is)    Edit.  Et  sese  mutuo  in-  tereundum  ,  quod  pari  admi- 

tuentes  spoliatores  ac  spoliati,  ratione    dignum    est,    Qui<iem 

isti  timere,  hi  vero  multo  am-  enim  ex  Camerensi  pago  &c. 

plius  mirari  coeperunt ;  volen- 
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plmili  quoque  aHmíratione  dici  potest.  Quídam  ex  Cama- 
íensl  pago  ,  causa  orationis ,   incllnato  jam  die  advenlens, 
lanceam  suam  uní  arboriim ,  quae  sunt  ante  memoratae 
basilicae  ingressüm ,  servato  religionis  honore  innixam  reli- 
quit.  Cumque  ecclesiam  sic  exarmatus  intrasset  (^) ,  seque 
petitipnis  efFectu  propter  quod  venerat ,  devota  mancipasset, 
ítatim  fur  dilitiscens  conceptam  pepetit  iniquitatem,  lan- 
ceam tollens,  et  aufuglens.   Qui  dum  ad  domum  suam,: 
üón  longe  positam  ,  sólita  gavisus  nequitia ,  cito  regredi  veU 
4et,  semitam  arripuit  mentís  oblivione  capíus,  quae  cum 
ab  ejusdem  viri  tugurlum  cvijus  erat  hasta,  infra  triginta 
ferme  ieugas  (^)  jejunio  ac  itlnere  per  totam  noetem  fati- 
gatus  transposuit  (O.  Residensque  mane  ante  ipsius  do- 
mus  ¡anuam  fessus,  quoque  sitis  ardorem  pauxlllo  aquae 
haustu  repelleret .  ab  cjus  uxoris  mariu  inianter  postulans 
■supplicavit.  Quam  mercedis  cupida  mulier  dum  obtulisset, 
arma  viri' sapiens  contemplans  recognoscit,  atque  qualitec 
sibique  sit  actum  didicit,  mirans,  et  sancti Vincentíi virtu- 
tem  magnam  essé  protestans ,  et  veníam  confitenti  tribuitií 
et  lanceam,  ipso  magnopere  quo  reciperentur  postukníé.í 
proprio  loco  restituit.  Latro  vero,  sensu  recepto,  ad  pro"- 
pria  mérito  tali  castigatione  emendutus  recurrit. 
?        OnoniíHTi  de    sancti  levitae   et   martyris  fahricandac 
ccclesiae  constructione  mentionem  intuUmus  (i),  novun 

-  (¿t)  JE^/í.  Intrasset,  e  tora-  ret ,  muHer  agnítam  marít 
'tioni  devota  insistefét,  fur  quí-  hastam  recipit,  et  furi  rea 
•dam  lancea  ejus  rapta  aufugif,  tiim  suum  confitenti  pepercir 
-domum^soamnon ióngé  posi-  -noil  "sine  admiratione  virtuti 
tam  petens.  Sed  mente  pertur-  sancti  Vincentü,  qui  peregrí 
-batus,  ad  ejusdem  viri  tugu-  ñi  suí  injuriam  eo  modo  répafj 

íium  &c.  •  X  tti  ¡  rari  curavit. 

-  (b)     MS.  mpriléucíis.  Qiiando  quidern  de  nova  í 
-  {c)    Edit.  Devenit.  Cumque    Vincentü  levitae  Scc. 

sitiens  pauluium  aquae  pete-  ^     {d)    Edit.   Fecimus  ,    con 
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decet  índe  huic  loco  ínseramus  miraculum.  Illuc  etenim 
celebri  frequenliá  confluentibus  populis ,  fuerunt  plusquam 
ducenti  viri  ac  mulleres  cum  parvulís  vel  ínfirmís ,  quí  pa* 
li  consensu  statutam  decreverant  diem ,  quando  ad  beati 
martyrís  reliquias  simul  adessent.  Sumptis  itaque  victuali- 
bus  et  non  soIum....veruni  etiam  qualiumcumque  potue- 
runt  munerum  votis ,  laeto  animo  iré  caeperunt  álacres.  ín- 
ter quos  caeciís  quidem,  rebusque  pauper,  ne  in  sancti 
servitio  vacuus  appareret,  lapidem  sibl  ex  itinere  á  ducto-» 
re  non  parvum  quidem  dari  poposcit ,  atque  illum  festine 
(^)  levatum  coUo  supposuit.  Cumque  á  plebis  (F)  stultitia 
redargueretur,  eo  quod  impossibile  temptavísset,  á  con- 
viantibus  reprehenderetur :  asseruit  dicens  se  ab  incepto 
iiumquam  quíescere,  doñee  munus  assumptí  lapidís  ad 
sancti  viri  novi  tempH  structuram  deferret.  Nec  mora  (c), 
immo  Ínter  haec  eadem  verba  statim  caecá  occuli  díuturná 
longinquitate  clausi  aperiuntur.  Unde  stupentibus ,  et  quod 
factum  fuerat  mlrantibus  uníversls  hiis  quí  viderant ,  ^c  sí 
ponderis  nichil  ferret,  caeteris  velocius  ante  currit,  lapi- 
disque  faciens  ad  manos  cimentariorum  usque  provexit. 

lEGTIO. 

Vír  ígltur  venerabills  Elisagar  (^) ,  Tolosae  cívítatis  epís- 

I  gfuum  est  huic  loco  novum  re-  sibilem  propter  pondus  atten- 

I  ferré  miraculum.  Ad  hanc  enim  taret,  asseruit  se  &c. 

I  constructionem    confluentibus  (c)    í'í/zV.  Nec  mora,  inteí 

|pariter  plus  quám  ducentis  vi-  haec  verba,  depulsá  caecitate 

ris   cum   muneribus  ,    praeter  visum  recepit. 

jxnulieres,  párvulos  et  infirmos.  Vir  igitur  venerabilis  &c. 

ínter  quos  fuit  quídam  caecus.  (*)    -E//í¿í^¿ír.  Memorar  hunc 

(*)    Edit.  Súbito  levatum.  religiosissimum  antistitem  Ca- 

j     (¿)    Edit.  A  plebe  stultitiae  tellius  in  cathalogo  episcopo- 

jargucretur,  ut  qui  rem  impos-  rum  Tolosatiura,  et  Elisagar 
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copus,  hls  (a)  virtutlbus  audítis  insígníbus ,  jure  pastoral! 
clerum  {h')  slmulque  plebem  commonens  hortatur ,  ut  qui 
vellent  ad  sancti  martyris  orationem  secum  iré  pararen t. 
Qui  dum  decreto  tempere  (O  discalciatus ,  forma  factus 
gregi  á  nono  etiam  milliarlo  reverenter  advenisset ,  erat    ¡ 
praeterea  cor  iliius  mlraculum  videre  desiderans,  aliquis 
de  turba  utrasque  manus  habens  á  nativitate  débiles ,  inter- 
fuit,Dei  pietatem'sanctlque  martyris  virtutem  devotamen- 
te sibi  subvenire  deposcens.  Cumque  stans  oraret ,  lacryma- 
rumque  rivus  infusus  coelum  sursurn  intenderet ,  confesíim 
eo  prius  nimium  vociferante,  manus  quae  nunquam  aper- 
tae  fuerant,  Dei  nutu,  sanctique  levltae  et  martyris  rogatu  j 

scribit:  MS.  Rip.  et  edit.  He-  pus  et  universi  qui  cum  eo 
lisasar :  Galliae  Christ.  scrip-  erant ,  m  laudes  divinas  pro- 
tores  Belisachar.  Adfuit  con-  nimpunt.  Uranias ,  hymnos  et 
ventui  abbatum  apud  Tolosam  Te  Deum  laudamus  lacrymosa 
habito  á  Raymundo  marchio-  voce  psallentes,  ipsasque  ma-. 
ne  anno  86i.  ñus  sanguine  litas  jam  gaudio 

(a)    JSíí/í.  Hisauditls  virtu-    magno  deosculantes. 

tum  signis.  Quidam  argentumsibi  adali- 

(¿)    £^/f. Clerum  populuní-    quod  opus  necessarium  in  sinu, 

que  hortatus  est ,  ut  qui.  absconderat.  Qiiod  inverecun- 

(c)     Edit.  Decreto  tempore    dé  mulier  in  latrocinandi  artef 

pastor  bonus  ovium  turmis  cir-    perita  extraxit.  Sed  manus  ejus 

cumseptus  á  nono  etiam  millia-    ipsum  argentum  continens  sta-^ 

lio  discalceatus ,  forma  factus    tim  obriguit,  ita  ut  eam  neC|, 

gregi ,  reverenter   advenisset,     aperire  ,  nec  ad  se  (cunctis  vi- 

quidam  eorum  dígitos  utrius-     dentibus)reducere  valeret.Ipsi^ 

que  manus  ab  ipsá  nativitate    vero  ad  S.  Vincentü  sacras  íer? 

íta  contractos  et  volae  haeren-    liquias  confugiens,   et  ibidem 

tes  habens,  ut  numquam  ex-     cumfratribusaliisque  fidclibus 

plicari  seu  extendí    valerent,     devoté  orans ,  curara  est ,  ma- 

post  orationes  et  lacryínas  co-     nuque  relaxata  faratum  argenj 

ram  sancto  martyre  fusas,  sen-    tum  restituit.  ^    j 

sit  eos  solutos ,  manenre  tamen  Alius  caecam  habens  filial^ 

vivo cruore  é  locis  quibus  prius    á  nativitate ,  eam  raedendi  acc|j 

inhaeserant.  Quo  viso  episco- 
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solvuíitur  a  cunctis  digitorum  locis,  quibiis  Inhaeserant, 
viv'o  cruore  manante.  Qiio  viso  episcopus  et  qui  cum  eo 
erant  iiniversi,  ipso  Christe  audi  nos,  et  letanía  dicente, 
!  laudes  producunt  hymnidicas,  Te   Deum   laudamus ,   te 
Domlnum  confitemur ,  lacrymosá  voce  dicentes.  Ipsasque 
manus  sanguine  Jotas,  tam  episcopus ,  quám  aliigaudio  ple- 
nl  acceptas  deosculantuf,  vero  aeterno  omnipotentí  Deo 
super  hoc  et  aliís  quaecumque  viderant  vel  ibidem  gestis 
audierant  magnalibus,  gratiarum  actionum  vota  solventes: 
servus  Dei  nomine  monachus  et  sacerdos  qui  vidit,  huic  ml- 
raculo  testimonium  detlit.  Potuissemus  quoque  per  singu- 
las  virtutes  non  modo  singulae ,  binae,  vel  ternae,  sed  in- 
super  plura,  si  voluissemus,  videntium  ferré  testimonia. 

Extltit  praeterea  ínter  confluentes,  qui  proprium  et  sí- 
oi  necessarium  argentum ,  cujuspiam  operis  inde  negotium 
excrcere  cupiens,  in  sinu  detulerat.  Huic,  quod  est  puden- 
"dum  dicere,  accessit  foemina,  et  quacumque  arte  valuit 
latrocinante  minus  cauté  argenti  partem  abstraxit.  Quod 
cum  sinu  peractum  nefas  abscondere  vellet,  manus  ei ,  ut 
erat  clausa,  una  cum  denariis  brachio  sursum  erecto  conti- 
nuatlm  obriguit,  quatinus  nec  aperire  eam  cum  vellet .  nec 
ud  se  reducere,  cunctis  videnílbus ,  posset.  Quo  publicato 
delicto,  ómnibus  quae  acciderant  clamóse  propalantibus 
quae  in  alium  commisserat  mulier  sibí  prospíciens ,  arrepto 
cursu  ad  basilicam  confugit ,  in  qua  sancti  levitae  et  marty- 
íris,  ut  praeposuimus,  sacrae  interim  positae  servabantur  re- 
liquiae.  Illic  ergo  flexis  genibus,  et  orantibus  pro  se  qui  ade- 
Irant  fratribus  caeterisque  devote  fidelibus,  Chrlsto  mí- 
jserante,  manus  obstricta  digitis  sese  relaxantibus  apperí- 
tur,  atque  ei  qui  dispendium  incurrerat,  in  praesentiarum 
absque  ullo  diminutlonis  dampno  argentum  coelesti  clave 
custoditum  restítuitur.  Sic  uterque  ille  á  moestitiá,  latfo 
autem  á  poená  immunis  gaudens  cvasit. 
¡i        TOMO   IV.  K 
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lECTIO. 

Hinc  etíam  videamus  quid  insuper  et  pro  absenté  suo 
martyre  celsa  majestas  operari  per  loca  disposuerit.  Nam 
quídam  etsi  operis  pauper,  fide  forsltan  locuples,  á  natl- 
vltate  caecam  habens  fillam ,  eam  medendi  frelus  fiducia, 
ad  sancti  martyris  passim  divulgata  patrocinia  adducer« 
statuit.  Qul  dum  monasterium  (^)  sumpto  voto  jam  festi- 
naos appropinquaret,  innotult  sibl  á  dicentibus  sancturn 
deesse  Vincentium,  eumque  allum  ad  locum  ob  invisum 
paganorum  timorem  sublatum.  Ule  vero  nolens  quiescera 
doñee  proprio  experimento  quae  dicebantur,  adlsceret,  cí- 
tato  gradu  pervenit  ad  locum.  Sed  rei  veritate  comperta^, 
quid  mlser  faceret,  quid  ageret  mente  turbatus  ignorabat. 
Tándem  vero  trlstis  atque  fillae  caecitatis  plenus  amaritu- 
dine,  in  bivio  residens  ad  salubre  oratlonis  portum  spei  an-p 
chora  ^utus  novum  vertat  confugium.  Coepitque  immen: 
sae  Dominí  potentiae  subsidium  flens  implorare  ,   atque 
quod  suam  et  filiae  mlsereretur  orbitatem  perseveranter 
expetere ,  piumque  Vincentli  efflagitans  auxillum  ajebat  lu- 
gens ,  et  prae  cordis  anxietate  crebrius  ingeminabat  dicens: 
miserere,  Christe  ,  miserere,  ó  beatissime  Vicenti,  misere 
michi  misero:  misere  hule  filiae  meae  (by  Ñeque  soli  quae- 
so  invenlamur,  quibus  misereri  indignum  judicetur.  His  la- 
crymarum  vocibus  superna,  quae  non  dormitat ,  ad  mise- 
rendum  excitata  clementia  ,  continuó  obtinendum  magnii 
agonistae  prec'nis ,  fide  parentis  (O  posse  videndi  pueliac 

restituit.  ^           ^ 

{a)    £;^íf.  Etad  monasterium  se ,  crebrius  ingemiscens' dice«j 

usque  veniens  ,  ubi    comperit  bat:  miserere  fice, 

ipsum  sacru.n  corpus,  propter  {h)    Edit.  Meae.  His  lacry 

timorem  paganorum  nortman-  marum. 

norum.adremotioremettutio-  {c)     Edit.    Et  fide   parentiS 

rem  locum  transportatum  íuis-  lumen  restituí t  puellae. 
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lECTIO. 


Siquídem  Normandi  (^a)  quorum  libido  metu  sancti 
levitae  et  martyris  corpus  sublatum  recesserat ,  tune  tem- 
poris  ex  Guaronna  fluvium  á  Pipino  conductis  marcímo- 
niis  pariter  cum  eo  ad  obsidendam  Tolosam  attentaverant. 
Hoc  itaque  contendentes  agonizabant ,  quallter  urbem  ca- 
perent,  terram  autem  pede  ignisque  plaguá  vastarent,  at- 
que  íncolas  exiciabilis  ferri  mucrone  sanguinis  sitibundi  pe- 
riinerent.  Unde  non  solum  Tolosanae,  sed  re  vera  Albien- 
ses  omnes  ne  forte  sólito  íUis  supervenientes,  insperate 
praeocuparentur  grave  percussí  formidine ,  huc  atque  illuc 
exterriti  mortis  periculum  evadere  concertanter  difFugiunt^ 
Monachi  vero  cum  pro  se ,  tum  insuper  magis  solliciti  et 
paventes  pro  sancto,  ne  in  módico  perderent  quod  secum 
:   tanto  laetabantur  acquisisse  labore,  providi  sacrum  sumen- 
tes  corpus  ad  alium  tutiorem  locum  secedunt.  Insistunt- 
que  rogantes,  quatinus  illos  in  tribulatione  praesentis  an- 
gustiae  ejus  omnipotens  Deus  precibus  dignaretur  adjuva- 
re »  cujus  victricia  membra  etiam  post  mortem  pelago  im- 
mersa,  ne  ponti  vorágine  absorbcrentur ,  potenti  dextera 
gubernavit.  Denique  Normandi  post  aliquos  dies  in  vanum 
exacto  simul  cum  conductore  innani  obsidione  fugati  re- 
cedunt.  Non  ut  conati  fuerant ,  excepta  in  circuitu  facta 
praeda ,  Dei  miseratione  sanctique  levitae  et  martyris  ro- 
gatione  repulsi  se  praevaluisse  stomacho  laesi  dolentesque 
discedunt.  Monasterii  vero  fratres  mox  ut  se  fama  securi- 
tate  perlata  est,  obyiantibus  sibi  fidelibus,  ^sanctum  reve- 

{a)    Edit.   Nortmannís  au-  pus;  dígnisque  eo  in  loco,  ubi 

tem,  qui  ad  obsidendam  Tolo-  prius  fuerat,  offfcüs  veneran- 

sam  venerant ,  abscedentibus,  dum  reponunt. 
monachi  sanctum  revehunt  cor- 

N  2 
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renter  corpus  dignisque  eo  in  loco  ubi  prius  fucrat ,  offí- 
cíis  venerandum  reponunt. 

Rursus  puella  quaedam  á  nativítate  caeca,  indubltanter 
credens  interventu  sibi  (a)  tanti  martyris  sufFragío  (f.  so- 
rori')  praecepit  supplicans  ut  se  quantotius  ad  eundem  fes- 
tina perduceret.  Quae  dum  simul  euntes  incederent,  ejus 
slmili  modo  á  referente  veri  Athletae  praesentiam  abesse 
cognoscLint.  Tune  gemis  sevlentes  glacial!  austeritate  terrí- 
tae,  atque  longioris  viae  cursum  quo  sanctus  abierat ,  per 
áspera  juga  montium  explere  non  valentes ,  quae  Inerat  $0- 
rorem  hortatur  quatinus  ex  eá  quam  secum  tulerant  cera, 
candelas  studiosa  produceret ,  casque  saltem  ad  locum,  quo 
sanctum  Corpus  dum  iret ,  ad  modicum  pausatum  substite- 
rat,  pro  se  ponentes  deferret.  Audierat  locum  miraculis  ce- 
lebrem,  ita  ut  etiam  animalia  sensu  (Q  carentla  illum  con- 
tingentes debllla  rederentur.  Quod  cum  fecissent,  atque 
se  illic  ambae  gementes  (ñ  solo  humiliter  adhaerentes 
prostravissent,  fusá  prece  quae  lucís  nescia  venerat  mu- 
lier ,  exultans  coepit  Qi^  dicere  se  clare  quaeque  aderant 
cuneta  videre.  Itaque  Dei,  sancti  levitae  et  martyris  pie- 
tate,  novam  solisnumquam  viderat  claritatem,  experta,  si- 

{d)    Edit.  Interventu  tantí  in  itinere  ad  modicum  pausa- 
martyris  se  posse  lumen  reci-  rat ,  deferret. 
pere  ,  sororem  rogavit ,  ut  ad  (Ji)    Edit.  Ratione  carentia. 
eum'quantocyusperduceretur.  (c)     Edit.   Gementes  pros- 
Qiiae   dum    simul    incederent,  travissent. 
audierunt  in  terram  procul  re-  {d)    jEí/Zí.  Coepit  clamare  se 
motamdelatumfuisse.  Adquam  claré  videre. 
propter  rigorem  hyemis  et  as-  In  eodem  Albiensi  pago  fuit 
pera  juga  montium  non  valen-  quídam  piscator ,  nomine  Ubi- 
tes  pervenire  ;    caeca  sororem  dandus,  qui  cüm  videret  socios 
suam  hortata  est,  ut  ex  cera  suos    piscatum   pergentes  ,    in 
quam  secum  tulerant,  cande-  praefato  loco  causa  veneratio- 
las  conficeret,    casque  saltem  nismorari,  eos  increpabat  di- 
ad  locum ,  qu5  sanctum  corpus  cens  &c. 
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bímetipsí  ín  redeundo  jam  manu  sororis  di'míssa,  tramitis 
gradum  laeta  providit ,  fuitque  hoc  affinibusque  universis 
ciim  admíratione  stupendum ,  necnon  et  cum  nimia  gratu- 
latione  colendum. 

lECTIO. 

In  eodem  ígitur  Albiensi  pa^o  non  solum  nomine  vc- 
tum  etiam  piscationís  actu  Ubidandus  íncola  notus ,  cüm 
videret  socios,  piscatum  pergens,  eumdem  locum  causa 
venerationis  soiemniter  adire,  cur  semetipsos  primum  ac 
se  delnde  ab  agendo  retardarent  officlo ,  quaestu  mordací 
mcrepabat  dicens :  vellem,  inquit,  arbores  hujus  sllvae 
universas  adoraretls ,  qui  omnium  plateas  viarum  indiscre- 
ta consideralione  oraíorii  religione  sacratis.  Cumque  haec 
et  alia  cordís  rancore  perm^íus,  amaricatis  nimium  verbis 
proíünderet  (<«) ,  illico  petiilans  os  ejus  in  aurem  sursum 
convertitur ,  atque  (^)  monstruosus  quam  dici  possit  á  suo 
loco  tranformatur.  Sociis  vero  pro  eo  quod  factum  fue- 
rat  non  solum  stupentibus  verum  etiam  procul  ab  eo  fu- 
gientibus,  elevans  miser  se  prorsus  inania  locutumpoenitett 
ac  quibuscumque  valet  latratibus,  se  crimínis  reuní,  bea* 
tum  autem  sanctum  Vincentium  sanctitate  fatetur  exi' 
mium :  curritque  jam  nullo  monente ,  atque  locum  toto 
extensus  corpore  pronus  adorat,  contumeliosum  se  voce 
confusa  blasphemumque  inculpans.  Deinde  surgens  ad  ec- 
clesiam  in  qua  sancti  levitae  et  martyris  corpus  excole- 
batur,  velociter  perrexit;  eamque  ita  celebrem  singulís 
horis  diei  vel  noctis ,  doñee  sanaretur  frequentavit  (c)» 

{a)    Suppl.  ex  MS.  Rip.  tumeliosum     et     blasphemum 

(¿)    Edit.  Atque  ultra  quam  fuisse  ñitetur.  Deinde  ad  eccle- 

dici  potest,  monstruosiun  effi-  siam  &c. 

citur.  Tuncque   poenitens   ad  {c)    Edit.  Frequentavit. 

praedictum locum cucurrit,  to-  Hac  itaque  luce. 

toque  extensus  corpore  se  con- 
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quemadmodum  dignum  slblquQ  necessarium  cssc  perce- 

perat, 

lECTIO    NONA. 

Hac  ítaque  mírabilium  luce  longe  lateque  diflFusa ,  etiam 
a  nativítate  addacti  caeci  illuminabantur;  surdis  et  mu- 
tis sensus  officia  reddebantur,  claudi  curabantur,  ener- 
gumeni  daemonibus  fugatis  mundabantur ,  necnon  et 
aliarum  ¡nfirmitatum  quacumque  molestia  aggravati  prae- 
seiites ,  absentesque  sani  efficiebantur.  Unde  paupercula 
quaedam  ex  (^)  multo  tempore  luminum  á  sui  vissione 
praeventa  ,  dum  in  vehendo  alieno  uteretur  adminiculo, 
á  quibus  sociabatur  tedio  desidis  atque  fessis  in  viá  deseri- 
tur.  Quae  se  omnimodis  et  cui  á  nemine  miseretur  abdíca- 
la íntelligens ,  tantum  petiit  candelas,  suae  orbitatis  mu- 
nuscula,  á  quovis  illorum  illuc  perferri,  atque  ante  sanc- 
tí  martyiis  altare  lucernas  accendi.  Hoc  dum  illorum  unus 
manum  extendens  perficere  vellet ,  ecce  mulier  candelas 
quas  porrigebat,  aspicit,  atque  recolecto  brachio,  gressu- 
que  diffuso ,  iter  ;;quod  coeperat ,  plerosque  ante  vadens 
continuat.  Sicque  cum  proficiscentibus  gradiens  ,  atque 
quotidie  paulatim  semper  clarius  videns ,  per  seipsam  cum 

(a)    Edit.  A  multo  tempore  quaerit ,  sed  hilaris  et  de  die  iti 

luminibus  privata,  cum  ad  S.  diem  clarius  videns  íter  coep- 

martyrem  duceretur ;  in  medio  tum ,  etiam  plerosque  ante  ver- 

itinere  á  ductoribus  taedio  et  tens  ,   perficit ,   et  tándem  ad 

labore  fessis  derelicta  ,  rogavit  sepulcrum  B.  Vincentii  pervc- 

quemdam  adstantium,  ut  sal-  nit.  Ubi  candelis    ardentibus, 

tim    candelas    (suae    orbitatis  non  per  alium,  sed  per  se  obla- 

munuscuIa)anteS.  martyrisal-  tis,   plenam   oculorum   aciem 

tare  accensas  offerret.  Qiii  dum  recepit. 

manuextentaeasacciperevult,  Huic  simile  est  miraculutn 

ab  ipsa  muliere  videntur ;  re-  in  Rotenensi  pag^o  ,  qui  vulgo 

collectoque  brachio  ,   jam  non  Rodinigus  appeilatur  ,  patra- 

ductorem  nec  earum  latorem  tum.  Qiiidam  contractus  Stc. 
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gtatlafum  actíone  ad  sanctí  levítae  et  martyrls  tumulum 
plaudenlí  animo  currens  pervenít.  Ubi  gratíá  dlvínae  clarí- 
tatís  et  larguá  sanctí  levítae  et  martyrís  intercessione  post 
alíquantulum  ampliore  videndí  muñere  donata,  tali  medi- 
clnae  collirio  cum  suis  hilarís  remeavit. 


ALIA  lECTIO. 


Ex  símílí  proventu  addatiir  huíc  texto  consímlle  tnl- 
raculum.  Arotensí  e)  namque  pago ,  quí  vulgo  Rodíni- 
gusappellatur,  quídam  contractas  geníbus  cum  (a')  addu- 
cerctur,  eís  á  quíbus  juvabatur,  pígrítíae  vel  laborís  fatiga- 
tioneaddíctís,  solus  ítínerís  medio,  humano  destltutus  au- 
xilio ,  plorans  relinquitur.  Sed  quía  Dominus  de  quacum- 
quc  necessítatis  angustia  ad  se  clamantium  preces  miserí- 
cordíter  exaudiré  non  cessat ,  extimplo  Q)  miseratur  mi- 
serum  ,  ac  coelesti  perfusum  medicamine  jacentem  debilem 
facit  erectum  (r)-   qui  proprli  conaminis  annisu  levatus 

(*)    Edit.  Rotenensí.  Rute-    solus  et  plorans  derelictus  est. 
ni   seu    Rhuteni   populi   sunt     Sed  quía  6cc. 
Galliae  m  parte  orientali  Aquí-        {b)    Edit.  Extemplo, 
taniae  ,  ubi  postea  Rutenensis        {c)     Edit.    Erectum  :    adeo 
^xo\\ncU{l¿íRovergue)in\:<it     ut  magnis   passibus    gradiens, 
'Gabalos  ad  ortum  ,  Arvernos     suos  desertores  mox  assequere- 
ad  boream  ,  Cadurcos  ad  occa-     tur.  lili  autem  tanto  miraculo 
sum,etHeleuterosadaustrum.     attoniti,  se  ipsos  accusare,  ve- 
Urbs    eorum    praecipua   ollm     hementerque  redarguere   coe- 
Segodunum.vnlzb  nunc  Ru-     perunt,  quod  coelestis  remedii 
tena ,  gallicé  Rodez.  appellatur,    beneficio  dignum  ,  ita  pigrí  ui- 
ad    Veronium   fluvium.    Ejus    clementesque  deseruissent. 
episcopus    Bituricensi   metro-        Consuetudo,  ut  meminimus, 
politae  subest.  praefatae    congregationis  fuit, 

(a)    Edit.  Cíim  ad  S.  Vin-     ut  foeminae  omnes  ab  ingressu 
centium  adduceretur  ,  á   suis    monasrerii  arcerentur.  Id  cir- 
"ductoribns  ignavis,   pigris  et    co  &c. 
inhumanis »  in  medio  itineris 
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¡ncípit  mirabilí  modo,  non  pedetentlm  quidem,  sed  gfada- 
tím  post  terg.'i  euntium  sequi,  relínquentium  currere  per 
se,  ad  sanctum  de  íncolumitatis  dono  gavisus  perlingere 
satagens.  Cümque  venisset,  attoniti  quí  se  paulo  praecesse- 
rant,  quique  solo  juvaníe  absque  píetatis  respectu  di'míse- 
rant,  mirarí  coeperunt,  et  an  ídem  esset  eundem  íncunc- 
tanter  coeperunt  inqulrere.  Ipse  vero  et  se  ídem  esse  con- 
testabatur,  et  laudans  gratulabatur  non  eorum  adjutorüs, 
sed  almi  martyris  Christi  Vincentii  meritis  glorlossisime 
se  sanatum  esse.  lili  autem  factí  miraciili  considerato  mis- 
terio, seipsos  acensare  vehementerque  redarguere  coepe- 
runt ,  cur  coeleslis  remedü  beneficio  dignum  ita  pigri  in- 
clementesque  deseruerint,  nec  se  ulique  arbltrati  sunt  dig- 
nos, qui  tanta  mercede  remunerationis  invenírentur  accepti. 


lECTIO. 


Mos  est,  ut  memlnlmus,  ex  antlqua  consuefudíne 
praefatae  congregationis  foemlnas  omnes  ab  ipsius  locl  in- 
gressu  quiescere.  Idcircó  ejusdem  coenobii  fratres  (a) ,  ne 
ídem  sexus  Illuc  sedule  confluens,  si  á  sancti  martyris  ar- 
ceretur  'praesentiá ,  scandalum  repulsionis  pateretur  ,  hoc 
prudenter  consillo  decreverant  quatenus,  ut  praemissum 
est,  beati  levitae  et  martyris  corpus  in  supradictá  po- 
Jieretur  Dei  genitricis  basílica  ^  doñee  venientibus  satis  fíe- 
ret  mulieribus.  At  vero  defluxo  tempere,  et  hujusmo- 
dí  conventu  per  dies  cessante ,  íntulerunt  illum  (^) ,  cüm 

(a)    ^^/í.  Fratres  pruden-  erat  mulierum  accessus.  At  ve- 

ter  providerant  ut  corpus  B.  ró  successu  temporis  conventu 

Vincentii  leVitae  et  martyris  hujusmodi  per  dies  cessante. 
in  basílica  Dei  genitricis  Ma-        (¿)    JEdit.  Illud  in  seniorein 

riae  poneretur ,  ad  quam  liber  monasterii  ¡kc. 
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n'sum  fucrít ,  ab  officii  congruentiá  máxime  ín  senio- 
rem  monas  te  ríí  ecclesiam ,  atque  retro  altare  beatí  Bene- 
¿icti,  doñee  ejus  templum  consumaretur  (¿2)  honorifice 
collocantes,  deposuerunt.  Post  hac  mulier  ab  annis  plu- 
rimís  cocea  (^)  adveníens,  ut  audivit  quid  actum  erat,  la- 
crymosis  vocibus  adeo  deflens  ingemult,  se  omniíim  míser- 
rimam  esse  muilerem  inclamitans »  quae  sola  tanti  medici 
diligentiá  ínvenitur  aliena :  sed  inde  sedato  spem  sibi  sa- 
lutis  in  hoc  ipsum  ad  postremiim  mulier  concepit,  sí  quo- 
cumque  modo ,  vel  contumeliose  rejicienda ,  locum  quo 
sanctus  jacebat ,  vel  impudens  attemptaret.  Ducente  deni- 
que  se  previo  ,  ecclesiae  lumini  jam  pedem  ínchoaret  ínfer- 
re,  quídam  transíens  omnímoda  communicaíione  prohí- 
bens  vetuit,  ne  ul!o  modo  quod  nullí  licebat  foemínarum 
praesumeret.  Invenlamque  repulít  atque  retrorsum  moes- 
tam  abire  coegit.  Quae  suspirans ,  ac  ad  coelum ,  índe  fi- 
duciam  habens ,  occulos  mentís  erigens,  sancti  marlyri's 
sibí  proveníre  supplex  orabat  solatium,  sicque  ínter  la- 
crymarum  flumína  veluti  eandem  coecitatem  explorans, 
vídendo  recessit,  atque  semina  ploratíonís  cum  exultatlo- 
■ne  metens^,  próvido  gressu  gaudendo  repedavit. 


lECTIO. 


Tn  quodam  loco  eidem  coenoblo  adjacentí,  qul  Vul- 
garl  (<r)  Celia  nuncupatur,  hoc  memorándum  floruít  (i) 

{a)    JBíí/í.  Consumaretur po-  lutn    oculos    mentís     erigens, 

Suerunt.  sancti  martyris  sibi  provenire 

(b)    Edit.  Caeca  conata  est  supplex  orabat  solatium.  Sic- 

usque  ad  locum  quo   sanctus  que  inter  lacrymarum  flumina 

I  jacebat,  íngredi:    sed  quídam  caecitatem  expulít. 
obvians    hanc  repulit  ,   atque  In  quodam  loco  5cc. 

retrorsum  moestam  abire  coe-        (c)    Edit.  Waldarii  Celia. 
git.  Qiiae  suspirans ,  ac  ad  coe-        (d)    Edit.  Enituit. 
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fiiagnae  vírtutls  preconium.  Secus  (<í)  cnlm  ípsíus  locí  cott- 
finio ,  multo  exercitus  agmine  casu  influente ,  qui  ibidem 
degebant  fratres ,  Ermengaudum  Albiae  comitem  adlunt, 
orantes  ut  sata  condaminae  Q*-)  quae  in  latere  ¡psius  cellulae 
sita  habebatur,  ab  hostium  invasione  equorumque  depas- 
tione ,  suá  ttitelá  servando  protegeret.  Prata  (^)  namque 
lilis  in  partibus,  aut  nuUa,  aut  certe  inveniunlur  rarissi- 
me.  Qui  praecepit  ex  pallüs  sancto  Vincentlo  á  paupercu- 
lís  mulieribus  anteriore  tempore  oblatis ,  quatuor  totidem 
virgis  alligari ,  sicque  in  circuitu  jam  florentis  agri  pariter 
cum  ipsis  affigi ,  quatinus  eo  signo  á  messis  direptione 
hostes  temperare  deberent.  Non  tamen  defuit  super  quem 

(¿í)     JB^/f.  Secus  etenim  ip-  941.  (ex  chartul.  ejusd.  mo- 

sum  locum  diffusis  militum  co-  nast.)  Tradimus  ad  jam  dic- 

piis    monachi    Ermengaudum  tummonasterium...  hartos  dúos 

Albiae  comitem adierunt,  oran-  cum   arboribus  ,    condaminas 

tes    ut   ab  hosrium    invasione  ííví.  Eadeni  notione  usi  sunt 

equorumque  depastione  eorum  y  ocihns  contamine  a ,  contami" 

sata  protegeret.  nia,  contamina,  condoma ,  con- 

(♦)    Condaminae.  Edit.  Ma-  duma^  de  quibus  videsis  GIoss. 

billonii  condiminae.  Condami-  Dufresn. 

na  ,    condimina  vel   condomi-        (b)    Edit»  Nam  in  illis  par- 

na,  scriptoribus  infimae  lati-  tibus  per  pauca  extant  prata. 

nitatís»  quasi  Condominium  á  Qiü    quatuor    pallas   ecclesiae 

jure    unius   domini   dicta  est,  S.  Vincentii  á  pauperibus  mu- 

vel  ut  alii  volunt,  quasi  cam^  lierculis  oblatas  praecipit  assu- 

fus  domini  y  á  voce  occitaná  mi,  et  totidem  baculis  seu  per- 

camp  aut  con  (campus).  Acta  ticis  alligari,  atque  in  circuito. 

consecrar.     eccJ.      Urgellensis  florentis  agri  affiigi ,  quatenus 

ann.  819.  (ex  chartular.  ejusd.  eo    signo  á  messis   direptione 

eccl.)  Condotamus  etiam  con-  hostes  temperarent.  Sed  unus 

daminam  prope  hortum  S.  Ma-  eorum  tale  signuní  despiciens, 

riae ,  et  aliam  contiguam  con-  pallam  unam  cum  báculo   in 

daminam,  et  hortum  praefa^  terram  excussit,  et   ab  equo, 

tae  condaminae  adhaerentem.  quem  in  ipsa  sata  inducere  ni-  ' 

Donatio  Avae  comitissae  Bar-  tebatur,versiscalcibusin  fronte f 

cin.  ad  monast.  Cuxanense  ann.  percussus ,  spititum  exhalavit. 
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virtus  animís  ct  salubris  castigatío  cxhiberetur  coeteris. 
Deníque  hostium  unus  vissis  virgulis  palliisque  (*)  desu- 
per  posítís,  quasi  admirans,  quídnam  hoc  fore  vellet,  con- 
quísivit.  Sed  cogníto  quod  talí  signo  seges  illa  beati  levitae 
et  martyris  Vincentü  tueretur,  excusso  pede,  virgam  le- 
viter  impulit ,  atque  quod  gestum  fuerat ,  superbiá  turgi- 
dus ,  despectui  habcns ,  pallam  unam  simul  cum  virgá  prae- 
sumptiiosus  satelles  in  terram  excussit,  statimque  veritatis 
examine  id  prosequutum  est,  quod  digniim  rationis  me- 
moria praedicandum  in  futuro  servetur.  Equus  vero ,  quem 
perversa  mentís  obstinatione  satis  inducere  laborabat ,  per- 
severanti  reluctatione ,  asinam  illam  immitando  Balaam, 
slmili  fere  modo  prohibitus  restitit ,  ac  se  pronuntíante  ut 
íret,  versis  calcibus  in  frontem  percussit,  íta  ut  luminibus 
occulorum  primum  evulsls ,  mox  spiritum  exhalaret.  Quo 
audlto  ,  nec  non  et  admiranda  proclamatione  per  hostes 
diíFamato ,  timor  universos  invadit ,  evidensque  Dei  judí- 
cium  san  etique  martyris  meritum  ubique  evidens  praedi- 
catur  á  cunctis. 

(*)  Palliisijue.  Palliam  vel  abbas  ín  opuse.  De  incendio 
pallam,  map p am  inter^ptetnn-  tuitiensi ,  Rodulphus  Glabrus 
turBreuiius  et  Bollandus ;  vel     Historiae  lib.  V.  cap.  I.  ubi 

,  quae  altari  substernitiir,  quam  pallam  chrismale  appeliat. 
frontale  alii  vocant ;  vel  quae  Cons.  consuetud,  cluniacens, 
sacra  Christi  muñera  contegit,  lib.  II.  cap.  XXX.  Forte  hic 
quam  corporale  appellant  sta-  pallam  vel  pallimn ,  velum 
tuta  synodalia  Guidonis  episc.  illud  intelligit ,  quo  sanctorum 
Helen.  (concil.  Hisp.  t.  III.  et  honoratorum  tegebantur  se- 
p.  595.)  Hanc  vero  pallam  con-    pulchr^.^^Ua  sepulchr i  S. Mar- 

I  tra  incendia  deferri  soleré ,  que-  tini  apud  Gregorium  Turonen- 
inadmodum  hic  adversus  hos-  sem  (Hist.  Franc.  I.  V.  c.  48.) 
tíum  direptionem  ,  testantur  Pallia  lectorum  apud  Eutro- 
idem  Aimoinus  in  Miraculis  pium  (lib.  IX.)  Morís  hujus 
5.  Benedicti  lib.  I.  cap.  IX.  meminit  S.  Hieronymus  in  Vi- 
(Act.  SS.  orJ.  S.  Bened.  saec.  ta  S.  Pauli  erem»  et  epist. 
IV.  p.  II.  p.  365.)  Rupertus    XXV.  cap.  I, 
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lECTIO. 


Nec  (a)  miniis  extimo  recolendum  quod  vlx  vídetur 
comparabüe  factum.  Dompnus  igitur  Albericiis,  mona- 
chus,  pro  SLiá  reverentla  tali  appellatione  condignus,  dum 
cum  alio  secum  fratre,  Elias  nomine,  in  pagum  perre- 
xisset  Impuriensem,  atque  ibídem  in  villa  suae  obedíen- 
liae,  quae  Garriculas  nuncupatur,  immoraretur ,  hostes 
supervenientes  eundem  pagum  et  villam,  nemini  parcentes, 
sed  universa  crudeliter  depopulantes  invadunt.  Ventum 
est  ergo  ad  equos  praefati  domini  Aiberici  monachi  aufe- 
rendos,  quos  nullus  potuit  quin  tollerentur  precibus  ob- 
tineri.  Iterumque  unus  ex  eis  qui  valentior  vldebatur,  sup- 
plex  accedens,  expostulat,  quatinus  sibi  vel  unus  equus 
ex  ómnibus  relinquerelur.  Qui  dum  superbiae  contumax, 
nec  ad  justi  viri  humiliter  petentis  verba  dignaretur  respi- 
cere,  conféstim  eodem  in  loco  dignum  ultionis  incurrit 
supplícíum.  Equus  namque  illi  antepositus  suus  proprius, 
divino  stimulatus  judicio  vindex  affuit  ,  calcibusque  in 
nudo  capite  percussum  mortaliter  stravit.  Quo  facto  iní- 
quítatis  socli  (^^)  praesentes  absentesque  ad  animo  usque 
perterriti,  non  solum  equos,  verum  etiam   quidquid  in 

(a)    Edit.  Hiiíc  facto  pro-  ipsíus  Alberíciabduxenint,  nec 

pemodum  simile  est  quod  se-  impetrare     potuit     ut    saltera 

quirur. 'Nam  domno  Alberico  unus,  quem  robustiorem  no- 

monacho  cum  ñater  Helia  'in  verat,  redderetur.  Sed  ipsemet 

pagum   Impuriensem    profec-  equus  qui  postulabatur,  quasi 

to ,  atque   in   villa  suae  obe-  vindex  duplicis  injuriae ,  rap- 

dientiae,  Garricula  nuncupa-  tus,  inquam,  et  justae  repeti- 

ta,   commorante,   supervene-  tionis,    raptorem    calcibus    in 

runt  hostes  qui  pa^um  villam-  nudo  capite  percussum  ,  mortí 

que,  nemini  parcentes,  depo-  tradidit.  Qiio  facto  &c. 
pulati  sunt.  Qiiin  etiam  equos        {h)    Edit.  Socii  perterriti. 
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cadem  villa  rapuerant ,  relínquentes ,  aufugíunt  (a)  ,  nec 
prorsus  jacentem  soclum  levare  conantur.  Monachí  ve- 
ro cadáver  adhiic  spirans  tollentes,  post  aliquantulos  dies 
supremum  ei  humanltatis  ímpendunt  officíum,  Deum 
magnifice  collaudantes ,  sanctlque  levítae  et  martyris  vic- 
toriale  nomen  glorióse  benedicentes.  Slquidem  adnichilatis 
precibiis  adjuraverat  eum  ídem  memorabiiis  vír  dompnus 
Albericus  monachus ,  per  virtutem  et  reverentiam  noml- 
nis  ejusdem  sancti  martyris ,  ne  ullo  modo  equos  contin- 
geret. 

Quia  longum  est  cuneta  perstrlngere ,  et  non  forte  vl- 
deamur  fastidiosa  polius  legentibus,  quám  delectabilia 
appossuise ,  hac  subjecía  similis  sancto  evangelio  sententia 
finem  llbellus  accipiat:  Georgius  qiiidam  vir  illuster  hoc 
ípse  certum'referebat,  quod  á  nobis  mérito  praecJarum 
adjudicatur.  Aiebat  quippe ,  quod  omnes  quoque  ad  fi- 
nes ejus  bene  noverant ,  servum  scilicet  se  habuisse  debí- 
lem  á  nativitate  surdum  et  mutum.  Qui  dum  á  saepe  dictí 
sancti  Icvitae  et  martyris  Christi  dulcis  memoriae  beati 
Vincentii  duceretur auxilio,  in  vía  positus  jam  non  amplius 
i  monasterio  quam  duodecim  ferme  millibus  distans,  eo- 
dem  proculdubio  dígito,  eodemque  divinitatis  sputo  ,  quo 
¡lie  evangelicus  quondám  surdus  et  mutus  mederi  prome- 
ruit ,  attrectatus ;  mox  evidenter  cum  quibus  ibat  exorsus 
cst  loqui  de  itineris  spatio,  quod  ejus  prolixitate  gravaren- 

(¿t)    Edit,  Aufugerunt.  decim  ferme  millibus  dístaret, 

Sequens  exemplum  de  mu-  coepit  loqui ,  loquentesqueabs- 

to  et  surdo  curato  finem  im-  que  impedimento  audire.  Tune 

poner.    Georgius    quídam    vir  comités  rogavit  ut  eum  cito  ad 

illustris,  servum  mutum  et  sur-  locum  ,    ob   referendas  sancto 

!  dum  habuít:  qui  cüm  ad  se-  martyri    grates    perduceient. 

pulcrum  S.  Vincentii  levitae  Qi7od  et  fecerunt,   ad  gloríam 

et  martyris  duceretur,  nec  am-  et  laudem  Dci  et  &c. 
plius  á  monasterio  quám  dúo- 
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tur,  pectorls  etiam  reseratis  occulis  gemeiis  índolult.  Un-., 
de  illís  mlrablllter  stupentibus ,  atque  de  spatio  viae  quan- 
tum adhuc  superesset  eum  docentibus,  rogant  jam  lo- 
quentem  quatinus  an  eorum  insuper  verba  sentlret,  res- 
ponsis  edlceret.  At  ¡lie  congrua  satis  et  manífesla  ratlone 
se  quoque  audíre  confirmans,  monet  soUícite  quatinus  eum 
citius  ad  locum  ob  referendas  >ancto  martyri  grates ,  ea 
quae  coeperant  humanltatís  gratiá ,  perducerent.  Quod  et 
fecerunt  ad  gloriam  et  laudem  Dei  et  Domini  nostri  Jesu 
Christi  qui  sanctos  suos  ¡ta  mirabili  potentlá  ubique  trium- 
phat  (^).  Cui  honor ,  virtus  et  imperium  sine  fine  per- 
manet  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

Ejusdem  Aimo'mi  Carmen  de  eadem  S.  Vincentii  trans- 
latlone  (b"). 

I.evitarum  praecipuo  domno  Teodoro  (/),  juxta  con* 
sonam  sui  nominis  ethimologiam,  Deum  gerenti,  Aymoe- 
ñus  (¿¿)  comminister  salutem  dicit. 

Laudabili  caritati  vestrae  ,  mi  dulcissime  Teodgere, 
frequenti  studio  circa  mei  curam  satagenti,  in  ómnibus 
parere  devotus  existens,  inclino  me  tuus  camelus  spon- 
te ,  ad  injunctum  michi  abs  te  onus  ferendum.  Rem  sí- 
quidem  novam  et  pro  sui  brevitate  mirandam ,  prosaico, 
opere  expleto,  me  vestra  dilectio  de  adventu  beati  levitas 
Vincentii  et  martyris  Christi  coegit  (O ,  geminos  scilicet 
rursus  libellos :  quos  singulos  tricennís  modo  versibus  clau- 
dam ,  per  denos  etiam  positis  in  unoquoque  capitulis.  Un^ 
de  consultiüs  eligo  veluti  recens  scriptor  videri ,  quám  me 

{a)    Edif.  Triumphare  fa-  (f)  Edit.  Theotger©. 

cit;  cujus  honor  et  imperium.  {d)  Edit.  Aimoinus. 

{b)    Edit.  addit :  Praefatio  (e)  Edit,  Faceré  cogíí. 
ad  Theotgerum  monachura. 
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vestro  amorl ,  mlcHi  melle  dulciori ,  quavís  occasionc  ullo 
modo  absentan. 

Bis  quadrigentis ,  decies  quínisque  volutis, 

Quatuor  inque  supercyclis  á  praesule  Chrísto, 

Virgíneo  semperque  sacro  de  germine  nato, 

Audaldus  fuerat  tali  de  nomine  gnotus  (<«) 

In  Castro  monachiis ,  communi  lege  probatus, 

Atque  sacer  sancti  gestans  Aaronis  honorem. 

Hic  uno  comité  assumpto  perpes  (F)  amara 

PJura ;  sed  in  dulces  convertens  cuneta  saporcs, 

Institit  audacter ,  quandoque  Valentia  civem 

Quo  se  susciperet,  peregrino  functus  agone. 

Quid  (c)  faceret  Maurus  (d)  Zachariae  culminis  hospes, 

Denudat  secreta  sui  jam  pectoris  olJi : 

Esset  quoque  (^)  Dei  levitae  martyrís  atque 

Vinceniii  (/)  Spaniam  solo  delapsus  amore: 

Hinc  prccibus  blandis  animum  mentemque  relambens, 

Mercatur  Maurum  cupidi  nimis  (^)  argenti. 

Denique  surgentes  monumenti  septa  requirunt: 

Quae  manifesta  nitent  titulo  hoc :  Vincentius  (Ji)  in  isto 

Martyr  (/)  et  levita  jacet  fundatus  honore. 

Nomina  namque  genus  signabant  scriptura  parentum. 

His  igitur  causis  signorum  nocte  revisis, 

Viris  (JC)  admissisfodiunt  (simul)  (/)  tumbamque  recludunt 

Educunt  (m)  corpus  sacrum ,  famulante  lucerna, 


ia) 

Edit.  Notus. 

a) 

Edit.  Numis. 

(¿) 

Edit.  Perpessus, 

ih) 

Edit.  Vincentius  istic. 

(0 

Edit.  Qiiod. 

(0 

Edit,  Martyrii  levita. 

id) 

Edit.  Mauri. 

W 

Edit.  Viribus. 

(0 

Edit.  QLiodque. 

Q) 

In  edit,  deest  simul. 

(/) 

Edit,  Viacenti 

Hispa- 

{m) 

Edit.  Educuntque  sa- 

las. 

crum 

corpus. 
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índices  (¿j)  coelesti  facti  dulcedine  veri, 

Qui  (h)  super  exercens  aromata  cuneta  subíbat. 

Cumque  llgaturis  expletis  hls  opus  esset, 

Uthur  Audaldus  sutá  slndone  collula  (¿:). 

Inde  domum  laetl  redeunt  lucentibus  astrís, 

Audaldo  expectante  diem  patríamque  (i)  petentí, 

Quod  hilaris  fecit ,  nactus  post  tempus  amicum. 

Caesar  in  Augusta  Seniorls  fraude  relicto  (^), 

Omissis  nec  non  allis ,  ob  dicere  longum, 

Ad  castrum,  bellam  patris  cellam  Benedicti, 

Pervenit  (/)  Christi  maríyr  levitaque  sanctus, 

Cujus  in  adventu  fuerint  quae  gaudia ,  nullus 

Ora  gerens  centum  poterit  depromere  verbis. 

A  monachis  pulchra  serie  susceptio  qualis 

Extiterit,  solus  qui  testis  novit  Jesús: 

Aptis  aurifluis  ornatibus  undique  fussis 

Gemmivomo  ad  coelos  iisque  invadíante  virare  (^). 

Tune  risisse  fuit  mulier ,  cui  talia  factus  (Jt) 

Et  sibi  (/")  Corpus  levitae  credere  nolens; 

Esse  magis  Maurum  contendens  forte  putentem: 

Prolinus  in  terram  membris  prostrata  caducis 

Contrahitur,  vitae  sublata  spe  fugientis. 

Sed  sancto  deducta  ,  fide  nascente ,  medetur; 

Et  pedís  (K)  plaustro  veniens,  curata  recessit. 

Primltus  hoc  signo  tanta  virtute  patrato, 

Post  quaeque  (/)  nurnerus  nescit ,  sunt  plura  secuta, 

(¿í)    Edit.  índice.  (^g)     Hic  versus  deest  in 

(b)  Edit.  Qiiae  super  ex-    nos  tro  cod. 
crescens.  (h)    Edit.  Fastus. 

(c)  Edit.  Cuculla.  (/)     Edit.  Et  sancti, 
{d)    Edit.  Patrian!  repeten-        (Ji)    Edit.  Pedibus. 

di.  (O    Edit.  Post  quoque,  quae 

(i)     Edit.  Relicta.  nurnerus. 

(/)    Edit.  Perveniat. 
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Prosaico  nec  non  partlm  sermone  notata. 

Jamque  (a)  monasterli  ante  fores  genitricis  ín  aula 

Isfa  siib  inmenso  gerebantur  muñere  Christí, 

Dum  fieret  sanctum  (^)  íemplumproprio  sub  honore; 

Quo  placídus  demum  migraret  jure  sepulchrum  (c'), 

Masculus  atque  simul  veníens  quod  foemlna  adlret. 

In  tanta  0^)  placuit  de  fluxa  temporis  urna, 

Inde  lavare  sacrum  Corpus ,  dlgnecjue  locari 

Post  altare  pü  sancti  (e)  patris  Benedictí : 

Quo  meriti  pleno  cultu  veneratur  honorís, 

Assiduís  signis  virtutum  rite  corruscans. 

Praestante  rege  regum  et  domino  dominorum  Jesu- 
christo,  bono,  et  benigno  Salvatore  mundí:  qui  cum  Deo 
Patre  et  Spiritu  Sancto  vivit  et  ríígnat  (/)  per  infinita 
saecula  saeculorum.  Amen. 

II. 

Instmmentum  puhlhum  fundatwnls ,  et  donatmt'is  mo- 
nasterli carthusietisis  ordinis ,  prope  Segobricam  urbem, 
TJuncupati  Vallis  Jesu  Chnsti  ,factae  d  D.  Paro  IV, 
Ara^onum  re¿e ,  ejusque  Jilio  Mar  tino  ,  auno  ij86, 

EX    AÜTOGR.    EJUSD.    MONASTERII. 

In  Deí  nomine  et  Eeatae  Virginis  Maríae  ejus  raatris,  et 
omnium  civium  supernorum,  pateat  universis  quod  nos 
Petrus  Dei  gratia  rex  Aragonum  ,  Valentiae,  Mayorica- 
rum ,  Sardiniae,  et  Corsicae ,  comesque  Barchinoniae  ,  Ro- 
sihonis,  et  Ceritaniae,  provide  attendentes  quod  cum  ab 

{a)    Edit.  Namque.  (^)  Edit.  Interea. 

(¿)     Edict.S^i^cto.  (,)  £^,>.  Patris  sancti. 

CO     £^íí.  Sepultum.  (/)  ^^¿í.  Regnat  Deus. 
TOMO    IV.  O 
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adolescentia  prona  sit  natura  homlnis  ad  peccandum,  dí- 
versls  inqulnamentis  obnoxia  vitiorum;  paravit  nobis  cle- 
mentia  Creatoris  opera  charitatls ,  per  quae  possemus  nos- 
tros  delere  reatus ,  et  ad  vitam  aeternam  glorioslus  perveni- 
re.  Inde  est  quod  nobis  semper  persuadere  intendlmus  quac 
nobis  magis  expediré ,  ac  Deo  magis  gtata  cognoscimus  et 
accepta.  Quám  gratum  «rgo  et  quám  plácablle  Deo  sit  ora- 
tionis  aedificare  domiim,  et  ipsam  condecentibus  reditibus 
premuniré ,  ut  fratres  ibi  Alrissimo  servientes  vitam  sus- 
tentare possint  eorum ;  et  ex  Moysi  meriíis ,  qui  tabernacu- 
lum  Deo  in  deserto  erexit ,  et  ex  Salomonis  numatmie  (^a) 
qui   templum  Jerosolymis  Deo   construxit,   animadverti " 
faciliter  potest,  atque  perpendi.  Ex  hoc  namque  facie  ad 
faciem  Deum  alter  videre  promeruit ,  et  alter  sapientiam  ' 
misericorditer  sibi  dari.  Et  quamvis  omnis  eleemosyna  re- 
demptio  sit  peccati,  et  culparum  omnium  remissionem  ob- 
tineat ;  illa  tamen  salutem  aeternam  perpensius  operatur, . 
quae  in  ecclesiarum  aedificationem ,  et  divini  cultus  opera- 
tionem  effunditur  ;  qula  alia  eleemosyna  gratis  datur,  haec 
autem  quasi  per  debitum  imputatur.  Domino  per  Moysen 
dicente:  Omnis  vk,  sive  mulier  fio  animo  ,  et   hilan  vo-. 
luntat(o(ferat  in  opus  tabernaculi  aunim ,  et  avgentum  &c. 
Ad  misericordiam  enim  pauperlbus  impendendam  salubri- 
ter  admonemur;   ad  ecclesiam   autem  construcndam  seu 
instaurandam  auctoritate  divini  eloquii  cogimur,  et  urge- 
mur.  Quamobrem  ob  devotionem ,  quam  ad  ordinem  car- 
tusiensem  á  multo  citrá  tempore  gerimus,  scientes  quod 
inclitus  infans  Martinus ,  natus  noster  charjsimus,  comes 
de  Exerica ,  et  de  Luna,  ac  dominus  civitatis  Sugurbii  ob- 
linuit  concessionem  á  venerabili  fratre  Guillelmo  ,  priore 

,     (a)    F  numeratione  ,  aut  no-     natus  eam  in  rem  ,  aut  peciila* 
minatione,  quasi  á  Deo  nomi-     riter  elcctus  Salomón  exdterir. 
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cártusiensí,  construendí,  et  aedlficandi  unum  monasterium 
ordinís  supradícti:  tenore  praeseníis  pubíici  instrumentí, 
síve  pnVilegü  perpetuo  valiturí,  consentíente  ad  haec,  ca- 
que approbante  dicto  infante  Martino,  ínstituímus,  cons- 
truínius,  et  fundamus  domum  ,  seu  monasterium  quoddam 
ordinís  praelibati  ín  loco ,  vidliicet ,  nuncupato  vulgariter 
Canoves ,  sito  in  orta  loci  de  Altura,  Sugubricensis  dioe- 
cesis ,  qui  est  praedicti  infantis.  Quae  quidem  domus ,  seu 
monasterium  Vaílis  Christi  ex  nunc  omni  tempore  nun- 
cupetur,  et  volumus  nuncupari,  ad  instar,  et  devotam 
memorlam  illius  vallis  sanctissimae  Josaphat,  in  qua  in- 
dubitanter  ,  atque  fideüter  credimus  dominum  Jesum 
Chrístum  personaliter  super  nubem  candidam  in  die  judi- 
cii  cum  angelorum  et  beatorum  multitudine  apparere :  ut 
pro  bonis  gratíá  Dei  factis,  et  ammodo  fliciendis  per  nos, 
ad  dexteram  collocari  nos  faciat  cum  bonis.  Et  pro  vita  et 
sustentatione  prioris,  monachorum ,  et  fratrum  qui  nunc 
sunt,  et  erunt  pro  tempore  in  monasterio  ipso ,  concedi- 
mus,  et  donamus,  ac  devote  ofFerimus  omnípotenti  Deo, 
et  monasterio  supradicto ,  et  ejus  conventui  perpetuó  ,  do- 
naíione  pura,  perfecta,  et  irrebocabili  inter  vivos,  dúos 
mille  solidos  regalium  Valentíae  annuales,  véndales,  et 
perpetuales ,  in  plena  perceptíone  habendos  ,  et  percipien- 
dos  per  ipsos  monasterium  et  conventum  singulís  annls  fran- 
cos ,  liberos,  et  exemptos  ab  omni  onere ,  et  servitio  regaíí, 
et  vicinali,  et  alio  quolibet,  principalíter  in  et  super  her- 
bagio  villae  de  Egerica,  quod  est  praedicti  infantis,  et  gene- 
raliter  in  et  su  per  ómnibus  alus ,  et  singulis  redditibus ,  et  ju- 
ribus  dlctae  villae,  et  aliorum  locorum,  quae  dictus  infans 
habet ,  et  possidet  in  regno  Valentiae.  Statuentes ,  providen- 
tes, et  volentes  omninó ,  quod  prior  dicfi  monasterü ,  qui 
nunc  est,  et  pro  tempore  fuerit,  seu  alius  quicumque  ,  quem 
ad  hoc  Ídem  prior  elegerit,  intersit ,  et  interesse  habeat ,  una 

02 
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cum  Bayulo  dictae  víllae,  vendltíonlbus  seu  arrefidamentís 
fiendís  de  cetero  de  herbagio,  redditibus,  et  alus  juribus,  et 
quod  factis  vendicíionibus,  seu  arrendameníís  praedictls, 
statim  emptores,  seu  arrendatores  herbagü,  et  reddituum, 
ác  jurium  praedictorum  cautlonem  praestent,  et  praestare 
teneantur  idoneam  monasterio,   prior!,  et  conventul  su- 
pradictis ,  de  solvendo  ipsis  vel  cui  voluerint ,  antils  sin-^ 
guHs  ex  pretio  venditionum ,  seu  arrendamentorum  ípso- 
rum  terminls  comprehensis ,  dúos  mille  solidos  supradíc- 
tos,  prout  melius ,  utilius,  et  íirmius  ad  utilitatem  dícti 
monasterü  fieri  poterlt ,  et  dictarl.  Praeterea  concedlmus ,  et 
donamus  eisdeni  monasterio  ,  et  conventui  rationibus  su- 
pradictis  donationem  praedictam  ad  In  perpetuum  pro  frati- 
cho,  et  libero,  ac  exempto  allodio  ab  omnl  onere,  et  ser- 
vitlo  regali,  et  viclnali,  et  alio  quovis,  molendinum  dic- 
tae villae  de  Exerica ,  vocatum  lo  Mol  i  de  Ex  ene  a  cum 
domo  in  qua  est  constructum ,  ac  aedificiis ,  exartiis ,  et 
artificiis  ejus,  et  cum  aquá  qua  molitur,  et  ómnibus  juri- 
bus,  et  pertinentiis  suis.  Quod  quidem  molendinum,  et 
etiam  dictos  dúos  mille  solidos  censuales,  et  véndales  ha- 
bemus  ,  et  nobis  pertlnent  pleno  jure ,  titulo  emptionis, 
quam  ei  praedicto  infanti  noviter  fecimus  de  eisdem,  cum 
instrumento  recepto  per  Berengarium  Sarta ,  protonota- 
rium  suum ,  ut  in  eo  plenius  est  contentum.  Et  hanc  do- 
nationem ,  concessionem ,  et  asignationem  facimus  perpe- 
tuó monasterio,  et  conventui  antedictis  de  praedictis  duo- 
bus  mille  solidis,  vendalibus,  et  annualibus,  et  molendino 
praedicto,  sicut  melius  dici  potest,  et  intelligi,  ad  omne 
ipsorum  comodum,  et  salvamentum,  ac  bonum  ,  et  sa- 
num ,  sincerumque  intellectum.  Et  extrahimus  praedicta 
omnia  singula  de  jure ,  dominio  ,  proprietate ,  et  potestate 
nostri  et  nostrorum ,  et  praedicti  infantis ,  et  suorum.  Ea- 
demque  omnia ,  et  singula  in  praedicti  monasterü ,  et  con- 
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vcntus  jus,  domínium,  proprietatem,  et  potcstatem  mit- 
timus,  et  transferimus  Irrevocabiliter ,  pleno  jure  ad  ha- 
bendum,  tenendtim,  omníque   tempore  franche,  quiete, 
ct  libere,  atque  pacificé  possidendum ,  tanquam  rem  pro-; 
priam  eorumdem.  Et  ex  causa  fundatíonls  et  donationis  ' 
hujusmodi  damus ,  cedimus ,  ac  mandamus  praedktis  mo- 
nasterio, et  conventui  omnia  loca  nostra,  eí  díclí  infan- 
tis  jura,  voces,  vices,  et  acliones  reales,  et  personales, 
mixtas ,  útiles  ,  et   directas,    et  alias  quascumque  nobis, 
ct  praedicto  infanti  competentes ,  et  competeré  debentes 
in   praediclis,  quae   supra  donamus,  et  concedimus,  et 
contra  quascumque  personas,  et  res  ratione  earum,  Qui- 
bus  locis,  juribus,  vocibus,  vicibus,  et  actionibus  iiosíris 
praedictls  possint  monasterium,  et  conventus  praedictí  utí, 
3gere,  et  experiri  in  judicio,  et  extra  judicium,  in  curia, 
et  extra  curiam ,  agendo,  el  respondendo,  defendendo, 
tenendo,  et  etiam  possidendo,  et  in  cunctis  alus  modis, 
quibus  et  quemadmodum  nos,  et  dictus  infans  poíeramus 
ante  donationem,  et  jurlum  cessionem  hujusmodi,  et  pos- 
semus,  seu  posset  nunc,  et  etiam  postea  quomodocum- 
que-.  quonlam  nos  instituimus  ipsos  monasterium  et  con-, 
ventum  in  et  super  praediclis  dóminos,  et  procuratores, 
ut  in  rem  propriam  eorum  ad  faciendum  índe  suae  libiV 
tum  volunlaiis,  puré,  libere,  etabsolute,  et  síne  aliqua 
retentione  nostrí  et  nostrorum,  et  dicti  infantis ,  et  suo- 
rum,  ac  alterius  cujuscuraque  personae:   inducentes  ipsos 
de  praediclis  ómnibus  in  corporaiem  possessionem ,  seu  qua- 
si.  Ulterius  volumus,  et  ipsis  monasterio  ,  priori,  et  con-' 
ventui  hujus  serie  ducimus  concedendum,  quod  in  et  su- 
per  praediclis ,  quae  sibi  concedimus,  et  donamus,  ha- 
beant  deinceps  de  cetero  omnem  districtam  cohercitio- 
nem,  et  executionem,  pro  ut  mellus,  et  plenius  ea  nos, 
et  dictus  infans  ante  donationem  hujusmodi  habebamus! 
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Ob  quae  sí,  et  quoties  voherint,  possint  ildem  prior,  ct 
conventus  libere  habere  recursum  de ,  et  pro  praedlctis  ad 
nos ,  seu  gubernatorem  nosirum  regni  Valenliae  praesen- 
tem  et  futurum,  qul  pro  praedlctis  et  ratione  eorum  pos- 
sit  et  habeat  faceré  ,  sea  faceré  fieri  executionem  expedi- 
tam   contra  quoscumqiie,  et  compulsiones  quaslibet,  et 
districtus  omni  obstáculo  quiescere.  Promittentes  in  nostrá 
boná  fide  regia  ,  ac  jurantes  per  Dominum  Deum ,  et  ejus 
sancta  quatuor  evangelia,  corporaliter  manlbus  nostris  tac- 
ta ,  quód  fundationem  ,  donationem ,  et  concessionem  prae- 
sentes,  et  omnia,  et  singula  supra  et  infra  contenta  teñe- 
bimus  ,  observabimus ,  attendebimus ,  et  complebimus  fir- 
miter  cum  eífectu  ,  et  numquam  contra  ficiemus,  vel  ve- 
niemus  aliquá  ratione  vel  causa;  et  de  certa  scieníiá  re- 
nuntiamus  expresse  omni  foro,  rationi,  et  consuetudiní 
hiis  repugnantibus  quovis  modo.  Ceterum  si  quis  forsan 
ín  praesenti  contractu  ratione   solemnitatis  omissae  ,   vel 
alus  posset  opponí  vel  impingi  defectus,  nos  defectum  eun- 
dem  supplemus  de  plenitudine  nostrae  regiae  potestatis:  de- 
cernentes,  et  volentes  hunc  nosirum  contraclum ,  et  ac- 
tum  ,  vicem  ,  virtutem  ,  et  efficatiam  legis  habere,  ac  etiam 
privilegii  robur  cunctis  temporibus  valituri,  et  obtinere 
perpetui  roboris   firmitatem.  Non  obstantibus   quibusvis 
privileglis,  statuíls,  forls,  ac  concessionibus,  nec  quibus- 
cumque  ¡uribus  adversantibus,  seu  contrariis  ad  praemis- 
sa ;  quoniam  nos  privilegia ,  et  alia  supradicta ,  quatenus 
possent  hiis  obviare,  de  nostrae  potestatis  plenitudine  tol- 
limus,  et  penitus  revocamus,  et  pro  revocatis,  et  sublatis 
habemus  omninó,  eaque  decernimus  non  obstare.  Et  ego 
dictas  infans  Martinus,  vestri  domini  regis  humilis  filius,  j,| 
piorum  operum  cupiens  esse  participem ,  et  consortem, 
praedictis,  fundationi,  donationi ,   assignationi ,  et   alus 
ómnibus,  et  singulis  supradictis  consentlo,  eaque  gratis, 
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et  ex  certa  scientiá  approbo ,  laudo ,  et  firmo.  Et  etiam 
pro  securitate,  et  uberl   cautela   dictorum  monasterli  et 
conventus ,  herbagium ,  et  moíendinum  praedlcta ,   quo- 
ad  haec  pono,  et  submiito  foro,  districtui,  et  jurisdlctio- 
ni  praedicti  gubernatorís  regni  Valentiae  ,  qul  In  hiis  ha- 
beat  plenam  et  omnímodam  potestatem  ;  promittens ,  in 
meábonáfide  pro  me,  et  meis  haeredibus,  et  succesoribus, 
ac  etiam  jurans  in  animam  meam  per  Dcminum  Deum, 
et  ejus  sancta  quatuor  evangelia  per  me  tacta,  omnia ,  et 
singulá  supradlctá  me  ratta  habere  perpetuo,  alque  firma, 
ac  tenere  firmiter,et  observare,  et  non  contra  faceré  vel 
venire  aliquá  ratione ,  vel  causa ,  sub  bonorum  meorum  om- 
nium  ypotheca.  Haec  igitur  omnla  et  singula  supradicta. 
prout  contínentur  superíus ,  nos  dictus  rex,  et  ego  dictas 
infansin  manu,  et  posse  notarii  infrascripti ,  tanquam  pu- 
blicae  personae,  haec  á  nobis  stipulantlbus  pro  ómnibus 
íJlis ,  quorum  interest ,  vel  poterit  interesse.  Quod  est  da- 
tum ,  et  actum  Barchlnone  die  7.  Januarli  anno  á  Nativltatc 
Domini  1385.  regnique  nostri  domini  regís  5  i .  Rex  Petrus. 
Signum  >}<  Petri  Dei  gratia  regís  Aragonum ,  Valentiae, 
Mayoricarum  ,  Sardiniae  ,  et  Corslcae ,  comesque  Barchi- 
nonlae,  Rosilionís ,  et   Ceiltaniae,   qui    haec   laudamus, 
firmamus ,  et  etiam  juramus ,  huicque  publico  instrumen- 
to sigillum  appcndítum  bullae  nostrae  plumbeae  apponí 
jubemus  in  testimonium  praemissorum. 

Signum  ^  infmtis  Martini ,  comitis  de  Exerica ,  et  de 
Luna,  et  domini  civitatis  Sugurbii ,  praedicti  domini  regís 
filii ,  qui  praemisbis  consentio :  eaque  omnia  laudo  ,  firmo, 
et  juro:  et  huic  etiam  instrumento  meum  sigillum  apponi 
jubeo  suppendenti.  Infans  Martlnus.  Testes  sunt  qui  fue- 
runt  ad  praemissa  praesentes ,  frater  Joannes  archiepisco- 
pus Turritanus,  confesor. NobíHs Hugo  de  Angularia,  Ca- 
merlengus,  et  jacobus  March,  armoíum  Ugerius  domini 
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regís ,  jam  dicti ,  et  Eximinus  Petrus  de  Árenoslo  Camer 

lengus  domini  infantis  praefati. 

Signum  >¡<  Barlholomaeí  Sirvent ,  praedicti  domlní 
regís  secretarií ,  eí  auctorltate  ípsius  rjotarii  publící ,  per 
totam  terram,  et  dominationein  ejusdem,  quí  praemibsis 
interfui,  eaque  de  siií  mandato  scribi  feci ,  et  clausí. 

Instrumentum  pubUcum.fimdatioms  monastevU  car  fus  ¡en - 
sh  orJinis  ,  nuncupaúi  S.  Mariae  Portae  coelí  m  Valent. 
dioecesi ,  facta  ab  Andraea  de  Albalat  episc.  Valent. 
aun.  I2y2. 

EX  LIBR.  GOLIAT.  CUR.  ECCIES.  VAIEKT.  ANN.  1 5  I  r. 

FOI.  p8. 

-TIoc  est  translatum,  bene  et  fidelííer  siimptum  XI  kal. 
Maíí  auno  Domini  1317a  quodam  publico  instrumento» 
cujas  tenor  talis  est.izz:  Noverínt  uníversí  quod   ciiai  sít 
píum  ac  anímarum  saluti  congruum ,  ac  etiam  fructuosum, 
culíum  divínum  augerí,  quo  Deí  omnípoíentis  clementía 
potíiis  excitatur,  peccatorum  contagio  ac  dellctorum  la- 
bes dílultur,   venia  slve  remissío  obtínetur  ;   ideo   nos  Fr. 
Andraeas,  divina  míscratione  Valentiae  epíscopus,  aíten- 
dentes  quod  aníinarum  salus  ab  hls  máxime  quíbus  ípsa- 
rum  cura  commissa  dígno^citur,  debet  praecipue  procura- 
rí:  attendentes  etiam   quod  Deus  omnipotens,   sine  quo 
níhíí  e5t  valídum,  níhil  stabiíe ,  de  illorum  manibus  plura 
requíret,  quíbus  plura  committenda  decrevit;   nostrae  et 
alíarumanímarum  saluti,  quarum  curam  suscepímus ,  pro- 
videre  volentes,  ac  nostros  supplere  seu  rejevare  deffec- 
fus,  ad  honorem  Deí,  et  indivíduae  Trinitatis,   Patris  et 
Fiüi  et  Spírítns  Sancti,  et  beaíissimae  ac  gloriosae  Virgí- 
nh  Matris  Christi,  ob  remedium  animae  nostrae  ,  et  ínclití 
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ac  magniíicí  domini  regís  jacobi,  et  illustris  ínfantis  Feíri 
ipsíus  primogenití ,  ct  feücis  memoríae  dominae  Elisabe- 
thae,  quondam  regínae  Franciae  fiiiolae  nostrae;  ac  bonae 
memoríae  domíní  Peírí  quondam  Terraconensis  axchiepís- 
copí,  rev.  patrís  ac  caríssimí  germaní  nostrl,  et  Isa¡;eí  Exí^ 
míí  (f.  Exímini)  Petrí  de  Arenoso  quondam  defuncti  (et) 
pareníum  nostrorum,  benefactorum ,  ac  omnium  íidelium 
defunctorum  :  de  assensu  et  expressá  volúntate  nostri  ca- 
pituli,  statuimus,  ordinamus  ,  et  aedificamus  monasterium 
ordínís  carthusiae  ín  loco  vocato  hactenus  Lulen ,  Valen- 
tinae  díoecesís ,  quem  delnceps  vocari  decrevímus  monas  fe} 
v'ium  sanctae  Mariae  Portae  coeli y  ubi  sit  prior  et  conven- 
tus  ejusdem  ordínís ,  super  quo  gratiamobtinuimus  á  prio- 
ri  et  capítulo  generali  carthuslensibus.  Quod  quídem  mo- 
nasterium dotare  íntendimus  juxta  possibiiitatem  et  gratíam 
á  domino  nobis  datam ;  qui  prior  et  conventus  praedicti 
monasteríi  sanctae  Mariae  de  Porta  coeli  praesentes  et  fu^ 
turi ,  pro  vivís  et  defunctís,  et  specialiter  pro  domino  papa 
ac  universis  etíam  Dei  praelatis  ac  princípibus ,  Dei  eccle- 
siam  ac  íidem  catholicam  sustínentibus,  et  poííssíme  pro 
animabas  praedictorum  et  nostrá ,  quotidié  divina  officía  de- 
beant  celebrare :  nobis  ac  successoribus  nostris  ecclesíae  Va- 
lentinae  epíscopis,  tanquam  patronís  ipsíus  monasteríi  debi- 
tam  reverentíam  exhibentes,  salvís  in  ómnibus,  privileiííis 
suae  ordínis  statutis,  ac  de  caetero  statuendís.  Retinemus 
etíam  de  assensu  ipsíus  capitulí ,  quod  prior  et  conventus 
ipsíus  monasteríi  et  sui  successores  nobis  et  praefato  cnpi- 
tulo ,  ac  nostris  successoribus ,  ratione  decímarum  dícti  locí 
de  Lulen  et  terminorum  suorum ,  teneantur  daré  nobis  et 
successoribus  nostris ,  annis  singulís ,  in  feslo  quolibet  sancti 
Michaelís  Septembris  decem  solidos  monetae  re^alium  Va- 
lentíae,  et  sic  díctam  decímam  dícti  loci  de  Lulen,  et  ter- 
minorum suorum,  nobis  et  dicto  capitulo  pertinentem  alí- 
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quo  modo,  habeant  prior  dictí  monastern  et  coíiventus 
cjüsdem  ad  omnes  siias  voluntates  libere  faclendas ,  abs- 
que  omnl  retentu  nostro,  capituli  dicti,  et  successorutn 
nostrorum  iu  perpetuum ,  quod  pro  praedictis  in  hlis  nos 
fdcimus,  vel  faceré  intelligimus  alíquo  modo.  Quod  est 
actum  Valentlae  octavo  idus  Septembris,  anno  Dominí 
miilessimo  ducentésimo  septuagésimo  secundo. 


IIL 


Fl  D.  Bonifacii  Fener  ^  Valentín!,  S.  Vincentn  Ferref 
germani  fratris ,  et  quondam  magnae  domus  carthiisiae 
pn'oris ,  o^uscula  quatuor  medita* 

1.  Quare  cartbusienses  non  comedant  carnes. 

2.  De  miraculis,  et  sanctls  In  carthusiá. 

I  3.  De  approbatlone ,  et  confirmatione  carthusiae. 
4.  De  caeremoniis  in  carthusiá. 

ADMONITIO    PRAEVIA. 

Oequentla  quatuor  opuscula  Bonlfaclum  Ferrerium  auc- 
torem  haud  dubium  habent.  Priora  quidem  tria  nonnulU 
Gersoni  adscribunt,  quod  iisdem  titulis  distincta  inter 
ejus  opera  reperiantur  (Tom.  II.  fart,  V.  edit,  Atittterp, 
1106. ').  Re  tamen  vera,  quae  modo  lectori  sistimus ,  nos- 
tri  Bonifacii  esse  constat.  Ac  primum  illud  quidem,  quod 
de  esu  carnium  apud  carthusienses  agit,  si  cum  Gerso- 
niano  ejusdem  argumenti  conferatur,  immane  quantum 
ab  illo  distat,  Nam  dum  Gersonus ,  carthusianis  devotissi- 
mus,  ecrum  hac  in  causa  apologiam  magno  argumentorum 
pondere  agit,  Bonifacius  hic  noster  idem  opus  siinplici 
duorum   miraculorum  enarratione   conficit.   Nempe  iilc 
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exteros  homines,  ac  versutos  quidem  ejus  ordínis  calum- 
niatores  aggrediebatur;  hic  vero  simpllces  sodalium  suo- 
rum  animes  informare  curabat ,  et  ab  esu  carnium  penitus 
arcere.  Hujus  praeterea  opusciilum  vix  decimam  Gerso- 
niani  partem  habet.  Itaqiie  suum  quisque  opus  adornavit, 
nihil  ab  altero  mutuatus. 

De  secundo  autem  ac  tertio  opusculis  aliud  esto  judi- 
cium.  Quippe  ex  utriusque  scriptorls  collatione  liquidó  appa- 
ret  Gersonum  Bonifacü  opellas  suum  in  usum  contraxisse, 
ac  schedas  quidem  ínter  adversaria  repertas,  pro  genuinis 
ejusdem  foetibus  habitas  fuisse.  Quod ,  praeter  orationis  or- 
dinem  ,  ac  styli  analogiam ,  suadet  tertii  opusculi  exordíum, 
ubi  nostri  MS.  auctor  In  negotiis  sui  ordínis  procurandís 
ob  instantem  generalis  capituli  celebrationem  valde  occu- 
patum  sese  prodit ,  quae  Gersoni  convenire  quls  putet  ? 
Innuit  quoque  ibidem  quartum  opusculum  se  conscrípsisse, 
quod  est  de  caeremoniis  in  carthtisid ,  ac  una  cum  tertio 
mittere;  atqui  quartum  illud  indubitatum  D.  Bonifacü 
opus  est ;  quidni  et  tertium  í  Verum  ut  ut  haec  omnia  dees- 
sent,  praesto  sunt  doctissimorum  virorum  quam  pluríma 
testimonia,  dúplex  opusculum,  secundum  nempe  ,  et  ter- 
tium, Bonifacio  attribuentium,  ac  Gersoni  abjudicantium. 
Nam  praeter  Sutorem  (^de  vita  c-arthusiana^ ,  Madaria- 
gam  (in  vita  S.  Bnmonis) ,  Trithemium  ,  et  Possevínum, 
insigne  est  Teoph.  Raynaudí  testimonium,  qui  (Trir.it. 
Patriarchanim  punct,  XI.  num.  ij.^  de  S.  Brunone 
agens  quem  vocat  Stylitam  mysticum  ,  post  innúmera 
SS.  pontificum  in  ordinem  carthusiensium  chariíatis  pig- 
nora enarrata :  Audisti  y  2iú  ,  qiiot  pontífices  carthiisiense 
institutum  exornavenint ,  et  pr'ivilegiis  amplissimis  com-' 
muniverunt,  Quis  crederet  futuros  ,  qui  effutirent  ordinem 
carthusianum  non  esse  a  sede  apostólica  approhatum  ?  ita 
ut  opusfuerit  Bonifacio  Fm'srio ,  S.Vinantii ¿ermano  ,lu^ 
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cübratiotíf  quadam^  Gersoni  falso  adscrlptd^  eam  insul" 
sttatem  depellere  ?  Et  haec  quídem  de  tertio  opúsculo. 
De  secundo  vero,  cur  scillcet  infrequentía  sint  apud  car- 
thusianos  miracula,  haec  habet  (punct.  X.  §.  2.  n.  2.). 
JExstat  de  eodem  argumento  opusculum  Bonifacii  Ferré- 
Tii  ^  germani  S.  Vincentii,  perperam  adscriptum  Gerjoní, 
tjusque  secundae  partí  insertum. 

Hís  ómnibus  addere  non  pigeat  Éonifacium  nostrum 
anno  1410  ab  Gallis  perpetuó  recesisse ,  ac  14 17  obüs- 
se,  duodecim  nempe  ante  Gersonis  obitum  annís.  Quid 
quod  anno  1425  in  carthusiá  Portae  coeli  apud  Edetanos, 
eídem  tamquam  vero  auctori  omnia  haec  opuscula  adjudi- 
cata  exsíabant,  cum  scillcet  omnium  codd.  MSS.,  quae 
ibidem  asservabantur,  catalogum  edidit  D.  Petrus  Ferrer, 
ejusdem  doaius  prior?  At  perierunt  illa,  vel  furto  subla- 
ta,  vel  bellorum  incursionibus  alió  asportata.  Nobls  autem 
exemplar  quoddam  nancisci  llcuit  ex  carthusiá  Vallis  Je- 
su  Chrísti  prope  Segobricam,  unde  illa  subjectis  nolulis 
eméndala  publici  juris  íacimus. 

I. 

Qtiare  carthusienses  non  comedant  carnes, 

V^uia  dicunt  nonnulli  relrgiosi,  et  seculares  admirantes 
quare.monachi  carthusienses  in  infirmitate  constiíuli ,  non 
comedunt  carnes,  sicut  monachí  sanctí  Benedicti,  et  alio- 
rum  sanctorum  pairum,  et  ob  hoc  obloquuntur  contra 
sanctum  ordinem;  ideo  sciant  tales,  et  diligenter  atten- 
dant,  et  omnis  fidelís  devotus  christianus,  quód  non  sine 
divino  nuíu ,  presertim  propter  dúo  miranda  quae  opera- 
tus  est  Deus  in  Magnae  carthusiae  domo,  ostendit  hoc  or^ 
dmatum  csse,  et  per  summum  rom.  ecclesiae  praesulem 
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approbatum:  quorum  míraculorum  prímum  tale  est.  Pro 
ponentes  S.  Bruno ,  et  sex  socü  ejus  mundum  ,  et  pom- 
pam  ejus  deserere,  et  nudi  nudum  sequí  Christum  ,  m 
cremo  venerunt  ad  virum  venerabiíem  S.  Hugonem  epis- 
copum  Gratianopolitanum  ,    et   sibí   eorum    proposkum 
propalarunt,  qui  auctoritate,  quá  fungebatur  summi  pon- 
tiíicis,  tradidit  eis  sanctum  habitum,  et  in  ¡llum  magnum 
montem  ubi  vidit  septem  stellas  fulgentissimas  de  coelo 
cadentes ,  aedificavít  eis  cellulas  juxta  morem  sanctorum 
antíquorum  patrum,  in  quibus  per  spatium  temporis  Deo 
servierunt,  et  edebant  tune  carnes ,  quas  praefatus  pontifex 
eis  ministrabat ,  et  necessaria  corporis.  Consueverat  dicíus 
episcopus  semper  in  adventu  ,  et  quadragesimá  visitare  dioe- 
cesim  suam ,  et  secunda  feria  post  dominicam  quinquage- 
símae  recomendans  se  orationibus  sanctorum  virorum  rece- 
debat,  et  revertebatur  feria  quartá  sanctá,  et  faciebat  coe- 
nam ,  et  mandatum  cum  ipsis.  Accidit  quadam  vice  in  do- 
minica quinquagesimae ,  persoluto  divino  officio  ,  et   fac- 
tá  hora  prandendi,  B.  Bruno,  ut  consueverat,  benedixit 
mensam ;  quá  benedicta ,  dixit  B.  Bruno ,   quod  non  alias 
dixerat :  Attendamus  nobis ,  fratres  carissimi ,  quia  anti- 
quus  hostis  nos  decipit,  Nos^  hoc  venimus  in  eremum 
ad  faciendam  poenltentiam ,  'sicut  Paulus  primus  eremita, 
Antonius ,  Hilarión  ,  Macharius-,  Arsenius ,  et  alli  sancti 
patres ,  qui  carnes  non  manducabant.  Nos  diebus  carnis 
semper  edimus  carnes^,  et  comedimus  carnes ,  quas  iste  S. 
vir  nobis  abundanter  ministrat,  et  alia  necessaria,  et  ser- 
vamus  ipsum ;  et  similia  verba  dixit.  Responderunt  alií 
quatuor  qui  erant  ex  alia  parte  mensae ,  et  dixerunt :  Su- 
mus  nos  majores ,  et  meliores  apostolis ,  quibus  praece- 
pif  Dominus :   Jn  qiiamcumque  domum  intraver'itis  &c. 
edentes  quae  vohis  ajiponuntur  F  S.  Bruno  ,  et  dúo  socü, 
qui  juxta  ipsum  erant,  tenebant  contrarium;  et  sic  usque 
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lad'vesperasdlsputaverunt,  argumentantes  pro ,  et  contra 
super  esum   carnium.   Tándem  fatlgati,  et  lassl  propter 
longam  disputationem,  incllnaverunt  se  usque  ad  terram, 
et  dormlerunt  usque  ad  ferlam  quartam  sanctam.  Redeun- 
te  vero  episcopo,  statlm  direxit  nuntium  ad  sanctos  vlros, 
ut  so-lltus  erat ,  significaos  eis  de  suo  redditu.  Et  appro- 
pinquans  nuntíus  ad  ¡anuam  quae  aperta  remanserat ,  et 
videns  ipsos  durmientes  juxta  mensam,  et  carnes  fumantes, 
scandalizatus  est  valde,  et  cum  magna  indignatione  rever- 
sus  est  ad  eplscopum,  et  eí  rptullt  quae  vidit.  Episcopus 
non  credens  mlsit  allum  nuntium ,  qui  reversus  dixlt  sicut 
et  prlmus.  Adhuc  direxit  tertium  nuntium.  Quí  reversus, 
dixit  sicut  primus  et  secundas  nuntius.  Respondens  episco- 
pus dixit:  nisi  oculis  propriis  videro,  non  credam.  Et  slatim 
equitavit ,  et  ascendit  in  montes.  Et  aproximans  januae  ,  et 
videns  ipsos  dormientes,  et  carnes  fumantes,  credidit  quae 
dixerant,  et  fortiter  scandalizatus  est.  Et  ponens  pedem  in 
limine  Cellae ,  mox  B.  Bruno ,  et  socü  expergefacti  sunt ,  et 
reverenter  salutaverunt  episcopum,  et  devotas  gratias  sibi 
retulerunt  de  tantis  bonis,  quae  eis  ipse  fccit,  et  facit  &c. 
Dixit  autem  episcopus  sancto  Brunoni:  pater,  quae  dies  est 
hodie?  Respondit  S,  Bruno:  est  dominica  quinquagesimae. 
Et  ait  episcopus:  et  quare  tardastis  lantum  ad  manducan- 
dumí  B.  Bruno  particularitcr  omnia  sibi  narravit,  ut  dic- 
tum  est.  Tune  episcopus  dixit  clam  magistro  domus,  ut 
perpenderet  díligenter,   si  sunt  illae  carnes  quas  in  diclá 
quinquagesimá  elapsa  ministravit  eis;   qui  díligenter   in- 
tuens  ,  e"t  carnes  integras  inveniens,  dixit  episcopo  ,  quod 
illae  carnes  sunt ,  quas  ipse  missit  eis.  Tune  dixit  eis  epis- 
copus: noveritis,   fratres  carissimi,   quod  hodie  est  fbria 
quarla  sancta;  et  praecepit  asportari  carnes.   Quas  cñm 
¡pse  velleí  levare,  versae  sunt  in  pulvertm.  Quod  videns 
episcopus,  mox  genua  flexit  ad  pedes  eorum,  et  petiit 
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veniam  ab  els  de  falso  judicío,  quod  contra  eos  conceperaU 
Etiam  tota  familia  fecit  simlle.  Et  ab  íllo  die  dicti  sancti 
patres  determinaverunt  de  caetero  non  comedere  carnes ,  et 
sic  factiim  est.  Postea  haec  fama  sanctitatis  díctorum  SS. 
patrum  dispersa  est  per  totam  regionem:  ita  quod  multi 
singulares,  et  solemnes  virí  Spiritu  Sancto  inspirati  intra- 
verunt  ordinem  carthusiae ,  et  cum  adjutorlo  praedictí  epls- 
copi  aedificaverunt  magnum  monasteriun    in    loco   ubi 
quatuor  cellulae  constructae  füerant.   Et  post  modicum 
tempus  circa  suburbana  montis  et  in  circuitu  quampluri- 
ma  monasteria  constructa  sunt.  Interea  fama   sanctitatis 
praedictorum  SS.  patrum  divulgabatur  in  omni  loco.  Et 
audiens  summus  pontifex ,  qui  Romae  tune  praesidebat, 
famam  sanctitatis  sapientiae  et  scientiae  S.  Brunonis,  cum 
consilio  cardlnalium  fecit  eum  accersiri  ad  se.  Et  veniens 
cum  duobus  conversis ,  qui  fuerunt  socü  ejus  á  principio, 
rogavit  eum  papa,  ut  moraretur  secum  ad  regendam  sane- 
tam  matrem  ecclesiam.  Qui  nesciens  ínter  seculares  habi- 
tare ,  módico  tempore  moratus  est.  Et  suggerente  Spiritu 
Sancto  cum  dictis  duobus  conversis  perrexit   Calabriam, 
quae  tune  erat  infidells  ,  et  idolis  serviens ;  et  cum  adju- 
torlo divinae  gratiae ,  et  signis  et  virtutibus    multis ,  eos 
ad  fidem  catholicam  convertít.  Et  multi  Spiritu  Sancto 
inspirati  facti  sunt  monachi ,  et  manserunt  eum  ipso ,  ha- 
bitantes in  speluncis  petrarum.  Post  circulum  vero  dierum 
frater  saneli  Brunonis  comes  maglius  ab  angelo  monitus, 
de   Alammaniá   venit   Calabriam  ad    vídendum  fratrem 
I  suum  B.  Brunonem  ,  et  viso  co  gavisus  est,  et  fecit  unum 
i  monasterium  nostri  ordinis ,  in  quo  B.  Bruno  cum  mona- 
chis,  quos  receperat,  multo  tempore  habitavit.  Quod  mo- 
:  nasterium  adhuc  durat,  et  appellatur  monasterium  S.  Ste- 
phani  de  lo  Bosco ,  et  distat  á  civitate  Mileti  per  unam 
dieiam ,  in  quo  monasterio  corpus  ejus  requiescit ,  sed  in 
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quo  loco  penítus  ignoratur.  Ostcndiíur  ciphiis  ejus,  ítt 
quo  qulciimque  infirmus  biberlt  sanatur  á  qiiacumqiie  in- 
firmítate ;  quod  monasterium  tenent  nunc  monachí  sancti 
Benedicti.  Secundum  miraculum  tale  est.  Quídam  juvenis 
nobilis  genere,  et  magniis  clericus,  et  devotus  ín  domo 
Magnae  carthusiae  factus  est  monachus,  qui  sic  laiidabiHter 
vixlt  in  ordíne  usque  ad  senectutem ,  qiiód  meruit  habere 
spirltum  profetlae  ,  et  infirmatus  est.  Quadam  die  ,  dicta  mís- 
sa  conventualí  prior  visitavit  ipsum:  cui  díxit  infirmus :  pa- 
ter  ,  ego  arentl  animo  cupio  comedere  carnes :  rogo  vos  mí- 
nlstretis  mihi.  Prior  putans  eum  propter  senectutem  et  in- 
firmitatem  non  esse  in  suo  sensii,  non  curavit.  Post  ter- 
tium  vero  diem  venit  prior  ad  visitandum  eum :  et  mona- 
chus dixit  sibi  haec  verba:  vos  forte  putatis  quod  extra  me 
loquor:  gratiá  Dei  in  meo  sensu  sum  -.  pridie  vos  rogavi ,  ut 
daretis  mihi  carnes,  et  non  curastis:  sed  voló  vos  scire  quod 
de  hac  infirniitate  ego  morlar,  et  in  die  judicii  reddetís 
mihi  rationem  coram  summó  judlce.  Prior  vero  sciens 
eum  esse  sanctum,  hiis  auditis  valde  pcrtimuit:  et  convo- 
cato  conventu  ,  narravit  eis  omnia  quas  dixerat  infirmus; 
et  placuit  conventui  ut  darentur  sibi  carnes.  Tune  prior, 
et  conventus  accesserunt  ad  cellam  infirmi.  Et  dixit  prior: 
reverende  Fr. ,  conventui  placet  ut  edatis  carnes.  Quas 
carnes  desideratis  ?  Respondít  infirmus :  unius  perdicis. 
Statim  prior  injunxit  uni  juveni  novitio  nobllis  generls  de 
Gratianopoll ,  et  discípulo  dicti  infirmi,  ut  iret  ad  vena- 
tores  et  peteret  unam  perdicem  ex  parte  prioris.  Novitius 
autem,  tum  propter  obedientiam  ,  tum  propter  charita- 
tem  magistri  sui  síne  mora  perrexit.  Et  ut  citius  pergeret, 
et  perficeret  quod  sibi  injuctum  tuerat ,  transivit  per  flu- 
vium,  et  non  per  pontem ,  et  tune  non  pcrpendit ,  et 
portavit  perdicem,  et  tradidit  priorl,  qui  portavit  eam  in- 
firmo ,  et  dixit :  ecce  perdicem :  quomodo  vultis ,  ut  prae- 
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pareturJ  Rcspondít  infirmus:  voló  eam  assam,  et  ben^ 
lardíatam.  Tune  erat  quídam  monachus  ín   cartusla,   qui 
stdícrat  cum  uno   cardlnali,  et  sckbat  bené  praeparare; 
quem  rogavít  prior,  ut  pro  consolatíone  ípsíus    infirmi 
piaepararet  diligeiiter  díctam  avem  in  suá  celia;  quod  et 
íactum  est.  Et  vocatis  priore,  et  conventu,  prior  benedl- 
xit  mensam.  Qua  benedicta ,  et  pcrdice  de  veru  stracta. 
infirmus  per  tencstram  suspexit  in  coelum ,  et  cum  lacry- 
misdixit:  Domine  Jesu  Christe,  qui  de  sinu  Patris  de  coe- 
lis  in  terram  descendisti ,  et  in  glorlosae  virginis  María© 
útero  humanam  carnem  sumpsisti ,  et  m  patíbulo  sanc- 
tíssimae  crucís  pro  salute  humani  generis  morí  voluistit 
exaudí  me  miserum  peccatorem,  te  verum  Deum  et  homí- 
nem  suppliciter  exorantem  ,  quatenus  sí  haec    temptatío 
comedendi  carnes,  quam  usque  nunc  habuí,  absque  te  est, 
placeat  tibí  Domine  ut  cum  gratiarum  aclione  comedam;* 
.sin  autem,  digneris  piísime  Domine  qui  habes  imperium 
vltae,  et  mortis,  huic  creaturae  tuae  quae  mei  causa  occi- 
sa est,  rediré  vitam,  et  vadat  per  viam  :suam,  ut  omnes 
fratres  mei  híc  astantes,  et  tibi  famulantes  aperte  cognos- 
cant,  quód  non  est  tuae  voJuntatis  ut  comedant  carnes 
ctiam  in  Infirmitate.  Qui  cum  Patre,  et  Spiritu  Sancto 
mis  et  regnas  Deus  per  omnia  saecula  saeculorum.  Et 
rcspondentibus  dicto  priore,  et  conventu  ,  amen,  dicta 
avis  cum  magno  volatu  mox  recessit  videntibus  ómnibus, 
et  admirantibus,  et  gratias  Deo  agentibus,  qui  ín  coelo.  et 
m  térra  facit  mírabilia  solus.  Et  istud  secundum  miraculum 
confirmavit  primum,  et  primum  et  secundum  confirma- 
iVerunt  tertium ,  et  suadaveruní  ánimos  monachorum  illo- 
■xum,  qui  viderunt  magnalia  Dei;  et  ab  illa  hora  finaliter 
43elerminaverunt  non  gustare  carnes,  nec  in  infirmitate, 
nec  m  sanitate,  et  hot  per  apostolicam  sedem  approba- 
tum  est,  et  confirmatum.  Resípiscant  ergo  clandestina 
TOMO  IV.  p 
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musitatioíie  musitatorcs  adversus  s.  ordlnem  cartusiensem 
injusta  musitantes,  et  per  hace  ,  quae  hic  sub  compendio 
scrlptasunt,  clare,  et  aperte  cognoscere  possunt,  quod 
mlraculose  et  non  sine  divino  nutu  esus  carnium  cartu- 
slenslbus  monachls  ,  etiam  In  Infirmltate  est  prohlbltus. 
Explíclt.  Amen.  Domine  .  cognovistl  sessionem  meam ,  et 
resurrectlonem  meam. 

II. 

Incipit  libellus  edttus  a  reverendo  pafre  domino  Bonifacio 
Ferrer ,  frión  cartusiae ,  ostendens  qtiod  ad  p-ohandam 
sanctitatem,  et  puri'tatem  ordinis  cartusiensis  non  est 

.\  tiecessaritm  quod  dictus  ordo  habeat  sanctos  canoniza- 
tos ,  vel  quod  in  eodem  ordinejiant  mir  acula  ,  sicut  ft 
in  ceteris  ordinihus  approbatis. 

Nullus  debet  dubltare  de  sanctltate  et  purltate  ordínís. 
sancti  cartusiensis ,  cujus  vltam  Domlnus  noster  Jesús 
Ghrístus  ante  omne  mlraculum ,  et  ante  omnem  praedl- 
catlonem  eremum  quadraginta  dies,....post  baplismum  suo 
cxemplo  In  multls  jejuníls  ,  et  vIglHis  et  temptation^Ibus 
consecravit ,  ut  clam  attestant  evangella.  ídem  B.  Joannes 
Baptlsta,  Ellas,  Eliseus,  et  multl  allí  prophetae  et  sancti- 
Idclrco  Ista  sit  brevls,  et  efficax  responslo  pro  lilis  ,  quí 
hoc  petunt,  quI  forte  supra  tectumnon  confidant  aliquú 
Vobls  autem  quibus  datum  est  nosse  mysterium  regnl  Deí 
ct  non  In  parabolls,  latius  allquid  declaro.  Super  quod 
sclendum  est,  quod  mlracula  communlter  fiunt  ad  pro- 
bandam  sanctltatem  illius  qui  ea  facit ,  quando  allquod 
dubium  insurgere  polest  drca  sanctltatem  ejus.  Vel  fiunt 
ad  vincendam  ,  et  confutandam  Infidelltatem  allcujus ,  vel 
aliquorum.  Ubi  autem'  per  scrlpturapi  sacram,  vel  evlden>. 
tiam  constat  de  sanctltate  illius  personac,  raro  per  Ulun? 
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fiunt  miracula,  qiiía  jam  habet  aliud  genus  probatlonís  de 
sanclítate  suá.  Et  istud  ídem  dicunt  juristae,  quód  ubi 
uno  modo  legitime  constat  de  intentione  partís,  non  re- 
quirítur,  nec  exigitur,  immo  esset  superfluum  aliud  genus 
probationis ,  ut  in  cap.  i.  ext.  de  probationibus.  Et  ideo 
martyres,  de  quorum  sanctilate  nullus  dubitat,  rara  mira- 
cula fecerunt,  specialiter  in  vita.  Confessores  autem  de 
quorum  sanctitate  non  erat  indubitata  certitudo,  fece- 
runt plura,  et  majora  miracula,  et  in  vita,  et  in  morte. 
Et  ex  hoc  dubio  antiquitus  confessores  usque  ad  Silves- 
trum  papam  non  colebantur  publice  ut  sancli.  Et  ex  hoc 
nullus  fuit  nominatus,  vel  positus  in  canone  missae,  cüm 
tamen  mulleres  corruptae,  sed  martyres,  fuerunt  apposi- 
tae ,  sicut  Perpetua  et  Felicitas.  Et  ínter  ístos  confessores 
fuit  alia  diferentia.  Nam  illi  quí  pollebant  magna  scientiá 
et  doctrina,  et  multa  scripserunt  ad  fidei  ílluminalionem, 
pauciora,  immo  quasí  milla  miracula  fecerunt, praecípue  m 
vita ,  quia  habebant  probationem  suae  sanctitatis  in  emineniiá 
doclrinae :  sic  Augustinus ,  Gregorius,  et  símiles.  Unde cum 
in  canonizatione  S.  Thomae  de  Aquino  opponeretur  quód 
non  fecerat  miracula  in  vita,  vel  non  multa:  fuit  dictum 
per  papam,  non  curandum;  nam  tot  miracula  fecit ,  quot 
quaestiones  determinavít  et  scripsil.  ínter  confessores  fuit 
alia  diferentia:  nam  aliqui  vixerunt  in  eremo  in  asperiíate 
vitae  perseverantes  in  pugna  contra  vítia ,  et  temptationes, 
jclongati  ab  hominum  conversatione  usque  ad  mortem.  Et 
quia  Isti  sunt  testimonium  sanctitatis  ex  verbo  Dei  dlcentís: 
/í  quis  vult  post  me  venire ,  abneget  semeptisum  &c.  et  ite- 
rum :  qui  non  odit  patrem  suum ,  et  matrem  suam  ér. ;  non 
opportet  eis  addere  per  miracula  aliud  testimonium  sanctí- 
latis  ad  probandum ,  immo  esset  detrimentum  circa  testifí- 
-cationem  divini  vcrbi  asserentis  tales,  et  talem  vítam  du- 
•ccntes  esse  sanctos.  IdsQ  Paulus  primus  eremita ,  qui  tamen 
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ínter  sanctlsslmos  reputatur ,  non  legitur  miraciila  fecisse, 
nisi  de  corvo  portante  sibl  escam,  nec  hoc  fliit  magnuin, 
ut  deducerem  sí  non  essem  longus  in  ver'ols.  Et  Ilcet  aliquí 
fecerínt  míracula  in  vita  suá ,  ut  Antoníus,  tamen  pauca, 
et  in  Hberatione  obsessorum  á  daemone.  Istud  fuit  specla- 
le  ín  valde  paiicis ,  nec  ad  probationem  sanctitatis  eorum, 
sed  ut  firmaretur  in  fragillbus  fides ,  et  ut  allí  débiles ,  et 
minus  credentes ,  qui  petunt  míracula  sicut  ístí  quí  vobis 
dixerunt,  roborarentur  ín  devotione ,  et  traherentur  ad 
serviendiim  Deo,  et  propter  alíquos  casus  specíales.  Sed 
de  alus  ducentíbus  vitas  símiles  qui  fuerunt  inimitabiles; 
nam  allquando  sub  uno  patre  fuerant  decem  millia ,  aut 
quíndecím  millia  monachorum  ;  non  leguntur  míracula 
fecisse,  vel  non  plura  ,  nec  est  fas  dnbitare  eos  fuisse  sanc- 
tós.  Nec  canonizatio  addií  aliquid  ad  sanctitatem  »  nec 
antiqui  sancti  fuerunt  per  ecclesiam  canonizaíí:  sed  devo- 
tio  populorum  ,  et  testinionium  vitae  eorum  fecit  eos 
ut  sanctos  publice  venerari.  Alii  autem  confessores  ,  qui 
regebant  populum,  et  conversabantur  cum  eis  in  activa, 
quia  non  habebant  alia  clara  testimonia  ;  immo  erat  mate- 
ria dubitandi  circa  eos  propter  vitam  communem,  et  com- 
munionem  et  administrationem  rerum  temporalium ,  et  sae- 
cularium:  tales  amplius  mlraculis  claruerunt,  sicut  Marti- 
nus,  Nicolaus  decoratus  innumeris  miraculls,  B.  Blasius,  et 
multi  alii,  qui  non  habuerunt  alias  probationes  suae  sancti- 
tatis, videlicet,  nec  martyrium ,  nec  eminentiam  doctrínae, 
nec  austeritatem  vitae ,  clongantes  se  á  conversatlone  homi- 
num ,  et  seipsos  abnegantes.  Et  ex  hoc ,  B.  Joannes  Baptista 
nullum  miraculum  fecit  in  vita ,  ut  dicitür  Joan.  jo.  cap, 
infine:  et  tamen  ex  sola  austeritate  vitae  reputabatur  ab 
ómnibus  populis  sanctior  quám  Christus  Dominus,  qui  tot, 
et  tanta  mirabilia  est  operalus  in  conspectu  omnium  popu- 
lorum ,  nec  quaesierunt  á  Joanne  unquam  miraculum  sicüg 
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á  Clirlsto  Domino.  Quia  propter  vltam  cottimuiiem  quam 
ducebat  propter  exemplum  nostrum,   haesltabant  de  suá 
sanctítate.  Beatissima  etiam  virgo  María  numquam  in  vita 
suá  fecit  miraculum ,  nec  apostoli  in  evangeliis  ,  vel  episto- 
lis  fecenmt  mentioneni  de  ejiís  sanctítate ,  et  vitae  excel- 
kntiá.  Et  scitis-  quare  ?  quia  habebant  aliud  evidentissimum 
genus  probaíionis.  Sufficiebat  enim  quod  scripserunt  isíud 
verbum  de  eá,  videlicet,  quod  est  mater  Dei.  In  hoc  enim 
verbo  expresserunt  omnem  excellentiam  et  supereminen- 
tiam  totius  puritatis,  et  sanctitatis  super  omnem  creatu- 
ram  spiritualem ,  et  corporalem ;  nec  esset  fidelis ,  immo 
jmprobus ,  et  perversus ,  qui  in  probationem  ejus  sanctita- 
tis ,  miraculum  quaereret.  Nec  miracula  máxima ,  et  innu- 
nierabilia,  quae  per  eamdem  B.  Virginem  fiunt,  probant 
in  viris  catbolicis  ejus  sanctitatem,  vel  aliquid  addunt  ad 
eam  ;  quare  hoc  quaerere  ut  crederetur,  esset  infidelitas, 
sed  probant  immensam  charltatem ,  et  pietatem  ,  quam 
habet  erga  nos,  eam  invocantes,  venerantes,  et  credentes. 
Videtis  ergo,  quod  ubi  aliud  genus  probationis  píaecedit, 
miracula  superfluunt,  nisi,  ut  jam  dixi,  ex  aliquo  specia- 
li  casu,  qui  non  derogat  regulam,  sed  confirmat ,  immó 
ostendit  clare  quod  debiüor  probatio,  et  infirmior  est  per 
miraculum ;  quare  alia  genera  probationis  sunt  quasí  in- 
numerabilia  et  certissima.  Primó  testimonio  divinae  scrip- 
turae  ,  quae   non  potest  mentiri.  Et  ideo   cum   quaere- 
rent  pharisaei  á  Joanne  Baptista  admirantes  de  suá  sanc- 
títate ,  quis  esset ,  non  produxit  miraculum  ,  sed  scriptu- 
lam :  ego  vox  clamantíf  Scc,  Secundó  austeritas  vitae  cum 
abrenunciatione  omnium  temporalium  et  perseverantiá  us- 
que  in  finem,  est  inexpugnabiie  genus  probationis  sanc- 
1  titatis,  ut  in  scripturís  sanctis  valde  late  habetur.  Quia  er- 
go est  tollere  crucem,  et  sequí  Christum,  et  istud  non 

•  •  • 
est  msi  justorum ,  et  sanctorum ,  ut  in  psalmo ;  aperite 
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mihi  portas  justittne ,  et  virtutum  ,  et  sanctitatís ,  ingreS" 
sus  in  eas  conjitebov  Domino;  et  laudabo  eum  perseveran» 
ter  ;  haec  porta  Dom'ini ,  justi  intrabunt  in  eam  :  quia  ta- 
lís  vita  dumtaxat  cuiii  persevcrantiá,  est  electprum  Deí. 
Et  ínfra  hoc  dicit  B.  Bernardas:  coelum ,  et  celia  vicina 
sunt,  quod  agitur  ibi ,  agitur  hic  &c.  Et  siibdit:  de  celia 
enim  nunqiiam  ,  aut  raro  fií  transítus  nisi  ad  coelum ;  nam 
eella  diutius  non  potest  retiñere  nisi  illos ,  qiii  sunt  de 
clectís  Dei  &c.  Probatio  autem  per  miraculum  est  valdé 
defficiens,  quia  etiain  per  malos  miracula  fiuní ,  iit  dicltur 
in  cap.  I.  ext.  de  reliquiis ,  et  venerat'wne  sanctorum.  Do- 
mino etiam  attestante  qui  ait :  Ivonne  in  nomme  tiin  pro-^ 
phetavimus?  nonne  daemonia  ejecimus  F  Quibus  dicitur; 
Amen  f  amen  díco  vobis ,  nescio  vos.  Judas  enim  prodi- 
tor multos  daemoniaccs  curavít,  et  filii  judaeorum  ,  quam- 
vis  increduli  similiter  fecerunt.  Et  propter  hoc  Aposto- 
li  volentes  eos  prohibere  ,  fuerunt  reprchensi  íí  Chris- ' 
to  Domino.  ítem  est  probatio  valde  calumniabilis  per 
incrédulos,  sicut  fuerunt  Magi  Pharaonís,  et  Simón  Ma- 
gus,  et  alii  multi  reprobi  tempore  Aposlolorum,  et  faciet 
Anti  Christus  cum  suis  sequacibus.  Videtis  ergo  quod 
miracula  non  sunt  efficacissima  signa  sanctitatis.  Sed  alí- 
qui  petunt  miracula  á  sanctis  ad  curiositatem  solum,  ut 
videant  aliqua  nova,  sicut  si  peterent  ab  istis,  qui  magicis 
artibus  videntur  faceré  aliqua  miracula.  Et  hoc  modo  po- 
tentes habuerunt  responsum  á  Chrisío  Domino :  Gene- 
ratio  prava ,  et  adultera  signum  petit.  Hoc  eodem  mo- 
do volcbat  Herodes  cupiens  videre  Christum  ex  multo 
tempore,  qui  tamen  non  meruit  unum  verbum  de  ejus 
sanctissimo  ore  audire.  Concludendo  ergo,  quis  sanae  men* 
tis  posset  dubltare  de  sanctitate  ¡ncolarum  ordinís  car- 
tusicnsis,  qui  relinquentes  voluntarie  mundum,  patrem, 
matrem ,  agros  6cc.  abrenunciantibus  ómnibus  pompis, 
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divitiís,   et  mundanae  glorlae;  ínclucjiínt  se  infra  unam 
mansiunculam ,  ín  fame ,  et  sití  continué  laudantes  Deum, 
sustínentes  humíli  corde  temptatlones,  prout  placet  Crea- 
tori  eos  visitare ,  et  sic  finientes  suos  dies ;  desiperet  qui 
aliter  saperet,  et  contradicerct  Apostólo,  qui  ad  haebreos 
XI.  cap.  dicit ,  quod  talibus  dignus  non  erat  mundus.  Re- 
pugnaret  etiam  verbis  Spiritus  Sancti,  qui  per  David  de 
talibus  dicit  in  Ps.  Quam  magna  multitudo  dulcedinis, 
^uam  ahscondisti  timc7itibus  te.  Et  si  vis  scire,  qui^  sunt, 
sequitur;  ahscondes  eos  in  abscondito  faciei  ttiae  a  con- 
turbatione  hominum  &c.  Et  talis  qui  diceret,  vel^  dubita- 
ret  in  contrarium ,  non  videretur  bene  credulus  ín  verbis 
evangelicis ,  et  propheticls ,  quae  omnia  plena  sunt  de  sanc- 
titate  talis  vitae.  Et  si  vellet  talis  adhuc  de  suo  dubio  sa- 
ciari  ad  litteram  de  miracuüs  nostri  ordinis  sciunt  magnt 
*et  famosi  viri,  qui  exquislerunt.   ínter   alios  iUe  Petrus 
abbas  anliquus  Cluniacensls ,  qui  composuit  volumen  val- 
de  autenticum   de  miraculis;  qui  quando  venit  ad  mira- 
cula  nostri  ordinis,  sic  dicit:  in  Ulo  sacro  ordine  multa 
miracula  facta  sunt,   sed   pauca,  quae  hic   pono  ab  eis 
potui  cum  magno  labore  habere,  quia  tanquam  humiles, 
xiolentes  in  talibus  gloriari ,  excusant,  et  celant  &c.  Et 
ideo  quando  episcopatus  non  dabantur  ad  instantiam,  mi- 
nas, et  suggestiones  principum,  vel  promovendorum ,  et 
aliá¡quia  hoc  modo  non  credidissent  nostri  apud  Deum  ha- 
bere  jus  vel  faceré  fructus  suos;  tune  fuerunt  multi  epis- 
copi  in  ordine  nostro.  Et  quia  tune  propter  illa ,  quae 
superius  dicta  sunt,  indigebant  de  miraculis,  omnes  cía- 
ruerunt  multis  miraculis.  Sicut  S.  Hugo  Linconiensis  in 
Angliá,  licet  oriundus  esset  de  Subaudiá:  beatus  Antel- 
mus   episcopus  Bellicensis ;   beatus   Stephanus  episcopus 
Diensis ;  dúo  Hugones  episcopi  Gratianopolitanenses ,  et 
alii  ut  constat  per  eorum  legendas ,  ex  quibus  solus  Hu- 
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go^  Llnconíeftsís  est  caiionizatus.  Et  sí  quaerífuf  quafe  noíí 
alu?  dico  quod  ordo  de  talibus  numquam  curavit ,  nec 
lile  fuít  ad  instanliam  ordmis  canonizatus,   licet  ín  hac 
domocartusíae  fuerit  Correrlas,  sed  rex  Anglíae  et  sua 
ecclesía  hoc  fecerunt.  Et  miiltae  sunt  ratíones  qiiare  ordo 
numquam  faceret  instantiam ,  cüm  ut  praedictum  est,  ce- 
lat  miracula  exemplo  Christi  Domini  qui  mandavit ,  ut 
nemíni  dicerent  Scc.  et  ut  videatur  quomodo  nos  cura- 
mus,  ut  audivistís,  gentes  recipiunt  de  herbis  nostri  cí- 
meterüpro  curatione  spccíalíter  febrium ,  sicut  frequen- 
ter  est  probatum.  Alia  eti'am  die  venít  ad  me  unus  qui 
videbalur  agrícola,  dlcens  mihí,  Domine  ubi  sunt  íllae 
herbae  Scc.  et  nolui  sibi  ostenderc,  nec  curaví.  ítem  quía 
magís  recumbimus  in  alus  probatlonibus  sanctítatís  quam 
in  mlraculis,  ut  praedictum  est ,  et  in  hoc  totus  labor,  et 
studium,  ut  acquiramus  regnum  aeternum.  Et  haec  sum- 
ma  et  totalís  sanctítas,  etíamsi  non  simus  depictí  ín  eccle- 
siís,  vel  tabulís  ligneís.  Et  ideo  cuidam  jurístae  volenti 
infra  annum  novitiatus  recedere  ab  hac  domo  temptatus, 
quía  víderat   sepeliré  quemdam   monachum   cum  ciñere, 
et  cilicio,  et  sine  omní  pompa,  apparuít  ángelus  dícens 
eí:  ex  hoc  vis  recedere,  fatue  ?  reverteré,  quia  omnes  ín 
hoc  cimlterío  sepultí,  sunt  ín  gloria  aeterná  excepto  uno 
converso  proprietario.  ítem  non  curamus  de  canonízatío^ 
ne  ecclesiastícá  ex  eo  quod  dicunt  jurístae  quod  solemnítas 
processus  canonizationls  debet  durare  ad  minus  per  quín- 
decim  annos  cum  in  explicabilibus  laboríbus  et  expemís.  Et 
nos  per  hoc  nollemus  vix  expenderé  unum  pomum,  nec 
íre  usque  ad  portam  domus.  Alií  autem  religíosí,  qui  ha* 
bitant  et  qui  vivunt  in  mundo  cum  saecularibus ,  indigent 
canonizationíbus  per  testimonia,   ut  praedictum  est.  Et 
sicut  nos  occultamus  miracula  ,  alií  publícant,  adducunt, 
praedicant ,  clamant  et  ímpríngant ,  glossant,  et  exponunt 
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illa  lallssíme.  Et  si  illí  qui  volunt  víderc  oculís  corporeis, 
vel  aiidire  miracu'a  corporalia  ,  vellent  aüqualiter  supra 
tectum  elevare  oculos  mentís,  adhuc  majora  viderent  mi- 
racula,  quam  illumínare  caceos,  vel  suscitare  mgrtuos&c. 
Nam,  ut  dícit  B.  Gregorius  super  Msrcum  ultimo:  signa 
data  sunt  credentlbus  in  Chrlstum  quod  daemonia  ejiciant, 
linguis  loquantur ,  super  aegros  manus  &c.  Ergo  qui  non 
facit  isía  mlracula,  non  credit  in  Christum?   non  est  sic; 
quia  miracula  illa  corporalia  eraní  in  abundantiá  exercen- 
da  per  illos  primos  pastores  pro  conversíone  ínfideiium. 
Apud  fideles  autem  majora  hodie  fiunt  quam  non   est 
restituere  visum  corporaiem  post  modicum  in  térra  com- 
putrescendum,  et  idem   de  similibus   curatlonibus.   Non 
videntur  tibí  longe  majora  miracula,  hominem  mortuum, 
et  foetidum  in  peccatis,  non  solum  quatriduanum  ,  sed 
per  decem ,  viginti ,  tríginta  annos  putrescentem ,  suscitare 
ad  vitam  spiritualem  per  bonam  doctrinam,  et  per  bo- 
num  exemplum ,  per  orationes  et  per  símiles  actus  spirí- 
tuales  ?  Non  videtur  tibí  super  omnía  miracula  corporalia, 
quód  iíle  qui  heri  ardebat  in  divitüs  et  avariíiís,  nec  suffi- 
ciebant  sibi  modi  vel  artes  ad   congregandum  ,  et  forte 
per  fas ,  vel  per  nefas ,  quód  hodíe  ómnibus  renuncíatis, 
velit  perpetuó  vívere  in  paupertate?  Herí  elevabatur  in 
superbiam  satagens  aequiparari  majori,   dominari  aequali, 
aíHígere  ínferiorem,  quod  hodie  in  humilitate  volens  vívere, 
ctiam  pauperibus  sit  paratus  serviré  ?  Nam  ut  habetur  in 
collationibus  patrum ,  cum  quídam  infideles  multas  injurias 
corporales  verbales  cuidam  monacho  irrogassent,  impro- 
perantes ei  quae  miracula  faciebat  Christus  ejus ;  respon- 
dít:  vultis  majora  miracula,   quam  quod  omnes  vestras 
injurias   sustinui    patienter    sine  aliqua    índignatione  ?    et 
adhuc  majora  paratus  sum  sustinere  in  nomine  ípsius.  He- 
ri artes  coquorum ,  et  victualium  varíetates  non  poterant 
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suae  gulae  satisfaccre ;  hodie  voluntarle ,  et  laeto  spirltii 
se  affligit  fame ,  sustentans  naturam  ruribus,  et  grossis  ci- 
barlis ,  quae  ociili  sui  herí  noluíssent  asoicere.  Herí  dice- 
bat:  non  sítpratiim  quod  non  transeat  luxuria  nostra;  qui 
Iiodie  laudando,  et  exultando  in  castitate,  et  carnem  cas- 
tigando cogat  serviré  spiritum  suum  purltatl,  et  conti- 
nentiae ,  mínimas  etiam  cogitationes  inhonestas  improbans, 
et  refrenans.  Videntur  ne  vobís  magna  míracula  ista,  et 
íiis  similia,  quae  per  te  potes  cogitare?  Videretur  vobis 
magnum  míraculum  creare  de  nihilo  coelum  ,  et  terram; 
majora  tamen  sunt  ista;  quia  ut  alt  Augustinus,  majus 
est  justificare  impium ,  quam  creare  coelum  ,  et  terram. 
Omnia  isla  ínvenies  in  ordine  nostro  non  solum  facía, 
sed  continué  succedentia.  Et  tamen  vos  plus  velielis  vi- 
dere ,  et  ad  majus  reputaretis  quod  unos  lapis  per  se  ele- 
varetur  per  dúos  palmos  super  terram?  Et  scitis  quare? 
quia  oculi  carnei  vobis  sunt»  qui  petitis  míracula  corpo-  . 
lalía.  Ego  autem  supplico  omnípolenti  D.  Jesu  Christo 
uí  super  his  quae  ego  in  fide,  vel  devotione  credo,  nullum 
miraculum  corporale  videam ,  vel  audiam ,  quia  non  reputa- 
rem  me  fidelem ,  nec  Deo  acceptum.  Noster  ergo  ordo  nihil 
alíud  exístimat  se  scire ,  vel  sequi ,  nisi  cum  Apostólo ,  Chrís- 
tum ,  et  hunc  crucífixum.  Concludendo  ergo  istud ,  sit  vobis 
pro  summá  conclusione ,  et  ómnibus  sapientibus  aliquld 
de  Deo,  quod  vlventes,  et  finientes  dies  suos  cum  per- 
severantiá  in  observantiis  nostri  ordinis  non  solum  in  fu- 
tura vita  sunt  sancti,  sed  erunt  conjudlces  in  futuro  judi- 
cio  cum  gradu  apostólico.  Nam  quod  scriptum  est:  vos  qui 
secutí  estis  me ,  sedehitis  super  sedes  duodecim  &c.  non 
solum  apostolis,  sed  ómnibus  pauperlbus  spiritu  servanti- 
bus  paupertatem  in  humilitate  summá  est  dictum.  Ita 
quod  non  est  dictum  confessorlbus ,  doctoribus ,  mar- 
tjribus ,  vel  virginlbus ;  sed  pauperlbus ,  et  istud  sit  vobis 
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siipra  omnia  miracula  Consolalniní  crgo  invíccm  in  ver- 
bís  istís.  Isía  ad  vestram  importunam  insrantiam  festinan- 
tíssíme  scripsi ;  non  credebam  tantum  scríbere,  sed  non 
potui  refrenare  calamum,  ñeque  potuí  verbis  composltis 
ordínare,  sed  grossis,  et  rudibus,  qiiia  occupatus  ut  scitis, 
ín  spirítualíbiis ,  et  temporalibus  non  pcssem  pro  nunc 
vacare;  sed  teneatís  penes  vos,  et  respirans  modícum  po- 
nam  in  alia  minus  mala  forma  cum  allegationlbus  ,  praes- 
tante  D.  N.  J.  C  qui  cum  Patre,  et  Spirilu  Sancto  sit 
benedictus  In  saeciila  saeculorum.  Amen. 

IIL 

Bjusdem  D.  Bonifacii  Ferrer  de  caeremomís  ordinis  caV' 
tusíensis ,  et  de  ejus  conjirmtitione  ,  et  afiprobatione, 

Vfuia  quaesivisti  ame,  tu  juvenis,  assignari  tibí  aliquas 
rationes  de  caeremoniis  nostrí  ordinis  cartusiensls,  et  de 
cjus  confirmatíone  seu  approbalione;  et  licet  ad  praesens 
vacare  ín  hís  sit  mihi  difficile  el  molestum,  urgentibus 
alus  arduis  et  inevitabilibus  occupationibus  praesentis  nos- 
trl  cap.  gen.  nunc  de  próximo  instantibus  ;  tamen  ut 
minus  male  potero,  pro  tua  cónsolatione  non  tardabo  alí- 
quid  furlive  scribere  ,  sperans  dante  Domino  aliquid  sa- 
tius  cáptala  opportunitate  tibí  explicare;  et  ut  breviter 
potero  de  confirmatione  ejusdem  ordinis  me  expediam. 
Voló  te  scire  ,  quód  antiquitas ,  et  perseverantia  in  ob- 
servantiis  sanctae  vitae  dícti  nostri  ordinis  deberet  cui- 
libet  viro  spirituali  sufficere  ad  intuendam  perfectam  con» 
firmationem  tanti  ordinis.  Est  enim  antiquior  ómnibus 
alus ,  excepta  regula  S.  Benedicti ,  et  canonícorum  re- 
gularium  S.  Augustini:  fuit  enim  per  viglnti  unum  annos 
ante  ordlnum  cisterclensem  ,  et  ultra  per  centum  triglnta 
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dúos  annos  aftte  praedícatores ,  et  minores ,  et  ceteros  mcft- 
dfcafltes.  Et  quod  ordo  viguerit ,  et  vigeat  in  suis  caere- 
moníis,  et  observantiis,  et  quotidie  devotio,  et  plantatlo 
multiplex  domoriim  increscat ,  vel  calescat ;  istud  slt  tU 
bi  ociilis  pacificis  et  spiritualibus  intuenti ,  plena  probatio 
coníirmationis.  Nam  in  antiquis  monasteriis  Aegiptiorum, 
ct  aliarum  regíonum ,  quae  fuerimt  in  máxima  abundan- 
tia ,  et  in  numero  personarum  innumerabili ,  non  legitur 
alia  confirmatio  vel  approbatio  sedis  apostolicae  nisi  sola 
sanctitas  viíae  in  Dei  servitio  cum  perseverantlá  virtuo- 
sa. Et  haec  est  confirmatio  invisibilis  Spiritus  Sancti ,  et 
unctio  ipsius  quae  docet  omnia  in  lo.  cap.  2.  et  hoc  est 
quod  dicitur  actuum  5.  cap.:  Si  opiis  non  est  ex  Deo,  dis- 
solvetur.  Nec  etiam  primitiva  ecclesia  circa  religiones  istas 
confirmationibus  vel  approbationibus  utebatur.  Sed  quia 
a  ducentis  annis  citra  quam  religiones  nimium  multipli- 
catae  fuerunt  ,  licet  aliquae  non  multum  creverunt  in 
sanctitate  ,  ut  impleretur  quod  dictum  est  per  Isalamr 
Mutiplicasti  gentem  ,  non  magnificas  ti  laetitiam  :  ecle- 
sia ,  tune  videns  confusionem  ex  mulíiplicatione ,  et  per 
consequens  contemptum  et  indevotionem,  reprobavit  om- 
nes  religiones,  mendicantium  quatuor  exceptis,  ut  in  cap. 
I.  de  relig.  docetur  lib.  6.  Et  quia  ex  superbia  alioquorum 
solo  habitu  religiosorum  multae  haereses  pullularunt ,  vo- 
luit  etiam  strictius  poneré  manum  in  inventione  reli- 
gionum.  Ex  hoc ,  á  principio  et  praedicatores ,  et  mi- 
nores ,  ne  reputarentur  occulía  conveniicula ,  obtinue- 
runt  approbationem.  De  religionibus  autem  antiquioribus 
non  legimus  aliquam  approbationem  expressam  sedis  apqs. 
tolicae ;  sed  eorum  sanctam  vitam  ecclesia  sciens ,  eis  ut 
viris  sanctis  et  approbatis  communicare ,  et  multa  privi- 
legia ,  et  varia  concederé  voluit  ,  quae  erat  plena  con- 
firmatio ,  et  approbatio  earum.  Et  isto  respecta  non^  le- 
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gímus  de  sanctís  antiquis  expressam  canonlzatíonem  ab 

ccciesíá  factam,  sicut  mine  fit  de  sanctis  modernis.  Et 

ideo  de  tam  antíquá  et  laudabílí  religíone  ciim  tanta  per- 

severantíá  superfluiim ,  ímmo  curiosum  ,  et  quasi  supers- 

íitiosiim  esset  quaerere  approbaticnem ,  vel  confirmar io- 

nem.  Sed  ut  magís  bonum  desiderium  tuum  ad  íitteram 

impleatur,  voló  te  scire  quod  multí  romani  pontífices  suc- 

cesive  decoraverunt  ordinem  nostrum  cartusiensem ,  mul- 

tis,   et  latlssimís  privilegiís ,  eum  extollendo ,  laudando, 

;  ct  approbando,  quorum  originalía  sunt  m  hac  domo  cartu-' 

siae.  Sed  specialiter  d.  papa  Alexander  IV  exprcsse  appro- 

bavit  omnia  statuta  ,  et  constítutiones Riostras ,  dando  ple- 

nam  potestatem  priori  cartusiae  ín  cap.  gen.  ordinandi, 

gubernandi,  regendl ,  disponendi,  statuta   faciendi   &:c. 

omnía   latlssíme  ponendo   de  verbo  ad   verbum   in   sua 

approbatione ,  síve  confirmatione   totum  capltulum   28, 

secundae  partís  statutorum  nostrorum  in  quo  omnia  com- 

prehenduntur.   Et   haec    sufficiatur  tibí  pro  pleniíudine 

quaestionis  tuae ,  licet  brevíter  dicta. 

IV, 

Ejusdem  R.  P,  D.  Bonifacii  responsio  ad  qtiaesihim  de 
caeremoniis  ordmis  cartusiensis  in  offcio  divino ,  máxima 
hi  missd,  

'  V  eniens  ad  quaestíonem  'de  caeremoniis  nostris  ín  offí- 
cio  divino,  specialiter  in  missá;  et  debes  pro  evidentia 
scire  tria  prlncipaliter.  Primum  quod  homo  tenetur  lau* 
daré  Deum,  et  sibí  serviré,  et  eum  diligere  tota  anima, 
tota  mente  ,  et  ómnibus  viribus  &c.  ut  in  praeceptis  De- 
calogi.  Quia  tam  corpore  sicut  instrumento,  quám  ani- 
ma sicut  gubernatore,   sicut  eum  multipliciter  offcndi- 
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mus,  opportet  de  utroque  sibl  serviré,  ut  dlcíítir  ín  Ps. 
Benedlc  anima    mea-   Domino  ,    eí   omnia  ,    ^uag   intra 
me  sunt ,  mmini  sancto  ejus.  Et  ex  hoc  affligimur  vigi- 
lüs,  jejunüs,  et  aliís  austerltallbus  in  corpore,  ut  sibi  de 
ómnibus  sacrifficium  faciamus.  Secundum,  quod   eccle- 
sia  nostra  militans  in  his  quae  pertinent  ad  laudem  Del, 
et  ejus  serviíium ,  debet  saltem  in  his  se  conformare  cuna 
ecclesiá  triumphanti,  quae  sursum  est ,  et  imitari   sanctos 
qui  in  hac  vita  placuerunt  Deo.  Et  hoc  est  quod  Domi- 
nus  dixit  Moysi  in  figura  (Exodi  25.  cap.  In  fine.):  Ins- 
pice  ,  et  fac  secundum  exeniplar ,  quod  tibí  in  monte  mons- 
tvatum  est.  Hoc  autem   slgnificavit  Joanncs    In    Apoc. 
(17.  cap):  Vidi  civitatem  sanctam  Jerusalem  ,  novam, 
descendentem  de  cáelo  a  Deo ,  paratam  &c.  Et  sequitur: 
£cce  tabernaculum  Dei  cum  hominibus  ,  et  hahitabit  cum 
eis  (Scc.  Tertium  debes  scíre  ,  quod  sicut  observatio  man- 
datoruiii  Dei  est  grata  et  accepta  sibi  ,  sic  est  ritus  caeré - 
monlarum.  Et  in  hoc  commendatur  Abraham  in  multis 
repromissionibus  (Gen.  26.  cap):  Dabo  tibi...Mn¡versas 
regiones  has ,  et  benedicentur  in  semine  tuo  omties  gentes 
terrae,  eo  quo  obedierit  Abvaham  voci  meae  y  et  custodie^ 
rit  praeceptíi ,   et  mandata  mea ,  et  caeremonias  Scc.  et 
Exodi  12.  c^p.:  Obserbabiiis  caeremonias  istas,  His  au-, 
tem,  praesuponltis,  debes  scire,  quod  de  his  quae  pertinent 
ad  laudem  divinam  In  ecclesiá  triumphali,  et  earum  cae-- 
remoniis   alus,   revelavlt   nobis   Deus   per  prophetas,  et 
sanctos  suos  in  scripturis  sanctis,  quae  etiam  ipsi  sanctí 
in  hac  vita  in  gestu  corporali  observaverunt.  Aliquando 
enim  iaudabant ,  et  adoraban^  Deum  genuflexo;  hoc  fccit 
D.  noster  Jesús  Christus  (¡.ucae  22.  cap.),  et  B.  Stepha- 
ñus  ejus  exemplo  (Act.  7.  In  fine.):  positis  genibus  cía- 
mavit  &c.  Hoc  fecit  Paulus  apostolus  cum  suis  discipu- 
lis.  Act.  20  caf.  infine,  et  22  circa  frincifium',  et  ad| 
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Epheslos  3.  cap.  dicit:  Flecto  genua  mea  ad  Patrem  &c. 
Et  iteruin:  Ut  itt  nomine  Jesit  omne  genu  Jiectatur  (ad 
Philip.  2.  cap.).  Et  multi  alü,  tam  In  novo,  quám  m  vete* 
rí  testamento  aliquando  orabant  Deum  procumbcntes  ia 
ierra  ante  faciein  suam;  sic  fecit  D.  N.  J.  C.  (Marci  14» 
cap.  ibi ) :  Procidit  super  tenam.  Id  Josué  7.  cap.  Judit 
4.,  et  10.  cap.  In  principio.  Toblae  22.  cap.  In  fine:  hoc 
et  fecit  prius  Lucae  5.  cap. ,  Joan.  Apoc.  i.  cap.  in  fine^ 
et  4.  cap.  et  in  alus  multis  locis  sacrae  scrlpturae.  Ali- 
quando stantes,  et  hoc  modo  vidlt  Stephanus  Jesum  stan- 
tem  (Act.  /.  cap.) ,  et  hoc  modo  oravit  pro  se  ipso  Ste. 
phanus,  ut  in  dicto  7.  cap.  habetur.  Et  hoc  modo  vidít 
Magdalena  Jesum  stantem  (Jo.  20.  cap.)  et  In  multis 
locis  stetit  Jesús  post  resurrectionem  in  medio  discípulo- 
rum.  Et  inde  in  ccclesiá  á  die  Resurrectlonis  usque  ad 
festum  Trinltatis  oramus  stantes.  Aliquando  inclinati ,  si  - 
ve  incurvatl  adoraverunt  (Exodi  12.  cap.  et  Nchemlae  8. 
cap.  et  Genes.  24.  cap.):  et  hoc  modo  inclinans  Magda- 
lena meruit  videre  angeles  (Joan.  20.  cap.).  Istis  ergo 
modis,  et  gestibus  corporis  sancli  adoraverunt,  et  orave- 
runt  Deum.  Ordo  ergo  noster  volens  se  cum  sanctis  Dei, 
et  cum  eorum  observantiis  et  caeremoniis  conformare, 
servat  in  reverentiá  et  adoratlone  divina  et  divinis  officiis 
praecipue  In  oblalione  sanctisimi  sacrifficii  missae ,  omnes 
praedictas  caeremonias;  ut  de  omni  sanctitate  partlcipet, 
ct  eos  in  tam  laudabilibus  actibus  imiteíur.  Et  ita  debent 
faceré  omnes  veri  christiani,  saltem  ecclesiasticí ,  et  prae- 
cipue religiosl;  qul  licet  á  principio,  dum  vigebat  devotio 
apud  eos,  ita  facerent,  tamen  apud  aliquos ,  sive  ex  dis- 
«uetudine,  sive  ex  contemptu,  sive  ex  verecundia,  seu 
aliter  evanuit,  et  deductum  est  in  oblivionem;  et  miran- 
tur  de  nobis,  Immo  Irrident,  et  subsanant,  qui  perseve- 
ranter  facimus  ¡n  laudem  Dei  quod  tenemur,  immo  ti- 


240  APENDIOE 

mentes  íllud  verbum  (Liic.  p,  cap.  et  Mat.  16,  cap.): 
Qííi  me  erubuerit ,  et  meos  sermonea  &c.  Nos  ergo  In  or- 
dine  nostro  ad  laudem  et  gloriam  Dei  alíquando  oramus 
genu  ílexo ,  alíquando  procumbentes  proni  in  terram ,  alí- 
quando ínclínatí ,  slve  íncurvatí ,  alíquando  rectí ,  et  hoc 
modo  stantes,  id  est,  non  innixí,  vel  apodiati  (^),  quasí 
modicum  extra  sedes  capite  niidato  caníamus-.  Kyrie  eUy- 
son ,  Gloria  in  excelsis  Deo ,  Credo  in  tinum  Deiim  ,  TV 
Deum  laudamus  &c.  Videtur  ergo  clarum  fundamentum 
et  laudabílla  motiva  nostrarum  caeremonianim. 

Sed  adhuc  tibí  magis  specifice  ad  allquas  nobíles  et  in- 
signes cacremonias  (supl.  explicandas  accedo")  ín  mag- 
na divina  reverentia  apud  corda  devotorum,  et  aliquid 
de  Deo  sapientÍLim ,  plenas  assignando  tibí  rationes  spe- 
cíales ,  ultra  praedíctas  generales.  Et  primo  in  ordine  nos- 
tro  quando  cantamus  post  praefationem  Sanctus ,  Sane- 
tus  &:c. ,  stamus  super  (F)  misericordias  íncurvatí,  capí- 
te  cooperto.  Hoc  ideo,  fit,  quía  ita  legimus  in  gloría 
coeleslí  angeles,  á  quibus  primó  dictum  cantum  habui- 
mus,  eo  modo  cantare;  ut  habetur  Tsaiae  6.  cap.;  dua- 
bus  enim  alis  velabant  faciem  suam  ,  dicentes  Sanc^ 
tus  &c.  De  quo  etiam  fit  mentío  Apoc.  4.  cap.  ,  ubi 
animalía  habentía  senas  alas,  cantabant  Sanctus ^  ti  tune 

{d)   A^oái9.ú.  Apodia}'e{fnl-  tas  ,  quibus  stantíbus  senibus 

círe,  sustinere)  in  usu  est  ap.  vel  infirmis  f  ir  misericordia»^ 

scriptorcsinfiínaelatinitatis.De  iñsidere  conceditur,  dum  alii 

S.  Ivonelegiturin  Inquisic.  pro  stant.  De  his  statuta  ord.   car- 

e}us  canonizatione  :  Sedendo  et  thusiensis :  Stentinsedibus  suis 

se  apodiando  de  pectore  super  versd  facie  ad  altdre ,  dontc^ 

libros  ,  et  inclinato  capite  dor-  ad miseúcor días...  inclinent.  Et 

tniebat.  mox  :  Infestis  duodecim  lecttQ' 

(b)    Super  misericordias.  Mi-  num  ad  misericordias  inclina" 

ricordias  vocat  sellulas ,  erec-  mus» 
tis  formarum  subselliis  apposi- 
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séniores  procidebant,  et  adorabant  viventem  m  saecula 
saeculorum;  et  quia  nos  non  habemus  alas,  velamus  fa- 
cies  nostras  sicut  mellas  possumus  ,  ut  laudem  angelo^ 
lum  salíein  in  aliquo  iinitemur.  Et  dicto  Sanctus  ,  nos 
surgimus  certis  tennporibus,  vel  aüis  flectimus  genua,  pro- 
cumbentes  super  formas.  Et  in  elevatione  corporis  Chris- 
tí  deponimus  caputiá»et  humiliter  genuflexo  adoramus  Re- 
demptorem  nostrum.  Et  hoc  modo  post  Sanctus  facíe- 
bant  in  gloria  aeterná  viginti  quatuor  séniores  miítentes, 
id  cst,  deponentes  coronas  suas  ante  tronum,  ut  habetur 
Apoc.  4.  cap.  in  fine.  Ultimó  elevata  hostia  nos  cadimus 
proni  in  térra  in  facies  nostras  adorantes  Deum  nostrum, 
quem  oculis  nostris  sub  sacramento  vidimus.  Moyses  etiam 
viso  Domino  in  rubro,  abscondit  faciem  suam,  sicut  fe- 
cít  Abraham  quando  apparuit  sibi  üominus  Genes.  17. 
cap.  inprinc. ;  ubi  viso  Domino  cecidlt  pronus  in  térra, 
Ita  fecerunt  Moyses,  et  Aaron  viso  Domino  Num-  \6, 
cap.  juxta  médium.  Sic  fecit  iterum  Abraham  Gen.  1 8. 
cap.  et  multi  alii  sancti  in  veteri  Testamento ,  quod  om- 
mito  causa  brevitatis.  Isto  modo  revelatum  est  B.  Jo-in, 
¡n  novo  testamento  fieri  per  sanctos  in  gloria  aeterná.  Ubi 
dicta  gloria  cum  benedictione  scdenti  in  trono  ,  yiginli 
quatuor  séniores  ceciderunt  in  flicies  suas ,  et  adoraverunt 
viventem  in  saecula  saeculorum  (Apoc.  g.  cap.  in  fine), 
Et  istá  consideratlone  facie  velatá,  sive  ejus  loco,  capiíc 
cooperto,  stamus  usque  post.communionem.  ítem  ex  eo, 
ut  in  illo  intervallo  temporis  possint  quibus  datur  gratia, 
cum  lacrymis  et  devotione  cogitare  et  contemplar!  do- 
minicam  passionem,  quaeper  ea,  quae  tune  aguntur,  ¿ig' 
nificatur.  Nam  aspectus  tamactivus  quam  passivus ,  ut 
I  pierumque  faceré  cessare  (^)  ,  vel  reírigescere  feriorcm 

(a)    Puto  legendum:  ut  pUrumque  soUt^facit  cessare  Scc. 
TOMO  IV.  Q 
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devotionís ,  et  mentem  humanam  variis  cogltatíonibus  agí- 
tari,  ítem  ex  ao,  quia  cum  habitu  lugubri,  quantum  pos- 
sumus,  quod  signlficatur  per  capítis  velamen,  seu  cooper- 
turam,  debemus  de  passione  D.  N.  J.  C.  et  de  ejus  mor- 
te  cogitare  illo  tempere  quo  nobis  sub  veritate  sacramen- 
ti  representatur.  Nam  in  elevatione  hostiae  mystice  signi- 
ficatur  elevatio  de  sanctissimo  corpore  Dominico  factá  in 
cruce:  et   exinde  usque  ad  communionem ,  ea  quae   in 
ipsius  complemento  passionis  acta  sunt.  ítem  ex  eo ,  quia 
illo  tempore  á  sexta  usque  ad  nonam  tune  factae  sunt  te- 
nebrae  in  universa  térra,  ut  habetur  Lucae  24.  cap.  etMat. 
20. ,  et  Marcl  15.  cap.  Nam  expirante  Domino,  obtene- 
brata  est  térra,  ut  saltem  crcaturae  irracionales,  sicut  po- 
terant,  faterentur  illum  esse  Deum  eorum,  qui  ita  turpi- 
ter  patiebatur,  et  compateretur  sibi :  quod  nos  illa  con- 
templando obtenebramus  caput.  Unde  debes  scire ,  quod 
omnia  quae  acta  sunt  in  passione  Christi  Domini ,  signifi- j 
cantur  in  sacrifficio  missae ,  sive  per  verba ,  sive  per  sig- 
na, sive  per  cruces,  sive  per  gestus ,  sicut  sub  tam  brevi 
niysterii   tempore   compendióse   fieri    potest.   Nos   etiam 
contecto  sanguine  elevamus  modicum  calicem;  et  de  ista 
elevatione   est   ratio  litteralis   propter  periculum   altioris 
elevationis,  ne  sequatur  sacramenti  eíFusio,  sicut  aliquan- 
do  aliquibus  contigit.  ítem  ut  sit  uniformitas ,  ut  tam  ju- 
venes  qui  elevare  possunt,  quam  senes  praecipue  tremen- 
tes,  qui  sine  periculo  effusionis  non  possunt  elevare,  sint 
in  hoc  conformes.  Et  istud  idem  observatur,  vel  saltera 
debent  observare  aliqui  mendicantium ,  ut  audivi  á  quo- 
dam  notabili  praelato  eorum :  videlicet ,  quod  non  debent 
elevare  Calicem  nisi  usque  ad  nasum ;  et  ita  á  multis  fieri 
vidi.  Tamen  propter  conversationem  et  frequentiam  sae- 
cularium ,  ut  non  sit  diversitas ,  conformant  se  cum  rí- 
tu  clericorum  saeculariura ,  sicut  nos  facimus  extra  do- 
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mos  nostras  celebrantes  ínter  saeculares ,  ne  scandalícentur 
m  diversitate  rituum,  non  íntellígentes  secretiora  myste-. 
ría.  Argumentum  cap.  Deus  ext.  de  vita  et  honéstate  cle^ 
ficorum.  Ratíone  autem  mysticá  fit,  ut  signifficetur  quod 
nihil  amplias  est  sub  hostia ,  cjuám  sub  cálice ,  et  e  contra, 
quamvis  diversae  form-ae  sint  pañis,  et  vini.  Tamen  post 
consecratíonem  nihil  plus  vel  minus  est  sub  una  forma, 
quam  sub  alia.  Ideo  adorato  Domino  sub  una  specle ,  non 
adoíatur  á  viris  spirituallbus ,  nec  est  necesse  quod  sub 
&lia  specle  adorent ,  nisí  mentaliter.  Praecipue  quia  species 
yini.etiam  per  elevationem  non  potest  videri;  sed  dumta- 
xat  argentum ,  vel  aurum.  Idcirco  etiam  cessamus  ab  \\\% 
calicis  elevatione,  quia  nec  per  illam  ostendimus  ín  suá 
specie  sacramentum.  Et  in  hoc  conformamur  universali 
ít  catholicae  ecclesiae ,  quae  hodié  communicando  fideles 
solum  Corpus  consecratum  tiibuit ,  et  non  sanguinem.  Et 
támen  non  possunt  ex  hoc  conquerl  chrístiani,  nec  con- 
querunlur,  licet  sub  utraque  specie  reciperent  antiquitus, 
ut  habetur  in  decretalibus.  Quia  sive  sub  una,  slve  sub  du- 
plici  specie ,  nihil  amplius,  vel  minus  sumunt.  Et  fuit  mu* 
tatum  propter  aliqua  pericula ,  praecipue  eíFusionis  ,  ut 
dictum  est  in  elevatione.  Et  etiam  ut  crederent  firmiter 
¡ntegritatem  certam  sacramenti  sub  illius  specie;  et  istae 
rationes  ratificant  ritum  nostrum.  Et  iterum  istud  ín  nos- 
tro  ordine  observamus  ad  hoc,  ut  nobíscum  audientes-di- 
vína,  cujuscumque  status  sint,  ínstruamus,  et  incitemus 
tiostro  exemplo  ad  devotionem,  et  fervorem  fidei  circa 
tantum  sacramentum  ad  majorem  honorem  divínum,  ita 
lit  viso  sacramento  perfecte  sub  specie  pañis,  dum  coa- 
^ecrarur  sanguis  non  expectantes  eum  videre ,  ador::!nt  Sal- 
Vatorem  suum  pronl  in  térra,  osculando  terram  in  í.ig- 
iíum  humílitatis ,  et  profundae  revereníiae ;  ut  amplius 
"circa -divínum  honorem  agamus ,  quám  circa  principes  et 
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domnos,  qinbus  flectlmus  genua.  Sic  nos  faclmus,  mo- 
reni  sanctorum   patrum  veterls,  et  novl  Testamenti,  iit 
dictum  est ,  imitantes.  Et  istl  humlles  g€stus  corporis  cir- 
ca  reverentlam  nostrl  Redemptoris  inducunt  multos   ad 
devrotíonem  et  compumctíonem ,    plus  quam  genuflexio- 
nes;  et  sic   vidi  fieri   frequenter  etiam  apud  saecu lares 
devotos.  ítem  ex  eo  elevamus  etiam  hostiam  solum ,  ut 
sianificemus   toíiim  Chrlstum  integriter  elevatum  affixum 
ín  cruce  ,  quod  significaíur  ut  diximus,  in  elevatione  hos- 
tiac.  Et  si  dicatur  quare   saeculares  non  significant  'ístud 
ídem,    respondetur  quod  quilibet   habet  suas   laudablles 
observantias ,  et  considerationes,  et  in  hac  varietate  con- 
siderationum  amplius  viget   laus  Del,  quia  alius   sic,  et 
alius  sic  ,  ut  dicit  apobtolus ,  ex  que  convenimus  in  eadem 
fidc,  et  in  reverentiá  unius  Dei ,  et  Salvatoris  nostri  J.  G. 
ultimo  ,  ex    praedltis   conslderationibus  nos  cantato 
semel  Atr7ius  Del,  procumbimus  rterum  proni  in  térra, 
orantes  ,  et  adorantes  usque  ad  sumptionem  perfectam  sa- 
cramenti ,  et  tune  surgimus  ,  et  cantamus  bis  Apjiis  Del. 
Quamvis  per  superius   dicta  assignentur  efficaces  raliones 
quare  in  térra  proni  procumbamus,   potest  etiam   alia  ra- 
tic  haberl.  Nam  dum  sacerdos  habens  sacramentum  vitae, 
idest,  verum  nostrum  Redcmptorem,  et  D.  N.  J.  C.  ado- 
rat,  et  orat  pro  nobis,  nos  etiam  quibiis  non  debent  sufil- 
cere  omnes  vires  corporis  ad  eum  laudandum,  orantes  sl- 
mul ,  et  ipsum  adorantes  in  illo  gestu  corporis  humillori  quo 
possumus.  approbamus.^t  presentamiis  slmul  oratione? 
et  debideria  nostra  Deo,  laudantes  ipsum,  et  gratias  illi 
agentes  de  tanto  beneficio,  dicentes,  Amen,  ut  totum  ha- 
betur  Apoc.  5.  in  fine.  Et  istís  respectibus  cantantes  Cre^ 
do  in  unum  Deum ,  osculantes  terram  dicimus  et  homofac' 
tus  eit:  recognoscentes  descensum  nostri  Redemptoris  ad 
terram,  osculantes  eam ,  quamsuis  gressibus  sacratissimis 
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calcavít,  ct  ín  qua  passus  est ,  el  m  qun  carnem  nostram 
terrenam  assumpsit  de  mullere  sanctíssimá,  ex  Ierra  íacta, 
siciit  et  nos;  et  quJa  m  térra  fiidit  sanguinem  sumii,  et  ín 
cá  sepu!tus  est.  Memorantes  ergo  cum  devoíione  qiiod 
Deus  factus  est  homo  pro  nobls,  osculamur  terram ,  quae 
€um  suscepít ,  eum  humiliter  adorantes.  ítem  procurabí' 
mus  In  terram  post  primum  Agims  Dei y  sicut  et  post  ele- 
vationem  sacramenti  eliam  alio  respectu ;  vídelícet ,  signi- 
ficantes illam  sanctissimam  transfiguratlonem  Salvaton's  ia 
monte  Tabor  factam  coram  tribus  apostolis,  qu;i  visa  ce- 
ciderunt  in  facies  suas,  non  surgentes  nisi  cessante,  vel  re- 
cedente  íllius  gloriae  splendore.  Neo  nos  surgímus  nisi 
consummato  tantae  gloriae  sacramento.  Et  eiiaai  procum- 
bimus  in  terram,  quasi  teneníes ,  et  osculanles  per  fidem, 
et  adorante?  pedes  nostri  Redemptoris,  memorantes  quae 
fecit  Magdalena  cum  alus  mulierlbus  (  Math.  uliimo).  Et 
ideo  á 'principio  cantamus  unum  Agnus  Dei ^  ut  Hberíus 
vacemus  adarationi,  et  devoíae  orationí.  Et  sumpto  sacra- 
mento surgentes  ab  adoratione,  tune  cantamus  dúo  Agnus 
X^í*/,  dum  sicerdos  alia  períicit ,  quae  ad  compíeííonem 
mysterii  pertinent.  ítem  etiam  ut  significemus  qiiód  non 
solum  in  sacramento,  quod  slgnificat  passionem ,  sed  etiam 
post  consummaíionem  sacramenti  credentes  firraissim^ 
eum  regnantem  in  coelis,  tamquam  á  vero  Agno  pelímus 
remissionem  peccatorum,  significante  illum  Agnum  ^do- 
latum  siiper  montem  Sion  á  centum  quadraginta  quatuor 
mlllibus  (Apoc.  14.  cap.).  ítem  ut  significemus  quod  di- 
vina pietas  ad  remissionem  peccatorum ,  et  ad  alia  spiri- 
tus  charismata,  non  est  alligata  sub  virtute  sacramento- 
íum,  quoniam  sine  quocumque  sacramento  potest  omnia 
daré,  et  remitiere.  Et  idcirco  hoc  credentes,  consummato 
sacramento  petimus  bis  tamquam  ab  Agno  ímmaculato 
indulgentiam  peccatorum  ,  dicentes  bis  Agnus  Dei,  qua- 
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si   asserentes  majorem   esse,   ct  fuisse   suam   potestateín, 
etiam  cessante  omni  sacramento  ,  quam  ín  virtute  cujiisli- 
bet  sacrameníi.  Magnificantes  (¿i)  etiam  in  cantando  pri- 
mum  unum  A^nus  De  i ,   et   postea  dúos,  quod  vívente 
Ghristo  in  carne  visibili  B.  Joan.  Baptlsta ,  á  quod  istud 
verbum  ^^««ji)f/habulmus ,  semel  dixit  (Jo.  i.);  Ghris- 
to autem  ascendente  et  regnante  in  coelo ,  quod  significa- 
tur  consummato  sacramento,  multi  et  multis  vicibus  can-       j 
tarunt   et  geminarunt  istud  dulcissimum   verbum   Agnui      \ 
Dn  ,  et  dederunt  gloriam  Deo ,  et  Agno  ,  Apoc.  quinto,      .1 
sexto,  séptimo,  terciodecimo ,  quartodecimo  cap.»  et  qua-      i 
si  per  totum.  Ubi  gemlnatur  frequentissime  Agnus  t  signi- 
ficantes Christum  Redemptorem ,  et  Salvatorem  nostrum:    ,  i 
cui  sit  gloria,  et  honor  cum  Patre,  et  Spiritu  Sancto,  in 
saecula  saeculorum.  Amen. 

Ordinatio  Jacta  per  revereiuiissimum  in  Chrlsto  Patrem 
dominutn  Bonifackim ,  pr'wron  carthtisiae  ,  de  novit¡9 
induendo  et  introducendo  in  cellam. 

BX  AUTOGRAGR.  IN  ARCH.  CARTHUS.   PORTAE  COELI» 

Jrlora  qua  novitius  debet  recipi  ad  ordinis  habltum ,  con- 
gregatur  conventus  in  parvo  claustro ,  et  novitius  jam  ra- 
sus ,  et  índutus  ex  toto  per  aliquem  de  monachis  de  ha- 
bitu  quem  debet  portare  in  novitiatu,  ducitur  ad  parvum 
claustrum  ,  ubi  prior  cuculla  eccleslasticá  indutus  cum  sto- 
la,  et  libro  ad  adventum  novitli  intrat  primus  ecclesiam 
adnuens  novitio  ut  eum  sequatur ,  et  postea  monachi  an- 
tiquiores  per  ordinem  intrantcs  sedes  suas.  Et  prior  ducit 
novitius  ad  médium  gradus  altaris,  instruens  eum  ut  ge- 

(a)    Significantes; 
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nibus  ad  terram  flcxís  inclínatiis  faciat  orationem.  Et  prior 
accedlt  ad  penultlmam  sedem  chori  sul.  Et  tune  cantor 
chorí  de  choro  ubi  est  cantoria  hebdomadaria  incipit  alta 
voce  sine  alleluia  ante  vel  post ,  nobis  stantibus  facie  ad 
alterutrum  chorum ,  nec  apodiantibus ,  hinc  vel  inde  ver- 
sum  ;  Veni  sánete  Spiritus ,  prout  est  notatum  ín  gradua- 
libus.  Et  cantato  primo  verbo ,  scilicet ,  Vfni ,  statím  pro- 
cumbimus  super  formas  quousque  sit  dictum  ,  Sánete  Spi- 
ritus :  et  tune  surgentes  perficimus  versum  cantando  pla- 
ñe et  spatiose  stantes  ritu  quo  incepimus. 

Quo  dicto  dicit  prior  stans  rectus  ut  príus  submissa 
voce  sed  intelllgibili ,  nobis  inclinantibus  super  misericor- 
dias, f.  Confirma  hoe  Deus.  :^.  Quod  operatus  Scc.  f. 
Dominus  vobiseum.  ly.  Et  Scc.  Oremus.  Oratio.  Aetiones 
nostras  quaesumus  Domine  &c.  =  Deus  qui  corda  JiJe^ 
Itum  sanct'i  Scc.zriPer  Dominum„»,ejusdem  Slc, 

Sub  una  conclusione  dlcuntur  praecedentes  duae  ora- 
tíones,  et  post  conclusionem  non  dicltur  Dominus  vobis- 
cum  &c.  nec  allud  aliquid,  sed  responso  Amen  cantor 
incipit  submissa  voce  Psalm.  Miserere  mei  &c.  convenía 
alternalim  prosequente.znEt  tune  prior  accedens  ad  novi- 
tlum  facit  eum  surgere  de  gradu  altaris,  adnuens  ei  ut  se- 
cuatur  eum.  Et  praecedente  priore  cum  aspersorio  et  li- 
bro sequitur  novitius,  postea  ceteri  per  ordinem,  prae- 
cedentibus  antiquioribus.inEt  si  praedictus  psalmus  non 
sufficit  usquequo  prior  et  conventus  vel  major  pars  sint 
in  celia  novitii ,  post  Gloria  Patri  continuatur  Ps.  Quam 
dileeta.  Ps.  Memento  Domine  David,  sí  fuerit  necessa- 
lium.iz^Veniens  autem  prior  ad  cellae  ostium ,  aspergit 
novitium,  et  ingressum  cellae,  et   cellam  dicens:  Pax 
hule  domui.  Tenensque  manum  novitii  introducit  eum,  ct 
ducit  ad  oratorium,  ubi  est  genibus  flexis.=i  Finito  vero 
psalmo  vel  psalmis  cum  G/.  P^ín  sequitur  A>/V ,  Chris- 
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te ,  Kyvie ,  Vater  noster ,  et  Ave  María,  f.  Et  ne  ms, 
f.  Salvum  f¿ic.  f.  Mitíe  ei ,  Domine,  f.  Esto  ei ,  Domine^ 
f.  Nlchil  pyoficiat.  f.  Domine ,  exaudí,  f.  Domine  Deuf 
vírtutum.  f.  Dominus  vobíscum.  Oremiis.  Sub  iitia  conclu- 
sione  dícLintur  istae  tres  orationes.  Prima  Dem  quí  justificas 
hnpíum  et  non  v'is  &c.  Secunda  Pretende  Domine.  Tertía 
Exaudí  nos  Domine  sánete  Pater  omnipotens  &c.  Per  om- 
itía sácenla.  Et  responso  Amni ,  nlchil  ultra  dicitur.zmSed 
prior  vertens  se  ad  novitium  nominando  eum  (^i),  qui  ni- 
hil   respondet,  dicit,  Domine  talís,  injungo  vobis  cellae 
et   aliorum   quae   ad  nostri   ordinis  pertinent  observan- 
tiam,  et  exercitium  in  remissionem  peccatorum.  Et  tune 
vocans   unum  de   monachis   senioribus  ,   non  aetate   sed 
morlbus,   aptitudine,  discretione  ,   et   honéstate,  secun- 
dum  verbum  Domini  dictum  Moysi ,  Numer.  XI.  cap. 
Congrega  LXX viras  &:c.  Quod  non  intelligitur  de  aeta- 
te, alias  quilibet  cognovisset  qui  erant  senes,  et  melíus 
fuisset  Susannam  committere  Danieli  juvenculo,  quam  duo- 
bus  presbyteris  senioribus.  zzz  Dicit  prior :  (b)  Domine  ta- 
Jis,  visitabitls  istum  novitium  horis  congruis,  instruendo 
eum   in  divínis  officiis  ac  ceteris  observantiis  ordinis.  nz 
Quo  finito  prior  deponit  ibidem  cucullam  et  stolam,  reci- 
piens  eas  conrerius ,  ve!  vicarius,  vel antiquior.zzEt  consue- 
vit  dicere,  benedicite,  et  possunt  loqui  de  bonis  modicum 
et  sic  quilibet  vadit  ad  cellnm  suam.zzEt  si  plures  simul 
recipiuntur  ,  sicut  ego  (c)  in  carthusia  recepi  quinqué  simul 
eadem  hora,  eodem  modo  sic  eundo  ad  qiiemlibet,  primo 
ad  celíam  lllius  qui  ponetur  in  primo  Joco,  et  alii  recí- 
píendi  etiam  ibunt  simul.  Et  inde  ííur  continuando ,  vel 
iterando  dictos  psalmos  ad  celíam  secundi,  ct  ídem   de 

(a)    Nomlnaf  eum.  (r)    Bonifacius prior carthu- 

(h)    Nüininat  eum.  5Íae, 
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alio  vel  allis  scquentíbus.  Sed  ¡Ue  qui  jam  est  incellalus, 
pro  tune  non  vadit  ad  alíos ,  sed  're,i    net  in  celia. 

JDe  aegrotis  visUandis ,  et  defunctorum  sepultura  juxúa 
ritum  FF,  carthusiensium ,  atictore  ,  ut  credltuY,  V.  D, 
Bonifacio  Ferrer. 

EX  ARCH.  CARTHUS.  PORTAE  COEII. 

Ordo  ad  visitandum  aegrotum^ 

\^um  aegrotus  frater  mortí  appropínquare  putabltur ,  con- 
gregetur  conventus  ad  visitandum  et  inungenduin  eum. 
Omnlbusque  necessariis  preparatis,  praecedunt  qui  portant 
ignem  ,  crucem ,  aquam  benedictam ,  scilicet ,  sacrista ,  dia- 
conus,  procurator  vel  vicarius.  Sequítur  sacerdcs  indutus 
cuculla  ecclesiasticá  cum  st^la,  et  portans  librum  ordinis, 
nisi  sit  Corpus  Domini  portaturus:  tune  enlm  portatur 
ab  alio ;  deinde  sequuntur  antíquiores ,  et  ceterí  per  ordi- 
nem  ,  et  in  eundo  dicitur:  Miserere  mei ,  Deus.  Porro  si 
infirmus  eá  die  non  communicavit,  portat  sacerdos  corpus 
Domini ,  et  calicem  habeat  ad  eum  communicandum.  Apor- 
tatur  etiam  vinum  et  aqua ,  et  praeparatur  cinis  benedicen- 
dus.  Et  intrans  domum ,  dicat  sacerdos  aspergens  aquam 
sanctam:  Pax  huic  domm,et  ómnibus  &c.  i^.  Amen.  Tune 
dicit  infirmus :  Confiteor ,  si  scit.  Si  non ,  materna  h'ngua 
generaliter  confitetur.... conventus  congregetur  privará  con- 
fesslone.  Sed  et  tunch  si  quid  ad  memoriam  reduxerit,  pri- 
vatim  confiteri  poterit.  Post  ccnfessionem  dicit  sacerdos: 
Misereatur  tui  omnipotens  &c.  et  absolvit  eum.  Et  post 
absolutionem  dicat  sacerdos :  Sahum  fac  &c.  m.  Deus 
nieus  &c.  Fsto  ei  Scc.  ^.  A  facie  Scc,  Nihil  profciat 
&c.  ijt.  Et  Jilius  (Scc.  Dominus  vobiscum,  Oremus.  Ora^ 


2  Jo  APÉNDICE 

tio.  Haec  et  sequentes  oratíones  dicuntur  sub  una  coftclu- 
sione.  Deus  qul  fámulo  tuo  Ezechíae  ter  quinos  annos  ad 
vitam  donasti;  ila  et  hunc  famulum  tuum  á  lecto  aegritu- 
dinis  suae  potentia  tua  erigat  ad  salutem.  Oratio ,  Deus, 
qui  beatum  apóstol,  tuum  Jacobum  loquutus  es  dicens: 
Infirmatur  quls  &c.zi:Qu¡  vivís... ejusdem  &c.  Deinde  di- 
cítur  Vs.  Domine  ne  in  furor e  &c.  primus.  Post  cujus  fi- 
nem  ungitur  ejus  visus,  et  dicitur:  Peristam  unctiomem..,. 
per  visum,  Et  ita  post  singulorum  VII  psalmorum  finem 
repetitur  haec  eadem  oratio  ad  singula  quíbus  inungitur  lo- 
ca, idest,  ad  auditum,  ad  odoratum,  ad  gustum ,  slve 
loquelam  ,  ad  tactum ,  sive  ad  manus ,  ad  incessum  pe- 
dum,  ad  ardorem  libidinis,  idest ,  ad  renes.  Et  ad  singu- 
las  inunctiones  fit  terslo  cum  síupa,  postea  iteruní  tergi- 
tur  os  ejus  mapa ,  sacerdosque  dígitos  terglt  et  abluit  ,  et 
ab  ómnibus  tanquam  profecturus  pie  osculat  -f.  Dícit  in- 
firmus  Credo  in  Deum,  vel  instruitur  ut  fidem  eccleslae  ca- 
tholicae  materna  Jingua  confiteatur.  Et  hortatur  ut  veniam 
petat ,  et  ín  se  peccantíbus  de  corde  puro  dimiltat.  Quo 
facto  communicat,  cantantibus  qui  assunt  communionem: 
Hoc  Corpus  ,  quod  pro  vobis  tradetur :  hic  calix  novi  testa^ 
mentí  es t  in  meo  sanguine^  dicit  Dominus:  hoc  facite  quO" 
tiescumque  sumitis ,  in  meam  commemorationem.  Post  haec 
dicuntur  orationes  istae  sub  una  conclusione :  Dominus  vo- 
biscum.  Oremus.  Oratio.  Réspice  Domine ,  famulum  tuum 
in  infirmitate  sui  corporis  laborantem,  et  animam  refo- 
ve  &c.  Oratio.  Deus  qui  facturae  tuae  pió  semper  domina- 
rls  aíFectu,  inclina  &c.  Oratio.  Deus  qui  humano  generi 
et  salutis  remedium ,  et  vitae  aeternae  muñera  contulisti, 
conserva  &c.  Per  Dominum. 

Sequitur  benedictio  cineris ,  cui  infirmus  superponendus 
est,  Oratio.  Deus  indulgentiae,  p'etatis,  et  misericordiae, 
qui  ninivitis  ciñere  et  cilicio  indutis ,  et  mlsericordiara 
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tuam  clamantibus  subvenisti :  exaudí  nos  propitius ,  et 
hanc  creaturam  cineris ,  qua  peccatores  indulgt;nti;im  tuac 
sanctae  miserícordíae  implorantes  utuntur,  benedl>í<ce- 
re  dignare,  et  sanctificatlonis  tuae  gratlam  supereum 
infunde:  ut  quicumque  pulveris  hujus  conclusione  asper-. 
sus  fuerit,  indulgentlam  ,  et  remissionem  omnium  pecca- 
torum  á  te,  pie,  omnipotens  Deus,  mereatur  accipere- 
Per  Dominum.  Et  aspergit  cinerem  aqud  sancúd.zzzRk 
peractis ,  aqua  benedicta  ¡n  aliquo  vase  ¡bl  remaneat.  Sa- 
cerdos  vero  et  conventus  revertuntur  eo  ordine  quo  ve- 
-nerunt. 

De  appYopinquante  ad  mcrtem, 

Cumque  jam  morí  putabitur  ab  hiis  quí  el  servíunt, 
signo  dato,  postpositá  omni  occasione  occurrunt  cuncti, 
nisi  tune  in  ecclesiam  divinum  contigerlt  celebrarí  offi- 
cium.  Tune  enim  prior,  vel  cui  ipse  iniunxerit  habens 
cucullam  ecclesiasticam  et  stolam  cum  duobus  aut  tribus 
ad  morientem  festinat.  Depositoque  eo  super  benedictum 
cinerem  (¿i)  laetaniam  pro  ut  res  patitur  longam,  vel  bre- 
vem  ñiciunt,  sacerdote  cum  cuculla  ecclesiasticá  et  slolá 
¡llam  inchoante, 

Dicítur  laetania  sanctorum.  Et  in  fine:  Pater  noster. 
Salvumf^c  &c.  Esto  ei  &c.  Nichll  frojiciat  &c.  Domi^ 
ñus  vobiscum,  Oremus.  Misericordiam  tuam,  Domine 
sánete,  Pater  omnipotens,  aeterne  Deus,  pietatis  afFectu 
rogare  pro  allis  cogimur ,  et  qui  pro  nostris  supplicare  pee- 
catis  nequáquam  sufñcimus ,  tamen  de  tua  confisí  &c.  Per 
Dominum. 

{a)    Sufficit  lectum  in  quo    generalis  anni M.  CCCCXXII. 
jacet  módico  ciñere  respergi  se-    factam. 
ciindum  ordinationem  capituli 
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QíJdJiíndum  guando  tardat  mort» 

Quo  morí  tardantí,  qui  circa  eum  cum  licentia  re- 
manserint ,  legant  passiones.  Quo  defuncto ,  signo  postis 
iterum  congregdníur  omnes ,  nívi  tune  divinum  officium  in 
écclesíá  celebrelur:  quia  tune,  ut  supradiclum  est,  prior, 
vel  h  ciii  injunxerit ,  portans  secum  stolam  cum  cuculla 
ecclesiasticá ,  cum  duobus  aut  tribus  ad  mortuum  feslinat, 
ct  statim  á  praesentibus  dfjantur  V  psalini.  Verba  mea. 
Domine,  ne  ¡n  furor e.  Diltxi.  Credidi  prnpter.  De  pro* 
fundís.  Pater  nostar.  Ave  María.  A  porta  inferí.  Dominus  * 
vobiscum.  OrenVus.  Deus  cui  proprium  est  misercri  sem- 
per  et  parcere,  propitiare  animae  fainuli ,  et  sacerdoíis 
lui  (si  sacerdos  fuerit )  et  omnia  &c.  Per  Dominum.  Ex- 
índe  agendi  plenaria  cum  laudibus  et  vcsperis.  Posl  hanc 
psalterium.  Interea  abluitur  defunctus,  et  iriduitur  mona- 
chus  cilicio,  et  túnica,  cuculla,  callgis  et  pedulibus.  Lai' 
cus  túnica,  et  capucio ,  caligis  et  pedulibus  (^).  Inde  im- 
ponitur  féretro. 

Paralo  igitur  corpore  et  fossa  aperta,  si  defunctus  est 
monachus,  prior  indutus  cuculla  ecclesiasíicá ,  et  stolá, 
praecedentibus  qui  portant  crucem ,  ignem ,  aquam  sanctim 
et  turlbülum,  et  convcntus  subsequens  veniunt  ad  ccllam 
ubi  est  Corpus,  et  de  boná  consuetudine,  eundo,  et  re- 
deundo  convetttus  dicit  submissa  voce  Miserere  mei  &c. 
quibus  cellam  ingressis  aspergitur  corpus,  aqua  sanctá,  á 
sacerdote ,  á  quo  etiam  turificatur  criix  ter,  et  corpus, 
scilicet  faciendo  signum  magne  >J<  cum  turibulo  super  cor- 

{a)     Et  pedulibus.  PeduUa,  cuculla  ,  aptatus  pedulis  pedes 

ftdides^    tíbialú,    pedum   in-  aperuit.  (j\.\v^c\{y\x..^  Hugon. 

dument;?.  Gregor.  Turón,  (de  n,  30.)  Mandare  curavit,  ut  de 

vitis  Pdtr.  cap.  VIII.)  Denso  calíais  peduJes  abuinderet. 
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pus:  quimodus  tiirífícandí  servatur  in  sequentlbus  quoTÍens 
turlficatur  corpus,  vel  fossa.  Et  intermissa  psalmodiá,  di- 
cít  sacerdos  preces  et  órationes  sequen  tes  cum  cuculla 
ecclesiastlcá  et  stola,  alta  voce :  Pater  noster  &c.  ut  ín- 
fra.  Et  ne  nos.  In  memoria  &c.  prout  est  infra,puncíuatum, 
Jiichii  mutando.  Cüm  vero  laícus  defunctus  apporíalur,  su- 
perius  ponltur  ante  portas  ecclesíae  ,  et  praesente  con- 
ventu  prior  indutus  cuculla  eccksiasíicá  cum  stolá  exíí 
ad  eum ,  et  aspergit  et  turificat  uí  supra  „et  Incipít  alta  vo- 
ce; Pater  noster.  Et  ne  nos  &c.  et  subdlt  per  dictas  preces 
et  orationem.  f.  In  memoria,  f.  Ne  iradas. ^f.  Ne  intres. 
Dominus  vobiscum.  Oremus.  Oratio.  Deus  cui  omnía  vivunt, 
et  cui  non  pereunt  moriendo  corpora  nostra  ,  sed  mutan- 
tur  in  melius  ,&c.  Per  Domimim.iniHiis  explelis  cum 
psalmodiá  submissá,  ut  dictum  est  supra,  fertur  in  eccle- 
síam,  praecedentibus  qui  pprtaní  aquam  sanctam,  ignem, 
crucem ,  turibulum ,  et  sacerdote  ,  et  conventu.  Cum  autem 
est  Corpus  ad  introitunr  ecclesiae,  cantor  Jndpitaha  voce 
^.  Credo  quod  Sic.  Interim  collccaíur  crux  ad  caput,  et 
unicum  lumen,  i^.  cum  t-et  repelítidne  finita  cantatur 
Kyrie  tlehon,,  Christe,  Kyrie  ,q\.  ¡ncipit  sacerdos-aita  vo- 
c^'.  Paternóster ,  et  aspergit  corpus  et  turificat  crucem 
ct  corpus,  et  subdit:  Et  ne^ms  &c.  A  porta.  Nichií pro- 
fciat.  Ne  intres.  Dominus  vobiscum.  Oremus.  Oratio. 
Suscipe  Domine  animam  famuHtui,  quam  de  ergastulo 
hujus  saeculi  vocare  &:c.  Per  Dominumif^  -^^  - 

Pósito  autem  in  ecclesiá  d<;functo ,  repe'tltur  psalmo- 
diá ubi  fuerit  intermissa  ;  et  hoc  omnino  procuratur ,  ut 
dúo  ad  mínus  psaltcria  dicaníur ,  unum  in  ecclesia,  alterum 
ín  cellis  cum  venus.  Si  vero  deeo  quod  in  ecoksia  dicen- 
dum  est,  restiterit  aliquid ,  reddírur  in  celiis.  Nam  si  tem^ 
puspermittit,  eademdie,  non  lamen  nisi  jDrius  pro  eo 
imú  cantata,  sepeiltur;  ÚX^  autem,  servaturín  craslinum, 
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noctemque  ípsam  Monachí  cum  laícls  et  pro  ipsíus  nu- 
mero ,  et  pro  ipsius  quantltate  dlvídunt  clrca  corpiis,  psal- 
terlum  frequeníantes  W-  In  crastino  autem ,  missa  cundís 
cantata  praesentlbus ,  sepelitur  hoc  modo.  Stat  chorus  jux- 
ta  Corpus ,  et  sacerdos  indutus  ÚU  cum  stola  ,  et  mani- 
pulo á  dextrís  contra  médium  feretri,  et  íncípit  alta  voce: 
Pater  noster.  Et  aspergit  corpus,  et  turlficat  crucem  ,  et 
Corpus,  et  subdlt :  Et  ne  nos,- A  port a. z=Dominus  vo- 
biscum.  Oremus.  Or/ií/V.  Deus  vitae  dator,  ct  humano- 
rum  corporum  reparator,  qui  te  á  peccaloribus  exoran 
voluisti,  exaudí  &c.  Per  Dominum.   i^.  Cre¿ío  q uo d  Sící 
Kyrie  eleison.  Pater  noster.  Aspergit.  et  turificát.  i^í  ?« 
fjos.zizNe  intres. z=Dommus  vobiscum.  Orcnvds»  Ornth, 
Deus  qui  animarum  amator  es,"  ánimam  flimuli  tui,  quam 
cum  incorpore  maneret,  vera  tenult  fides  &c.  Per  Do- 
minum.  m.  Ne  abscondas  &c.  Kyrie  eleison.  Pater  nos^ 
ter.  Aspergit,  et  turificat.  Et  ne  nos.  Ne  iradas.^  Domi- 
ñus  vobiscum.  Oremus.  Oratio.  Non  intres  in  judiciuin 
cíim  servo  tuo,  Domine  &c.  Kyrie  eleison,  Paternostef. 
Aspergit   et- turificat.  Oratio.V^z,  quaesumus  Domine, 
•hanc  cum   servo   tuo  misericórdlam   &c.  Tune  portatur 
ad  tumulum  cüm  psalmis  infrascriptis.  Et  pi-aeCedunt  qui 
portant  aquam  sanctam  ,  ignem  ,  crucem  ,■  quae  in  quadra- 
g¿sima  coopérta  fertur  et  portatur  á  novitio,  turibuluríi 
'á  procuíatore,  tíelera  á  laicis  deferuntur;  post  hos  sacer- 
dos: sequuntur  antiquiores,  delnde  qui  portant  corpus,  et 
post  illos  laici  fratres .  et  donati  (¿).  Ps.  In  exitu.  Miserere. 

(a)  Capitulum  tamen  íjene-  nasteriis  oíFerebant ;  vel ,  ut 
rale  dispcnsavit  ut  sine  missa  habentstatutaord.  cartiis.  ann. 
p<jssit  áepeliri,  si  de  ejus  re->  1368.  (part.  ITI.  cap.  III.  J. 
^ervaílone^periculum  i.nmin^-   .4-)  í«^*  ordini  se  et  sua  deder 

runt  ,et  nobiscumresídent  con^- 

'     (b)     Donati  dioúldci  con-    tinué.  Conversos  omnes  dona- 
versi,  qui  sese  et  bonasuamo-    ios  üsítato  vocabulo  nuncupa- 
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Confitemim.  Quemadmodim.  Memento.  Domine  prohastú 
Inclina,  Laúdate  Dominum  de  coelis.  Benedictus  Domi^ 
ñus  Israel  Magníficat.  Isti  psalmi  incoepti  ia  ecclesia, 
continuantur  alternatim  per  conventum  semper  submissá 
voce  eimdo  ad  sepulturam ;  et  in  sepultura  stantíbus  mo- 
liachís  unoquoque  in  choro  suo ,  hinc  índe  versus  sepultu- 
ram, modicum  segregatis  á  sepultura,  ne  mutuo  se  pertur- 
bent.  Cüm  ventum  est  ad  sepulchrum,  qui  crucem  tenet 
■stat  ad  caput  sepulchrí ,  et  qui  portat  aquam  et  turibulum 
"juxta  sacerdotem ,  et  submissá  voce  incipit  sacerdos.  Pater 
ftoster.  Et  ne  nos,  A  porta.  Dominiis  vohiscum.  Oratio, 
Tibi  Domine  commendamus  animam  famuli  tui,  ut  defunc- 
tus  saeculo  tibi  &c.  Per  Dominum.  Tune  benedicit  fossam 
síc :  Daminuf  vobiscum.  Oremus.  Deus  qui  fundasti  ter- 
lam,  formasti  coelos,  qui  omnia  sidera  statuta  fixisti,  qui 
captum  laqueo  &c.  Per  eumdem....ejusdem.  Post  haec  as- 
pergit  aqua   sanctá  fossam,   turificat  crucem   et  fossam. 
Deinde  ponitur  in  eá  corpus ,  et  sacerdos  primus  ponit 
terram,  et  dum  operitur  dicit  sacerdos  orationes  ístas,  ce- 
teris   praedictos  psalmos  canentibus   Dominus  vobiscum. 
Oratio.  Obsecramus  mlsericordiam  tuam ,  omnipotens  aeter- 
ne  Deus,  qui  hominem  ad  imaginem  tuam  creare  dig- 
natus  es :  ut  spiritum  &c.  Per  Dominum.  Oratio.  De.us, 
apud  quem  mortuorum  spiritus  vivunt,  et  in  quo  elccto- 
rum  animae,  deposito  carnis  onere,  plena  &c.  Per  eum 
qui  venturus  est  judicare  vivos  et  mortuos  et  saeculum 
per  ignem.  Oratio,  Te ,  Domine  sánete ,  Pater  omnipo- 
tens, aeterne  Deus,  supplices  exoramus  pro  spíritu  famu- 
li tui,  quem  ab  erroribus  &c.  Per  eum  qui  venturus  est 
&c.  ut  supra.  Or at io, ^zOrQmus ,  fratres  charisssimi ,  pro 
spiritu  chari  nostri,   quem  Dominus  de  laqueis  &c.  Qui 

tos  fuisse;  auctor  est  Trithe-     busdam  monasteriis  oblati,  in 
mius  (lib.  I.  epist.  75.)  In  qui-    alus  coadjutores  audiunt. 
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vivit.  Oremus.  Deus ,  qui  justis  suppllcatíonibus  sempec 
presto  es,  quia  pía  vota  dlgnaris  intueri  &c.  Per  Domí- 
num.  Orat'w.  Debiíum  humani  corporls  sepeliendi  officium 
fidelium  more  complentes  &c.  Per  Domlnum.  Oratio.  Te- 
mer! tatis  quldem  est ,  Domine  ,  ut  homo  hominem  ,  mor- 
talis  mortalem,  cinis  cinerem  tibí  Deo  et  Domino  nostro 
audeat  commendare ;  sed  qui  aterra  suscíplt  terram ,  et  pul- 
vis  convertitur  in  pulverem  &c.  Per  Dominum,  Oratio. 
Omnipotenlis  Dei  mlserlcordiam  deprecamur,  cujus  judi- 
cip-,  aut  nasclmur,  aut  finimus,  ut  spirltum  fratris  nos- 
tri  quem  Dominl  pletas  &c.  Per  Dominum.  Oratio.  In- 
clina Domine  aurem  tuam  ad  preces  nostras  quibus  &c. 
Per  Dominum.  Quibus  pariter  et  psalmis  expkíis  incipit 
sacerdos  alta  voce  Pater  noster.  Et  aspergit  tumulum, 
turificat  cruccm  et  tumulum  :  sequltur  Et  ne.nos.  Domi- 
ñus  vobiscmn.  Oremus  Isíe  :  Tlbi  Domine  commendamus: 
require  ante  benedictionem  sepulchri.  Alia  oratio.  Deus, 
cujus   miseratione  animae  fidelium   requiescunt ;  famulis 
et  tamulabus  tuis  ómnibus,  hic  et  ubique  &c.  Per  eum- 
deni.  El  quilibet  habet  suam  conclusionem.  Quibus  íinitis 
,ct:i^..  ad  quamllbet  Amen  tenente  sacerdote  aspersorio ,  et 
ciniinterium  aspergente ,  hoc  ipso  ordine  :quo  venimus, 
jedimus.  Deínde  á  sepulchro   redeunt  cantantes:  Mise- 
^rere  mei  Deus  &c,  et  eliam  De  p-ojundis »  si  opus  íuerit. 
^Quo  in  ecclesiá  finito,  dicat  sacerdos  stans  ad  lectorium 
jn  voce  qua  dictum  est  .Miserere ,  nobis  inclinantlbus  ad.,.. 
JLequiem-aeternam.  Pater  noster  in  silenlio.  Et  ne  nos.  A 
^jorta  injerí.  DomijitiS  vpbiscum.  Oremus.  Et  in  ecclesia  to- 
tum  cpmplctur  officium,  et  dlcatur  hace  Orat'io  Fídeliuo^ 
.Pcus  omnium  condltor   &c.  Qui  vivis.  Requiescant  in 
pace.  Amen.    • 
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IV. 

Copa  de  una  carta  original  de  Gerónimo  dé  Zurita  (a). 

rLn  elsohre.=zM  muy  reverendo  y  muy  magnífico  señor, 
mí  señor,  el  padre  D.  Miguel  de  Vera ,  prior  del  monas- 
terio de  Portaceli  de  Ja  cartuxa  del  reyno  de  Valencla.zz 
.,.  .Muy  reverendo  y  muy  magnífico  señor.  Muchos  dias 
Jia  que  yo  hubiera  enviado  á  V.  P.  la  biblia  trilingüe  del 
Cardenal,  que  compré  de  la  librería  del  obispo  de  Osma 
«n  seis. tomos  para,  esse;  convento,  si  se  hubiera  ofrecido 
persona  cierta  con  quien  embiarla,  V.  P.  perdone  la  tarr 
danza ,  y  reciba  este  tan  pequeño  servicio  de  mi  mano 
como  de  quien  dessea  emplearse  en  todas  las  cosas  que 
tocaren  á  essa  santa  casa  como  muy  devoto  della ,  y  mas 
obligado.  Es  obra  que.  quanto  mas  tiempo  passare  tendrá 
siempre  mas  estimación ,  aunque  en  Anvers  se  imprime 
«tra ,  y  dicen  que  con  muchos  cumplimientos ;  pero  no 
será  poco  que  tenga  la  autoridad  que  á  esta  se  da  por  todos 
comunmente.  Si  por  acá  se^ofrecierc  alguna  cosa  en  que 
poder  servir  á  V.  P.  ó  á  essa  santa  casa ,  será  para  mí  mer- 
.ced  muy  grande  que  se  me  embíe  á  mandar.  Guarde  núes- 
.tro  Señor,  y  prospere  á  su  santo  servicio  la  muy  reverenda 
y  muy  magnífica  persona  de  V.  P.  De  Madrid  á  V  de 
Enero  de  1571.  A  todos  essos  señores  padres  mios  beso 
las  manos.  Besa  las  manos  de  V.  P.  su  muy  cierto  serv¡- 
áoT.zz:Gerónimo  Zurita. 

,  Las  que  van  para  el  señor  Francés  Beneyto ,  en  que 
van  ciertas  bulas,  me  importan  mucho;  suplico  á  V.  P, 
-se  encomienden  á  persona  que  las  dé  en  sus  manos. 

'  (<í)    Se  conserva  al  princi-    el  mismo  á  los  monges  de  la 
pió  del  tomo  primero  de  la  Bi-    cartuja  de  Portaceli. 
Jblia  complutense  que  regaló 

TOMO  IV.  Tí 
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V. 

Carta  de  los  jurados  de  Valencia  al  emperador  Carlos  V 
sobre  la  llegada  del  doctor  Juan  Celaya  d  acuella 
ciudad. 

S.  C.  C.  R.  M. 

Un  gfan  doctor  de  París ,  natural  de  aquesta  vostra  ciu- 
tat  de  Valencia,  nomenat  mestre  Joan  de  Salaya  es  ven- 
gut  aci  a  visitar  sa  mare,  y  sos  parenís,  e  segon  som  in- 
formáis, va  a  vostra  cesárea  e  realmagestad  demanat  per 
aquella.  E  per  que  sera  molt  gran  servei  de  vostra  mages- 
tat,  et  benefici  universal,  no  sois  deis  studiants  de  aquesta 
universitat ,  mes  encara  de  les  altres  uríiversitats ,  e  studrs 
generáis  de  aquestos  seus  regnes  de  Espanya ,  que  sent  tan 
famos  doctor,  lo  qual  continuament ,  desque  es  vengut, 
ha  preicat  en  aquesta  ciutat ,  y  en  ses  prehicacioris  ha  fet 
grant  fruit  axi  per  la  gran  doctrina  com  per  la  bona  vida 
de  aquell;  residís  e  tingues  cátedra  doctoral  en  lo  studí 
general  de  aquesta  vostra  ciutat:  la  qual  ne  seria  molt 
honrada  que  fill  natural  de  aquella  la  tingues.  Desijam. 
e  volriem  ab  totes  nostres  forces  procurar,  que  lo  dit 
mestre  Salaya  se  volgues  aturar  y  assentar  en  aquesta  ciu- 
tat ,  jatsia  la  dita  ciutat  al  present  per  les  grans  advcrsitats, 
e  dans  que  ha  sostengut  a  causa  dé  les  rebelions  e  co- 
mocions  populars ,  no  puga  satisfer ';  ni  donarli  tan  gran 
salari  que  correspongues  al  que  en  Franca  cascun  any  lí 
donen  ;  que  alia  segons  havem  sabut,  fan  molt  gran  cas 
de  ell :  e  per  la  gran  fama  e  doctrina  sua  li  han  donat  una 
dignitat ,  de  la  qual  reb  cascun  any  setcens  ducats  de  salá- 
ri;  e  ultra  aí^o ,  es  vicari  general  de  deu  Bisbats  en  les  Ier- 
res de  Franca;  de  forma  que  cascun  any  de  lotes  estes 
dignitats  te  pus  de  mili  ducats  de  salaris,  et  renda  certa. 
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lo  que  es  ímpossibile  aquesta  cíutat  poderloí  donar  per  la 
rabo  de  sus  dita.  Empero  confiam  ,  que  per  ser  lo  dit  mcs- 
tre  Salaya,  natural  daquesta  cíutat,  si  nosaltres  per  alguna 
vía  li  podein  procurar  alguna  dignitat  ecclesíasíica ,  e  do- 
narli  per  altra  part  algún  rahonable  salari ,  elegirá  pus 
prest  restar  en  aquesta  ciutat ,  que  es  mare  de  aquel! ,  que 
no  tornarsen  en  Franí^a, 

E  per  90  recordant  nos  que  v.  magestat  te  una  ca- 
nongla  en  la  seu  catedral  daquesta  ciutat ,  de  la  qual  sa 
magestat  no  reb  ninguns  emoluinents,  sino  quant  es  per- 
sonalment  en  aquesta  sua  ciutat,  y  essent  absent  daquella. 
Ja  dita  canongia  tos  temps  vaga:  y  creent  nosaltres  que 
per  esserlo  dit  mestre  Salaya  home  de  molt  bona  vida, 
tenint  la  dita  canongia ,  sera  content  ab  lo  salari  que  no- 
saltres li  constituhireín ,  residir  y  aturar  en  aquesta  ciutat 
y  estudi  general  daquella,  y  fer  hi  tal  fruir  que  nostre 
Senyor  Deu ,  y  v.  magestat  ne  serán  servits  ,  y  aquesta 
vostra  ciutat  molt  decorada,  et  honrrada:  habem  dellibe- 
rat  scriure  e  suplicar  a  v.  magestad,  sia  merce  de  aquella 
fer  gracia  de  dita  canongia  al  dit  mestre  Salaya  de  vida 
sua  tan  solament,  e  manarli,  que  resldexca  en  aquesta 
vostra  ciutat,  permetent  sa  magestat  en  nenguna  manera 
que  un  tan  gran  doctor,  como  es  aquest ,  sen  torne  a 
Franca,  sino  que  reste  en  aquesta  ciutat  e  regne,  peraque 

,tota  hora  que  dell  se  volrra  servir,  sia  pus  prompte  pera 
tot  lo  que  convinga  al  servey  de  nostre  Senyor  Deu ,  y 
de  vostra  cesárea  magestat,  y  sal  vacio  de  les  animes.  Stí- 
plicant  la  divina  magestat  conserve  e  augmente  la  vida  e 
imperial  .cstat  de  v.  magestat, ab  triunfo  ,e  victoria  deis 

-cncmiclis  déla  sua  imperial  e  real  corona.  De  la  vostra 
ciutat  de  Valencia  a  XI.  de  Julio!  MDXXV.nDe  V. 

^  C.  C.  R,  M.-iHumils  subdits  e  feeis  vassalls .  que  besen 
les  mans  de  v.  magestat.  z=Xos  jurats  de. Valencia. 
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Traducción  castellana  de  este  documento, 

S.  R.  C.  C.  R.  M. 

Ha  venido  á  esta  vuestra  ciudad  á  visitar  á  su  madre  y  á 
sus  deudos  un  gran  doctor  de  París,  natural  de  ella,  lla- 
mado el  maestro  Juan  de  Salaya ,  el  qual  hemos  enten- 
dido que  va  á  vuestra  corte  llamado  por  V.  C.  R.  M.  Y 
por  quanto  se  haría  un  gran  servicio  á  V.  M.  y  general 
beneficio  á  los  estudiantes,  no  solo  de  esta  universidad,  sí- 
no  de  las  otras  y  de  todos  los  estudios  generales  de  estos 
vuestros  rey  nos  de  España ,  si  este  famoso  doctor,  que  desde 
su  llegada  predica  continuamente  en  esta  ciudad  con  gran 
fruto  por  su  mucha  doctrina  y  su  buena  vida,  residiese  en 
ella ,  y  tuviese  cátedra  doctoral  en  su  estudio  general ;  de 
lo  qual  por  otra  parte  le  resultaría  mucha  honra  por  ser 
hijo  suyo:  deseamos  y  quisiéramos  procurar  con  todas 
nuestras  fiíerzas  que  el  dicho  maestro  Salaya  se  resolviese 
á  permanecer  y  avecindarse  en  esta  ciudad ,  no  obstante 
qiíe  desde  luego  la  ciudad  por  los  grandes  contratiempos 
y  daños  que  ha  padecido ,  á  causa  de  las  rebeliones  y  al- 
borotos del  pueblo,  no  pueda  consignarle  una  dotación 
anual  correspondiente  á  la  que  tiene  en  Francia  ,  donde 
sabemos  se  hace  gran  caso  de  su  persona ,  y  que  por  su 
gran  crédito  y  doctrina  le  han  dado  una  dignidad   que 
le  vale  setecientos  ducados;  y  ademas  de  esto  es  en  aque- 
lla tierra  vicario  general  de  diez. obispados ,  de  suerte  que 
¡unta  en  todo  mas  de  mil  ducados  de  renta  fixa ,  á  que 
no  puede  llegar  esta  ciudad  por  lo  que  llevamos  expues- 
to. Mas  por  ser  dicho  maestro  Salaya  hijo  de  esta  ciudad, 
confiamos  que  si  por  algún  medio  pudiésemos  procurarle 
alguna  dignidad  eclesiástica ,  y  darle  ademas  alguna  ái- 
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ccntc  dotación,  preferiría  quedarse  en  esta  su  patria. 

Por  tanto,  teniendo  presente  que  V.  M,  tiene  en 
la  iglesia  catedral  de  esta  ciudad  una  canongía ,  de  que  no 
percibe  emolumento  ninguno  sino  quando  se  halla  presen- 
te, y  que  durante  su  ausencia  está  siempre  vacante :  juz- 
gando también  que  por  ser  el  dicho  maestro  Salaya  hom- 
bre de  muy  buena  vida,  obteniendo  esta  canongía,  se  de- 
terminará con  el  salario  que  le  consignemos  á  residir  y 
permanecer  en  esta  ciudad  y  su  estudio  general ,  y  ha- 
cer aquí  tal  fruto  que  ceda  en  servicio  de  Dios  nues- 
tro Señor  y  de  V.  M.  y  decoro  de  esta  vuestra  ciudad: 
hemos  deliberado  escribir  á  V.  M.  suplicándole  tenga  á 
bien  agraciar  con  esta  canongía  al  dicho  maestro  Salaya 
durante  su  vida  solamente  ,  y  mandarle  que  resida  en 
esta  vuestra  ciudad ;  disponiendo  V.  M.  que  un  doctor 
tan  insigne  no  se  vuelva  á  Francia ,  sino  que  permanez- 
ca en  esta  ciudad  y  reyno ;  para  que  á  todo  tiempo  que 
quiera  servirse  de  él,  esté  mas  á  mano  para  quanto  con- 
venga al  servicio  de  Dios  nuestro  Señor  y  de  V.  C.  M. 
y  á  la  salvación  de  las  almas.  Suplicamos  á  Dios  nuestro 
Señor  conserve  y  aumente  la  vida  é  imperial  estado  de 
V.  M.  con  triunfo  y  victoria  de  los  enemigos  de  su  real 
c  imperial  corona.  De  vuestra  ciudad  de  Valencia  á  1 1 
de  Julio  de  1 5  2  5.=D.  V.  C.  C  R.  M.zzHumildes  sub- 
ditos y  fieles  vasallos ,  que  besan  las  manos  de  V.  M.=:Los 
jurados  de  Valencia. 


202  APÉNDICE 

vr. 

Acuerdo  del  cabildo  de  la  colegial  de  JCátiva  en  que 
fue    elegido  patrono   de  la  ciudad  S.  Félix   mártir", 
diácono  de  Gerona  (^). 

,»A  '5  ^^  Hoctubre  i6^^  ajustats  y  convocáis  &c. 
presehint  convocasio  feta  per  lo  pertlquer  foren  presents 
los  senyors  Antoni  Mener,  Dega,  Honorat  Guitart,  sa- 
crista coadjutor ,  Batiste  Malferit,  capiscol,  J.  Bru,  ca- 
nonge  ,  Lorens  Bru,  Pere  J.  Belloch,  Agusti  Pellegero, 
Bernardo  Ferré,  Miguel  Oltra,  Sabastia  Nicolini,  Juseph 
Pelegero  coadjutor,  Diego  Anguerot  coadjutor,  repre- 
sentant  la  mayor  part  deis  residents ,  per  part  de  la  ciu- 
tat  la  festivilat  que  se  lia  de  celebrar  en  honra  del  patro, 
aiustanse  al  motu  propi  de  Urbano  Hoctavo ,  nomenen 
en  patro  al  beneyt  S.  Pheliu ,  diaca  ,  celebrador  en  lo 
primer  dia  de  Agost  cascun  any  perpetuament,  confor- 
me se  ha  rebut  en  hacte  per  Juseph  menor,  nott.  en  \o 
dia  de  a  i6  de  Hoctubre  1643;  y  per  part  del  capí- 
tol se  notifica  ab  embajada  particular  tornada,  a  la  que  la 
ciutat  feu  por  lo  senyor  canonge  Lorens  Bru,  a  efecto 
de  representaro  en  lo  Consell  general.  E  dixeren  que  sí: 
y  acseptaren  dita  nominado;  y  beurien  de  quin  modo  se 
podría  cortejar  dita  festa  y  solemnisar  la  millor  que  fins 
al  dia  de  huy ;  y  de  lo  que  exedirien  de  dita  festa  ne  da- 
rien  raho  al  reverent  capítol  j  y  lo  demes  que  ya  agut  en 
este  negoci  mes  Ilargament  se  veura  conlinuat  en  lo  li- 
bre de  ordinatíons  vell  a  caries  noranta  sinch." 


{a)    Hállase  en  la  pág-,  487    lares,  que  empieza  en  ij^94  jr 
del  libro  de  Acuerdos  capitu-    acaba  en  en  1650. 
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^n  otro  libro  fol  que  comienza  por  los  acuerdos  capi- 
tulares del  año  1 4y  o,  en  la  pág.  J19  se  halla  esta 
misma  noticia  mas  circunstanciada.  Dice  ast : 

Havent  vist  per  lo  díscurs  de  son  pontificat  de  Ur- 
bano VIII,  anno  20  de  son  pontifical  lo  exces  de  la 
celebracio  de  les  festes  colents  que  había  en  moltes  ter- 
les,  y  que  de  qui   naxien  passar  necessitat  le  persones 
menesteroses  que  havien  de  pasar  de  son  treball ,  y  que  les 
que  eren  colents  no  les  guardaven  conforme  era  menes- 
ter, y  de  axo  havia  moltes  clamors  del  órdinarls  al  sumo 
pontífice,  que  lo  obliga  a  regular  les  festes  a  cert  numero. 
y  que  aquelles  fosen  tant  solament  de  guardar,  com  son 
les  seguents:    los  diumenges  &c.  &c.  Y  en  dlt  buUeto 
dispon  que  cada  reyne  nemene  patro,  pera  la  clutat  me- 
trópoli un  patro ,  y  altre  peral  reyne  que  sien  de   guar- 
dar. Y  la  clutat  de  Valencia   a   S.  Vlcent   mártir   no- 
mena  patro  de  la  clutat  y  S.  Vlcent  Ferrer  del  reyne. 
Y  axi  matex  en  dlt  bulleto  eo  motu  proprío  ordena  que 
cada  clutat  eo  vlla  puxa  elegir  un  patro,  que  sla  patro  de 
dita  clutat,  eo  vlla:  Y  habent  vIst  esta  present  clutat  de 
Xativa  la  facultat  pontificia  concedida  per  dlt  motu  pro- 
prío ,  procuraren  nomerar  patro  desta  clutat.  Y  pera  di- 
ta nominado  feren  una  embaxada  al  capítol  ,  venint  en 
ella  Gaspar  Malferit,  cavaller ,  jurat  en  cap  en  este  present 
any  de  1643  en  9  díes  del  mes  de  Octubre,  acompa- 
nyat  del  racional  Thomas  Navarro ,  clutada  y  de  mol- 
tes  altres  per<5ones ;  y  propossa  que  el   capítol  nomenas 
patro ,  que  se  ajustaría  a  la  nominado  que  el  capítol  fá- 
ria.  Y  habent  vist  lo  capítol  la  obligado  que  la  clutat 
lo  possava ,  pera  poder  mlllor  asertar  en  la  nominado  do- 
naren un  de  los  ssnyors  capitulars  a  Lorens  Bru ,  ca- 
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nonge ,  pera  que  regonegues  lo  archiu  a  efFecte  de  veu- 
re   la  festiVitat  de  S.  Felíu,   a  quí  volien  nomenar  en 
parro  per  costar  en  posessio  de  fer  la  festa  en  lo  primer 
día  de  Agost.    Y  habent  fet   diligencia  ( trobaren  )  en 
dit  archín  fcrse   la  festa   de   S.  Feliu  lo  primer   dia  da 
Agost  per  temps  de   200   anjs,  7  ans  que  esta  esglesía 
fora  colícgial;  perqué  se  ha  trobat  en  lo  any  1410  que 
dita  festa  es  celebrara  ,  y  que  después  de  ser  collegial 
mossen  Pere  Uguet  dexa  una  dobla  de  20  sous,  la  qual 
fins  lo  dia  de  huy  es  celebra;  y  altres  mes  noticies  que 
se  han  sabut,  les  quals  totes  induixen  celebrarse  la  festa 
el  primer  dia  de    Agost   a   S.  Feliu ,  diaca   de   Gírona, 
que   axí  eu  excrigue  en  una  missa  canonical  el  canonge 
Garces ,  dien  :  Yo  Ganes  di¿ui  missa  el  primer  dia  de 
Agost  a  S.  Feliu  de  Girona.   Ahon  se  lleva  tota  difí, 
cultat,  perqué  havia  en  contrari  la  opinio  de  S.  Feliu 
sacerdot,  que  es  a    23    de  Abril,  de   qui  les  histories 
diuuen  que  predica  en  Xativa.  Y  per  estar  esta  fcstiví- 
tat  de  S.  Feliu.  diaca  de  Girona,  en  posessio  per  tant 
temps,  obliga  al  capítol  nomenar  a  dit  S.  Felíu  de  Gi- 
rona;  y  axí  ab  acte  rebut  per  Jusep  Menor,  nott.  en 
16  de  Octubre  dit  any  de  1643,  en  lo  qual  los  senyors 
capitulars  que  fermaren  dit  acte  explicaren  lo  acort  que 
habien   trngut    en   nomenar  per  patro  a  S.   Felíu   diaca 
en  lo  dia  del  primer  de  Agost,  atento  que  per  temps 
de    200    anys   se  havia  celebrat  en   dit  dia  y  en  hon- 
ra de  dit  S.  ,   y  que  havia  gran  devocio  y  concurs  de 
gcnt  y  los  antichs  lo  celebraven   en  dient  :  fem  festa 
a  S.  Felíu  de  Girona  S.  general  e  doble  ab  enramada. 
Y  axi  se  ha  trobat  contínuat  per  los  antichs  canonges; 
y  ans  tambe  quant  era  parrochial  gxi  matex  se  celebra- 
ba.  Y  vistes  estes  rahons  ordenaren  dits  senyors  capitu- 
larsse  tornara  resposta  en  embaxada  a  la  dita  cíutat  en 
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I  lo  acte  axi  mafex  de  la  nominacio.  La  qual  embaxada 
fonch  nomenat  lo  canonge  Lortíns  Bru.  Y  vista  dita  res* 
posta  Ja  cíutat  y  acte  de  nominacio ,  dixeren  que  accep» 
taven ,  y  acceptaren  dita  nominacio  ,  y  que  en  lo  ds 
¿It  mes  de  Octubre  habien  de  teñir  Consell  general,,  y 
la  representarien  a  dit  Consell ;  y  que  procurarien  dita 
nominado  fora  acceptada  de  tot  lo  Consell ;  y  que  si  lo 
Consell  volia  per  maior  solempnitat  innovar  algunes  altres 
coses  com  de  processo,  ó  altres  coses,  avisarien  de  dita 
novetat  los  senyors  jurats  que  al  present  eren  Gaspar 
Malferit ,  Cavaller ,  jurat  en  cap ,  Gaspar  Juan  Ruiz  ,  ciu- 
tada ,  Gaspar  Agullo,  ciutada  ,  y  el  doctor  Agusti  Garcia, 
doctor  en  cascun  dret. 

VII. 

Scriptura  fundafionis  cujusdam  cappellan'iae  in  eccleud 
Setabensi  S.  Fellcis  M.  ann.  12"/ ¿. 

Ex    COD.    MS.     D.    BMMANÜEIIS    JORDÁN. 

Aloe  est  translatum  bene  et  fideliter  sumptum  VI  cal. 
I  -Decemb.  anno  Domini   i2  85  á   quodam   instrumento, 
I    cujus  tenor  talis  est.zzzSit  ómnibus  notum ,  tam  praesen- 
-tibus ,   quám  futurls ,  quod  ego  Guillelmus  Sentiu ,  et 
uxor  mea  Jordana  uterque  nostrum  in  solidum  ,  per  nos, 
et  nostros  ad  honorem  Domini  nostri  J.  C.  et  B.  Ma- 
riae  ejus  matris ,  et  ad  salutem  animarum  nostrarum  da- 
mus  et  ofFerimus  beneficium  personale  vobis  Ray mundo 
de  Monte  albo  ,  presbytero :  ducentos  solidos  regalium 
Valentiae  ,  de  quibus  dabimus  vobis  annuatim  omni  tem- 
pore  vitae  vestrae  centum  solidos  in  festo  S.  Andreae, 
et  alios  centum  solidos  in  Resurrectione  Domini.  Vo8 
vero  ,  dum  vobis  vita  comes ,  celebretis  in  ecclesiá  S.  Fe- 
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lícís  Xatlvae ,  et  íntersltis  ómnibus  horis  diurnís ,  et  iioc- 
turnís   pro  anlmabus  nostris,  et  nostrorum  fidellum  de- 
functorum.  Concedentes  vobis  quód  nUi  in  pace  quolíbet 
anno  in    praedictis   termlnis  nos  solverimus,  quod  reci- 
pidtis  {fictos  diicentos  solidos  annuatlm  á  Sancio  Urgelles,    i 
seu  á  siiis  haeredibus ,  qui  nobis  eos  facit  perpetuó  cen-    > 
suales  pro  triginta  fanecatis  terrae ,  et  vlneae  in  ortá  Xa- 
tivae,  contiguis  honori  (¿í)   Petri  de  Carcasoná,.  et  Petri 
Andreae.  ítem  por  una  jovata  (^)  vineae,  quam  Iiabemus 
m   Alcudia   Xativae  contigua  vineae  Joannis  Martiniez 
de  Heredia.  Item....quibus  domibus  in  Xativa  VII  botis 
(f)  quae  ibi  sunt,  quae  domus  afrontant  cum  alus  domi- 
bus noslris,  et  cum  domibus  Jordani ,  et  cum  duabus  viis 
publicis.  Et  nos  in  diebus  nostris  paccabimus  (^)  omnes 
demandas,  et  actlones  tam  reales,  quam  vicinales  quae  in 
praedictis  fuerint  petitae.  Praeterea  gratis  el  ex  certa  scien- 
tla  volumus  ,  constituimus  ,  et  ordinamus ,  et  de  praesen-  j¡ 
ti  tradlmus  in  manibus  archidiaconi ,  justitiae  et  juratorum  li 
Xaiivae  ,  qui  pro  tempore  fuerint,  quód  post  dies  nos- 
tros  possint  daré  dictam  cappellaniam  alicui  honestae  per- 
sonae  ,  et  faceré  repraesentationem  episcopo  Valentino.  Et 
ex  dlctis  ce.  solidis,  ille  qui  dictam  cappellaniam  serviet, 
solvat  et  donet  omnia  subsidia ,  tám  regalía  quam  vicí-  ,¡ 
jialia:  et  haec  subsidia  tam  regalía,  quam  vicinalia  solva- 
tis  vos  post  dies  nostros ,  dum  vos  dictam  cappellaniam 
tenueritis.  Praedictum  vero  posse  archidiácono ,  justitiae, 
ct  juratis  Xativae  sub  tali  conditione,  et  retentione  (con- 

(¿t)    Honor  hic  pro  territo-  blbus  utrlusque  regni  incolií 

rio  et  districtu  usurpatur.  acceptae  ,  á  fi\^^.  (dliirnus). 

(h)    Jovata  t  jovada,  jova  (c)    Bota  ab  armo;  i  jo  bof,. 

(¡iigerum,    seu    modus   agri  )  ager,  seu  tractus  terrae. 

maioricensibus  et  olim  valenti-  (¿i)    Paccare  ,  pacare  ,  ioU 

nis   voces  familiares,  ab  ara-  veré. 
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cedimus),  quód  eum  habeant  ín  defectu  haeredum  nos^ 
trorum.  Set  si  haeredes  habuerimus ,  dictum  dominium  et 
possc  dictís  nostris  haeredibus  retínemus.  Concedentes 
etiam  vobis  quód  nisi  in  obitu  nostro  fuerít  aliquis  presby- 
ter  de  sanguine  nostro ,  qul  dictam  cappellaniam  haberc 
velit,  quód  vos  possitis  dictam  cappellaniam  post  obitum 
vestrum  assignare  alicui  nepoti  vestro,  qui  dictam  cappe- 
llaniam habeat  in  vita  suá.  Et  ut  haec  donaíio  majorem 
optineat  firmitatem ,  ego  Jordana  juro  tactis  Dei  evargeliis 
me  ipsam  ratam  et  firmam  perpetuó  habere ,  et  non  con- 
travenire  ratione  dotis ,  vel  sponsalicii  mei ,  vel  aliquá 
aíiá  ratione.  Actum  est  hoc  in  Xativá  XV'I  kalendas  Ju- 
lii  anno  Domini  millesimo  CC.LXX  quinto.  Signum 
Gullelmi  Sentiu.  Signum  Jordanae  ejus  uxor,  qui  hoc 
firmamus.  Testes  Ferrarius  Dareys,  vlcarius  Xailvae  ,  Bar- 
quinonus  de  Robines  ,  Berenguarius  Ferrarii ,  praesbyter, 
et  Bernardus  de  Monte  albo.  Sigí5<num  Petri  de  Fortea, 
notarii  publici  Xativae,  qui  haec  scripsit. 

Signum  Ferrarii  de  Cloquerio  ,  justitiae  Xativae ,  qui 
huic  transíate  dedit  apoiíum  per  manum  mei  Petri  de 
Fortea ,  nott.  Xativae ;  et  hoc  meum  sig^num  fació. 

Sig>í<num  Simonis  de  Buxo ,  notarii  publici  Xativae, 
qui  hoc  translatum  bene  et  fideliter  translatavit ,  et  cum 
5U0  originali  firmiter  comprobavít ,  die ,  et^anno  praefixis. 

Vllh 

Collat'io  cujusdam  henepcii  eccl.  Setal  en  sis  S.  Feltcis  M, 
a  D.  Raymundo  Gastón,  episcopo  Valentino,  ann, 

EX  EOD.  COD.  p.  EMMANUEIIS  JORDÁN, 

JA.aymundus,  divina  mlseratione  Valent.  episcopus ,  di- 
lecto in  Christo  Francisco  Pich ,  praesbytero  ,  salutem  in 
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Domino.  Praesetitationem  de  persona  tua  nobís  praesetiti 
die  fáctam  per  Jacobum  Blanch  ,  vicinum  Valentiae ,  aC 
procuratorem  justitiae  et  juratorum  villae  Xativae,  prout 
de  procuratione  ipsiiis  constat  per  publicum  instrumentum, 
confectum  per  Petrum  de  Coll  de  San^a ,  notan'um  publi'  il 
cum  Xatívae  kalendas  Septembris ,  anno  infra  inscripto ,  et. ! 
per  magistrum  Arnaldum  Johannis  de  Villanova,  procu- 
ratorem reverendi  patris  ac  domini  domini  Petri  Penestri- 
nensis  episcopi  cardinalis  ac  archidiaconi  Xativae  in  eccle* 
stá  Valentina:  ad  cappellaniam  olim  institutam  in  eccle» 
sia  S.  Felicis  Xativae.  per  Gulelmum  Sentiu  ,  quondani 
vicinum  ejusdem  loci,  nunc  vacantem  per  mortem  Frani 
cisci  <^a  Perera  cappellani  ejusdem:  ad  quos  justitiam,  ¡u- 
ratos,  et  archidiaconum  jus  patronatus  ipsius  cappellaniaé^ 
noscitur  pertlnere ,  ducimus  admittendam.  Et  tibí  ipsani 
cappellaniam  cum  suis   juribus   universls   conferlmus    et 
assignamus,   ac  te  instituimus  auctoritate   praesentium  íit. 
eadem,  teque  de  ipsa  per  nostrum  birreíum  praesencialr 
ter  investimus.  Mandantes  universls  et  singulis  emphiteo» 
ticis  ac  aliis  personis  tenentibus  aliquld  per  dicta  cappel^ : 
lania»  nec  non  vicario  perpetuo  ecclesiae  de  Exativa  qua- 
tenus  te  habeant ,  et  admlttant  in  cappellanum  dictae  cap- 
pellaniae,  ac  tibi  respondeant  de  ómnibus  juribus  ad  ipsam 
pertinentibus  integre  et  completé ,  nullo  á  nobis  super  hoc 
mandato  alio  expectato:  mandamus  tibi  jam  dicto  Francis- 
co quatenus  intersis  in  ecclesia  majori  Xativae  ómnibus 
horis  diurnis,  et  nocturnis,  et  alias  deservias  ipsi  cappelíí 
laniae  in  ecclesiá  S.  Telicis  praedicta  personal iter   in  dí- 
vinis.   In  cujus  reí  teslimonium  praesentem  litteram  tib' 
concedimus,  sígilli  nostri  munimine  roboratam.  Data  Va- 
lentiae quinto  idus  Septembris,  ánno  Domini  miliesimo 
C.C.C.  vicésimo  tertio.  i 

■W 
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IX. 

Alphonsl  de  Borgia  {postea  Callxt.  III)  epístola  ad  ca* 
:,'.  f'itulum  ecclesiae  Setabensis  ,  qua  de  sud  ad  Valenti" 
^i[  num  episcopatum  promotione  eos  certiores  facit^ 

EX  AUTOGR.  IN  ARCH.  ECCL.  SETABENSIS. 

Venerabilibus  decano,  et  capítulo  ecclesiae  colleglatac 
civitatis  Xaiivae ; 

^  Venerabiles  viri :  Christus  Jesús  bénedíctus ,  ínterces- 
Sione  sacralissimae  matris  suae  compatiens  ipsi  ecclesiae 
diu  ,viduatae,  die  gloriosae  Assumptionis  reginae  coeli 
dum  dictarum  (/.  divinarum)  míssarum  solempnia  age- 
rentur ,  per  certum  nuncium  denuncian  vohiit  per  nos- 
trum  catholicum  principem  dominum  regem  reverendis- 
simo  domino  Leguato  intentum  suum  ut  michi  de  ecclesia 
Valent.  provideret :  qui  eadem  hora  fuit  valde  contentus, 
et  praecedenti  sólita  informatione ,  eri  prius  assumpto  or- 
diñe  praesbyteratus  ,  michi  providit  de  ipsá  ecclesiá,  et 
me,  licet  inmeritum,  pronuntiavit  ejusdem  ecclesiae  prae- 
sulem  ,  et  pastorem.  •  Hodie  in  ejus  praesentiá  est  mí- 
chi  collatum  munus  consecrationis.  Placeat  altissimo  ;  et 
cjus  beatissimae  Genitrici ,  ut  taliler  ecclesiá  praedicta  gu- 
fcernetur ,  quód  in  die  judicii  de  talento  michi  comisso, 
prout  spero,  debitam  valeam  reddere  Hationem.  Laudarem 
ut  inde  fierent  devotae  processiones ,  ut  meritis  intemera- 
tae  virginis  gloriosae ,  quae  in  suá  principali  solempnitate, 
quae  caput  est  ipsius  ecclesiae,  et  ejus  octavis,  dieque 
Beati  Bernardi  ejusdem  devoti  concinaloris  ( f.  condona- 
tor'u)  á  Salvatore  nostro  optinuit  provideri  taniae  eccle- 
siae de  pastore,  ab  ipsá  civitate  et  diócesi  removeré  dig- 
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netur  pestem  mortlferam ,  et  conccdat  pacem  ad  ejus  laa- 
dem ,  et  honorem  christlanissimi  principis  nostri :  haben- 
tes  bonam  ín  Domino  confidentiam  quód  exaudiet  preces 
nostras.  Michíque  scribatls  in  ómnibus ,  quae  viderltis 
opportuna  ipsi  ecclesiae ,  ín  qua  pabulum  sancti  baptlsmi 
assumpsí.  Scrlptae  Paniscolae  XXI  Augustí.  Vos  Domine 
oficialís  infra  oficlalatiim  haec  denuncíate.  Ad  voluntatem 
vestram  promptus  A.  episcopus  Valent. 

X. 

j 
I 
JEjusdem  Alphonsi  de  Borgid^  cardinalis ,  alta  epístola 

ad  cavitulum  eccl.Setahensis ,  qüa  post  hrevem  ca!a\ 

mitattim  sui  temporis  descriptionem  ,  nepotem  sutirh  Ro^ 

dericum  de  Borgid  in  ejusdem   ecclesiae  praecentoreth 

electum  indicat.  "'.'.'.^.".zo  "/:',*  ,  *!j-,ne"[ 

EX  AUTOGR.  IN  ARCH.  EJUSD.  ECCI. 

V  enerablHbus  vírís  deóaíñó  et  capítulo  uostrae  colleglatac 
ecclesiae  Xativae  ,  amicis  nostris  charissimis ,  A.  cardena- 
lis  Valentinas. 

Venerabiles  vírí,  amíci  charíssímí :  factá  concordia 
cum  regía  majestate  super  nostris  tribulationíbus  per  viam 
subsidií  generalis ,  magís  est  divn'num  ,  quám  humanuiii 
nos  vivere;  ef  sí  liomínes  taceant,  lapides  sentiunt  mar- 
tyria  nostra  pro  ípsa  diócesi  et  alus  ecclesiis.  Mittimus- 
que  omnium  revocaioríam  regiam  ,  et  ellam  bullas,  el 
processus  apostólicos ;  ex  quibus  videbltis  nepotem  nos- 
trum  Rodericum  de  Borgiá,  sacristam,  provisum  fore  d< 
canonicatu  et  pr  jecentoriá  ipsíus  ecclesiae  collegiatae ;  tó 
dúos  nepotes ,  immo  filios ,  matrix  ípsa  ecclesia  ,  ubi  pa- 
bulum baptismatis  suscepimus,  etiam  post   obilum  noli 
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íum  teneat,  Chrísto  dante;  et  nos,  et  ipsí,  opportunfta- 
te  captdtá,  ecclesíam  ipsam  extollemus.  Et  sí  malígnitas 
íemporum,  quae  víx  necessaria  nobís,  et  aliis  dímíttít, 
iion  ímpedívísset ,  desíderlum  fervens  est.  In  admissione 
áltú  nepoíis  nostrí,  et  alus  opereminí  ut  de  vobis  firmí- 
tér  confidimus,  Gaudemus  quód  per  vícarium  nostrutn 
mágístriim  Bou  avisati  sumus  de  cuitu  divino  et  reforma- 
tione  morum  ,  silentio,  et  honéstate,  eliminatls  peccatís 
publicis ,  ác  concubinatu  et  de....boná  volúntate  ác  pru- 
dentiá  nosítrí:  officialís.  Placeat  continuare  de  bono  in  me- 
líus.  Unum  non  obmlttimus  quod  per  litteras  dicti  vicaríí 
nostri  sentimus,  quód  et  si  cappellam  erexlmus  sumptuo- 
sám  saepe....et  credentes  complaceré  vobis  dicentibus  ca- 
leré domo  pro  capitulo;  et  hac  de  causa  plus  debito 
expendimus ;  quod  jam  tenetls  domum  pro  capítulo  con- 
•venientiorem;  et  si  sic  fíat  voluntas  vestra,  quaiñ  scire  de- 
sideramus  super  hoc.  Nam  pro  nobís  facit  quod  dicta  ca- 
pclla  sit  libera  á  tenendo.  ibilcapitulum.  Sepe  contingit 
verificari  illud;  DispUcet  imprudens  quando  placeré  pw 
tai;  ut  latius  praefatus  vicarius  noster  enarrabit  ceterá. 
Et  conservet  vos  Deus  feliciter.  Romae  vicésima  Januarií. 
Et  recoraissum  nos  facimus  devotis  orationibus  vestris  el 
totius  cleri ;  nam  bené  tenentur  orare  pro  nobis. 

JBnve  Callxti  III  ad  capitulum  ecclesiae  Setahensis  in 
commendationem  Ausiasií  Tnran ,  familiaris  sui, 

.^ÍX  AüTOGR.  IN  ARCH.  ECGL.  SETAB.  (^Lit,  A,   «.  2  2í)1 

■  -.         -■.•■,-.'. 

I^ilectisflüs  capitukjcelesiae  Xativae. 

Cafixtus  papa  IILzzzbilec'ti' fiíií ,  saíut-^m  et  a|Íbstolicam 
^benedictionem:  provrdinnis  nuper  dilecto  filio -Ausiasio 
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Ferran ,  clerico  Valentino  ,  famiiiarí  nostro ,  continuo  co- 
mensali,  et  secundum  carnem  de  parentela  nostrá  ,   de 
quodam  slmplící  beneficio  ecclesiae  vestrae,  quod  vacare 
voluimus  propter  assecutíonem  rectorlae  Sancti  Matthaei 
Dertu<;ensls  diócesis ,  quam  contullmus  dilecto  filio  Au« 
siasio  Puíg ,  prout  in  nostrls  litteiis  provisionis  hujusmo- 
di  latius  coniinetur.  Quare  devotiones  vestras  hortamur, 
cisque  ín  yirtute  sanctae  obedientiae  praecipiendo  man- 
damus ,  ut  dicto  Ausiasio  Ferran ,  qui  propter  ejus  vir- 
tutes  et  grata  servitia ,  quae  nobis  ¡mpendit,  carus  et  accep- 
tus  est ,  vel  suo  procuratorl  possessionem  pacificara  dictí 
beneficii  juxta  formam  et  tenorem  a,IIarum  litterarum  tra- 
dere ,  et  assignare  velitis ,  ipsumque  in  ómnibus  commen- 
datum  habealis ,  prout  in  vestris  devotionibus  confidimus 
ct  speramus.   Dat.  Romaeapud  S.  Petrum  sub  annulo 
piscatoris ,  die  XIIII  Julü  M.CCCC.LyíII.  pontificatus 
nostrí  anno  quarto.  .itutmr 

XII. 

Petri  Ransanif  panormitani  theologi ,  ordinis  praedicafo- 
rum^  ac  de'in  ephcopi  Lucerini ,  optiscula  dúo  de  vitd 
et  gesíis  S.  Vincentii  Ferrerii  Conf» 

KUNC  PRIMUM  IN  lUCEM  EDITA  EX  COD.    MS.    INIT,    SAJttU, 
XVI ,  QUEM  PENES  KOS  HABEMUS. 

MONITUM. 

rdomínls  Itall  scrlptls  locum  ín  hac  nostra  rerum  Hlspa- 
nicarum  collectione  daré  constituimus ,  quod  de  Hispano,» 
coque  sanciissimo  concionatore  sermo  in  iis  slt ,  cujus 
ílle  aetptem  et  postrema  fata  attigit  ,  tum  .ct  solem^ 
Ipsius  apotheosi  testls  oculatus  interfuit ,  ac  Call^tuin  iH 
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Hlspatium  Setabensem ,  de  suá  ad  Petri  sedem  evectíone 
juxta  D.  Vincentü  prophetiam  fidem  praebentem,  audivlt. 
Porro  Ransani  vitam  et  scrlpta  Qiietif  et  Echard  in  Bibl. 
scrípt.  ord.  praed. ,  et  rerum  sicularum   commentaíores 
iJJustrarunt,  qiia  in  re  nonnulla  et  nos  in  notis  dabimus. 
Modo  de  hls  opusculis  pauca  praefamur. 
.     B.  Vincentü  eximios  labores,  et  iis  partam  gloriam 
quatuor  libris  Ransanum  descripsisse  ,  ipsemet  in  epístola 
mox  exhibendá  testatur  ,  id(]ue  hortatore  Maníale  Auri- 
bellio ,  O.  P.  magistro  generali ,  ac  jussu  Calixti  III  P.  M. 
librum  V  huic  operi  addere  cogitabat ,  qiio  de  canoni- 
zatione  ejusdem  Divi  ageret ,  quemadmodum  ex  Hb.  III. 
n.  6.  Henschenius  et  Papebrochius  admonuerunt  (Aa,  SS. 
ad  d'iem  V.  April.'),  An  vero  illum  scripserit ,  hucusque 
incompertum.  lilud  constat ,  anno  14^3  quo  praesentem 
dedit  epistolam  ,  commentarium  de  vita  S.  Vincentü  li« 
bris  tantum  quatuor  continerl ,  ut  ex  ejus  contextu  h'quet. 
Hoc  autem  opus  edidit  Laurentius  Surius  emendatá  lee- 
tione  ,   nonnullisque   truncatls   locis;    ex  quo   Antonius 
Senensis ,  Bzovius ,  et  ah'í  vel  descripserunt ,   vel  contra- 
xerunt.  Henschenius  vero  et  Papebrochius  eundem  Ran- 
sani commentarium  dederunt  absque  Surii   emendatloni- 
bus,  servato,  ut  aequum  erat,  primigenio  stylo,  ex  cod. 
Ultrajectino  membranáceo  ,  non  integrum  quidem ,  cüm 
quartus  liber  eorum  judicio  prolixior  esse  debuerit ,  quin- 
tus  vero  solo  initio  constaret.  Alium  hujus  operís  codicem 
se  conspexisse  testantur  in  bibiiothecá  praeclari  Ebracen- 
sis  monasterü  ínter  Herbipolim  et  Bambergam.  Sed  cum 
pDst  annos  duodecim  epistolam  illuc  direxerint,  si  forte 
in  eo  códice  liceret  ínvenire  quae  in  Ultrajectino  deside- 
rabantur;  quacumque  adhibita  opera  illum  reperire  non 
licuit.  £0  tantum  serviet ,  inquiunt,  haec  motmisse,  ut  si 
ipse  vel  alius  similis  alibi  inveniatw ,  cum  hic  edendis 
TOMO  IV.  S 
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conferre  velit  aliquís,  et  quod  amplius  veperief  nohs  díS- 

cribere ,  in  operis  totius  supplemento  proferendim.  ^ 

Dum  igltur  thesaurus  iste  effodítur  ab  eruditis  investí 
gatoríbus,  dabimus  nos  ex  nostro  códice  sequens  Ransani 
opusculum,  quod  cum  epístola  ad  Joannem  Pistoríensem 
missit ,  sensu  fortasse  unum  cum  eo,  quem  dlximus,  com* 
mentarlo,  revera  tamen  ab  eo  diversum;  cum  excerpta 
tantummodo  contlneat  ex  llb.  XX  annalium  á  se  con- 
scrlptorum  ;  nusquam  certe  ante  hac  editum. 

Missit  et  cum  illo  carmen  heroycum  in  laudem  S.  Vía- 
centii,  centum  viglnti  tribus  versibus  constans,  quod  ur- 
gente eodem  Joanne  Pistoriensi  cecinerat ;  cujus  quatuor 
priores  versus  tantum  in  actis  SS.  (//;/W.)  legere  licuerat. 
Modo  integrum  ex  eodem  códice  proferimus.  In  ipso  alia 
praeterea  ejusdem  Ransani  opuscula  legimus ,  videllcet, 
de  vita  et  martyrio  S.  Barharae  scriptum  anno  1468.1= 
Martyrium  B.  Antonii  Lombardi ,  seu  de  Neyrot ,  O.  P. 
á  Tunnissiensibus  ob  Christi  fidem  lapidibus  obruti,  quem 
ipse  auctor  novit ,  sibique  allquando  subditum  fateíur. 
Opus  praecedlt  carmen  in  laudem  Pii  II  Pont.  Max.zz: 
Carmen  saphicum  ad  crucem  Jcsu  Christi.  Verum  haec 
tamquamad  Hispanos  nihil  pertlnentia,  ne  aliena  messe 
ditescere  videamur ,  missa  facimus. 

Petri  Ransani,  panhormitaní ,  ovdinis  praedicatonm,  epís- 
tola ,  quae  est  vehiti  praefatio  quaedam  ad  ea ,  qiíai 
scripta  sunt  ab  ipso  de  vita  B.  Vincentii  confessoris, 

Joanni  Pistoriensi,  viro  clarissimo  ordinis  praedicatorum 
r  i) ,  Petrus  Ransanus ,  panhormitanus ,  theologus  ejusdem 
ordinis,  S.  P.  D. 

(a)    De  Joanne  Pistoriensi,     cionatore,  videsisBibl.  script. 
egregio  per  totam  Italiam  con-    ord.  praedic,  (Tom,  J.  i?.  879-)* 
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Perlegituas  litteras,  vir  optime,  quibus  petis  ad  te 
quam  primum  fieri  poterit  transmitti  opus,  quo  nuper 
B.  VíncentlI,  Valentini,  Christl  confessoris  eximií ,  vi- 
tam  perscripsi.  Cüm  ením  sis  eí  praecípuá  devotione  dí- 
catus ,  velle  t«  dicis  vulgare  cunctis  Italiae  populls ,  apud 
quos  es  posihac  concionaturus,  ejus  egregias  laudes,  qui- 
bus jure  sibi  commeruit,  ut  nostro  tempere  ínter  sanctos 
referretur.  Vulgasse  quidem  te  ais  jam  aliquá  ex  parte 
multa  ad  virí  sanctltatem  periinentia ,  sed  fluctuante  ani- 
mo ,  jejunáque  oratione ,  cüm  nihíl  adhuc  legeris  ex  ipsiua 
gestis  (a)  y  quibus  quae  praedicasti,  confirmare  abunde  po- 
tuisses.  Quo  clrca  numquam  animo  te  dicis  posse  con- 
quiescere,  doñee  absque  uilá  dubitatlone  quidnam  tibí 
sit  de  miris  ejus  dictis  ac  factis  praedicandum  sciveris.  . 
Ego,  mi  Joannes,  preterqtiam  quod  laudo  pietatem  ,  qua 
te  patrí ,  atque  patrono  tam  sancto  obstrlnxisti ,  probo 
ctiam  omni  commendatione  dignum  istud  consIHum  tuum. 

Ferdínando    praeterea    primo  „nandí.  Et  ipse  praefatus  rex 

Neapolitanorum  regí ,  ejusque  ,,  F.  donavit  michi ,  dum  prae- 

iixori  Isabellae  ,  Tristani  co-  „  dicarem  Neapoli  1467.  Ita- 

niitis    di    Chiar amonte   filiae,  ,,que  modo  est  mei  iisus  fra- 

acceptissímum  fuisse  scimus ;  á  „  tris  Johannis  de  Pistorio.  Post 

quibus  et  dono  accepit  brevia-  „  mortem  meam  erit  mei  con- 

xium    ordinis    praedicatorum,  „  ventus  S.  Dominici  de  Pisto- 

quo  illi  scilicet  principes  ute-  „  rio  ,  nisi  praelatí   alirer  de 

bantur;  quod  modo  bibliothe-  „  meis  ipsis  Jibris  et  rebus  dis- 

ca  regia  Matritensis  servar.  Co-  „  ponant.  In  hujus  rei  íidem 

dicem  vidiniusmembranaceum,  „  hoc  propriá  manu  scripsi." 
eleganti    caractere   exaratum,        (^d)    NuIIum    ante    Petrum 

litterisque  majusculis  auro  ac  Ransanum  S.  Vincentii   gesta 

minio  fulgidis ;  cujus  ad  calcem  litteris  mandasse ,  ipsemet  satis 

haec  notula  propria  ipsius  Pis-  ínnuit  in  prologo  vitae  quam 

toriensis    manu    appicta    est:  edidere  Henschenius  et  Pape- 

„Hoc  breviariumfuitillustris-  brochius  {Act,  SS.  ad  diem  V 

„ simae  dominae  Isabellae  uxo-  April.\ 
,iris  Serenissimi  Regis  Ferdi- 

S2 
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Quíppe  iilhll  docetidum  debes  tibí  proponere.  cu)us  red- 
dere  non  possis  probabílem  aliquam  ratlonem.  Quod  pro- 
be  semper  teceris,  quotlens  docueris ,  non  ea  quae  vulgus 
plerumque  jactare  solet  inanlter  ,  sed  quae  probato  aliquo 
auctore  traduntur.  Sclmus  plañe  omnlum  populorum  Ita- 
liae  oculos  In  te  conjectos  propter  clarltudínem,  quam 
tibi  nostrá  tempestate  conclonando   comparasti.  Ideoque 
fit,  ut  ex  innúmera  auditorum  multítudine  slt  neme,  quí 
non  expectet  hauríre  semper  á  te  doctrlnam,  cuí  nullus 
audeat  recte  refragarl.  Verum  opus,  quod  petís  nunc  tibi 
transmltti,  probatura  jam  a  nostri  ordínis  patrlbus,   qui 
anno  ab  hinc  octavo  conventum  egerunt  In  Monte  Pesu- 
lano  (^),  majore,  quo  iranscrlbatur ,  eget  tum  impensa. 
tum  labore,  quam  arbltrerls.  Dlvlsum  namque  ín  quatuor 
prollxa  volumlna  est.  DifFemm  Igltur  illud  mlttere  ,  quo- 
iisque  llbrarlum  quemplam  nactus  idoneum  fuero,  á  quo 
transcribatur.  Quo  tamen  ínterlm  allquid  tuae  petltíonis 
assequaris,    transcrípsí  ego  celerlter  intra  biduí   spatium 
exannalium  meorum  libro  vigésimo  (Z')  ea,  quae  pers- 
(a)     VidelicetdieXVIMa-     quaginta  libros  agnosclt;  mul- 
..     _^^^    i4f6.       ^  toque   minus  Mongitorío,  qui 

^'(h)  Afínales  omnium  tempo-  eos  ad  sexaginta  et  unum  pro- 
rum  á  se  conscriptos  auctor  ín-  ducit  ;  quamquam  hic  Panor- 
dígitat,quibusscilicetabor¡gi.  mi  in  bibl.  S.  Dominici  opus 
nemundiadann.  i448omnium  se  evolvisse  affirmet,octospls- 
nationum  historias  complexus  sisvoluminibuscompaginatum. 
est.  Cum  autem  ejus  operis  li-  Nam  si  veré  annales,  ut  ídem 
ber  hic  XX  laüdetur,  vides  Mongitorius  ait ,  annum  144» 
quam  praepostere  Caveus  in  non  excedunt,  cum  Ransanus 
Hist.  litter,  et  Olearius  in  Bibl.  temporumordine  noninterrup- 
scTipU  eccles.  Annales  P.  Ran-  to  agat  in  lib.  XX  de  S.  Vin- 
sani  sex  tantum  libris  consta-  centii  vita  et  morte  ,  quae  anno 
re  affirment.  Sed  nec  Thomae  14^9  contigit ;  quis  capiat  pro 
Fazello  acquiescere  possumus  enarrandis  ab  hac  aetate  ad 
cum  mHist.  SiciL  Dec.  I.  Ub.  1448  reliquishistoriis,  quadra- 
Vin    horum  annalium  quin-    gintaet  uno  superstmbuslibns 
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trlnxl  de  ípsíus  vita ,  deque  lis  quae  gesta  suftt  post  ejus 
mortem  usque  ad  tempus  quo  per  Callixtum  tertium  pon- 
tificem  máximum  ínter  sanctos  relatus  est.  Quae  Itaque 
ad  verbum,  ex  eo  quod  dixl  exemplari,  transcripta  á  me 
sunt,  deferet  tibí  Anlonius  Ransanus  frater  meus ,  qu¡ 
Panhormo  hodie  excedit ,  quó  Mesanam  negotü  cujusdam 
sui  gratiá  proficiscatur;  eum  tibi  commendo,  si  quo  even- 
tu  luá  eguerit  opera.  Tu  interlm  perlege  singula  eo  ordl- 
lie  quo  á  me  scripta  inveneris.  Namque  non  solum  adi- 
pisceris  non  mediocrem  notitiam  eorum  quae  cupis ,  sed 
notum  quoque  tibi  fiet  quibus  de  causis  hoc  potius,  quám 
patrum  nostrorum  tempore,  fuerit  Ínter  Sanctos  Vincen- 
tius  relatus,  cüm  tamen  id  ílli  miro  quodam  ardore  aíFec- 
taverint.  Vale  Panhormi  kalendis  sexliilbus  1463. 

Ad  vffhm  transcripta  haec  sunt  ex  exemplari  supra 
nommati  operis.  Et  ex  eisdem  hahstur  ma¿na  notituí 
vitae  Beati  Vincentiu 

Nicolao  quinto  pontífice  máximo  defuncto,  Calix- 
tus  tertius  romanae  ecclesiae  praeficitur  omnium  pa- 
trum consensu;  tertio  idus  Aprilis  Romae  electus  est, 
cum  aetate  pene  confectus  esset.  Alphonsus  ante  adeptam 
dignitatem  vocabatur.  Natione  fuit  Valentinus  (a),  natus 
non  ignoblli  Borgiorum  famllü  Vir  erat  magno  ingenio, 
jurisque  pontificii  scientiá  praestantissimus.  Ad  ejus  doctrl- 

indi^uisse,    qui  universas  om-  lentiniinHispania,  andquitate 

niiim  nationum  et  aetatum  his-  pollens  conspicua  ;  cuius  et  m 

torlas  áb  origine  mundl  ad  S.  ecclesia  niajori  S-  Manae  sacro 

Vincentii  témpora  viginti  li-  baptismatetinctusest,  quemad- 

bris  complexus  est  ?  í»odum  ipse  saepius  testatur  et 

(a)     Lucem  prlmam  vidit  in  in  bullís  et  in  epistohs  ad  eaoi 

©ppidulo  ignobili  prope  Seta-  ecclesiam  superius  in  hoc  vo- 

bim,  quae  urbs  est  regni  Va-  luinine  prolatis. 
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nam  vííae  accessíí  integritas.  Qiiarum  rerum  causa'  Al- 
phonsus  rex,  de  quo  supra  persaepe  metninimus ,  jn  ar- 
duís  qulbusdam  negotlis  ejus  opera  plurimum  usus  est. 
Cümque  cognosceret  tantos  princeps  spectatam  fuísse  illíus 
fideni ,  et  probitateni ,  id  eglt  cum  romano  pontifice  ,  ut 
Valentinae  eccicsiae  praeficeretur  (^).  Nec  eo  honore  con- 
tentiis ,  egit  item  ut  ».d  cardinalatus  dignitatem  evehere- 
tur  (/>).  Is  multis  ante  annis,  quam  summum  adípisce- 
retur  pontificatum,  complures,  quibus  famlliariter  uteba- 
tur ,  sepae  jussit  bono  animo  esse :  sperare  quippe  se  dí- 
cebat  fbre  aliquando ,  ut  ipse  romanae  praeesset  eccic- 
siae. Multis  itaque  id  expectantibus,  duobusque,  aut  tri- 
bus pontificíbus  mortuls,  aliter  evenire  atque  ipse  prae- 
dicebat  animadvertentibus ,  ridiculum  eum,  delirumque 
senein  ,  ridiculas  et  ejus  futurae  reí  praedicílones  esse 
affirmabant.  Ceterum  postea  quam,  Nicolao  quinto  mor- 
tuo,  eum  viderunt  ad  maximi  pontificis  dignitatem  eveo 
tum,  reí  eventu  máxime  stupentes,  ex  eo  quaesiere,  quo- 
nam  afflatus  numine  futurae  hujus  reí  eventum  tanto  an- 

(<0     Urgente   Alphonso  V  ra  Egídíus  Munnozius  Bene- 

Aragonum  rege  ,  Alphonsus  de  dícti  XIII  (Lunae)  in  schisma- 

Borgia   episcopus   Valeiuinus  te  successor  ,  pontíficatu  se  ab- 

cligitur  die  15  Angustí ,  ac  die  dícavit  (quod  in  concilio  Der- 

postmodum  21  ejusdem  mcnsis  tusensi   ann.   1429   contigisse 

Paníscolae  consecratur.  Hauri-  ex  litteris  convocatoriis  cewis- 

imis  liacc  ex  autographri  ipsiiis  tat),  tuncque  ajiint  á   legato 

adcapitulumeccIesiaeSetaben-  cardinalideFuxoEgidium  ma- 

sis epístola,  quamsuperiiis  edi-  joricensíecclesiaepraelatum, et 

d.'mus.QuiimaiitemiJIaannum,  Alphonsum  Valentinae.  Hujus 

quo  data  est  subticeat,  relin-  postremaeeccIesiaeEpiscopoJo- 

quitur  adhiic  sub  judice  annus  gia  MSS.  annum  1429  Alphonsi 

hujus  creationis.  In  Act.  SS.  nostri  consecrationi  desígnant. 
t.  I.  April.  pajr.  48 j.  indica-        (¿>)    Creatus    est    cardinalis 

tur  annus   T427.  Platina  vero  praesbyter  titulo  SS.  Qiiatuor 

et  Ciaconius  id  factuní  ajunt  Coronatorum   ab  Eugenio  IV" 

postquain  Alphonsi  nostri  ope-  die  XII  Julii  anno  1444. 
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tfi  tcmpofc ,  tatnque  constanti.  ac  totletis  repetlta  voce 
piraeclíxerit.  Eís  ipse  in  hunc  modum  respondisse  fertur: 
memorlae  mlhí  est  ollm  mihi  adolescentulo  fuisse  dlctum 
a  viro  íUo  doctrina  ac  pietate ,  et  vitae  sanctitate  máxime 
insigni,  famaeque  claritudine  olim  toto  orbe  celebérrimo, 
Vincentio  Ferrerio,  ordinis  praedicatorum ,  fore  alíquan- 
do  ut  mortalium  omnium  ego  eminentis^imus  essem ,  ut- 
que  ipsum  jam  vita  functum  essem  super  mortales  om- 
nes  laude  atque  honore,  et  veneratione  prosecuturus.  HaeC 
ego  tantí  viri  dicta,  quod  praeter  doctrinam,  et  virtutem, 
integritatem,  atque  sanctitatem ,  futurarum  etiam  multa- 
rum  rerum  praescius  vates  erat,  ita  memoriae  condlta  te- 
nui,  ut  ejus  reí  nulla  unquam  cesserit  oblivio.  Ciim  igí- 
tur  nunc  ,  quod  ille  futurum  praedixerat,  factum  jam  in 
me ,  Dei  muñere ,  videam ;  nihil  reliqul  est,  nisi  ut  in  ipso 
ego  impleam  ,  quod  á  me  pontificc  máximo  in  se  im- 
plendum  vatlcinatus  est  W.  Est  ergo  mea  sententia  ,  ut 
tantus  vir  Ínter  Christi  Sanctos  á  me ,  quam  prlmum  fie- 
ri  poterit,  referatur.  Haec  pontifex  cüm  dixisset,  accer- 
sito  ad  se  quam  primum  Martiale  Auribellio ,  theologo 
praestantissimo,  ordinis  praedicatorum  magistro,^  una  cum 
Petri  Brltanlae  ducis  legatis ,  qui  per  id  temporis  Romae 
erant ,  ob  id  ipsum  paucis  ante  mensibus  missi ,  eis  quae  sua 
esset  sententia  apperuit ;  fore  enim  ut  ante  Julium  mensem, 
perfecta  re,  cujus  gratlá  Romam  por  tot  discrimina  rerum 
,advenerant ;  votí  compotes  in  Britaniam  reverterentur :  ejus- 
cemodi  quidem  B.  Vincentii  inter  Christi  Sanctos  relationem 
(a)    Hiijus  S.  Vincentii  va-    Ransani  testimonium,  qui  ea 
ticinii  in  Calixti  III  ad  sedera    aetate   Romae  versabatur  ,  et 
Petri    promotlone    adimpleti,    Martiali  Auribellio  Mag.  Ge- 
quotquot  de  vitis   pontificum    ner.  O.  P. ,  cui  postea  pontifex 
scripsere  meminerunt.  Magno     rem  eandem  apperuit,  valde 
tamen  in  ejus  rei  confirmatio-    familiaris  erat. 
nem   argumento  est  praesens 
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non  aut  Nicolao  ,  aut  caeteris  romanis  pontifícibus,  sed  sU 
h¡  fuisse  Deí  provldentisslmo  consíiío  servatam.  Haec  atque 
alia  ubi  in  eam  rem  dixit  pontifex,  jussit  eis  tándem ,  iit  ad- 
hiblte  darent  operam,  quo  ea  quae  erant  rei  solemnitati  ne- 
cessa^-ia  compararentur.  Martialis,  ac  legati,  obortis  prac 
gaudü  magnitudine  lachrymis ,  novello  pontifici  gratias 
egeriint.  Tnde  mox  abeuntes  curavere,  ut  quod  ilk  "jusse- 
rat,  haiid  cunctanter  efficerent.  Ipss  pontifex  paucis  post 
diebus  frequentí  senatu  decrevit ,  ut  ad  tertíum  kalendas 
quinlilis  ea  solemnitas  celebraretur. 

Postulare  locus  hic  videtur,  ut  de  hujuscemodi  B, 
Vincentii  ínter  Christi  sanctos  relatione  (quam  vulgo  ca- 
nonizationem  appellant)  aiiquid  memoretur.  De  qua  cóm- 
modíus  díxero  ,  si  prius  de  integra  vita ,  deque  pía  ejus  mor- 
te,  quaedam  relatu  digna  demonstravero.  Ea  delegí  ego 
ex  tam  muitis  íllís,  quae  accurate  perscripsi  in  opere  illo 
quatuor  líbris  dístincto,  quod  hoc  anno,  et  Martialis  Au- 
ríbeílí  hortatu,  et  Calixtí  pontificis  jussu  de  illíus  vita 
composui  (¿i). 

Fuit  ís  Valentíae,  quae  urbs  ín  ulterlore  Híspania  est, 
ex  Ferreríorum  familia  honestis  parentibus  natus.  Qui 
quantus,  qualisque  esset  futurus,  hoc  polissimum  indicia 
monstratum  est.  Cum  ejus  mater  esset  gravís,  uterusque 
íllius  íntumescere  cepisset ,  ter  eodem  mense,  interjectís 
tamen  diebus .  emitti  útero  suo  veluti  Jatrantis  canís  voces 
audivít.  Insuetae  illa  rei  novitate  deterritá ;  ad  Valentina» 
ecclesiae  Antístitem  se  conferens,  ex  eo  quaesivit  quid- 
nam  sibl  latratus  ejusmodi  vellct.  Respondit  'úIq  n'ú  aliud 
id  significare,  nisí  quod  paritura  esse  filium ,  quí  sua  aeta- 

(a)    Ex  hoc  loco  satis  cons-  de  vita  S.  Vincentii  addidisse. 

at  atino     1463  quo  Ransanus  quem  tamen  Jibro  líl.  mim  6 

haec  scribebat,  nondum  quin-  promisserat  (V.  monitum  his 

tum  librum  prioribus  quatuor  opusculis  praefixum}. 
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te  esset  fuíufus  diVini  vérbí  praedicator ,  non  solum  mul- 
tarum  rerum  scleniiá   emineníissimus ,   sed   vitae  quoque 
íntegrítate,   miráqiie  sanctitate  clarissimus.   Natus  deínde 
infans,  ac  Vincentius  divino  quodam  praesagio  vocatus, 
ubi  attígit  aetaíem,  quá  ad  Iltteras,  atque  ad  mores  ido- 
lieusest  visus,  incredibile  dictu  est,  quam  brevi  clarus  eva- 
sent,  et  liberalíum  artium,  divinarumque  rerum  perítiá, 
et  emendatorum   mormn   mira    eleganliá.   Praeter  cetera 
aiitem  illud  quam  diligentissime  observabat,  quod  nullam 
•admiítebat    improborum    hominum  consuetudinem.   Eos 
-  vero ,  quos  animadvertebat  virtute  praeditos  ,  velutí  vitae 
suae  magistros  imílabatar.   Coelesti  deínde  rore  perfusus, 
duodevigessínnim   agens  annum,  elegit,  ac  cepit  vivere,' 
sub  regula,  atque  insíitutis   ordinis   praedícatorum ,  non 
'plañe  sine  máximo  gaudio,   summáque  laetitia   omnium 
patrum,  qui  erant  iliius  ordinis,  eá  de  causa ,   quod  no- 
nien  tanti  juvenis  erat  apnd  valentinos  cives  celeberrimum. 
Quippe  arbitrati,  quod  erat,  sunt,  ípsüm  ordiiiem  virtu- 
te, et  pr-obitate  tam  insignís  juvenis  non  mediócriter  exor- 
tiaadum.  Postea  quam  ejus- ordinis  habitu  est  indutus,  le- 
gereín  primís  studuit  B.  Dominici  gesta,  eo  consilio,  ut 
'illa  potissimum  Intelllgeret',  ín  quibus  esset  suum  ducem 
imitaturus.  lUius  igitur  exemplo  ínter  cetera  dedit  operam 
lectioni  scripturarum  divinarum,  theologicaeque  facultati, 
ut  his  munitus  armis  posset  opportüno  tempere  evange- 
Jium  Christi  per  orbem  longe ,  latéque   diíFundere.  Pro- 
fectus  postea  Ilerdam  ,  in  qua  urbe  per  illud  tempus  fío- 
rebant  publica  líberalium  disciplinarum,  et  in  primis  theo- 
Jogiae,   studia;  adeo  intra  paucos  annos  doctus  evassit, 
•út  agens  octavum  et  vigessimum  annüm  philosophorum, 
.atque   theologorum   omninm  praestantissimus    liaberetur. 
Eamque  ob  rem  theologorum,  qui  Ilerdae  agebant,  uní- 
versitas  uno  omnium  miro  consensu  eorum  collegio  ipsum 
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adsclvit ,  ttaditis  ei  ínsígníbiis ,  quibus  donan  tiostrorum 
temporum  theologi  solent.  Commoti  mox  Valentíni  cum 
doctrinae ,   quá  poUebant ,  tum  vero  máxime  virtutum, 
quibus  erat  eximie  praedltus ,  celebérrima  fam^ ,  eum  Va- 
lentiam   acciverunt,  publicoque  affecerunt   salarlo,   quo 
in   Valentina  ecclesia  philosopliiam ,  et  theologlam  pu' 
buce  legeret  (^).  Quod  cüm  factum  esset ,  multi  undí- 
que  Valentiam  se  contulere,  ut  á  tanto  doctore  instí- 
tuerentur.  Per  id  temporls  venit  Valentiam  Benedictus 
Luna,  qui  in  Hispaniis,  atquc  in  Galliis  pro  pontífice 
máximo  habebatur  (by  Unas  enlm  erat  e  tribus  illis  pontl- 
ficibus,  quos  christiana  ecclesia  in  tres  divisa  íactiones  sibí 
praefecerat ,  uti  supra  demonstratum  est.  Is,  supra  quam 
cuiquam  credibile  est ,  Vincentii  virtutlbus  illectus ,  voluit 
ut  esset  et  suarum  confessionum auditor,  et  palatii  magister. 
Est  enim  id  munus,  quod  romani  pontífices  iis,  qui,  ordi- 
jiis  sunt  praedicatorum  demandare  solent.  Adegitque  eum 
in  id  ,  ut  dúos  annos  suam  curiam  f  uerit  secutus.  Per  quod 
tempus  cum  pontifex  eum  nonnullarum  ecclesiarum ,  va* 
lentinae  praesertim,  episcopatus,  cardinalatus  quoque  dig- 
tiitate  donare  decerneret ,  nichil  tale  voluit  unquam  ad- 
niltlere.  Fecit  id  ,  non  solum  quod  se  episcopatu  ,  atque 
cardinalatu  indignum  existimabat ;  verum  etiam  quod  lon- 
gc  majora,  longeque  utiliora  ¡am  pridem  sese  facturum 
¡listituerat.  Quae  ut  maturaret,  Christus  ei  tándem  per- 

{a)    Theologlae  tantum  do-  die  30  Martii  anní  1345,  qiiatn 

cendae  S.  Vincentium  Valen-  scilícetDivus  ille  rexit  abanno 

tina  in  ecclesia  insudasse ,  Ran-  1385  ad  1390. 

sanus  ipse  scribit ,  et  recté  (lib.  (b)    Seu  potius  postea  habí- 

1.  cap.  2.  vitae  S.  Vincent.  ).  tus  fuit  ab  anno  scilícet  1394. 

In  ca  quippe  ecclesia  theolo-  Quando  auteni  Valentiam  ve- 

giae ,  non  philosophiae ,  cathe-  nit ,  cardinalis  legati  muñere 

dram  erexerat  Raymundus  de  fungebatur. 
Gastón  Valentinus  episcopus 
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suasít.  Cum  cnim  "m  urbe  Avínione  íncidisset  in  adversam 
valetudínem ,  qua  vehemcntissimá  vi  febris  vexatus  est,  ter- 
tio  ab  ea  valítudíne  die  vlsus  esl  ei  Chrístus,  qui  eí  allo- 
quens,  post  multa  ultro  cítroque  dicta  ei  jussit,  ut  nihilo 
plus  ín  pontlficis  curia  moraretur ,  sed  inde  abiens  diver- 
sas orbis  provincias  peragrare! ,  praedicaretque  populis, 
quae  Petrus ,  quae  Paulus ,  quae  ceteri  apostoli ,  atque  alií 
christiani  theologi  ,  sanctique  viri  olim  praedicaverant, 
Praeter  cetera  tamen  nuntiaret  futuri  illius  judicü  diem, 
quod  expectandum  proponit  christiana  religio,  esse  nostrís 
temporibus  admodum  propinquutn.  Haec  atque  aiia,  qul- 
bus  eum  mirum  in  modum  incendit ,  atque  consolatus 
est,  postea  quam  dixit  Dominus  Jesús  Chrístus  discessit. 
Vlncentius  quam  primum  e  stratis  se  perinde  corripuit, 
ac  si  nullo  unquam  morbo  fuisset  affectus.  Fuiurae  mox 
se  peregrinationi ,  atque  laborí  accingens ,  pontificem  adiit 
cumque  ordine ,  quae  Christus  juserat  edocuit ,  ac  simul 
petiit  ab  eo  veniam ,  quo  demandatum  sibi  á  Christo  le- 
gatlonis  munus  exequerctur.  Qua.  impetratá,  se  itinerí 
commísit.  Atque  ita  praedicare,  nuntiareque  natlonibus 
quaecumque  eum  Christus  docuerat,  quaeve  Spiritus  Sanc- 
-tus  ei  dictabat ,  atque  subgerebat,  coepit.  Nulla  in  Hispa- 
ííiis,  nullaque  in  Galliis  regio  pene  fuit,  ad  quam  non  se 
docendorum  hominum  gratiá  tíontulerit.  Venit  et  in  Gal- 
liam  Cisalpinam ,  peiivitque  Genuam ,  eo  consih'o  ut  totam 
lustraret  Italiam.  Quod  fecisset  profectó ,  nisi  nuntius  cum 
iitteris  á  Joanne  Hispaniae  rege  (a)  missus  ipsum  ob  cau- 
♦sam  máxime  necessaríam  in  Hispaniam  revocasset. 

Post  adeptum  ibi  ob  multorum  populorum  saluteni 

{a)    Joanne  scilicet  Gaste-  vítae  S.  Vincent.  á  Ransano 

llae,  Legionísque   rege   hujus  descriptae)  qui  anno  1407  reg- 

nominis  ]I  Cnon  I.  ut  ín  act.  ni  habenas  suscepit. 
SS.  in  not.  ad  cap.  2.  lib.   11. 
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üiaximiim  fructum,  decrevit  et  ad  ínsulas  quoqiie  pfoficis- 
ci.  Navígavit  igitiir  Majorlcam  ,  atque  Minoricam ,  quas 
ínsulas  Baleares  veteres  appellabarit.  Affirmant  nonnulll 
eum  et  In  Sardíniam  trajecisse.  Mahoma  (¿?)  ítem  Gra- 
iiatae  rex ,  lícet  seracenus  esset ,  acceplá  fama  tam  eximiae 
sanctitatis  ejus ,  missis  legatis  eum  praecatus  est  uti  non 
gravaretur  ad  regnum  ejus  proficisci :  percupere  quidem 
sese  christianam  doctrinam  audire  ipsum  praedicantem, 
quamvis  Mahometteá  lege  id  fieri  ptohibeatur.  Cümque 
Víncentius  habita  fide  publica  Granatam  fuisset  ingressüs, 
cepissetquc  de  christianae  pietatis  mysteriis ,  deque  Chrls- 
ti  culta ,  ac  denique  de  Mahometteá  Impietate  multa  docerc, 
quae  multorum  ánimos  ad  Christi  cultutn  suscipiendum  in* 
credibiliter  incenderant ;  nonnulli  id  permoleste  tulere,  re- 
glque  comminati  sunt  regni  ammissionem  subsecuturam, 
nisi  christianus  praedlcator  Grahatá  tota  excederet.  Itaque 
ad  docendos  christlanos  Vincentius  mutato  consilio  rediit. 
In  hujuscemodi  autem ,  tum  peragrandi  orbem  ,  tum 
praedicandi  exercitüs,  in  quibus  quadraginta  annos  con- 
sumpsit  vitae  suae  ,  hic  modo  fult.  Nocturnae  quieti  quin- 
qué solum  horas  trlbuebat :  reliquam  noctis  partem  aut  piis 
precibus ,  aut  divinarum  scripturarum  lectione  occupa- 
bat.  Quotidie,  postea  quam  rem  peragebat  divinam,  po- 
pulis  ubicumque  eíim  esse  contlngeret ,  praedicabat.  Vi« 
ni  saporem  ,  quotiens  bibebat ,  multae  aquae  mixtio- 
ne  adeo  corrumpebat ,  ut  non  vinum  ,  sed  aquam  po- 
tius  bibere  videretur.  Carnibus  perquam  raro  ,  piscibus 
frequentius  vesci  solebat ;  quos  tamen  non  multo  studio> 
sed  prout  religiosi  viri  statum  dccebat ,  parari  sibí  vo- 
Icbat.  Dúos  et  quadraginta  annos  quotidié  ,  praeter  do- 
minicos dies,  prout  morís  est  christianorum  ,  jejunia  ser- 

(a)    Nempe  Ahenhaha  Ma1iom(f ,  fúiuijQseífh  regij ,  moituui 
ann.  1408. 
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vavít.  Vefterls  tamen  quoque  dic  eum  suí  jejunii  ordinem 
ab  adolescentiá  sine  iillá  intermissione  servavit,  ut  panem 
solum  cum   aquae  potu   comederet.   Numquam   iiisi   tu^ 
nica  índutus,  et  supra  aut  sarmentoru  m ,  aut  feni ,  aut 
hujuscemodi  alíarum  rerum  straminc ,  aut  etiam  viJi  sacco 
modice  lanae  pleno  dormivít.  Si  quando  vero  apud  víros 
nobili  loco  natos  diversaretur,  splendídeque  eí  stratum  pa- 
raretur,  plerumque  humi  potius,  quam  in  lecto  ipso  quíes- 
cebat.  Venerís  praeterea  quoque  die  quibusdam  fasciculís 
ad  hoc  ípsum  per  artem  disposítis  corpus  proprium  caede- 
bat.  Quotíens  míssam celebrabat,  ante  corporis  sanguinisque 
dominicí  sumptionem  quam  uberrime  lachrymabatur.  Tan. 
tae  rnansuetudinis  fuit,  ut  nemo  eum  unquam  ,  nisí  adi^r- 
sus  vltia ,  íratum  viderit.  Erat  In  vitiorum  reprehensione  ter- 
ríbilis,  ín  suscipicndís  ad  se  venlentlbus  humanus,  et  hu"» 
milis,  in  exhortandis  ad  bene  vivendum  peccatoribus  alacer, 
ín  corrípendís  severus.  In  tolerandis  laboribus  erat  in  eo 
magna,  et  pene  supra  humanas  vires  patientla.  Tanta  ejus 
fuit  apud  principes  omnes  auctoritas,   ut  propter  res  ar- 
duas, et  interdum  propter  regna  illis  disceptantibus,  ni* 
hilo  plus  sit  factum,  quam  quod  ipse  judicaverit.  Fructus 
doctrlnae  suae  tantus  fuit,  ut  ex  christianis  hominlbus,  qui 
obstinati  ,  atque  perditi  in  omni  sceleris  genere  erant ,  su- 
pra centum  millia  ad  publicam  poenitentiam,  atque  ad  be- 
ne vivendum  converterit. 

Adversus  judaeorum  obstinatam  pertlnaciam  acutus, 
coplosus,  atque  acerrimus  dlsputalor  fuit;  cisque  adeo  di- 
lucide sacrarum  scripturarum  enigmata  reserabat,  ut  in 
diversls  Hispaniarum  locis  supra  quinqué  et  viginíi  milia 
ex  eis  baptizaverit.  Ex  saracenis  quoque  quorum  in  His- 
paniá  magna  est  copia,  multos  ad  Christi  cultum  pertra- 
xit;  omnium  tamen  numerus  octo  ferme  oiilüum  fuisse 
fertur.  Nulia  civiías,  nuilusque  fuit  locus,  ubi  homlnes 
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compcrít  capítalíbus  flagrare  discordiis ,  a  quibus  príus  dís- 
cesserlt ,  quám  pacatos  eos ,  incredibiliterquc  concordes 
reliquerit. 

Hace  omnla,  alíaque  simllia  permulta,  quae  longíssí- 
mum  esset  commemorare ,  faceré  absque  multa  miraculo- 
rum  claritate  prorsus  non  poíuisset.  Claruit  itaque  eo 
iinguae  dono,  quo  nonnulH  putant  Apostólos  ollm  cla- 
rulsse ;  hoc  est ,  quod  sola  valentinorum  línguá  loquens, 
dum  populos  docebat,  ab  Hispanis,  á  Britanís,  á  Gallls, 
á  Germanis,  ab  Italls  singulis  non  minus  intelligebatur, 
quám  si  natus  in  singulorum  ,  qui  eum  audiebant,  patria 
fuisset.  Fuerunt  ab  eo  mortui  ad  vitam  revocatí :  caeci, 
muti,  surdi,  ciaudi,  paralitici ,  caeterique  imbecilles  ac 
débiles ,  et  omni  morborum  genere  laborantes  in  nomine 
Jesu  Christi  redditi  ab  eo  incólumes  sunt ,  atque  intc- 
gritati  sensuum,  perfectaeque  sanitati  restltuti.  De  quin- 
qué et  triglnta  homlnum  corporibus  inquinatos  spirltus ,  á 
quibus  corpora  ipsa  erant  obsessa  ,  signo  crucis  exclussit. 
Prophaetico  spiritu,  cüm  multa  futura,  tüm  vero  divi 
Bernardini  praedicationem,  sanctitatisque  claritatem,  prae- 
dixit.  Post  annos  octo  et  septuaginta,  dúos  in  Britania, 
quam  minorem  vocant,  commoratus  est  (<?).  Et  licet  esset 

(a)    RansanusinvitaS.Vin-  que  Ransaní  sententia  sit.  Ule 

centíi  (Lib.  IV.  cap.  z.)  eum  enim  in  hoc  excerpto  ex  sui- 

septuagesimo   secundo    aetatis  met  annalibiis  octoginta  annos 

anno  obiisse  affirmat.  Qiio  in  D.  Vincentio  concedit.  NiiUus 

loco  qui  acta  SS.  edidere  li-  enim  hujus  loci  lectionem  non 

brarios  accusant  quod  septua-  sic  ordinavit,  ut  sensus  sit  po&C 

ge simum  ser i^sex'mt ,  eum  po-  annos  octo  er  septuaginta,  duot 

tius    sexagesimum  dicere  de-  praeterea    in    Britaniá    minorl 

buissent.  Nos  veió  censemus,  commoratum,  cisque  expletis 

siquidem  hic  error  sit,  augen-  extremum  diem  obiisse,   Huic 

dum  potius  quám  minuendum  deinde    sententiae     concordat 

csse  numerum,  ut  sarta  tecta-  carmen  inferius  proferendum^ 
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sctate  confectus ,  adeoque  esset  corpus  ejus  ob  iejunia 
vigilias,  ceterosque  labores,  quos  in  doCendis  popiih's  con- 
linue  subibat ,  extenuatum,  ut  absque  baculí  sustentamen- 
to  gradi  vix  posset ;  semper  tamen  in  solitis ,  praedicandi 
pracsertim,  excrcitiis  pertinacissimo  studio  versatus  est, 
Erat  britonibus  ómnibus  gratus ,  et  percarus ;  ideoque  mi- 
rum  eum  in  modum  amabant  omnes,  colebant,  obser- 
vabant ,  admlrabantur.  Omnium  orphanorum ,  viduarum, 
pauperum,  atque  imbecillium  director,  patronus ,  adju- 
tor,  ac  pater,  et  habebatur,  et  erat. 

Erat  per  id  temporis  britonum  dux  Joannes ,  vir  mul- 
tis  cüm  corporis ,  tüm  vero  animi  virtutibus  insignis.  Is 
praeter  ceteros  mortales  Vincentium  incredibiliter  dilige- 
bat,  atque  venerabatur.  Hujus  amoris,  ac  venerationis 
cum  multae  essent  causae ,  eum  potissimum  incendit  quod 
miraculum  quoddam  á  Vincentio  Dei  virtute  factum  vi- 
dít,  per  quod  fuit  non  immeritó  in  suum  stuporem  adduc- 
tus.  Cíim  enim  ante  illius  in  Brítaniam  adventum  ,  nuiles 
ex  uxore  filios  suscepisset,  saepe  et  multum  angebatur, 
quotiens  animo  volutabat  ex  se  genitum  esse  neminem, 
qui  post  ejus  mortem  imperio  per  tam  longam  majorum 

cujus  in  versu  104  sic  cecinit  natalis  dies  anno  1340  plus  mí- 

Ransanus;  ñus  adscribatur;   ipsiusque  in 

,„..Nonne  octoginta  per  annos  ord.    praedicarorum   ingressus 

Jdmeruit  vitae  perfectus ,  et  ann.     1357,  q»o   nempe  dies 

integer  ordo  ?  5  Februarii ,  S.  Agathae  sacra 

Litis  hujus   á  nullo  hucusque  in   dominicam    incidit.    Quam 

scriptore  finitae  judices  sedere  chronoiogiam  Marieta  ,  et  An- 

nolumus.  Id  solum  agimus,  in-  tistius  tenuerunt. 

jjuriáRansanoadsciibieamopi-  Qiiamquam  et  si  quis  velit 

nionem,  quae  B.  Vincentium  priorem  Ransani  lectionem  ex 

ponit  annuní  vitae    sexagesi-  vita   S.    Vincentii   loe.    laúd. 

mum  seciindum  non  excesisse.  sustinere  ,  ubi  eum  septuage- 

Ejus  tamen  computandi   ratio  nario  paulo  majorem  dixit,  ei 

e6  adducit,    ut  S.    Vincentii  übenter  acquiescemus,  nedurn 
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successioíiem  accepto  succederet.  Ceterum  ciim  Víncen- 
tiiis ,  Joanne  ipso  pétente ,  conjugis  ejus  uterum  cruce  sig- 
nasset ,  interque  signandum  praediceret  illam  concepturam, 
parlturamque  fiHum ,  qui  patre  mortuo  esset  et  brltanibus 
ímperaturus ,  et  operam  daturus ,  ut  se  quoque  mortuo  ínter 
Chrlsti  sanctos  á  romana  ecclesia  referretur;  nec  multis 
interjectls  díebus  videret  conjugem  (prout  ille  praedlxerat) 
gravatam  jam  esse,  nonoque  delnde  mense  íilium  pepe- 
rlsse,  Vincentium  mire,  et  supra  quam  cuiquam  est  cre- 
diblle  veneratus  est.  Atque  iía  quidquid  oh  imbecíllium, 
egcnorumque   omnium  auxilium  ,  atque  levamen  ab  eo 
Vincentlus  petebat,  quam  faclle  impetrabat. 

Secundo  autem  anno  post  ejus  in  Britaniam  adven- 
lum  ,  dum  ín  urbe  Véneto  ageret,  persuasus  á  nonnullls 
ex  eis,  qui  eum  comitatí  ex  Híspanla  fuerant ,  quibusque 
taedlo  erat  peregrinatio  longíor,  Valentínam  rediré  insti- 
tuit.  Cum  itaque  de  secunda  noctis  vigilia  se  itinerl  com- 
mislsset ,  existimassetque  se  per  reliquam  noctis  partem  mul- 
tum  viae  confecisse  ,  quam  prlmum  tamen  illuxlt ,  non 
plus  quingentis  passlbus  se  ab  urbls  porta  abesse  animad- 
vertit.  Quae  res,  cum  et  ipsum,  et  suos  comités  in  sum- 

nonImprobabimus.NuliaenIni  1396,  vel  circa ,  aetatis  suae 
einendatione  locus  ille  indiget,  circiter  46,natumproindef^is- 
qllod  tamen  editores  act.  SS.  se  anno  1350.  Rursus  si  anno 
tentavere.  Anno  quippe  1412  1412  septemilli  qui  efliixerunt 
Benedictum  XIII  alloquens  ad  emortualem  ipsius  1419  ad-» 
Vincentius  eiiistolá  data  Al-  jiciantur  ,  efficietur  ultiinus  vi- 
cannizii  27  Julii,  seipsum  se-  tae  annus  septuagesimus  ,  vel 
nem  dicit ,  annos  aetatis  agen-  circiter.  Scimus  utramque  Ran- 
tem  plus  quam  LX,  arque  á  sani  chronologiam  parura  in- 
visione  \  venionensi  elapsos  jam  ter  se  convenire  ;  nobis  tamen, 
tune  fui!>í,e  plusquam  quinde-  quod  propositum  erat,  variamr 
cini  annos.  Ex  quo  id  efticitur  ipsiuslectionemexposuissesu^ 
cam  visionem    habitam    anno  ficiat. 
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mam  admirationem  adduxisset  (  neqúe  ením  per  viarum 
anfractijs ,  sed  per   rectam  vlam   iter  fecerant)  ípse    id 
factum  intentissiiuá  cura  secum  íterum  atque  iterum  vo- 
lutans ,  redeamus  ,  tándem  inquit ,  fratres  meí  in  urbem. 
Nihíl  enim  aliud  slbi  quod  nobis  accidlt  vult  (quantum 
ego  assequi  conjecturá  possum)  nisi  Deum  nolle  ut  ad 
patiiam  ipse  revertar.  Hic  itaque  locus  est ,  ubi  non  mul- 
tis  interjectis  diebus  sum  ab  hac  mortali  vita  díscessurus. 
Haec  ubi  dixit,  urbem  versus  se  una  cum  comltibus  con- 
fert.  Fuit  ejus  redditus  á  ¿hcq  ipso,  atque  ab  ejiís  con- 
juge  ,  et  á  civibus  ómnibus  Venetenslbus  magna  laetitiá. 
magnoque  applausu  concelebratus.  Ceterum  sexto  ab  ejus- 
cemodi  appjausu  die,  gravis  eum  febris  ínvasit.  Per  quos 
autem  dies  morbi  vi  magna  est  afFectus,  mirum  ómni- 
bus exemplum  praebuit  patieníiae.  Susceptis  tándem  ec- 
clesiasticis  mira  religione  sacramentis ,  cunctisque  ad  eum 
visendum   concurrentibus  ad  bene  pieque  vivendum  co- 
hortatis ,  praedicto  praeterea  á  se  mortis  suae   tempore, 
petivit  á  sacerdotibus,  qui  aderant ,  legi  sibi  letanías,  pas- 
sionemque  Domini  Jesu  Christi  secundum  Joannem.  Qui- 
bus  lectis,  ingentem  vultu  ostendens  laetitiam,  substulit 
ad  coelos  oculos ,  manusque  junctas  cum  voce  tetendit; 
atque  in  manus  tuas ,  inquiens  ,  Domine ,  commendo  spi-r 
ritum  meum,  excessk  e  vita  anno  ab  ortu  Jesu  Christi 
decimonono  supra  millessimum ,  et  quadrígentesimum  (a"), 
Atque  ita  videor  jam  absolvisse  quae  de  ipsius  vká  com- 
memoranda   erant.   De   reiatione   éjusdem    inter   Christi 

(a)    Auctoy  iij,;VÍta  S.  Vin-  nisscilicet  Aprilis ,  quae  ante 

cenrii  (lih.  IV.  cap.  2.  )  stylo  Dominicam  Palmarum  eo  anno 

veteri  Gallorum  et  Britonum  occnrrerunt.    PÍoiñde    annum 

servato,  qui  annuin  á  Pascha-  illi    1419    nondum  inchoave- 

te    incboabant  ,     S.    Vincen-  rant.  Stylum  hic  novum  ser- 

tium  obiisse  ait  anno  14 18  no-  vat. 

TOMO   IV.  T 
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sanctos ,  quemadmodum  constituía ,  factaque  slt ,  dícendum 
deinceps  est. 

Quo  tempere  diem  Vlncentius  oblit ,  Martlnus  quin- 
tus  pont.  max.  Rom.  regebat  ecclesiam.  Ad  hunc  omnes 
pene  príncipes,  quí  in  Gallüs,  atque  in  Hispaniis  imperia     {1 
per  íllud  tempiis  tenebant,  quaedam  preaterea  florenlissi- 
mae  cívitates ,  et  litteras ,  et  oratores  miserunt  postulantes, 
ut  tantus  vir,  qui  quasi  uniis  ex  prlscis  Christl  apostolis 
hoc  saeculo  visus,  ac  judicatus  est ,  sanctorum  catalogo 
ascrlberetur.  Omnium  tamen  diligentissimus  fuit  Joannes 
Brltonum  dux,  cujus  paulo  ante  ñcta  fuit  mentio,  qui- 
que  magnam  mirorum  Vincentii  operum  partem  ,  et  iti 
TÍtá,  et  post  mortem  viderat.  Pontlfex,  cui  viri  sanctitas 
erat  jam  longe  nolissima,  dlgnum  duxit  uti  fieret   quod 
efflagitabatur.  Dumque  statuit,  ac  parat  quae  necessaria 
usuierant,  quo  res  efficeretur,  alia  negotia  occurrerunt, 
quibus  vacare  intentissimá  cura  pontificem  opportuit ,  at- 
que ira  in  aliud  tempus ,  quod  videretur  opportunlus ,  res 
¡psa  dilatata  est.  Accessit  quod  ordinis  praedlcatorum  pa- 
ires,  quibus  ea  res  curae  esse  drbebat,  animo  ob  negotií, 
gravitatem  fracti ,  omnia  neglexerunt.  Quo  factum  est  ut, 
et   principes,   atque  civití^tes,   quae  petebant,  et   ponti- 
fex  ,   qui  non    invitus  petentibus   annuebat,  ab   inceptis 
desliiennt.   Martino    mortuo,    Eugenius,   qui  ei   succes- 
sit  (.0  ,  commotus  iisdcm  de  causis,  quibus  Martinumfuisse 
commotum  modo  memoravi,   instituit   velle  se   prorsus 
adimplere,   quod  fieri   ante  nequiverat.  Ceterum  evenir, 
ut  mullí,  formidabilesque  bellorum  motus  in  tota  pene 
Italia  orti ,  romanam  ecclesiam  gravíbus  in'c'ommodis  adeo 
presserint,  ut  non  tantum  patres,  sed  ipse  quoque  pontí- 

(a)  Annovidelket  1431,5  anno  1408,  undecim  scilicet 
nonas  Martü,  qui  et  creatus  ante  D.  Vincentii  obituní  an- 
fueratcardinaÜsáGregorioXII    nis. 
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fex  Roma  excesserít,  fugáque  salutem  síbi  quaesierit  (a), 
Quare  illud  quoque  eveníre  necesse  fuit,  ut  ñeque  ponti- 
fex,  ñeque  ordinis  praedlcatorum  patres ,  ñeque  cívítates, 
ac  principes,  qui  eam  rem  mire  afFecta verán t,  quippiam, 
quo  negotü  principium  fieret ,  tractare  potuerint.  Ad  haec 
mors  Joannis ,  Britaniae  ducls  (¿) ,  cui  praeter  ceteros 
mortales  cordí  id  negotium  erat,  accessit.  Per  sexdecim 
itaque  annos ,  per  quos  Eugenius  romanae  ecclesíae  prae- 
fuit ,  ejuscemodi  reí  tantum  mentio,  quam  modo  dice- 
bam,  facta  est.  Eugenio  successit  Nicolaus  quintus  (<r). 
Hujus  pontificatus  anno  terllo  Alphonsus  Aragonum  rex, 
ac  Petrus  Britonum  dux,  mullique  alii  Europae  principes 
patrum  ordinis  praedicatorum  ánimos  adeo  incenderunt, 
Ut  decreverint  Romae  conveníum  agere  (  genérale  capí- 
tulum  vulgo  illi  dicunt)  eo  consilio ,  ut  praeter  cetera  de 
eo  negotio  tractaretur  (i).  Id  cum  esset  factum ,  Guido 
Flammochetus,  quí  in  conventu  ipso  omnium  patrum  suf^ 
fragio  summus  ordinis  praedicatorum  magister  fuit  electus,. 
pontificem  adiit,  nomineque  ordinis  praedicatorum  pos- 
tulavit ,  ut  finis  tándem  fieret  negotü,  cujus  non  semel  in 
romana  curia  facta  fuerat  antea  mentio.  Pontifex ,  cuí 
non  ignota  erant  Vincentii  merita ,  facil^  persuasus  est; 
atque  ita  jussit,  ut  Guido  una  cum  sui  ordinis  patribus, 
quod  suum  esset ,  efficeret,  adhiberetque  diligentiam  ,  ut 
quae  tempore  ad  id  idóneo  fuerint  necessaria  ,  compara- 
rentur.  Decrevit  igitur  Guido,  ut  tribus  interjectis  annis 
patrum  conventus  (h£)C  est ,  genérale  ,  ut  dicunt ,  capitu- 

(a)    Romanorumhicdissidia  (h)    Anno  1443  ^8  die  Au- 

lurbasque  tangit  armisColum-  gusti. 

nensium  illatas  ab  ipso  ponti  •  (c)    Anno  1447  pndic  nonas 

íicatus  Eugenii  exordio  ,  quas  Martii. 

^pudquoscumque  ¿ievítis pon-  {d)     Capituliim  istud    gene- 

tificum  scriptores  descriptas  re-  rale  Romae  habuerunt  FF.  ord. 

^"íre.  praed.dieXniJuniiannii45i. 
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lum)  ageretur  Nanetl,  quae  urbs  est  ín  mínori  Brltanla, 
eo  consílio,  ut  convenire  ib¡  possent  Petrum  ducem,  qui 
Joanni  patri  successerat ,   propterea  quod  sperabant  illum 
nlhil  omlssurum ,  quo  tándem  perficeretur  negotium ,  quód 
constabat  ipsum  ab  ineunte  aetate  íncredibilíter  afFectasse. 
Ceterum  paucis  post  merisibus  Guido  Neapoli  moritur. 
Nec  tamen   praetermissum  á  patribus   est  quin  genérale 
capitulum ,  uti  fuerat  decretum  ,  Naneti  celebraretur  (/?). 
Ibi  una  omnium   consensu  electus  est  maglster  ordinis 
praedicatorum  Martialis  Auribelllus,  Avinionensls,  theo- 
logus'  sua  aetate  inslgnis.  Is ,  ut  erat  magno  animo,  et  sin- 
gularl  prudentiá,  nlhil  sibi  diffidens ,  ducem  convenit,  et 
post  multos  sermones  ultró  citróque  hábitos,  adeo  per- 
suasit,  ut  omissis  ule  ceterls  negotüs,  solum  de  Vincentii 
re  ceperit  cogitare. 

Dat  in  primls  operam  ut  mittat  legatos  ad  rom.  cu* 
ríam,  per  quos  id  cum  pontífice  ageretur,  ut  res,  quae 
ílierat  non  tantum  semel ,  sed  iterum ,  et  tertio  proposita 
tándem  perficeretur.  Dum  haec  aguntur  in  Britaniá,  Mar- 
tialis ad  diversas  Galliarum,  Hispaniarum  ,  Germaniae^ 
Itallae  partes  mira  celeritate  prcfectus  effecít  ,  ut  plures 
alii  principes,  et  ecclesiarum  Aniistites,  multae  praeterea 
florentisslmae  civltates ,  vel  per  litteras ,  vel  per  nuntios 
id  ipsum  efflagitarent.  Ita  relata  re  ad  concilium ,  decretum 
est ,  ut  mitterentur  á  romana  curia  perplures ,  qui  dillgen- 
ter  (uli  fierl  in  tanta  rerum  mole  solet)  investigarent  qualís 
vita,  qualia  opera  Vincentii  fuerint„litterisque  mandarent 
omnia,  ut,  ómnibus  ad  pcriectum  libratis,  finís  tándem 
tantae  reí  imponeretur.  Missi  sunt  hujuscemodí  rerum  per- 
scrutatores ,  qui  dúos  annos  ín  talibus  negotíls  consumpse- 
runt,  ad  síngula  fere  loca,  in  quibus  vivens  Vincentius 
{a)  Seu  pot¡usNannet¡s,quae  tiiin  ibi  capitulum fuítdie  XX 
urbs  est  in  Armorica i  celebra-    Maii  1453.  -- 
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fuerat  vcrsatus.  In  numero  tesíium,  quos  constat  fuissé 
supra  mille  et  ducentos ,  fuerunt  Joannes  S.  Síxtí,  Geor- 
gius  SS.  Coronatorum,  Joannes  S.  Angelí  cardinales,  Al- 
phonsus  Aragonum  rex ,  qui  in  hoc  pium  opus  octingentos 
contulit  áureos  ,  Pelrus  Britaniae  dux,  á  quo  dúo  míllia 
jiummum  in  idem  opus  coUata  sunt ,  episcopi  sex,  abbates 
undecim  ,  theologiae  professores  quatuordeciai ,  póntificií, 
ct  civilis  juris  consulíi  quindecim,  sacerdotes,  tum  saecula- 
^es ,  tum  diversorum  ordinum  regulares  centum  sexaginta 
septem ,  virí  equesíris  ordinis,  et  alii  ex  saeculari  nobih'ta- 
te  praeclari  homines  duceníi  et  tresdecim.  Qui  omnes  de 
vitae  ejus  magna  Iníegrltate ,  et  sanctitate ,  de  excelleníís- 
sima  doctrina,  qua  enitult ,  de  varietate  muhitudinequc 
miraculorum,  quibus  claruit ,  de  fervore  ,  et  eloquentiá, 
quá  uti  solebat  in  docendo ,  denique  de  frucíu  ,  quem 
consecuti  sunt  populi ,  qui  ipsum  concionantem  et  víde- 
rant,  et  audierant ,  satis  clara'perhibuerunt  testimonia,  Dum 
harum  rerum  perscrutalioni  dareíur  opera,  Marlialis  ferc 
infinitos  suscepit  labores,  curans  ne  quo  modo  ab  incepto 
desísteretur.  Et  ciim  multa  evenerint  saepe,  quae  reí  nos- 
trae  máximo  fuerunt  impedimento ,  numquam  tamen  est 
vísus  exterritus.  Magno  semper  animo  omnia  toleravit. 
Ómnibus  ,  quae  in  rem  erant ,  providit.  Cuneta ,  quae 
adversari  potuerunt ,  exclussit.  Denique  nihil  unquam  prae- 
termisslt,  quod  visum  sit  tam  arduo  negotio  conducere. 
Id  et  ego,  qui  fui  aliquando  suorum  laborum  comes,  et 
ceteri,  quibus  ipse  familiariter  utebatur,  facile  animadver- 
terunt.  Perscrutatis  ómnibus,  primisque  legatis  rerocatis, 
alíí  á  duce  Britaniae  missi  Romam  sunt ,  qui  nihil  aliud 
curarent,  quám  ut  caeptis  modus  daretur.  Ceterüm  eis 
advenientibus ,  pontifex  in  adversam  valitudinem  incídit, 
qua  interjecto  qualuor  mensium  intervallo  e  vita  discessit. 
Quam  ob  rem  tum  legatorum,  tumMartialls  anlmus  Ita  est 
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Jabefíictus ,  ut  nemo  eorum  fuerit,  qui  non  omnino  absol- 
vendi  negotíi  spem  omnem  amisserit.  Venan  pauló  acciira- 
tius  rem  eis  considerantibus  visa  prudentissimo  Del  con- 
silio  tacta  fulsse  pontificiae  dlgniíatis  tam  ¡nsperata  muta- 
tío.  Nam  ñeque  NIvolaus,  ñeque  alii,  qui  ante  ípsum  prae* 
fuerant  romanae  ecciesiae  ,  fuerat  Vincentium  nostrum 
ínter  sanctos  relaturus.  lili  erat  ea  res  demandanda ,  quem 
Deus  ad  ípsam ,  antequam  mundus  conderetur,  elegerat, 
cuique  Vincentius  ipse  vivens  prophetico  spiritu  fuerat 
multo  ante  vaticinatus ,  quemadmodum  supra  demonstra- 
tum  est.  Quartodeclmo  (^a)  itaque  die  ex  quo  Nicolaus 
mortem  obirerat,  Alphonsus  Borgius  ad  apostolatum  evec' 
tus,  Calixtusque  tertius  appeJIatus,  adimplere  decrevit 
quod  de  eo  jam  pridem  Vincentius,  Deo  inspirante,  cer 
cínerat. 

Sed  non  censui  praetereundum  sllentio  quaedam  quae 
relatu  digna  per  eos  dies  ad  Vincentii  gloriam  obtigerant. 
Ctim  paratus  jam  ómnibus  pontlfeK  e  locis  interioribus 
domus  egressurus ,  comitanle  patrum  omnium  ordine,  ad 
publicum  consessum  de  more  expectaretur ,  Andracas 
cognomento  de  Sanctá  Cruce ,  vir  romanus  nobilis  jure 
consultus,  qui  eo  in  loco  erat  in  Vincentii  laudem  ora- 
tionem  habiturus,  sincopi  repente  correptus  in  terram  se- 
mianlmis  concidít.  Fit  illico  strepitus:  exoritur  clamor: 
concurrunt  universi  qui  aderant,  partim  ut  ferant  opem, 
partim  ut  rei  exitum  videant.  Et  quia  vix  palpitare  vide- 
batur,  desperatá  salute,  jam  jam  ipsum  moriturum  cuncti 
arbilrabantur.  Scinditur  mox  incertum  studia  in  contraría 
vulgus.  Erant  qui  dicerent  id  Dei  judicio  factum,  qui  ne»- 
quaquam  pati  suá  summá  justitiá  voluit  ut  referretur  ínter 
sanctos  vir,  qui  non  videretur  tanta  gloria  dignus.  Pleri- 

(a)     Decimoquinto  leginnis     hnec  Cnlixtí  III  electio  VI  id. 
in    Ciaconio  i    contigit   autein    Aprilis  1455. 
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que,  ín  quorum  numero  ipse  fui,  arbitrati  sunt  eó  fiiis- 
se  id  Del  benignítate  permissum,  ut  ostenderetur  specioso 
allquo  miraculo  quam  magna  Vincentii  merlla  fuerínt.  In 
tanta  rerum  perturbatíone  legatí  ducis  Brllaníae,  ct  Mar- 
tíali's  Ipse,  et  complures,  qui  aderamus ,  lachrymas  contí- 
nere  nequivlmus.  ínter  haec  egresso  pontífice  ex  íntima 
aula,  caeperunt  paires  ordine  procederé.  Ego  ,  et^  ceteri 
fratres  ordlnls  praedicatorum  ,  quí  aderant ,  legatí  prae- 
tereabrítones,  ne  quo  afficerentur  dedecore ,  cum  níhíl 
humanae  opls  speraremus,  dum  procederent  ad  consessum 
patres,  Deí  auxllíum  íntentíssimis  mentíbus  ímploravimus, 
jiosque  B.  Vincentii  mcritís  commendavimus ,  eum  precan- 
tes,  ut  quando  sua  res  agebatur,  suo  honori,  suae  laudí, 
suae  gloríae  ipse  consuleret.  Sic  nobis  eum  gemitu  lachry- 
mísque  precantlbus,  non  defuit  divina  benignltas.  Namque 
non  prlus  se  pontlfex  in  ornatlsslma ,  atque  emlnentissima 
illa  sede  constítult,  quám  Andraeas,  qui  mortuus ,  aut  sal- 
tera non  multo  post  morlturus  putabatur,  se  statim  e  térra 
corripult;  et  quos  ob  talem  eventum  anlmadvertit  esse  tris- 
tes consolans,  bono  animo  esse  jusslt.  Mox  caepit  orare ,  et 
quae  in  B.  Vincentii  laudes  erat  dlcturus  adeo  luculenter, 
et  copióse ,  ac  tam  miro  ordine  explicavít .  ut  cum  persaepe 
alias  eodem  in  loco  verba  fecerit ,  numquam  tamen  ¡udica- 
tus  est  dlxisse  vel  prolixlus,  vel  praestantius.  Octavo  deinde 
ab  hujus  publici  consistoríi  die  ,  accersitis  universis  cen- 
tura  septuaglnta  sex  episcopis ,  qui  Romae  per  id  tempo- 
ris   commorabantur ,   pontlfex  Vincentii  rem   tot  annos 
agitatam  posuit  in  consultatione.  Postea  autem  quám  au- 
dlvit  quaeñam  esset  sententia  slngulorum  ,  prolixam  ipse 
habuit  orationem  ,  qua  omnem  Vincentii  vltam ,  miraque 
opera,  non  solum  quae  aiidiverat,  sed  etiam  quae  ipse 
vlderat ,  locupletissime  recensuit ;  conclusitque  tándem  ni- 
hil  obstare ,  quin  sanctorum  cathalogo  connumeraretur. 
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Atque  íta  diem',  quem  antea  dixl,  tanto  spectaculo  cons- 
tltuit,   quo  die  celebran   toto  orbe  consuevit  solemnitas 
apostolorum  Petri ,  et  Pauli.  Quo  autem  die  actus  est  Pa- 
trum  ,  quem  modo  díxi ,  conventus,  placuit  Deo  osten- 
dere  non  Inaní  consilio  pontificem  in  E.  Vincentii  glo-  -^ 
riam  quae    jam  nariaví    decrevisse.   Nunciüs   namque   á 
minori  Britaniá    Romam  mlssus   in   ipso  patrum  conci- 
lio se  ad  pontificem  contulit ,   eique  litteras  dedit ,  per 
quas  Venetensis  cintas  significabat  sacrosanctae  romanac 
ecclesiae  factum  esse  apud  eos  die  vigessimo  proximi  men- 
sis  Aprilis  hoc   miraculum.  Mulier  quaedam    Margarita 
nomine,  quae  novem  menses  visinn  penitiis  amiserat,  B. 
se  Vincenlio  commendavit,  vovitque  se  ülius  sepulchrum 
visitare.  Ad  locum  igitur  perducta,  cum  cLrciter  sex  ho- 
ras Deum  rogasset,  iit  merilis  Vincentii,  cujus  ¡mplorare- 
rat  aiixilium,  visus  sibi  restltueretur ,  tándem  quod  pié 
pctiverat  consecuta  est.   Patefactis  namque  oculis,  atque 
íllico  se  erigens,  eos  ostendit  mulieribus,  quae  ipsam  cae- 
cam  perduxerant.  Egerunt  primum  omnes  gratias  Deo ,  et 
B.  Vincentio;  mox  convocatis  ecclesiae  sacerdotibus,  rem 
eis  omnem  ordine  aperuerunt.  lili  in  hymnis ,  ct  canticis 
diem  totam  consumpserunt.  Re  autem  per  urbem  vulga- 
tá,  ad  tantum  spectaculum  supra  octo  Jiominum  millía 
ad  locum  concurrerunt ;  remque  omnes  admirantes  ,  illi 
praecipue  qui  Margarifam  ipsam  caecam  antea  viderant, 
Deo,  et  ipsí  egerunt   gratias,  B.  vero  Vincentii  sepul- 
chrum cum  ipsi ,  tum  alii  quám  plurimi  multos  díes  íncredibí- 
li  pietate  fl'equentavere.  Acceptis  perlectisque  liíteris,  quí- 
bus  tantum  miraculum  signifícabalur,  eo,  inquít  pontif^x, 
consiíio  placuit  rerum  omnium  auctori  Deo,  ut  hae  litte- 
rae  hac  potissimum  hora  nobis    rcdderentur,  ut  verum 
omnino   comprobaretur  fuisse,  quod  de   Vincentio  nos 
frequente   senatu  narravímus.  Quod  igitur  jam  pridem 
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mihi  salís  persuasí,  nunc  habeo  máxime  comperíum.  NI- 
hil  faliemur,  si  tantiim  virum  catalogo  sanctorum  ascrip- 
serimus.  His  dictis  senatus  solutus  est.  Ubi  deinde  aíTuit 
constituía  ,  expectataque  dies ,  nihil  est  ommissum ,  quod 
ad  rei  ornatiim ,  atque  ad  solemnitatis  decorem  perline- 
ret.  Concurrerunt  eá  de  causa  ad  urbem  ex  regionibus  fi- 
nitimis  quadrigenti  íerme  ordinís  praedicatorum  fratres. 
Qul  una  cum  Martlale ,  britonibusque  legatis  hymnos  per 
urbem  decantantes,  subsequente  magna  promiscui  sexus 
-mullitiidine ,  ad  Sancti  Pelrl  Apostoli  templum  ,  quod 
est  situm  in  vaticano  ,  pulchro  agmine  processerunt.  Res 
divina  á  pontifice  acta  est  in  templi  medio  ,  ubi  constitutus 
erat  locus  laTus ,  atque  praeeminens  pro  more  ad  patruní 
omnium  consessum  idoneus.  Pendebant  undique  ex  templi 
culmine  lumlna  pene  innumerabiiia.  In  parietibus  autem 
alte  ardebant  undique  cereae  faces ,  quarum  numerus  duo- 
rum  ferme  millium  fuit.  Eratque  luminum  omnium  talis 
tantusque  decor,  ut  quaedam  stellati,  micantisque  coeli 
facies  videretur.  Decorabant  quoque  non  parum  solemni- 
tatem  tum  Alphonsi  regís ,  tum  Petri  ducis  Brítaniae 
praeclara  insignia ,  quae  ante  agmen  fratrum  praedicato- 
rum per  urbem  deferebantur.  Eis  enim  designabatur  tan- 
torum  principum  sumptibus  máxima  ex  parte  talem  re- 
rum  fieri  apparatum.  Alia  praeterea  facta  eo  die  sunt, 
quae  solemnitatem  in  primis  decuere.  Omissa  tamen  ea 
,facio,  ne  versari  videar  in  re  cognitu  parum  necessaria. 
Ceterum  non  existimavi  praetermittenda  tria  illa  mira- 
cula ,  quibus  B.  Vincentií  majorís  gloriae  cumulus  adiec- 
tus  est.  Matronae  cuidam  Romanae  erat  filius  annos  natus 
ferme  quatuordecim ,  quí  annos  quinqué  passus  fuerat 
.adeo  graviter  morbum,  quem  nostri  comiíiaiem  ,  ^raecí 
•epilepsiam  dicunt ,  ut  in  terram  non  minus  duodecim  vi- 
•cibus  caderet  á  sensibus  ómnibus  alienatus  singulis  diebus. 
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Haec ,  ubi  vidit  novam  hanc  celebrar!  in  urbe  solemníta- 
tem ,  se  ac  filium  commendavit  B.  Vincentio  in  haec  verba: 
sí  non  ímmeritó  dignus  es ,  ut  hodierno  die  inter  ecclesiae 
sanctos  referaris ,  impetra  filio  meo  sanitatem ,  quam  nulla 
medicae  artis  ope  consequi  unquam  potuit.  Id  si  feceris, 
nunquam  deerit,  quln  annuae  íuae  solemnitaíls  die  mis— 
sam  quotannis  faclam  in  tuam  memoriam  celebrari.  Exau- 
díta  est  mulieris  tam  pia,  humilisque  precatio.  Ex  eo  enim 
momento  nunquam  fuit  ulterius  ejus  filius  genere  morbi, 
quem  dixi ,  vexatus.  Quo  etiam  modo  alia  quaedam  matro- 
na ,  quae  annis  ferme  quatuor  passa  fluxum  sanguinis  fue- 
rat ,  curata  est.  Dúo  praeterea  adolescentes,  quorum  alter  'I 
decem  menses  quartanam ,  altor  ex  perpetua  febre  quin- 
qué et  viginti  dies  laboraverat ,  cum  simili  voti  emissio- 
iie  ¡Uico  fuerunt  integre  valetudini  restituti.  Alia  quaedam 
narrata  mihi  sunt  miracula  ,  quae  eodem  die  factá  in  urbe 
a  nobilibus  romanis  civilibus  affirmata  sunt;  sed  quia  per- 
scrutanti  mihi  nihil  constitit  certi ,  nullam  de  eis  mentio- 
nem  habere  volui. 

Perfecta  re  divina,  cum  eá  et  perfectum  tándem  est 
negotium ,  cujus  gratla  lot  annos  praedicatorum  ordinis 
patres  laboraverant.  Atque  ita  non  multis  post  diebus, 
actis  pontifici  gratüs  ,  legati  britones,  et  Martialis  voti 
compotes  Roma  excesserunt.  Ego  vero  magno  honore  á 
Martiale  afleclus  in  Siciliam,  cui  provinciae  me  praefecit, 
reversus  sum  (¿i).  Ibi  non  solum  de  vita  Vlncentii  opus, 

(a)   Saepé  auctor  in  hocopiis-  -/'.)»   n^nipe  in  Índice  XVII 

culo  innuit  Romae  se  adfuisse  de  rehus  Hun^aricis  affirmare 

anno    1455.    Modo    vero    ait  se  Romae  adfuisse ,  cümjussu 

perfectas.  Vincentii  solemni  NicolaiV  a  purpurato  cardi- 

apotheosi  non  multis  post  die-  naliutn  senatu  solemniter ,  et 

bus  Sicilfam  petiisse.  Proinde,  magnifice  Joanni  Huniadi  pa- 

$i  veril m  er,t  quod  Ransano  tri-  rentatum  est  anno  i^S^  >  si  ve- 

buit  Echard  (  Bibh  script,  O.  re ,  inquam ,  id  Ransanus  dixit. 
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adhortante  Martiale,  ac  jubente,  iit  ante  díxi ,  pontífice, 
condldí  (^)  sed  nomen  etiam  ipsius,  ac  laudes  egregias 
in  praeclarís  ómnibus  ejusdem  insulae  civitatibus  vulgavi 
quám  diligentissimé. 

Hucusque  excei'ptum  Ransani  ex  annal'ium  suovum  libro 
vigessimo  \  in  quo  forma  epistolari  servatd.,  Joannem 
Pistoriensem ,  ctijusgratid  illitd  concinnaverat ,  fersae- 
f}  alloquitur  ,  ut  ver}  opus  diversum  sit  ,  ac  pro  non 
iterato  hahendmn ,  in  quo  plura  testis  oculatus  narrat. 
Excerptum  porro  excipit  nova  epístola ,  vel  potius  prio- 
vis  continuatio  ,  qua  cum  mittit  carmen ,  quod  in  lau- 
dem  D.  Vincentii ,  instante  ipso  Pístoriensi  cecinerat; 
cujus  quatuor  tanttim  ver  sus  priores  in  actis  SS.  ex  MS. 
cod,  S.  Marci  Florentiae  legere  fas  est.  Nos  integrum 
ex  nostro  códice  damus ,  quamquam  scimus  illtid  Virgilii 
et  Homerl  genio  longe  esse  inferiiis ;  plura  namque  conti- 
net  histórica  f acta ,  tum  et  aevi  sui poests  statum  pro- 
d'it ,  ac  forte  siiperat.  In  hunc  igitur  modum  pergit 
Ransanus. 

Gessí  quoque  morem  piae  voluntati  ti|ae,  mi  Joannes 
optime  ,  qui  allis  luis  litteris  petivisti ,  ut  pleraque  ex  his, 

máxima  velutequivocatione  la-  typographi  mendum  fuít  qui 

borantem  corrigere  facillimum  annuin    1456   pro   1453  ,    aut 

erat.  Non  enim  Nicolaiis  V  ul-  alio  quovis  Nicolai  pontiííca- 

tra  Martii  mensem  ann.   1455  tus  anno  possuit;    nam  illius 

vitam  prodiixit.  Ex  praesenti  Joann.   Huniadi    parentationis 

praeterea  loco  incredibile  pror-  nec  Platina ,  nec  Ciaconius  me- 

susest,  virum  Roma  excede)i-  niinere. 

tem  labente  anno  14^5,  utgra-  (a)    In  Sicilia  nempé  vitam 

vissimo     provincialis    Siciliae  S.Vincentii  quatuor  librisador- 

oneri  faceret  satis ,  eam  urbem  navit ;  quo  in  opere  fintm  anni 

annosequentirepetiisse. Itaque  14 SS  ct  sequentis  initium  im- 
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quae  supra  soluta  perscrípta  oratlone  sunt ,  carmine  etíam 
a  me  tibí  expllcarenlur.  Dicis  autem  id  te  petere  eo  con- 
sllio,  ut  CLim  longe  facilius  carmen  ,  quám  prosa  oraíio 
commendari  memoriae  soleat ,  prscbcbitur  tibí  causa,  ut 
iiiagis  in  promptu  babeas  ea,  quae  de  Beatl  nostri  Vin" 
centil  vita  sunt  á  te  populls  pervulganda.  His  igitur  heroi- 
ciá  versibus  patronum  nostri  ordinis  alloquor  t 

Numina,  Vincenti,  tua  poscimus,  alme,  precantes, 
Óptima ,  quem  mérito  devexlt  ad  ethera  ,  virtus, 
Ne  gemitus  nostros ,  ne  despice  vota  piorum, 
Sed  bonus  exaudi,  et  faciiis  res  asplce  nostras. 
Scimus  apud  regeili,  qui  totum  condidlt  orbem, 
Esse  tua  ,  et  faota ,  et  merita  acceptissima.  Nobís 
Ergo  fave  ,  miseros  mortales  dirige ,  qui  nunc 
Se  tibi  committunt,  qui  tota  mente  rogantes 
Ad  te  confugiunt  ,  tua  sacraque  numina  poscunt. 
Quamvis  magna  petas,  Christum  tibi  magna  daturum 
Quis  dubitat?  Christus  numquid  tibi  magna  negabit, 
Qui  magnos  hostes,  qui  magna  pericia  tulistí 
Pro  Christi  cultu  ,  pro  religione  tuenda  ? 
Clirlstum  tu  primls  ,  tenerisque  secutus  ab  annís. 
Magno  animo  prorsus  statuistí  spernere  cunetas  • 

Corporis  illecebras ,  ac  fluxae  gaudia  vítae. 
Nil  fuit  omissum  ,  fragills  quo  corporis  á  te 
Membra  domarentur,  vel  quo  tibi  spreta  fuissent 
Quae  caro,  quae  mundus,  quae  demon  bella  paravit. 

pendit ;  illudque  límae  ,  ut  par  I4?6  coacto  approbandum  ob- 

erdt,    subactum,   ac    Martiali  tulit ;  qiue  viridiligentia  mag". 

AuribeIJio  sui  ordinis  general!  nam  ipsiiis  pietatem  ,  et  erga 

magistro   inscriptuin,  capitu-  D.    Vincentium    devotionem 

lo  ,  ut  vccwfit ,  Diffinitoriim  in  commendat. 
Monte   Pessulano   XVI  Maii 
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Ergo  ciim  tantos  ac  tales.... viceris  hosies. 
Puré  (¿?)  Deus  voluit  certo  decernere  fato, 
üt  tibí  victori  ncmen  Vincentius  esset. 
Nondum  vígenos  aetas  tiia  viderat  annos, 
Quom  de  Dominici  Christo  sacer  ordo  dicavlt 
Victuriim  teto  sine  crimine  tempore  vitae. 
Mox  operam  sacris  doctrinis  rite  dedisti, 
Cum  qiiibus  et  placuit  genus  exercere  per  omne 
Virtutum  Corpus ,  mentemque ,  ac  ferré  labores 
Per  quos  vita  tibí  mortalis  sanctior  esset. 
Artibus  ergo  bonis,  clarisque ,  et  rebus  honestis 
Evadens  summus ,  famáque  volante  per  omnem 
Extreman!  Hesperiam  laudum ,  pater  alme ,  tuarijm, 
üt  jubar  exorlens  micuisti  solis  in  orbe, 
Atque  refulgenti  lustrasti  lampade  térras. 
Praeterea  Chrisíi  divini  numinis  haustu 
Uberibus  satlatus  aquis ,  mox  voce  tonanti 
Fudisti   in  populos  longe ,  lateque  fideles 
Flumína  larga  tui  ingenii,  totamque  rigasti 
Ecclesiam  dulcí  divíní  spírítus  unda.  ' 

Tu  tuba  dulcisonans ,  cujus  pene  undique  tota 
Europa,  et  qyotquot  mauras  tenet  África  gentes 
Audivere  sonum,  símul  accepere  salutis 
Innumerí  populí  pía  quae  documenta  dedísti. 
Audilt  ípsa  tuas  extrema  Brítanía  voces; 
Audiit  atque  omnis  te  Gailia  quanta  profundo 
Cíngltur  occeano ,  necnon  nostro  equore  tanto 
Círcuítu,  quanto  vallatur  montibus  altis. 
Insuper  audivít  quantum  se  Híspania  long^ 
Porriglt,  et  quantis  spatíís  se  tendit  in  ampios 
,  Trugiferos  campos ,  muíalo  nomine  ^  lingua, 

{a)    F,jurf, 
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Imperio,  rltu,  cuitu,  metisque  locorum, 

Praeconem  audlsti ,  Balearis  et  ínsula  sancíum. 

Tu  quoque ,  cuí  noraen  satus  Hercule  tradldit  ollm, 

ínsula,  non  prorsus  carulsti  muñere  tanto, 

Quamve  colunt  popuü  Ligures,  pars  illa  superbae 

Italiae  audivit  clara  te  voce  docentem. 

Mortales  homines,  quo  possent  ordine  vltac 

Omnía  perviglli  mortalia  spernere  cura, 

Viribus  et  totís  ad  coeli  tendere  sedes. 

Quem  non  moverunt  tua  verba  ardentía  ?  quem  non 

Mutarunt  penitus,  maculis,  vitiisque  relictis? 

Qudc  tua  non  hominum  tetigit  praecordla  llnguá? 

Quin  judaeorum  tu  mlllia  multa  vocasti, 

Traxistlque  pie  sacri  ad  baptismatis  undam, 

Sic  et  Agareni  populi  tua  dicta  secuta 

Millia  multa  viam  verae  invenere  salutis. 

Dicere  quis  paucís  posset  quot  millia  Chrlstí 

Cultorum  ad  summae  virtutis  muñera  ferens 

Trnxeris,  abjeclis  erroribus,  atque  prioris 

Vitae  damnatls  vitiis,  culpisque  nefandis? 

Praeterea  ,  sí  quos  discordia  fecerat  hostes, 

Seu  fuerínt  urbes,  populi,  regesque ,  ducesque; 

Pacis  amator  eos  pacastí  protinus ,  atque 

Feclsti  ut  laetls  anímis ,  ac  mente  benigna, 

Extinctis  odiís ,  pia  pacis  jura  tenerent. 

Quae  documenta  dabas  rebus ,  signisque  probabas 

Mirificis ;  nam  te  dono  comitante  superní 

Numinis,  haud  hominum  solum  tu  corda  piastí 

A  labe ,  et  scelere ,  et  terreno  crimine  ab  omni, 

Sed  miseris  ad  te  cunctis  venientibus  aegris 

Haud  cunctanter  opem  coelestem  saepe  tulistu 

Teque  jovis  stygíi  dlri  timuere  ministri, 

Quos  quotiens  hominum  vexarunl  corpora  sancto 
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Imperio ,  ct  signo  crucis  atra  ad  regna  fugastí. 
Pupillis ,  vidiiís,  niiseris,  et  egentibus,  atque 
FJentibus ,  ac  moestls  solatia  qiiando  negasti  ? 
Resque  erit  hoc  tempiis  memoratu  digna  per  omne, 
Quod  tibi  quam  mater  dederatque  Valenlia  linguá, 
Quoin  documenta  Dei  voceque ,  atque  ore  referres 
Nulli  occulta  quidem ,  sed  erant  vulgaria  cunctis 
Gentibus  in  varüs  natis  reglonibus  orbis 
Quae  tibi  manabant  fecundo  e  pectore  verba. 
Quove  furore  Deus  vatum  praecordia  quondam 
Moverat,  hoc  Chrlstus  mentem  tibi  movit  eodem, 
Ut  rerum  eventus  posses  aperire  futuros. 
Hinc  citó  venturum  Chrlstum,  qui  judicet  orbem 
Ómnibus  ostendis  populis ;  namque  Ángelus  alter 
Ule  es  sublimem  quem  viderat  ante  Joannes, 
E  medio  coeli  magna  cum  voce  monentem 
Ut  Deus  omnipotens  timeatur:  jamque  propinquat 
Expectata  diu  metuendi  judícis  hora. 
Postquam  ionga  fuit  justeque,  pieque  peracta 
Vita  tibí,  Dominus  tibí  praemia  reddere  Christus 
Debita  constituit.  Nonne  octoginta  per  aimos  (^) 
Id  meruit  vitae  perfectus,  et  integer  ordo? 
Ergo  dum  gaudent  brltones  te  audire  docentem. 
Ex  nostrá  ad  coelos  migrastl  luce  beatus, 
Atque  Ínter  divos  es  divus  ad  astra  relatus. 
Sic  itaque  hoc  saeclo  victo  sine  fine  triumphas. 
Cuando  igítur  felix  es  coeli  in  sede  locatus. 
Réspice  nos ,  votis  nostris  assuesce  vocari. 
Oramus  videas  gemitus,  lachrymasque  praecantum, 
Qui  tibi  suppliciter  se  tota  mente  dicarunt. 
Praesta  (namque  potes)  malé  sanis  robora  membris; 

(a)    Vid.  supra  not.  ad  pág.  286  seq. 
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Praesta  ne  superet  nos  serpens  callidus  asta: 
Praesta  quo  magnis  vincatnus  -viribus  hostes, 
Qui  nostros  turbant  ánimos ,  qui  perderé  nostra 
Corpora  festinant ,  specle  qui  saepe  bonorum 
Uliciunt  homines ,  ut  amara  In  tártara  tendant. 
Denique  fac  summo  sit  nostra  accepta  tonanti 
Vita ,  nec  insidias  formldet ,  et  arma  malorum. 
Ut  meritis  tanti  patroni ,  ac  muñere  tándem 
Admitti  ad  summas  sedes  mereamur  olympi.  Ameii. 

XIIT. 

Alphonsi  de  Bovgia,  episcopiValentinl  convocatio  ad  sy. 
nodum próxima  celebraiidam  die  2,  Fehruarii  ann.  -^if <J2 .  ■ 

EX  COD.  COLLATION.  tlTTERAR.   &C.    ANN.    I432,  FOl.   4» 
IN  ARCH.  CUR.   ARCHIEP.  EJUSD.  ECCLES. 

Franclscus  Zabateril,  presbyter,  decretorum  doctor,  re- 
vcrendlssimi  in  Christo  Patris  ct  domini  domini  Alphon- 
si ,  Dei  gratiá  eplscopi  Valentini  ,  in  remotis  agen- 
tis ,  vicarius  in  spiritualibus  et  temporalibus  generalis ,  et 
ad  infrascripta  ab  eodem  domino  episcopo  habens  spe- 
cíale  mandatum:  .dllectis  in  Christo  universis  et  singuh's 
ecclesiarum  recrorlbus,  vicarlis  perpetuis,  et  presbyteris, 
ac  clericis  beneficiatis  in  civitate  et  diócesi  Valentina  cons- 
titütis,  salutem  in  Domino.  Ecce  quod  praefatus  revé-' 
rendus  dominus  episcopus,  ad  memorlam  reducendo  sta- 
tuta  patrum,  in  quibus  praeclpitur,  ut  semel  in  anno  peí 
episcopos  synodalia  concilia  celebrcntur,  deliberavic  bre¿ 
viter  in  hac  civitate  personaliter  adhaesse ,  et  die  secundfi 
mensis  Februarii  proxime  ínstantis  in  civitate  praedictá 
sanctam  synodum  celebrare,  ut  in  illa  subditorum  exces- 
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SUS  salubríter  corrigantur,  et  defFectus  eccleslarum  et  alia* 
rum  rerum  ecclesíasticariimin  mclius,  auxiliante  Domino, 
reformentur.  Quapropter  vobis  universls  et  slngulis  serie 
cum  praesenti  dicimus,  et  ,in  virluíe  sanctac  obedientia^ 
districté praeciplendo mandamus ,  quatenus die etloco  prae- 
.dictis  per  vos ,  vel  procuratores  vestros  coram  dicto  domi- 
no episcopo  comparíjatis ,  et  in  celebratlonem  dictae  synodí 
Intersitls,  ut  inde  vakat  una  vobiscum,  illa  quae  ad  Dei, 
laudem  et  gloriam,  et  bonum  statum  ecclesiarum,  per- 
4ónarum,  et  rerum  ecclesiasticarum  videantur  expedii;p, 
salubríter  ordlnare.  Vos  autem  rectores  dictarum  ecclesi^r 
riim  ,  vel  vestrorum  loca  tenentes  omnes  presbyteros  et 
clericós  beneficia  ecclesiaslica  infra  vestras  parrochlas,  obf 
tinentes,  ex  parte  nostrá  citetis,  et  etlam  monealis  ,  ut  ad 
■dlctam  synodum  veniant  termino  assignato ,  certificantes 
vos  ct  lllos  pro  nisi  comparuerltis  et   comparuer-lnt ,  ut 
praefertur,  ubi  vo^  et,  eos  causa  rationabíHs  non  excuset;, 
praefatus  domínus  epis.copus  procedet  ad  celebrationein 
synodí,  ct  alias  contra  absen tes  prout  juris  fuerií  et  ratla- 
.nis,  sí  non  contingat  aJIquos  procuratores  mittere  ad  praq- 
, dicta  lilis  plenariam  conferant  potestatem  faciendi ,  tractan- 
di ,  concedendi .  expedlendi  et  consentlendi  in  omnibi^s 
■eísét  singuHs,  qyae  allí  facient,  tractabunt,  conceden!,  et 
consentlent  in  praedictis.  Dum  vero  qua   pr^esens  vo> 
bis  fuerlt  llttera  praesentata  in  quodam  ^paterno  papírü, 
/quae  lator  praesentls  secum  portat,  mí»nu  propriá  reserva- 
,tis,  et  praesentem  reddite  pertitoriv  Dattis  Valentiae  un- 
décima die  Januarii  ,anno  á  Nativitate  Domini  mllicsbimo, 
Cuadringentésimo  ,  tricésimo  secundo.  ' 
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XIV. 

Carea  de  Jayme  Rassell,  ahogado  de  Valencia,  a  los  ju- 
rados de  Xdtiva.  en  que  les  da  cumta  é  instruye  so- 
hre  el  ceremonial  con  que  deben  recibir  al  cardenal  Don 

>  Rodrigo  de  Borja^  el  qual  conjiesíi  ser  natural  de 
Xátiva  (a). 

Ais  molt  magnlfichs,  savís ;  senyOrs  los  jurats  de  laclu- 

tat  de  Xatíva.  -'' 

*"  Molt  magnifichs,  et  molt  savIs  senyors:  laltre  íom 
ribi  una  letra  vostra  demanantme  vos  avisas  de  la  so- 
'Jempnitat ,  ab  la  qual  entra  lo  reverendissim  cardenal  le- 
gat  en  la  present  cíiitat.  A  la  qual  vos  responch,  que  per 
esser  natural  lo  dit  reverendissim  cardenal  de  aquexa 
ciutat,  e  ¿ónsideradá'Ta  diáiiitát-  e'  grandissima  potestat 
que  te,  per  aciuejfa  ciutat  deu  esser  mort  solempnissima- 
ment  rebút.  Lo  que  adi  se  feu  en  la  sua  recepcio  fon  que 
tots  los  óffidáls  teals  e  de  la  ciutat  acompanyaís  de  mol- 
tes  riotabícs  genis,  e  fots  los  nobles,  cavallers,  ciutadans, 
e  altreá  á'caball  lo  híbíqueren  a  reebre  fins  a  les  tavern'es 
blanques;  que  es  tant  com  se  ta  a  nóvella  entrada  de 
nostre  rey  "í  séñpr!;  eal  abeuradoi-  del  cami  de  Murvedre 
•  tots  los  jurats,, governador  general,  el  altres  notables  noi- 
bles  et  ciudatans  fins  en  numero  de  dotse  lo  esperaren 
ab  hun  solempne  'palí ,  dins  lo  qual  a  caval  ana  lo  dít 
cardenal;  e  los  quí  portaven  lo  pali  tots  a  peu.  E'quant 
foren  al  portal  deis  sertans ,  lo  qual  estaba  enpalíat  de 
draps  de  ra(^ ,  e  ab  sons  diversos  de  trompetes  e  tabals  en- 
tra dins  la  ciutat;  e  en  lo  portal  troba  la  professo  gene- 

(d)    Sacada  de  la  copia  que      este  asunto  posee  D.  Antonio 
con   otros   documentos   sobre      Mateo  Pueyo  en  S.  Felipe. 
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ral  de  la  sglesía  molt  solempne  ab  pal¡  que  portaven  ca- 
pellans,  e  lo  bisbe  una  fa$  deja  verge  María,  cantant  Te 
Deum  laudamus :  axí  ab  la  professo  dabant,  e  ell  en  lo 
palí  deis  officíals  ana  lo  dlt  revcrendíssiiiv  cardenal,  feu 
gran  volta  per  tota  la  ciutat  fins  a  la  seu ,  y  de  aUi  feyta 
oracio  ana  a  sa  posada  episcopal.  Per  totes  lesrcárreres 
hon  passa ,  les  finestres  e  enfronts  de  portes  estaven  enpa- 
liades  de  draps  de  ra^ ,  et  bancals  e  les  portes  deis  me- 
nestrals  en  les  coses  de  lurs  mesters,  lo  millor  que  tenien. 
Tota  la  gent  de  la  ciutat  li  feyagran  festa  e  honor.  A  90, 
§enyors  no  es  cosa  de  gran  cost,  que  la  mes  espesa,  es  lo 
pall,  lo  qual  es  dsls  seus ,  dich  del  senyor  cardenal.  Axi, 
senyors;,  considerau  la  honor  que  reporta  aquexa  ciutat 
per  esserne  ell  natural  de  ella.  E  feuli  solempne  festa  ;  e 
nous  podeu  escusar  de  pal!.  EU  tramet  aqui  lo  reverent 
mestre  Alfageri  mestre  en  teología ,  servidor  seu  ab  lietra 
peral  magnifich  gobernador,  justicia  e  jurats  de  aquexa 
ciutat ,  per  notificarvos  la  sua  añada.  Sa  senyorla  mena  dlt 
sera  en  aquesa  ciutat  dimecres  a  pres  menjar ,  e  dlgous  de 
mali  o  per  tot  día:  feu  e  preparau  lo  que  mester  es ,  e  feuli 
•molta  honor,  que  no  fareu  ultra  io  seu  merexer;  e  manau 
de  mi,  e  sera  feyt.  scnt  en  Valencia  a  30  de  JuIIol  1473. 
Concordauvos  ab  lo  capítol  sobre  la  professo ;  encara 
quelis  ne  hauran  lur  carj^hc.  A  vostra  ordinacio  prest 
-Jacme.  Rossell. 

Mugonis  de  Lupia  et  Bages,  eplscopí  Valentín!,  epístola 
ad  cler.  suae  dioeces.  In  synodo  aun.  1^00  celebrata, 

£^  ARGH.  ECCIES.  COlIEGIAT.  SETAB.       ' 

.INos  Hugo,  Del  gratlá  eplscopus  Valentinensls ,  ad  hu- 
,^i\ilem  suppllcatíonem  totius  cleri  clvltaiis,  et  dioc.  nos- 
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trae  Valentín. ,  cottgregati  ín  praesenll  synodo ,  quam  iff 
civitate  Valentiae  celebramus ,  remittimus  gratiosé  ,  rela- 
xamus  ,  absolvimus ,  difinlmus ,  et  etiam  pcrdonamus  vo- 
bis  universís,  et  síngulis  rectoribus ,  vlcarlls  perpetuis»  et  ) 
alus  praesbyteris  et  clericis  beneficiatís  tam  ¡n  civitate  vcl 
diócesi  supradictls,  demptis  inferius  nomlnatis,  omnia  et 
quaecumque  crimina,  et  dellcta  resistentiae ,  et  de  om- 
ni  lapsu  carnis,  et  alios  quoscumque  excessus  per  vos,  seu 
vestrum  alterum  perpetratos,  commissos,  et  factos  modo 
quolibet  sine  forma  á  toto  tempore  retro  lapso  usque  in 
hunc  diem  praesentem,  omnesque  poenas  civiles,  et  etiam 
criminales ,  spirituales ,  et  etiam  corporales ,  pecuniarias  et 
alb^  qualescumque  quocumque  nomine  censeantur  ,  ad 
quam,  vel  quas  in  genere,  vel  specie  vos  praedicti  recto- 
res, vicai^i,  vel  beneficlati  teneremini,  quovis  modo  vel 
forma ;  exceptis  tamen  criminibus  infrascriptis  ;  ita  quod  | 
pro  praedictis  vel  allquo  eorundem  amodo  non  posilís  J 
capi ,  detinerí ,  vexari,  denunciari ,  accusarí,  vel  alias  quo- 
modoHbetmolesiari:  cancellantes,  anuUantes,  cassantes, 
et  etiam  revocantes,  omnes  et  quascumqiie  denunciationes 
clamos,  empsias,  accusationes ,  et  inquisiliones  proposi- 
tas, seu  receptas ,  et  factas  contra  vos ,  seu  alterum  ves- 
trum ad  instantiam  fisci  nostri,  tam  publice  quam  secrete 
usque  in  diem  praesentem ,  de  qulbuscumque  criminibus. 
seu  delictis  parvls,  seu  magnls ,  etiam  si  in  íls  ad  receptio- 
nem  confessionis .  et  testium  receptionem,  seu  alias  quo- 
modollbet  sit  processum.  Quas  tamen  remissiones .  reía- 
xationes,  absolutiones ,  et  definitiones  facimus  et  concedí- 
mus  si  et  in  quantum  se' vires  potestatis  nostrae  exten- 
dunt.  Mandantes  etiam  cum  praesenti,  et  firmiter  injun- 
gentes  universís  et  síngulis  ofíiclalibus  et  fiscallbus  nostris 
praesentlbus,  et  futuris,  quatenus  remissiones,  relaxatio- 
n£5,  st  gratias  noslras  pracsentes  firmas  habeant ,  teneant. 
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ct  observcnt,,  ac  facíant  ab  alus  ut  convenit  observar!,  et 
¡n  aliquo  non  conlraveniant  seu  facíant  quovis  modo.  Quo- 
niam  nos  in  et  super  praedictls  ómnibus  et  singuL's  nobis 
ct  cís  silentium  iinponlmus  sempiternum ,  ac  bonum  fi- 
jiem ,  et  pactum  perpetuum  vobis  et  vestrum  singub's  fa- 
címus  de  ulterius  alíquid  non  petendo ,  seu  inquietando 
vos  seu  bona  vestra  in  judicio  vel  extra ,  rationibus  an- 
tcdictis ;  si ,  et  prout  melius  et  utilius  dici  possit ,  scribi, 
et  intelligi  ad  vestri  et  vestrorum  sincerum  et  perpetuum 
íntellectum.  Exceplis  tamen  et  retentis  críminibus  haere- 
sis ,  sodomiae  ,  slmoniae ,  usurae ,  falsatoris  monelae ,  ho- 
micidií  voluntarii,  et  lesae  majestatis,  mulilationis  mem- 
brorum ,  et  raptu  mulierum ;  exceptis  etiam  casibus  in 
quibus  compositio  est  jam  facta,  et  illis  praesbyteris  seu 
clericis  inculpatis,  seu  delatls  de  criminibus  perpetratis 
occasione  bandositatum  clvitatis  Xalivae,  ac  Petro  Coria, 
ct  Petro  Dares ,  praesbyteris  Valentinis  ,  ac  illis  qui  invc- 
nientur  fore  consentientes  i  vel  fuerint  inculpati  de  vul- 
neribus  Johanis  Riera,  et  Francisci  Martorelli,  quos  in 
remissionibus  et  gratiis  supradictls  non  intendimus  ali- 
quatenus  comprehendi ,  nisi  forsitan  inter  fischum  nos- 
trum  et  aliquem  de  dictis  vulneribus  inculpatum  per  sen- 
tentiam ,  transactionem ,  compositionem  ,  vel  alias  negotium 
fuerit  jam  finitum.  Ulterius  de  gratia  speciali  concedimus 
vobis  unlversis  et  singulis  rectoribus ,  vicariis ,  et  praesby- 
teris civitalis  et  diócesis  praedictarum ,  quod  possitis  ad 
invicem  vos  in  confessione  absolvere  de  casibus  episcopo 
reservatis ,  quos  vobis  committimus  cum  praesenti  totiens 
quotiens  volueritis  confiteri.  Exceptis  aliquibus  casibus 
consuetis  episcopo  specialiter  reservari.  Concedimus  etiam 
vobis  universis  et  singulis  rectoribus  benefícialis  civitatis 
ct  dioc.  praedictarum  ,  quod  per  bíennium  continuum 
possitis  et  valeatis  missas  votivas  et  tiicenarla  scilicct  vos 
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dictí  rectores  iisqiie  ad  siimmam  XII  llbrarum,  et  benefi- 
ciatl  usque  ad  XV  llbr.  licite  celebrare  vestris  beneficiís 
serviendo.  ítem  vos  dicti  beneficlati  possitis  vestris  benefi- 
ciís per  substitutos  idóneos  per  dlctum  biennium  faceré  de- 
serviré; quibus  tamen  substitutis  pro  dicto  servitio  cen* 
tum  solidos  anno  quolibet,  et  non  minus  solvere  habeatis. 
Alloquin  hujusmodi  nostra  gratia  nuUius  penitus  sit  valo- 
ris.  Constitulionc ,  vel  ordinatione  contraria  non  obstan- 
te ;  ipsa  tamen  post  lapsum  dictum  biennium  ín  suo  ro- 
bore duratura.  In  quorum  omnium  et  singulorum  fidem 
ct  testimonium  praemissorum  praesentem  cartaní  nostram 
vobis  fieri  volumus ,  nostri  sigilli  munimine  roborat'am. 
Dat.  Valentiae  15  die  Octobris  anno  á  Nativ.  Domini 
}Á.CCCC.zzzHu¿o  episcopus. 

XVI. 

S,  Thomae  a  Villanova  avchiep.  Vaknt.  convocatio  ad 
synodum  celebr.  aun.  IS^S. 

EX  AUTOGR.  IN  ARCH.  ECCL.  SETAB, 

JT  rater  Thomas  de  Villanova,  Dei  et  apostolicae  sedis  gra- 
tia archiepiscopus  Valentinus,  reverendis  ac  venerabilibus 
ín  Christo  dilectis capitulo,  canonicis,  dignitatibus  nostrae 
ecclesiae  metropolitanae  Valentinae;  ac  aliarum  collegia- 
tarum  ccclesiarum  dioc.  Valentinensis ,  abbatibus,  recto-» 
ribus,  vicariis  perpetuis,  ceterisque  praesbyteris  curaní 
animarum  exercentibus ,  quibus  interest  á  jure  episcopali 
syno4o  assistere ,  salutem  ín  Domino.  Quum  per  statuta 
sanctorum  patrum,  et  sacros  cañones  dispositum  sit,  et 
ordinatum  quod  quílibet  episcopus  ín  sua  dioc.  ád  deter- 
minandum  causas  ecclesiasticas  (quae)  interveniunt ,  nec- 
non  ut  qui  laesl  se  cxtimaverint  jusiitiam  petere  possint,' 
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et  sytiodalem  cxpectare  senteniiam ,  ac  pro  corrigendis 
cxcessibus,  et  morlbus  reforman dis ,  ac  alus  rebus,  et  ne- 
gotiis  Christí  servitíum ,  et  divini  cultus  augmentum  bo- 
numqiie  et  utile  suae  dioc.  ,  totiusque  cleri ,  ecclesíarum- 
que,   et  plebis  honestatem,  reformatíonem ,   bonumque 
statum  concernentlbus ,  pertractandis ,  statuendís,  et  or- 
dinandís ,  singulis  annls  synodum  congregare  ac  celebrare 
teneatur  :  et  propter  longam  ,   et  dluturnam   nostrorum 
praedecessorum  absenllam,  quod  nimls  dolendum  est,  m 
hac   nostra  dioc.  Valentina  per  centum   et  eo  amplius 
annos  nulla  synodus  celébrala  slt;  cupíentes  saluti  ani- 
marumprovidere,  et  qiiae  ad  officium  nostrum  et  cu- 
rara pastoralem  attinent  debita  sollicitudine  adimplere,  ín 
hac  nostra  ecclesia  Valentina  episcopalem  synodum  cum 
Dei  adjutorio  et  favore  die  duodécima  mensis  Junii  pro- 
xime  venturí  celebrare  decernimus,  et  ordinamus;  provi- 
de  vos  omnes  et  singulo?  supradictos  exhortamus,  mone- 
mus,  et  in  virtute  sanctae  obedientiae  mandamus,  quate- 
nus  postquam  per  has  nostras  lltteras  citati ,  et  moniti 
fuerítis,  ad  dictara  diera  per  vos  aut  per  vestros  legítimos 
procuratores,  si  infirmitas ,  aut  aliud  canonicum  impedí- 
mentum  non  intercesserit ,  in  hoc  nostro  palatio  Valent. 
die  supradictá  compareatis,  et  assistatis,  super  praemissis. 
ct  alus  dictara  synodum  concernentibus  debite  propositu- 
li,  tractaturi,  et   provisuri ,  sicut  rerum   necessitas ,  et 
comraoditas  exegerit.   Alioquin   in   et   super  praemissis, 
prout  juris  et  ralionis  fuerit,  vestri  absentiá  in  aliquo  non 
obstante  ,  verüm  contumaciam  exigente ,  in  dicta  synodo 
procedemus.  Super  praesentatione  vero  vobis  de  praesen- 
tibus  faciendá  relationi  latoris  earundem  fidem  indubiam 
adhibebimus.  Datis  et  actis  in  palatio  nostro  archiep.  Val. 
die  XII  mensis  Maii  ann.  á  Nat.  Dora.  M.D.XXXXVIII. 
z=zFr.  Thom.  avch.  Valent. 
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Carta  de  Santo  Tomas  de  Villanueva,  ayzoFíspo  de  Va- 
lencia, al  cabildo  de  Xátiva  ,  exhortándole  á  que  nom- 
hre  procurador ptra  el  sínodo,  cuya  convocatoria  les 
incluía  (<?). 

A  los  muy  re^rerendos  señores  los  señores  canónigos  y 
capítulo  de  la  iglesia  de  Xátiva. 

Muy  reverendos  señores :  viendo  la  necesidad  que  hay 
de  reformar  algunas  cosas  en  esta  diócesi,  y  que  ha  tan- 
to tiempo  que  por  la  ausencia  de  los  perlados  no  se  ha 
celebrado  sínodo,  nos  ha  parecido  para  cumplir  á  lo  que 
somos  obligados  en  este  cargo  pastoral,  de  convocar  sí- 
nodo para  doce  del  mes  siguiente ,  como  mas  largamente 
veréis  por  las  letras  de  la  convocación,  que  el  portador  de 
Ja  presente  hos  presentara  :  cumple  que  luego  ayuntando 
capítulo,  elijáis  un  canónigo  desa  iglesia  que  venga  con 
poder  bastante  del  capítulo  para  asistir  al  sínodo,  y  pro- 
curar todas  las  cosas  tocantes  á  essa  iglesia  y  capítulo  en 
vuestro  nombre.  Y  porque  soy  cierto  que  en  esto  no  ha- 
brá negligencia ,  no  alargo  mas.  Nuestro  Señor  vuestras 
muy  reverendas  personas  guarde  en  su  servicio  ;  de  Va- 
lenci^a  á  XIIIÍ  d¿  Mayo ,  anyo  de  MDXXXXVIII.  Ves- 
ler  F.  Thomas  arch.  Valent. 

•  (a)  Copiado  del  original  del  archivo  de  la  iglesia  de  -Xátiva, 
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XVIT. 

Testamentum  et  codicllla  ordinata  a  D.  Fr.  Ray mundo 
de  Ponte  y  episcopo  Valent.  anno  jji  2  Tarracone  quo 
ctim  alíis  episcopls  ad  concilium  provinciale  venerat, 
ubi  et  tnortuus  est  die  jj  Novembris. 

EX  ARCH.  laCCL.  CATEDR.  VALENT. 

In  nomine  Domini.  Amen.  Ego  frater  Raymundus  ml- 
seratione  divina  cpiscopus ,  ad  honorem  Dei ,  et  beatissi- 
mae  Mariae  virginis  Matris  ejus,  et  omnium  sanctorum, 
ct  in  remedium  animae  meae  et  omnium  fidelium  de- 
functorum  condo  ultimum  meum  testamentum ,  et  elige 
manumissores  et  executores  meos  Berengarium ,  Marci ,  Sa- 
cristam  Val,  et  GuIUelmum  de  Valleviridi ,  canonicum 
ejusdem ,  qui  ordinent ,  et  faciant  de  ómnibus  bonls  meis 
prout  inferius  invenerint  ordinatum. 

In  primis  eligo  sepiilíuram  mean  in  capellá  omnium 
sanctorum  sedis  Val.  ita  quod....ante  altare  omnium  SS. 
in  carnerio  ibi  facto,  et  quod  ibi  jacejit  corpus  meum 
doñee  carnes  fuerint  consumptae  ,  et  tune  reponantur  ossa 
íntüs  in  tumba  jam  per  me  factá ,  existente  in  pariete  dic- 
tae  capellae.  Et  pro  eleemosyna  ad  emendum  censualia  dí- 
mitto  et  lego  quadraginta  mili.  sol.  regal.  Valen. ,  quos 
Bernardus  Zanou  tenet,  sicut  ipse  mihi  reddidit  rationem 
guando  recessi  de  Valentía,  et  dedit  in  scriptis  in  quo- 
dam  quaterno  papiri  quem  michi  tradidit,  et  cst  in  qua- 
dam  caxiolá  mea. 

ítem  lego  pro  emendis  censualibus  ad  opus  eleemosy- 
nae  praedictae  omnes  intratas  quas  dictus  Bernardus  Za- 
nou recepit,  et  debet  recipere  pro  censuali  de  Akharea 
quae  empta  fuit  pro  dicta  eleemosyna  anno  praeterito. 
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ítem  lego  pro  fabrica  sed.  Val.  fructus  et  provefttus 
decimarum  et  aliorum,  spectantes  ad  epíscopum  Valen- 
tlae  ín  Muroveteri  et  in  Algezirá,  et  terminís  ejus  ,  de 
quibus  secundum  constitutionem  eccl.  Val.  possum  testa- 
ri  et  ordinare  per  annum  continuum  et  perfcctum  post 
niorlem  meam. 

ítem  cum  díctus  Bernardus  Zanou  tradíderit  michí  in 
dicto  quaíerno  scriptum  quod  debebantur  michi  octuagln- 
U  mili.  sol.  reg.  Val.,  et  aliqíiid  plus  de  redditibus  ad 
me  spectantibus  á  trecentesimo  primo  anno  usque  aíl 
duodecimum  annum  praesentem  ,  dimitto  quadraginta 
mille  sol.  dividendorum  ad  arbitrium  Berengarii  MarcV 
sacristae  Val.  et  G.  de  Valleviridi ,  una  cum  Bernardo 
Zanou  Ínter  pauperes,  qui  sine  culpa  suá  in  emptionibus, 
quas  fecerunt  de  redditibus  meis  casu  fortuito  aliquid  per- 
diderunt. 

Et  de  residuo  voló  quod  ínter  pauperes  verecundos, 
necnon  et  religiosos  civitatis  Val.  ad  arbitrium  praedic- 
torum  Berengarii  et  Guillelmi  fíat  divisio.  lía  tamen  quod 
dentur  fratribus  praedic.  Valent.  tria  millia  sol.  ultra  tria 
millia  quae  jam  eis  dederam ,  et  credo  quod  sint  in  tabula 
Bernardi  PJanelli  campsoris.  Sic  quod  in  universo  sint  sex 
miile  sol. ,  de  quibus  emant  censualia  pro  vestitura  fra- 
trum :  habeant  et  partem  unam  de  distributione  praedicta, 
prout  continget  eos. 

Et  conventus  praedicatorum  Xativae  Iiabeat  mille  sol., 
et  nichilominus  partem  sibi  contingentem  de  dicta  distri-' 
butione. 

ítem  cíim  dictus  Bernardus  Zanou  dedlt  mihi  scriptum 
ín  praedicto  quaterno,  quod  redditus  mei  duodecimi  anní 
ascendebant  ad  quantitatem  centum  viginti  mili,  novem 
sol. ,  de  quibus  nichil  dicebat  se  adhuc  recepissc  ;  voló 
quod  deductá  manutentione  familiae  meae ,  et  eleemosyna 
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facíendá  qüibusdám  pauperibus  pe.V,.Valent.  éxistentíbus,' 
tam  ín  domo  episcopali,  quám  extra ,  quoscognoscit  d¡c- 
tus  Bernardus  Zanou;  qiiae  remiineraiid  ét  eleemosyna 
fíat  ad  arbitrium  praedlctorum  Berengarü,  et  Gullielmí;' 
residuum  dívidaíur  sic  quod  tria  mül.  sol.  mlttantur  apud 
Fragam  (^)  dividendae  ínter  pauperes  de  parentela  mea, 
ct  dentur  viginti  mili.  sol.  pro  captivis  redimendis. 

ítem  ciim  dico  mili.  sol.  debeantur  .pro  ultramarino 
passagio  faciendo  de  pretio  domorutti  ordinis  saccorum; 
quaefuerunt  reposita  in  tabula  Bernardi  Planell,  camp. 
soris  Val. ,  dentur  dicto  passagio,  si  suntibi. 

Si  autem  receptae  vel  levatae  fuerínt  nomine  meo 
per  Patiiianum  Gamhir  procuratorem  meum ,  reddantur 
et  solvantur  de  quantiíate  superiüs  nominatá. 

ítem  dentur  de  qwantitate  pra^dictá  cuillbet  monaste- 
rio fratrum  praedicator.  extra  regnum  Valent.  per  terram 
regí  Aragoniae  ei  immediate  subjectam  constitutorum,  vi- 
giiiti  libras  regal.  Valent.  .v'-tv 

ítem  voló  quód  dentur  qu'átüor  iriíll."  sol  reg.  Val. 
de  quibus  emantur  redditus  annuales  in  orta  Fragae,  vel 
locorum  circumstantium',  de  quibus  redditibus  fiat  eleemo- 
svna  anno  quolibet  in  mense  Aprilis  vel  Maii  die  quo- 
libet  pauperibus  verecundis  et  alus  ad  arbitrium  Bernardi 
de  Onte  ín  vita  suá<-,  et  post  mortem  ejus ,  íllius ,  vel 
illorura  quí  sibi  succeáserint,  vel  haeres  extiterit,  et  post- 
modum  in  perpetuum  sic  fiat.  Quod  autem  de  quantitate 
duodecimi  anni  superius  nomlnati  remanserít  ,•  lego  et  di- 
mitió ad  opus  claustri  sedis  Val.  faciendi. 

ítem  dimitto  summam  fratris  Thomae  quae  est  In  qua- 

tuor  voluminibus ,  quorum  primum  habet  frater  Michael 

de  Fraga,  coni'entui  fratrum  praedic.  Xativae.  Et  summa 

id)    Oppidum  in  Aragoniae  regno  ,  hujus  episcopi  natale 

soluni. 
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ciiani  contra  gentiles  et  psalterium  glossatum  et  appostil- 
latum  cum  appo.slilla  fraírís  Nicolai  cum  biblia  majori. 

ítem  libri  fralris  Bernardi  quondam  archidiaconi  Val. 
voló  quod  reddantur  juxta  ordinationem  suam. 

líem  biblíam  meam  mínorem  dimmito  conventui  Ilíer- 
dae. 

ítem  sententías ,  et  prímum ,  et  secundum  et  quartum 
fratris  Tliomae  super  sententias ,  et  Morale  Job  ,  et  Exa- 
meron,  et  scriptum  beati  Gregorii  super  Ezequiel  in  uno 
volumine,  et  appostillam  super  Apocalypsim ,  et  super 
Ecclesíasten  ín  uno  volumine  relinquo  conventui  fratrura, 
pr.  Valeniiae.mzltem  concordantias  bibliae  lego  conventui 
tr.  praed.  Xativae.zizítem  sermones  dominicales  et  sanc- 
torales  qui  incipiunt  post  pascha,  dimitto  fr.  G.  de  Segur 
de  orduie  fraírum  minorum.=Item  librum  cum  cooper- 
lorio  viridi,  qui  incipit,  Abstinentia,  et  decretum  quod 
eiDí  a  p.  Gomir  cum  duobus  voluminibus  lecturae  de- 
creti  ,  quae  fuerunt  Olivarli  quondam  canonici  Val.,  le- 
go capellae  prapdictac  omnium  SS.,  et  voló  quod  po- 
nantur  m  capelU  praedictá ,  et  ligentur  singulis  catenis, 
ita  quod  non  possint  extrahi  inde. 

ítem  scripta  fratris  Thomae  super  evangeliis  in  tri- 
bus voluminibus  cum  sermonibus  sanctorum  qui  incipiunt: 
Edtixerunt...,,  et  cum  distinctionibus  quae  incipiunt  Abs-- 
conditur  malum,  dimitto  successori  meo.  Alios  libros, 
quoshabeo  in  theologia,  voló  distribui  ínter  fratres  qui 
Uiecum  erunt  in  die  mortis  meae  per  praefatos  Berenga- 
rlum  et  Guiil. 

ítem  appostillam  fratris  Nicolai  super  Ecclesiasticum 
dimitto  fr.  Michaeli  de  Fraga  de  ordine  praedicator.  ítem 
usum  bibliae  minoris,  et  librorum  aliorum  quos  supra 
relinqui  con^entibus  fratrum  praedicatorum  Valenliae,  ct 
Xativae ,  dimitto  dicto  fratri  Michaeli  de  Fraga  in  tota 
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Vita  sua ,  sí  tamen  in  eodem  ordine  steterít ;  post  mortem 
vcí-o  siiam ,  vel  si'contingeret  eum  adallum  ordlnem 
transferri,  voló  qiiod  sint  conventüüm  ,■  prout  eh  peí 
me  superius  sunt  legati.  Libros  capellae;  feriales  dimítto 
capellae  S.  Bartholomael  Fragae.  Gapelles  albam  et  riígram 
ct  rubeam  minorem  dimitto  capellae  praediclae  ótmiium 
sanctorüm.  Rubeam  majorem  dimitto  sed!  Váientiae.^Ví- 
ridem  convetltui'  fratrum  praedicatorum  Xatix'-ae.  Mitras 
meas ,  chirothecas  et  baculum  pastoralem  cum  pede-  aV^ 
genteo'et  missale  novum  jam  factum  dimitto  successo- 
tí  meo  et  ecclesiae  Valentinae.zzAnnuli  quos  habeo  vo- 
lo  quod  VendaíituT ,  et  praetium  eprum  delur  pau^eribus 
|)er  praedictos  Berengarium  et  G. 

Deeretaies,  apparatus  Ostiensis  In  duobiis  voluminibüs 
«iimmam  Ostien.decretum  et  Codicem,  et  omnes  alíos  íi* 
-bros  juris  voló  vendí  per  manumlssores  meos ,  et  prae- 
tium  eorum  dari  pro  anima  mea- et  illorum  pro  quibus 
exercui  advocatlonis  officiiim.~:LeGturam  archidiaconi  su- 
per  decretum  ,  qiiam  dederat  mihi  P.  de  Villarasa  ,'  sí 
vulteam  recuperare,  recuperet,  et  restituat  Innocentium 
quem  tenet,  qui  vendatur  cum  alHs  libris ,  ct  praelium 
distribuatur.c-Idem  fíat  de  dicta  kctürá.fet  praetH  ejiís, 
si  eam  non  recuperaverit  dietus  P. 

Dúo  responsoria ,  sanctorale  et  dominlcale  ponintur 
ante  cathedram  succentoris  in. parte  illa  in  qua  e¿o  sé- 
'dere  consuevi  cum  singulís  caténis.  Innooéntii  apparatus 
cum  coopertufá  alba  fuit  Berengarü^deQuaranta  ,  ven^ 
datur,  et  piaetium  detur  amore  íDcí-  pro  ejus  anima,  et 
mea,  quia.  cgo  credo  quod  dictus  Bérengarius  dcbet  mi^ 
hi  qúinquangiata  florenos.  zzz  ítem  lectura  Odofredi;  curtí 
coopertorio  rúbeo  super  codicem  credo  quod  fuerít  Ge^ 
.xaldí  de  Albalato.  vendatur,  et  praetium  detur  amere 
De¡.=Exposiíio  super  Genesim  cum  coopertorio  viridi 
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sit  praepositl  elc'emosyna.e  qui  pro  lempore  fiieiit.z=i:Qin- 
dam  librí  minut?,  qui  sunt  in  studio  i  superlori ,  dentut 
■Bartholomaco  de  Caucto,  et  fuerimt-sicut -credo ,  aviinr 
culi  sui ,  vel  rriaglstri  Bernardi  Gaucerandi ,  et  faciat  alí»? 
quam  eleemosynam  pró.eis,  vel  dentuí'  amore  Dei. 
í.  Lectus  meu^et  Qmnia  apparamenta  lecti,,  et  vestes, 
énás  dlmissero,  dtvidaíitur  per  manumissorés  mees  íntec 
pauperes  fratres  extxaneoA^^quHunc  fuQíiñt  in  eonventibiis 
Valehtiae ,  et  Xatlvae-,  ¡ta  -13111611  quod  fratribus,  qui  me* 
cam  erunt,  dentur  quatüor  íunicae,  et  q.uatuor  habltus  de 
melioribus.  ■'■■  /'  :-;;:-^-:2  ^-  o:::;  it 

Utensília  et  alia  apparamenta  coquln^c,.  iet  .totius  do4 

mus  quae  remanebunt.,..  dimitto  jn  dorño,  sicut  erunf 
tempere  mortis  meae>,hec  alibi  distrah3ntur.=z;:;Item  ar- 
géntum  novum  vplo -quod  vendatur,  et  d«  -píaetlo  ejus 
solvantur  expensae  sepulturae  meae,  quasvolo  íierí  tcaxi- 
peratas;  et  si  quidrejsjdjuum  tuerit ,  detur  pauperibus.  Et 
est  sciendum  quod  &unt  sex  baciles  argenti,  item  trlglnta 
se?5  scutellae  majofes¡:áígenti  ^  et  decem  minores,  qiiae 
.grelia.vocantur,  ítem  quipque  cifi  argenli.  ítem  tres  copes 
cum  sobrecopís,  ctr  tínum.sobredope/ sine  copa  .argenti. 
ítem  vigjnti  du^e  taciae  árg^nti. -ítem  duó  pixeria  ■argenti. 
ítem  viginti  novem  cloquearia  argenli.  ... 

ítem  arinulus  episcopales  cum  saphiro ,  et  smaragdis  in 
circuitu  saphiri ,  et  quíiedam  crux  parva  argent  reslituatur 
exccutoríbus  testamíentí,  Joannis  de  Turrifranca  quondam 
sacristae  Ilerderí.  Etsi  fQrtaejíficutores.ostenderent  aJIquam 
scripturam  in  qua  coíitinealur.  quod  ego  :pius  recepi  de 
anniüis.  vel  alus  jocellbus  á  dicto  sacrista,  in  veritate  qu5 
Deus.  est,  praetererit  quod  scriptum  est,.  et  quod  eml 
ab  ipsis  execu-toribus-  totum  recuperavÍL  dictus  Joannes 
de  Turres=mcta  (^)  in  vita  suá.Illud'  quod  ego  emi  á 
(a)    Su^eúus  dixitTurrifranta, 
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dictís  executoribus ,  scit  Michael  Br escha ,  qul  solvít  prac- 
tiiim  eis. 

Si  qiiae  debita  mihí  debentur  ab  aliqulbus,  voló  quod 
arecuperentur,  et  addantur  pecuniae ,  quam  lego  eleemo- 
synae  supradíctae.  Haec  est  ultima  mea  voluntas  quam  fecí 
in  vigilia  Omnium  Sanctorum  apud  Tarrachonam  in  domo 
,praedicator'um  die  Martis  pridle  calendas  Novémbris  anno 
Domini  M.GGCXII. 

Secunda  ordinatio. 

Ego  frater  Raymundus  de  Ponte,  divina  míseratione 
Valent.  episcopus  illud  quod  ego  mando  in  testamento 
de  remuneratione  familiae  ,  declaro  sic  ,   quod  Peregrino 
de  Ponte  dentur  mille  sol.  regal.  Val.  et  muía  mea  in 
qua  consuevi  equitare.zzTtem  Simoni  del  Amazgial  millo 
sol.z^Item  Pet.  Zavall  presbítero  mille  sol.  et  muía  in  qua 
equitat.niltem  Ferrarlo  scriptori  meo  ducenti  so!  znTtcm 
Michaeli  de  Rotlá  septingenti  sol.,  sirie  trecentis   quos 
sibi  his  diebus  dedi,  sive  commodavi,  et   sic  istos  etiam 
sibi  dimitto.zzTtem  Poncio  de  Almanará  quingenti  sol.  et 
quingentos  quos  mihi  debet ,  etiam  ei  dimitto.zrltem  fra- 
tri  Michaeli  de  Fraga  quingentos  sol.  cum  quibiis  bossit 
•TCmanere  Parisiis  in  studio,  ubi  est.nltem  ómnibus  Tro- 
taríis  (^)  qüi  modo  mecum  morantur  ,  cuilibet   viainti 
sol.  pro  quolibet  anno  qUo  mecum  fuerunt.nrltem  Do- 
minico Costa ,  ultra  illos  ducentos  sol.  quos  luiper  dedí 
•sibi  Valentiae ,  dimitto  XL.  sol.  pro  quolibet   anno  quo 
michí  servivít.zzTtem  Bernardo  de  Torrente  riiiíit i  milíe 
sol.  Et  quia  ipse  dicit,  ut  audio,  quod  ego   promissi  sibi 
-quinqué  mille  sol.,   numquam   promiss?  sibi ,  sed  in    ma- 
trimonio suo  dedi  sibi  mille  sol, -.dedi  cliam  sibi  his  diebus 
Barchinone  unum   rocinum,  qui  constitit  michi  á  Ber- 
''(^)    Cursoribus,  vel  pedissequrs. 
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nardo  Zatiou  octogentis  sol. ,  et  ipse  sck  praetíiim ;  dedi 
el  sibi  unum  mulum  quem  emí  á  rectore  de  Benaguacir» 
praetium  autem  scit  Bernardiis  de  Nuce ,  et  praeter  haec 
multoties  dedi  sibi.iziTtem  Dominico  Melet  iniile  sol.zzi 
Haec  autem  feci  scribi  in  mea  praesentía  in  domo  fratrum 
praed.  Tarracone  in  infirmitate  constituías  per  fr.  Ber- 
;iardiim  D.urandi  socium  et  confessorem  raeum  ann. 
MCCCXII  die  sabbatl  post  festum  Omnium  Sanctoruna 
pridie  non.  Novembris. 

Tertia  ordlñatio»  .)íeiio. 

Cum  ego  frater  Raymundus,  miseratlone  divina  VaL 
episcopus,  ordinavi  de  tota  pecunia  Valent.  reddituum 
cpiscopatus  istius  XII  anni,  ac  si  omnes  redditus  et  pe- 
cunias ad  me  spectarent,  et  postea»  Deo  inspiranfe-,  in- 
venerim  in  corde  meo  quod  redditus  istius  XÍI  anní  non 
pertinent  ad  me  nisi  usque  ad  diem  obitus  mei  pro  rata 
temporis  quo  ego  vixero,  et  residuum  spectabit  ad  suc- 
cessorem,  sicut  ego  credo;  ideoque  haberentur  légala  quae 
feci  de  istis  redditibus  diminui ;  ordino ,  mando  et  voló 
quod  nullum  legatum  diminuatur,  nisi  legatuiti  quod  feci 
.pro  claustro  sedis  Valentiae  faciendo,  et  atialiegatar com- 
pleté solventur ,  et  si  nichil  In  Illo  legato  clausíri  remaneat. 
Voló  elíamquod  de  ordlnatlone  quam  feci  de  LXXXIHI 
mili,  sol.,  qui  debentur  michi  de  debitis  antiquis ,  quod 
,XL  mili,  dividerentur  lilis  qtii  emerunt  á  me  redditus, 
et  perdlderunt  sine  culpa  süS ,  quod  illud  stet  sIcut.  ordi* 
natum  extitlt  in  ordlnatlone  quam  feci  in  vigilia  omnium 
SS.  Quod  autem  ibi  dlcitur  quod  residuum  dívideretur 
ínter  religiosos  et  alios  pauperes  civitatis  et  diócesis  Va- 
lent. ,  voló  et  ordino  quod  triglnta  mili.  sol.  tantum.  de 
illo  residuo  dividantur  ínter  religiosos  et  pauperes  supra- 
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dlctos.  Residiiuní  remaneat  pro  expensís  qune  habebunt 
fieri  in  deportando  corpore  ad  Valent.  et.  sepultura.  Si 
quid  deficeret  suppleatur  de  debltis  quae  míchí  dcmir.iis 
xex  debet,  cui  suppllco  quod  in  solutione  debiioriim  sit 
^vorabilis,  propicius ,  et  behignus»  Et  recognosco  me  fe¿* 
cisse  tres  ordinationes  quarum  primam  feci  in  vigilia  Om* 
íiium  SS.  et  est  sigillata  sigilHs  dominorum  archicpiscopí 
Tarrachone ,  el  Caesaraiigustae ,  Dertüsen.  et  Oseen;  epis- 
coporum.  Secundan!  Herí  quod  fuit  dies  sabbati ,  et  jcst 
sigillata  sigillo  domini  Caesaraugusiae,  et  mei.  Eí  tcrtiam 
¡stam  quam  modo  fació  díe  dominica  post  festum.  On^r 
nium  SS.  in  mane,  quam' voló  sigiliari  sigillo  uko  «t 
episcopi  Cae.saraugustani.  -     ' 

Quarta  ordinatio.  =' 

Ego  frater  Raymundus,  miseratione  divina  Valent; 
episcopus,  voló  et  mando  quod  Bernardus  Zanou  r.éma^ 
neat  in  officio  suo,  colligendo  omnes  redditus  et  debita 
mea  tandiu  doñee  fuerint  plene  et  integre  collecta  ,  et 
^•espondeat  sicut  collegerit  dictis  Berengario  Marci ,  sa- 
crist^e,  et  Guillelmo  de  Valleviridl ,  canónico,  manumisi- 
soribus  meis;  et  ipsi  manumissores  de  consilio  ipsius  Ber« 
nardi ,  qui  in  hiis  et  in  alus  factis  meis  est  instructus,  fa- 
ciant  et  compleant  prout  per  me  est  jam  in  testamento 
ordinatum,  ,     , 

ítem  dimitió  Catarinae  ,  filiae  quondam  Peregríni  de 
Ponte ,  in  adjutorlum  matrimonii  sui  tria  mili.  sol. ;  q^i 
sibi  solvantur  de  quinqué  riiill.  sol.  quos  mihi  debet  Ro- 
derlcus  de  Castris ,  et  residuum  dictorum  quinqué  mili, 
sol.  scilicet  dúo  mili.  sol.  dimltto  filiae  P.  de  Ontln^ 
yent,  et  etiam  tria  mili,  sol,  ultra  illos  dúos  mili.  sol.  qui 
solvantur  sibi  de  debito  seu  dcbitis,  quod ,  scu  quae  domi- 
.xius  rex  michi  debet.  -ñ      ^ 

TOMO  IV.  X 
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ítem  dímitto  sororí  Raymundl  de  S.  Joanne  mille 
sol.  quos  voló  quod  solvantur  de  debitis  pracdictí  domini 
regís. 

ítem  cum  ego  ordinaverim  ¡n  secunda  ordlnatíone, 
quam  scrlpsit  frater  Bernardus  Durandi,  et  cst  sigillata 
sigillo  domínl  eplscopí  Caesaraugustani ,  et  mei ,  quod  cui- 
libet  trotario  darentur  vlgintl  solidi  pro  quoHbet  anno, 
quo  mccum  fuerunt;  voló  quod  addantur  allí  víginti  soli- 
di» íta  quod  quilibet  habeat  XL  solidos  pro  quollbet  anno. 
rzlíem  voló  et  mando  quod  cuillbet  azemblario  (¿í) 
mecum  sunt,  dentur  pro  quolíbet  anno,  ultra  mercedím 
iquam  accipiebant ,  trígínta  solídí. 

Voló  etiam  et  mando  quod  mille  solidi ,  quos  ín  se^ 
cunda  ordinatione  dímitto  Dominico  Malet,  intellígantur 
íUí  mille  solídí,  quos  per  Bernardum  Zanou  síbi  jam  Va- 
lentiae  dari  mandavi.nltem  yolo  quod  dentur  et  solvan- 
tur Michaeli  de  Rotla  trecenti  solidi  regalíum ,  quod  assc- 
rit  se  expendisse  in  servítío  nostro  ín  viatico  Almeríac, 

ítem  dímitto  Petro  Bertrandí  quadríngentos  solidos. 
rzTtem  dímitto  Joanní  cursorl  meo ,  Dominico  Vallares, 
et  Garcíae  Lopí^  repostariis,  et  Dominico  cocastro,  cui- 
libet  quadragínta  solídí  pro  quolibet  anno  quo  mecum 
fuerunt.n:Ttem  dímitto  Michaeli  Bresca  ducentos  solidos, 
quos  dixit  se  expendisse  ín  apparamento  quod  fecit  ratio- 
nc  viaticí  Almeriae.z=Tiem  voló  el  mando  quod  prae- 
dicto  Bernardo  Zanou  fíat  complementum  mille  soL 
pro  quolibet  anno  quo  ín  servitio  meo  fuít.inltem  dí- 
mitto muium  álbum  Dominico  Maloc  (h)  praedicto.n 
ítem  dímitto  Michaeli  Ricoma  ducentos  solidos  quos  si- 
bi  daré  promissí  ín  curia.  Omnia  alia  bona  mea ,  ubícum- 
que  sint ,  et  debita  quae  mihi  ab  aliquibus  dcbentur  un- 

(jo)  Mulioni ,  quod  nostris  est  aztmilero.  (h)  Superius  MahK 
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decumque,  voló  quod  dentur  et  expendatur  ín  píis  causis 
et  locis  ad  arblírium  et  cOgni^íonem  dictorum  manumís- 
sorum  meorum, 

.i.  ítem  voló  quód  opus  quod  ego  mandavi  fieri  Bernar- 
do Zanou  in  domo  praedicat.  Valent.  compleatur  secun- 
dum  quod  ego  mandavi  eidem.z=Haec  est  quarta  ordina- 
tio  quam  feci  die  jovis  quae  dicebatur  V  idus  Novembris, 
et  eam  mando  sigillarí  sigillo  meo,  et  prloris  províncialis 
praedicatorum  provinciae  Aragoniae. 

r 

Quinta  ordinatio, 

Ego  frater  Raymundus ,  míscratione  divina  Val.  episco- 
pus,  voJo  et  mando  Machario  de  Bareyns  civi  Tarraconac 
quod  pecuniam ,  et  alias  res  omnes  quae  sunt  in  quadam 
caxia  quae  est  in  domo  dicti  Macharii,  quas  á  me  tenet 
ín  comanda ,  det  et  Iradat  fratri  Bernardo  Durandi  ord. 
praedicat.  socio  et  confessori  meo ,  et  Dominico  Zavall  pres- 
bytero  et  Michaeli  Bresca  de  domo  mea ;  ita  quod  ipsí, 
si  me  morí  contingat  ín  Tarraconá,  de  praedictá  pecunia 
faciaflt  expensas  et  alia  necessaria  ad  portandum  corpus 
meum  apud  Valent.  Et  totum  residuum  voló  quod  ipsí 
Teneantur  daré  et  tradere  Berengario  Marci ,  sacristae  VaU 
ct  Guillelmo  de  Valleviridi,  canónico  ejusdem,  manumis- 
soribus  meis.  Vdo  et  mando  quod  praefati,  frater  Ber- 
paídus ,  P.  Zavali ,  et  Michael  Bresca  accipiant  omnia  alia 
bona  mea ,  quae  habeo  Tarracone ,  ct  portari  faciant  apud 
Valent.,  et  dlctís  manumissoribus  meis  tradant.  =  Hm- 
cusque  exemplar  unde  haec  descripsimus ;  fauca  tatnen 
'dtiUnt  t  et  fortass'tí  sola  suhscriptio. 


XI 
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XVIII.    - 

Jacohl  I  Arítg,  regís  di f ploma,  t'n  qito  se  paratum/a- 
tetur  ad  reddendam  satisfact'ionem  ob  injuriam  Ge^ 
rundensi  episcopo  illatant. 


EX  ARCH.  MONÁ^T.  DE  BENIFAZA. 


»¿1' 


Nos  Jacobus.  Deí  gratla  rex  Aragonum  &c.  ad  con- 
sillum,  et  cohortationem  fratíls  Desiáerü  ,  domini  papas 
poenltentlarií  W,  recognosclmus  in  tacto  mutílatlonls 
linguae  epíscopi  Gerundensis  graviter  excessísse,  et  uní- 
versalem  matrem  in  eodem  facto  immaniter  offendisse; 
ánímum  nostrum  ira,  et  indignatio  máxima  perturba^ 
proptcr  quod  dolentes  contriti  et  humíllatl,  a  Deo,  et  á 
summo  pontífice  é)us  vlcario^m  terrls  venlam  suppllciter 
postulamus.  In  slgnum  verae  contritionis  nostrae  promitti- 
mus  quod  per  íkteras  nostras  patentes  a  dicto  eplscopo 
injuriam  passo  postulabimus  venlam  devote  ,  '  quód  per 
lltteras  nostras  domino  papae  supplicabimus,  quod  non 
bbstantibus  litteris  et  precibus  affectubsls,  quas  pro  ejec- 
tione  ejus  de  regno  nostro  direximus  (/') »  íáciat  quod  el 
utillus  vldebitur  faciendum.  íta  quod  si  In  loco  suo  Ipsuiiv 
dimiserit,  gratum  habeblmus ,  et  pro  injuria  illataeccle*- 
siae  Gerundensi  sailsfactionem  faciemus ,  alterum  Istorum 
íaciendo,  aut  insiruemus  hospitale,  vel  complebimus  abba- 

'  {d)  Erat  hic  fratr.  ord.  mi-  (¿)  Ex  his  conjlcifur  J^co- 
norum ,  quem  Innocentius  IV  bum  antea  ab  Innocentio  pos- 
ad Jac.  Arag.  rcgem  miserat,  tulasse  absolutionem.  et  exihi 
iit  cum  ad  hanc  ilandam  satis-  sententiae  in  episcopum  latae. 
ÍJctionem  hortaretur.  confinnatioijem. 
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cíam  de  Beníffazano  ordinis  cisterciensis  jam  de  novo  in- 
coeptam,  vel  complebimus  hospltale  SanctI  Vincentií  in 
civítate  Valentiae ,  vel  aliquos  redditus  assignabimus  ecclc- 
siae  Gerundensí,  secundum  quod  domino  papae  melius 
videbitur  expediré.  Et  quia  multi  de  regnis  nostris,  cre- 
dunt  (f.  credentes')  nos  contra  ordinem  praedicatorum  in- 
dígnalos ,  subtraxerunt  eis  suam  familiaritatem  et  beneffi- 
cia,  tímenles  se  ex  eorum  familíarítate  nostram  malivolen- 
tíam  íncursuros:  promittimus  quod  ad  omnia  loca  regno- 
rum  nostrorum,  ín  qqibus  dictí  fratres  habent  loca  ,  per- 
sonaliter  accedemus ,  humlliter  nos  eis  reconciliantes ,  et 
eosdem  ad  nostrum  amorem  reducentes  pristinum ,  et 
populo,  et  clero  earundem  civitatum  communiter  con- 
vocatis  significabimus  nos  contra  ordinem  fratrum  praedí^ 
catorum  in  nullo  esse  offensos,  sed  eos  dilígere  voiumus, 
honorare ,  et  promoveré  Qa).  Et  praeciplemus  quod  ídem 
faciant  omnes  nostri.  Et  convocabimus  curlam  praelato- 
rum  et  nobillum,  et  civium  regnorum  nostrorum  ,  coram 
ómnibus  super  praedicto  scelere  recognoscentes  humili- 
,ter  Gulpam  nostram,  per  omnem  modum  tallter  nos  hu- 
.miliantes ,  quod  sicvit  in  magnitudine  reatus  materiam 
.scandali  praebuimus  elsdem,  ita  ín  máxima  nostri  humi- 
llatione  aedificatlonis  materiam  praestabimus  Domino  con- 
cedente.  Et  baec  omnia  dlcemus  et  faciemus  salva  semper 
conscientla  ,  et  praevia  veritate.  Dat.  Valentiae  nonas 
Augusti  (F)* 

{d)    Episcopus  offensus  erat    ordinis  praeJícatorum. 
Berengarius   de  Castellbisbal,        (¿)    Ann.  1246. 
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XIX. 

I  /i  J 

Ejusdem  Jacoht  I Arag.  regis  epístola  ad  Ittnocenfium  IV 
in  qua  hujus  criminis  oftatam  ahsolutionem  íxposttilat, 

EX  ARCH.  EJUSD.  MONASTERIO 

^anctlssimo  in  Christo  patri,  ac  domino,  et  cfiaríssíimo 
consanguíneo  suo  Innocentio ,  divina  provldentiá  sacro* 
sanctae  romanae  ecclesiae  summo  pontifici,  Jacobus  Dei 
gratla  rex  Aragonum,  Majoricarum  et  Valentiae,  comes 
Barchinonae,  et  Urgeli,  et  dominus  Montispesulani,  debí' 
taní  rcverentíam,  et  honorem.  Ex  parte  sanclltatis  vestrae 
litteras  recepimus  super  facto,  pro  quo  vinculum  excom* 
municalionis  incideramus ,  quod  multum  grave  gerimus ,  et 
molestum ,  quoniam  nuUa  de  causa  juste  vel  injusle  nobis 
placet,  nec  num]uam  placuit»  tantum  periculum  incurrís- 
se.  Sed  de  IIIo,  qui  nos  permittit  in  terris  vivere  et  regnarc 
fiduciam  gerimus  pleniorem  quod  auxilio  ipsius ,  et  vestris 
mediantibus  taliter  faciemus ,  quod  onus  istud  ab  humeris 
nostris  relevabilur,  et  numquam  in  consimIJe  relabamur. 
Et  licet  aliquibus  verba  litterarum  vestrarum  visa  fuerint 
áspera,  atque  dura,  tamen  nos  ea  benigne  recipimus,  et 
correctionem  vcstram  intelligimus  pro  magna  gratiá,  et 
amore,  et  sanclitatis  vestrae  consilium,  sicut  obedientlae 
filius  amplectentes  vos  semper,  et  ecclesiam  super  omnia 
proponimus  revereri ,  nec  aliqua  ratione  á  tramite  ecclesiae 
deviare,  vel  Ipsam  ín  aliquo  scandalizare  vobis  grates  om^ 
nimodas  refFerendo  quando  fratrem  Desiderium ,  vestrum 
poenitentiarum ,  virum  providum  et  discretum  nostris  pos- 
tu'atis  transmisistis ,  per  cujus  verba  sensimus  quod  quan- 
tum in  persona  vestrá  persistit ,  omnem  quantum  commo- 


PE    DOCUMENTOS.  327 

de  potestls  nobís  parati  estis  faceré  gratlam  ct  honorcm.  lin- 
dé bumiliter  supplicamus,  quatinus  considerantes  bonam 
voluntatem  nostram ,  quam  semper  Jesu  Christl  erga  eccle- 
siam  habuimus ,  Nobi's  in  praesenti  articulo  sitis  favorabiles  et 
benigni ,  et  propter  hoc  factum  vobis  non  placeat ,  quodilla 
ardua  negotia ,  quae  coram  nobís  dictus  frater  proposuit, 
hac  ratlone  veniant  ad  efFectum.  Nos  enim  propter  aliquas 
suggestiones  inde  maledicos  contra  vos  in  aliquo  non  pro- 
{)onimus  deviare,  curn  simus  parati  in  minoribus  ncgotiis, 
ct  majoríbus  deserviré.  Vos  tamen  si  placuerlt,  nos  excu- 
satos  possit  perpendl  ab  hominibus ,  ut  propter  hoc  fac- 
tum, ct  infamiam   subsequentcm  vobis  servitium  facía- 
mus.  Scitis  enim  et  considerare  potestis  confidenter ,  qiiod 
circa  dampnum  ecclesíae  sumus  parati  per  personam  nos- 
tram, et  pro  posse  nostro  exponere  contra  illos,  qui  cam 
expugnant,  et  perturbare  nituntur,  vobis  tamen  prospí- 
cientíbus  opportunitatem  nostram  et  vobis  non  prospí- 
cientibus  motus  metum ,  cui  subjíci  semper  proponimus 
pro  evictione  vestra,  ecclesíae  libértate.  Credentes  insu- 
per  venerablli  et  dilecto  A.  episcopo  Valentino,  et  dicto 
fratri  in  hüs,  et  alus  quae  vobis  ex  parte  nostra  duxerínt 
proponenda.  Nobís  ¡gitur  contrltis,  et  humíliatis  de  tan- 
to excessu  peipetrato,  et  humiliter  satisfacere  paratís  se- 
cundum  quod  dicto  fratri  viva  voce  exposuimus ,  sinc  mo- 
ra mittere  dígnemini  absolutlonis  beneficium  expectatum. 
Attendentes   quod  alias  non  meminimus   nos   in  aliquo 
ccclesíam  oíFendísse,  nec  dante  domino,  de  coetero  oífen^ 
demus.  Supplicamus  etiam ,  quod  per  eumdem  fratrera ,  per 
quem  animae  nostrae  consulí  píetatc  benignissimá  voluis- 
tis,  Nobís  et  qui  nobiscum  fuerint  si  placet,  absolutionis 
beneficium  transmitatis ;  visum   cst  Nobis  quod  ad  viam 
salutis  ejus  salutarc  consilium  nos  direxit.  Dat.  Valentiac 
nonas  Augusti. 
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XX. 

Innocentii  IV ad  Jacohtim  I  epístola,  m  qua  certiorem 
eumfacit  de  s'ibi  comes  so  absolution'is  muñere, 

EX  ARCH.  EJUSD.  MONAST. 

nnocentius  episcopus  servus  servorum  Deí.  Illustrí  regí 
Aragonum  spirlium  consiJii  sanioris.  Dum  secreta  cordís 
nosíri  sollicíré  perscrutamur ,  dum  profunda  nostri  pecto- 
ns  pcrspícué  indagamus ,  et  nos  debitores  alus  evidenter 
agnosgímus ,  et  aiíorum  nos  ctiam  prospicímus  credito- 
xes.  Ab  ilJo  autem  bono  paire  familias  protinus  et  instan- 
ter  A  nobís  exlgitur  debitum  »  qui  peregre  proficiscens  fa- 
miLam  suam  sollicitudini  nostri  subposuit ,  cui  nullum  qu 
credidit  reddere  cogimur  duplicata;  nam  qui  talentum  sí- 
Jíi  ad  lucrtim  creditum  propter  austeritatem   domini  sub 
ierra  posuit,  quia  illud  numulariis  tradere  metuit ,  sig- 
«anter  á  domo  ipsius  domini  est  ejectus.  Sed  vice  versa 
eccJesiae  romanae   subllmitas,  quae  in  omnium  praesiden- 
íium  dcculis,  vel  ut  specula  collocatur,  nos,  qui  sumus 
ad  ejus  régimen  licet  inmeriti,  disponente  Domino,  cons- 
tftutivamonet,  et  inducit  ut  ex  hiís  qiios  ex  devotione 
divina   et  morum    honéstate  praeclará   dilectíonis  gratia 
prpsequimur  ampliori,  solb'citam  dib'gentiam  et  curam  per- 
vágílem  habcamus;  de  illis  autem  potissime,  qui,  si  quod 
ab5ÍI>  in  praecipicium  labuntur  nonnulli  eorum  exemplo 
íid  animarum  interitus  properarent.  Sed  subtiliter  intuen- 
ti  mirabilis  conditionis  uírumque  debitum  apparebií,  cu- 
juB'fiacc  solutio  emolumenta  non  minuit  debitoris,  et  sol- 
venti  aon  crescit  magis  in  cómodo,  quam  suscipienti  pro- 
ficiat  ¡n  augmento.  Qui ,  si  saíísfacimus  praeponenti  vcl 
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dílígentis  praepositi  ofíicíum  impleamus ,  aetefnae  retríbu- 
tionís  slipendia  quaerlmus,  dum  pioficimus  in  salute. 
Verum  sí  jussu  Dominico  nobis  loco  Christí  cujus  vicei 
in  terrís  gerimus ,  redditur ,  quod  est  ejus  emolumentum 
solutíonis  fert ,  in  tantum  solventi  relinquitur,  dum  vo- 
bis  recipientibus  non  magís  commodi  et  honoris  acqui- 
ritur ,  quam  vexationis  et  honeris  aggregatur.  Ea  nam- 
que  sunt  omnia ,  si  vera  inspicimus,  subjectorum  levamíná 
quae  sunt  honera  principatus.  Intellecto  te  igitur  in  ve- 
nerabilem  fratrem  nostrum  episcopum  Gerundensem  ins- 
tigante humani  generis  inimico  graviter  excessisse  ,  cum 
Ínter  alios  mundi  príncipes  ecclesia  te  habuerit  spetialem, 
propter  immanitem  excessus  non  potuimus  non  doleré» 
ac  in  perturbatione  tua  nequivímus  non  turbari;  et  cum 
mundus  agnosceret  te  regem  hactenus  vírtuosum ,  dissi- 
mularc  nequivímus,  quín  etíam  de  animae  tuae  saluíe  cu- 
ram  sollicítam  haberemus ;  cum  índubitanter  excessus  ille 
díssímulatus  inducebat  perículum,  et  reprobatus  remedium 
sempiternum.  Propter  quod  de  fratrum  nostrorum  con- 
sííio  ad  te  dílectum  íilium  nostrum  Desíderíum  de  ordi- 
ne  mlnorum  ,  poenítentíarium  nostrum  ,  vírum  honestum, 
provídum ,  et  discretum  litterís  nostrís  duximus  transmlt- 
tendum ,  ut  suis  exhortatíonibus,  immo  nostrís,  te  ad  si- 
num  matris  eccleslae  reducere  procuret.  Sed  sícut  tiiarum 
habebat  assertio  litrerarum ,  et  coram  nobis  et  fratribus 
nostrís  ípsius  relatío  patefecit ,  recípíens  in  nuntío  trans- 
mittente  verba  coram  excellentia  proposita  gratantí  ani- 
mo rece  pistí,  et  tam  missus  quam  mittentís  propositum 
serení  talamís  tuae  serenítatís  oblatum  tuis  sensibus  plurí- 
mum  placuerunt.  De  que  gaudemus  in  Domino ,  tibí  non 
modicum  congaudemus.  Et  quía  cum  laeso  satisfácete 
procurasses ,  ad  ulteríorem  te  satísfactíonem  exponens, 
corde  contrito  et  humiliato  spiritu  absolulíonis  beneficíum 
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petivistí ,  de  díctorum  fratrum  Gonsilio  vcnerabílcm  fríi- 
trem  nostrum  episcopum  Camarinensein ,  el  praefatum 
fratrem  Desiderium  de  ordine  mlnorum,  poenitentiarum 
nostrum  transmittimus ,  qui  tibí  ¡uxta  formam  ecclesíac 
munus  absolutionis  impendant:  sperantes  ut  sicut  fidellta- 
te  constans,  et  dllectíone  sincerus  hactenus  extitistí ,  ec- 
clesíac romanae  ac  nobis  devote  ac  fideliter  adherendo, 
tua  semper  in  posterum  debeat  intentio  dirigí,  ut  divinae 
majestalís  oculís  placeas  pro  operibus  píetatís,  quia  per 
hace  tibí  augmentum  dierum  dabitur,  ct  perennís  corona 
gloríae  c.onferetur.  De  gratía  quoque  ac  favore  apostoli' 
cae  sedís  et  nostro  esto  securus ,  quía  derotionís  et  fidelí- 
tatis  tuae  non  sumus  ímmemores ,  et  ín  animo  gerímus  tuac 
síncerítatis  affectum  ín  benedictíoníbus  secundum  Deum 
prosequi  benivolentiac  spetíalis.  Dat.  Lugduní  décimo  ka- 
Icndas  Octobrís ,  pontificatus  nostri  anno  quarto. 

XXT. 

Jdím  Jacohus  I  Innocentlo  IV¿ratias  a¿it  pro  ahsolu" 
tionis  beneficio. 

EX  ARCH.  EJUSD,  MONAST. 

Oanctitatí  vestrae  graliarum  magnificas  agimus  actíoncs, 
attendentes  quod  vos  vcstrum  filium  ac  devotum  non  so- 
lum  a  rectitudínis  tramite  devlantes  studuistís  ad  ovílc 
ecclesiae  pastorali  solHcítudine  revocare ,  verum  etiam  ex 
solitae  píetatís  affluentía  charíssimos  víros  próvidos,  et  dis- 
cretos episcopum  Camerínensem ,  et  fratrem  Desiderium 
poenitentiarum  vestrum  nobis  pro  absolutionis  beneficio 
miserícorditer  ímpendendo  dignatíone  provida  mítterc 
curavíslís.  Unde  dominatíoní  vestrae ,  nec  non  et  uníver- 
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sis  praesentes  lítteras  iiispecturis  hamm  serie  facimus  mani- 
festum,  quod  nos  anno  M.CC.  quadragesimo  sexto,  pri- 
die  idus  Octobris  ad  locum  fratrum  minorum  Illerdensis 
accedentes  in  praesentia  veñerabilium  archiepiscopi  Terra- 
chonae,  Caesaraugustae ,  Urgelli,  Oscencis,  EInensis  epis- 
coporum,  et  allorum  praelatorum,  baronum,  religioso- 
rum,  ac  saecúlarium  universa  multitudine  congrégala,  de 
volúntate ,  ac  mandato  praedictorum  nuniiorum  vestro- 
rum ,  prius  excessu  commisso  in  episcopum  Gerundensem 
liumiliter,  sicut  Domino  daré  nobis  complacuit,  recog- 
nito  ,  juxta  formam  debitam  stare  promissimus  mandalis 
ecclesiae  sub  praestito  juramento.  Qui  nuntii  vestri  nobis 
in  virtute  juramenti  praestiii  mandaverunt,  quod  in  ele- 
ricos,  vel  personas  religiosas,  nisi  in  casibus  á  jure  ex- 
ceptis,  de  cetero  (non)  iníciamus,  vel  inici  facíamus  ma- 
nus  temeré  violentas.  Et  nos  pro  satisfactione  ofFensae 
commissae  in  persona  episcopi  Gerundensis ,  et  in  remis- 
slonem  pcccatorum  nostrorum  ipsls  nuntiis  acceptantibus 
satisfactionem  obíulimus  in  hunc  modum.  Videlicet  quod 
abbaciam  de  BeniíFazano  cisterciensis  ordinis  Dertusensis 
dioecesis,  quae  est  noviter  á  nobis  inchoata,  cum  expen- 
sis  nostris  ad  complementum  pcrducamus ,  et  quod  fabri- 
cae  ejusdem  ecclesiae  demus  CC.  marchas  argenti.  Et  hos- 
pitali  pauperum  Sancti  Vincenlii  de  Valentia,  quod  in- 
choavlmus ,  assignemus  D.  C.  marchas  argenti  perpetuó 
in  redditibus,  ex  quibus  pauperes,  et  peregrini  ibidem 
sustententur ,  et  certus  numerus  sacerdotum  et  clericorum 
servitio  ejusdem  ecclesiae  deputetur.  Et  quod  constitue- 
mus  unum  sacerdotem  perpetuo  in  ecclesia  Gerundensi, 
qui  intersit  continué  diurnis  ac  nocturnis  officiis,  et  pro 
nobis  ad  Dominum  intercedat.  Dat.  lUerdae  quintode- 
cimo  kalendas  Novembris  anno  Domini  M.CC.  quadra- 
gesimo  sexto. 
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XXII. 

Formula  ahsolúf'wnis  -Jacühol  Arag,  regi ,  ah  apostoli" 
cae  sedh  legatis  impertitae, 

EX  ARCH..  EJUSD.  MONAST. 

JMoverint  unlvcrsí,  quod  nos  Phillpus  episcopus  Cama- 
1  inensis ,  et  frater  Desiderius  de  ordine  minorum ,  domini 
papae  poenitentiarlus,  auctoritate  domini  papae  ,  cjua  fun- 
gimiir  super  absolutlone  vobis  J.  regi  Aragón,  impertlen- 
da  de  excommunlcatione ,  quam  incurrístis  propter  oíFen- 
sam  in  personam  episcopi  G^rundensis  comraissam ,  man- 
damus  ín  virtute  á  vobis  praestiti  juramenti,  quod  de  coe- 
tero  in  clericos  vei  personas  religiosas,  exceptis  casibus  á 
jure  permissis ,  non  iniciatis ,  vel  ab  aliquo  inici  faciatis 
manus  temeré  violentas.  Et  accepimus  (f.  acceptamus) 
satibfactionem,  quam  obtulistis  spontanaee  pro  oftensa  prac- 
dicta,  videlicet*  quod  monasterium  de  BenitFa^ano  ordinis 
cisierciensis ,  per  vos  feliciter  inchoalum  dotando  et  aedi- 
ficando  taliter  consummetis,  ut  cum  ad  praesens  non  pos- 
sint  ibi  piusquam  XXII  monachi  esse,  valeant  ibidem 
XL  commode  sustentari ;  et  quod  fabricae  ejusdem  ecclc- 
siae  ce.  marchas  argenii  impendatis ,  et  hospitale  Sancti 
Vincentii  de  Valentia  per  vos  sirailiter  jam  incocptum  de 
tot ,  et  talibus  possessionibus  dotetls  ut  reddituum  sex- 
centarum  marcharum  annuatim  habeat  complementum; 
et  nichiiominus  stabiliatls  de  vestris  redditibus  unum  sa- 
cerdoíem  qui  perpetuo  deservlat  et  celebret  in  ecclcsia 
Gerundensi.  Dat.  Illerdae  anno  Domini  miüessimo  du- 
centésimo quadragesimo  sexto,  terciodecimo  kalendas  No- 
ve mbris. 
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traviado de  su  biblioteca,  50,  51.  Noticia  de  algunos 
que  posee,  55  y  sig.  Escritura  de  su  fundación,  216  y 
sig. 

Preste  Juan.  Significación  y  etimología  de  este  nombre,  26 

y  sig. 

D.  Fr.  Raymundo  Despont.  Su  testamento  y  quatro  codicilos, 
143,  313  y  sig. 

Rey  de  Córdoba.  Por  qué  era  llamado  rey  mayor,  180,  181. 

Rodrigo  de  Borja  (Alexandro  VI)  su  entrada  en  Xátiva  sien- 
do cardenal,  115  y  sig. 

D.  Rodrigo  Ximenez.  Noticia  de  un  códice  de  sus  obras,  132 

y  sig. 

Rutenos,  pueblos  de  Francia,  donde  estuvieron,  199. 

Sechlat.  Etimología  de  esla  voz,  28,  29. 

Segre,  rio.  Su  curso,  183.  De  dónde  viene  este  nombre, 
ib. 

enior,  obispo  de  Zaragoza.  Juicio  que  hizo  de  él  S.  Eulo- 
gio, 178. 
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Sepulcros.  En  los  de  los  cristianos  solía  ponerse  la  señal  de 

la  cruz,  131. 
Santa  Tecla.  Convento  de  religiosas  en  Valencia,  fue  palacio 

de  Daciano,  13.  Memorias  que  en  él  se  conservan  de  San 

Vicente  mártir,  13  y  sig. 

Tegimen.  Qué  era  en  la  iglesia  latina,  124. 

Templo  de  S.  Félix  mártir  en  Xátiva.  Pereció  con  el  furor  de 
los  bárbaros,  104.  Su  antigüedad,  104  y  sig.  Si  era  dis- 
tinto de  la  iglesia  mayor,  105  y  sig. 

Santo  Tomas  de  Villanueva.  Memorias  de  un  sínodo  que  in- 
tentó celebrar,  117  y  sig.  Consérvanse  fragmentos  origi- 
nales de  sermones  suyos  en  la  cartuxa  de  Porlaceli,  45, 
46. 

Tres  eres.  Qué  significa  esta  expresión,  153. 

Val  de  Cristo,  cartuxa.  Su  fundación,  19  y  sig.  209  y  sig. 
Noticias  del  estado  actual  del  monasterio,  20  y  sig. 

Valdigna,  monasterio  de  la  orden  del  cister.  Su  fundación  y 
cosas  señaladas  que  en  él  se  conservan,  86  y  sig. 

S.  Vicente  Ferrer.  Noticias  de  su  vida,  277  y  sig.  Profetizó 
á  Alfonso  de  Borja  que  seria  papa,  278,  279.  Quanlos 
años  vivió,  286  y  sig. 

S.  Vicente  mártir.  Varias  opiniones  acerca  del  paradero  de 
sus  reliquias,  3  y  sig.  Iglesia  suya  antiquísima  en  Valen- 
cia, 8  y  sig.  Existia  en  el  siglo  XII,  9  y  sig.  Poseyéronla 
varios  monasterios,  10  y  sig.  Quién  publicó  las  actas  de 
su  martirio,  8.  Si  fue  trasladado  su'cuerpo  á  Castres,  2, 
167  y  sig. 

Umbraculum.  Qué  era  en  la  iglesia  latina,  124. 

Xátiva.  Quándo  fue  trasladada  adonde  está  ahora,  105,  118 
y  sig.  Antigüedad  de  su  aqüeducto,  120  y  sig.   Cuenta 
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entre  sus  hijos  á  Calixlo  III  y  Alexandro  VI,  i 06  y  sig. 
Xenium.  Qué  sigriifica,  478. 
Ximeno.  Impugnado,  52. 

Zurita.  Carta  suya  al  prior  de  la  carluxa  de  Porlaceli,  56, 
257. 
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